कु = 


4 
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यजुवेद भाष्यें ॥ १८५७ 


भावार्थ: -अत्रोपमावाचंकल ०--सथा नद्यः समुद्रान्‌ गच्छ- 
न्त तथेवान्तरिक्षस्थाच्छब्द समद्राह्याचो विचरन्ति । यथा समद्रस्य 
तरङ्गाश्चत्तन्ति यथा च व्याधाद्गीता म्दृगा धावन्ति तथेव सर्वेषां 
प्राणिनां दारीरस्थेन विज्ञानेन पवित्राः सत्यो वाणयः प्रचरन्ति 
ये झास्नाभ्या्सत्पवचनादिभिर्वाचः पवित्रयन्ति त सव झाद्धा 
जाधन्ते ॥ ९४॥ 


पदार्थे:-हे मनुण्यो जो ( अन्तः, हृदा ) शरीर के बीच में ( मनसा ) 
शुद्ध अन्तःकरण से ( पूयमानाः ) पवित्र हुई { धेनाः ) वाणी ( सरितः ) नदियों 
के ( न ) सगान ( सम्यकू ) अच्छे प्रकार ( खत्रन्ति ) प्रवृत्त होती हें उन को जो 
( एते ) ये वाणी के द्वारा ( घतस्य ) प्रकाशित आन्तरिक ज्ञान की ( ऊर्मयः ) ल- 
हर ( त्तिपणाः ) हिपक जन के मय से ( इंषमाणाः ) भागते हुए ( मगाइव ) 
हरिणों के तुल्य ( अषेन्ति ) उठती तथा सत्र को प्राप्त होती हैं उन को भी तम 


~ > 


लाग जाना ॥ ९४ ॥ 


भावार्थः--इस मन्त्र में दो उपमा और वाचकलु ०-जैसे नदी समुद्रों को 
| जाती हैं वैसे ही 'आकाशस्थ शब्द समुद्द से आकाश का शब्द गुण है इससे | ७ 
बाणी बिचरती हें तथा जैप्ते समुद्र की तरङ्गे चलती हैं वा जेत बहेलिये से डरपे हुए | | 
मुग इधर उधर भागते हैं वेसे ही सब प्राणियों की शरीरस्थ विज्ञान-से पवित्र हुई 
वाणी प्रचार को प्राप्त होती हैं जो लोग शास्त्र के अभ्यास और सत्य वचन आदि से 


७ > ७ 


-बाणिया को पवित्र करते हैं वे ही शुद्ध होते हैं ॥ <४ ॥ | 
सिन्घोरित्यस्प बामदेव ऋषिः । यज्ञपुरुषो देवता । 
रषी निष्टुप न्दः । घेवतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 


त 


४022 


सिन्धोरिव प्राध्वने शंघनासो वात॑प्रमियः पतय- 


CSO] lO] J Cl तारीक 


000 
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१८५८ सप्तदशो$ध्यायः ॥ 


भिन्दन्नूर्मिभिः पिन्व॑मानः ॥ ९५ ॥ 


| 6: (AN 


सिन्धोरिवेति सिन्धों:ऽइव । घ्राध्वन इतिं प्र. 
ध्वने । शधन वातप्रमिय इति वातंऽष्रमियः। 
पुतयन्ति । य॒हवाः । घृतस्यं । धारां: | प्रुष्‌: । न | 


५ 


वाजी। काष्ठा:। भिन्दन्‌ । ऊर्मिभिरित्यूमिंप्र्मिं: । 
पिन्वमानः ॥ ९५॥ 


वध्वा च तारमन्‌ । सप्तम्पथ चतुर्थी ( शघनासः ) क्िप्रगमना 
शूवनाल डत ।च्षुप्रना० नेघ५ ३। १५ ( वातप्रमियः ) वातेन 
+अमात ज्ञातु माग्या; (पतयन्ति) पतन्ति गच्छन्ति चरादित्वात्‌ स्वा- 
| थीशच (यहवाः) महत्यः। थद्नइति महना* निर्ध॑० ३।३ (घतस्य) 
| 'निज्ञानस्य { धाराः ) वाचः ( अरुषः ) यक्रच्छयधघ्त्राने सः (न, 
| इब ( बाजी ) वेगत्रानश्वः ( काष्ठाः ) संग्राम प्रदेशान्‌ | काष्ठा 
| इति सैग्रामना०निषं० २। १७ {भिन्दन्‌ ) बिदारपन्‌ (ऊभिः) 
| दातूभेदनाठ्य अमस्वेदोदक्ेः ( विन्वमानः ) सिञ्चन्‌ ॥ ९५॥ 


अन्त्यः- हे गनुब्याः प्राध्वने लिन्धोरिव ठावनासा वातप्र 
मियः काठा मिन्दन्तसिभिमसि पिः्बतानोऽरुत्रो वाजी नया यहा 
घतस्प घार; पतयान्त ता य^-[वजानात ॥ ९५.॥ 


न्त यह्वा, । घृतस्य पारा अरुषो न वाजी काष्ठा 


८६१६ थुः 02६ SENT र» [ किनेको 
पदाथ सिन्धोरिव ) नद्या इव ( प्राध्वने ) प्रक्रष्टश्वासा- 


ब] 
| 
|) 
|| 
1 


।. 
। 
| 
हु 
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भृ + 2. 0 त 
भावाय, आताप्युपमाहृयम्‌-पे नदीवत कार्यतिद्धये ती. 
गामिनो$श्ववद्‌ वेगवन्तः सर्वासु दिक्षु प्रदत्तकीतयोजनाः परोप, 
क OS “> Le 27. 00 ४, 
पकारायांपदेशन महान्ति दु.खानि सहन्ते ते तेवां श्रोवारइच ज~ 
| 


FERNS ie च 
गत्स्वामिना भवन्ति नेतरे ॥९५ घर 

> ० च्य च ~ = "५ [oS > 
पएदार्थ;-हे मनुष्यो ( प्राध्वने ) नल चलने के उत्तम मार्य में पिन्धारित) | 


° 
~ 


नदी की जस्त ( शूवनापः ) शीघ्र चलने हारी ( वातप्रवियः ) वाय से जानने 


५७५ २९७. Fe 
योग्य लहर गिरे ओर ( न) जेस (काव्ठा:) संग्राम के का ('मेन्द्न्‌) विदीण , 
~ 


(= 
करता तथा ( ऊमिमिः ) शत्रत्रा को मारने के श्रम से उठे पप्तीनी रूप नल के 
परथिवी को ( फिलमान: ) सींचता हुआ ( अरुषः ) चालाक (वाजी ) वे 


गिरे = 
घाड गिर वेस जो ( यहा: ) वडी गंभीर ( घतस्य ) विज्ञान की ( घार ) ग 
( पतयन्ति ) उपदेशक के मुख से निकल के श्रोताओं पर गिरती हैं उन 


जानो ॥ ९५) - ९७७ 


[व )) वन को क ७ he Ff. £ 
नावाथः- इस मन्त्र में मी दो उपमालं०-मों नदी के समान काय 
लिये शीत धावने वाले वा घेड़े के समान वेग वाले जन 


जि क| पत्र 
त प्र तपमान हा रहा हं आर परापकार क [लेग उपदश से बडे २ टः 
तथा उन क श्रोतानन संसार के स्वामी होते हैं आर नहीं ॥ ९५ ॥ 
आभप्रवन्तत्यस्य वामदेव क्ररपः । जज्ञपुरुष 


~ 


| 
[नचूदापष। [तष्टुप छन्द: 1 धवत; स्वर ॥ 


वभिष्रवन्‍्त समनेव कोषः कल्याएय: स्झयमा- 
नासोऽआग्मिम । घतस्य धाराः समिधोः नसन्त ता 
जुषाशी इयति जातवेदाः ॥ ९६ ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


~ 


I य क हि 2... 


द 


~ 


त Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and Cer 
लै 
हक 
॥ | 
पे 
1 | द ऱ्य $ ° | 
| १८६० सप्तदशाऽध्यायः ॥ 
श 


भि । प्रवन्त । सम॑ने वेति सम॑नाऽइव । यो- 
षाः । कल्याण्युः । स्प्रथमानासः । अग्निम । घृत- 
स्यं । धारांः। सामिवऽइतिं सम्‌ऽद्गधंः । नसन्त । 
ताः । जुषाणः हयति । जातवेदाः ॥ ९६ । 
पदाथः-( अमि ) ( प्रवन्त ) गच्छन्ति । लड्यडभावः | क 
( समनेत्र ) समान मनो यासां ता इव । सुपां सुलुगिति विभ- कको | 
क्तेडादेदाः ( योषाः ) स्त्रियः ( कल्याण्यः ) कल्पाणाचरणशील।+ | 
€ स्मयमानासः ) किंञ्चिद्धासेन प्रसनताकारिएयः ( अग्निम ) |_ 
तेजस्विनं बिद्वांसम्‌ ( घृतस्य ) शुद्धस्य ज्ञानस्य ( धारा: ) वाचः का 
(समिषः) शाब्दाथेसंवन्ये: सम्पग दीपिताः (नसन्त) प्राप्नबन्ति। | > : 
नसत इति गतिकमों नि्धश२।१४ ( ताः ) (जुषाणः) सेवमानः |. 


न ( हृमति ) कामयते । हृमेतीति कान्तिकमो० निर्च « २॥६ ( जा- 
। तवदा; ) जात वदो विज्ञान यस्प सः ॥ ९६ ॥ | ण. 


१. क 3 
हि !] 0 च ~ FN 
| अन्वय,--स्मपमानासः कह्पाएप; समनेव योषा ` याः 
| सघ घतस्य धारा आग्नमाभप्रवन्त नसन्त च ता जषाणी जा- | 
तत्रदा हयात ॥ ९६ ॥ 


1 


भावाथः-श्रत्रोपमाल०-यथा प्रतनचित्ता हर्ष प्राप्ताः सौ 
भाग्यवत्यः खियः स्वस्वपतीन्‌ प्राप्नुवन्ति तयेव विद्या विज्ञानाभ- 
रणभूषिता वाचो विद्वांस प्राप्नुवान्ति ॥ ९६ ॥ 


MRS 


| पदाथ:-.२ स्मयमानातः ) किन्चित हंसने से प्रसन्नता करने (कल्याण्यः) 
| कल्याण क लिय आचरण करने तथा ( समनेव, योषाः ) एक से चित्त वाली 


नि । यत्र । सोम' । सयते । यत्र । यज्ञ; । घतस्य 
धाराः । अभि । तत्‌ । पवन्ते ॥ ९७॥ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ha “२ 


nnn ०५७० ७ 
हँ यजुर्वेद भाष्ये ॥ 
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१८३१ 
स्त्रियां जेत पतियों को प्राक्त हों वेले जो ( समिधः ) शब्द अर्थ और सम्बन्ध से 
सम्यकू प्रकाशित ( प्रृतत्य ) शुद्ध ज्ञान की ( घाराः ) वाणी ( अग्निम ) तेजस्वी 
विद्वान्‌ को ( आमि, प्रवन्त ) सच ओर से पहुंचती और ( नपन्त ) प्र्त होती हैं 


( ताः ) उन वाणया का ( जुपाणः ) सेवन करता हुआ (जातवेदाः) ज्ञानी विद्वान्‌ 
( हृयेति ) कान्ति को प्राप्त होता हे ॥ २६ ॥ 


भावाथः-ईस मन्त्र मं उपभालं०-नप्ते प्रसन्नचित्त आनन्द को प्राप्त सोभा- 
ग्यवता ।स्त्र्या अपन २ पातेया को प्राप्त हाती 


~ 


वस्त हाँ विद्यां तथा विज्ञानरूप 
आभूषण स शा।मत वाणी ।बद्वान्‌ पुरुष का प्राप्त हाता ह॥ ९६ || 
हा त्य ~ ~ 
व्यस्य वामदव ऋषेः 


। यज्ञपरुपा देवता । 
निचुदाषी निष्टुप्‌ छन्द; । धेवतः स्वरः ॥ 


प॒नर्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी वि० ॥ 


कन्याइव वहतुमेतराउँ ऋञ्ज्य॒ञ्जानाऽञ्रभि चा. 
कशीमि । यत्र सोम; सूयते यत्र य॒ज्ञो घृतस्य॒ धारा 
अभि तत्पवन्ते ॥ ९:9 ॥ 


कन्याऽइवेति कन्याःऽइवः । वहतुम्‌ । सतवे । 
ऊँ'इ“यँ । अञ्जि । अञ्जानाः । आमे । चाकशी 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१८६२ सप्तदशोऽध्यायः ॥। 


पदाथे:- ( कन्याइब ) कुमाथ्येद्वव ( वहतुम्‌ ) वहति प्रा- 
नोति स्लिपतिति वहतुभेत्ती तम्‌ ( एतवे ) सतुं प्राप्तुम्‌ (उ ) 
वितके ( अञ्जि) कमनीयरूपम्‌ ( अह्जानाः ) ज्ञापयन्तः 
( आन ) ( चाकशीमि ) पुनः पुनः प्राप्नोमि ( यत्र ) (सोमः) 
ऐइबयसमृहः ( सूयते ) उत्पद्यते ( पत्र ) ( यज्ञः ) ( घतस्य ) 
बिज्ञानस्य ( घाराः ) (श्रमि ) सर्वतः ( तत्‌ ) ( पवन्ते ) 


~ 


वित्राभवन्ति ॥ ९७ ॥ 


~ 


न्रन्वुयः-श्रत्र्ज्पञ्र्जाना वहतुमेतबे कन्पाइव यञ्ज सोमः 
५७ 
_सूयत उ पत्र च अज्ञस्तया घृतस्य धारा श्रभिषवन्ते ता अहम- 
भिचाकशीमभि॥ ९७ ॥ 


भावाथ: -अन्रोपमालड्ार:-पयथा कम्पाः स्वयंवरधिधानेन 
स्वाभीष्ठान्‌ पतीन्‌ स्वीकृत्य शोभन्ते तथा रेख्वय्योत्वत्त्मवसरे 
द्ध ho ~ > ~ 
यज्ञशम्टद्ध च विदुषां वाचः परवित्रास्तत्यः शोभन्ते ॥ ९७ ॥ 


र = 
° 
पदाथ, ( अन्नि ) चाहने योग्य रूप को ( अञ्जानाः ) प्रकट करती 


_ A ०२०० 


हुइ ( वहतुम्‌ ) प्राप्त होने वाले पति को ( एतत ) प्राप्त होने के लिए (कन्साइत ) | 


NN 


जस कन्या शोभित होती हैं वेते ( यत्र ) जहाँ ( सोमः ) बहुत ऐश्वर्य ( मृयते ) 


उत्पन्न हाता ( उ ) और ( यत्र ) जहां ( यज्ञ: ) यज्ञ होता है ( तत्‌) वहां जो ¦ 
| ( घृतस्य ) ज्ञान की ( धाराः ) वाणी ( अभि, पवन्ते ) सब ओर्‌ से पवित्र होती | 


हैं उन का में ्रामेवाकशीमि ) अच्छे प्रकार वारवार प्राप्त होता इं ॥ ६७ ॥ 


भाग्राथेः-इत मन्त्र मं उपमालङ्कार है जेते कन्या स्वयंवर के विधान से 


अपना इच्छा क अनुकूल पतियों का स्वीकार करके शोमित होती हैं वेते ऐरवर्य्य 


[हवे 
‘RR अवतर आर यज्ञ सिद्धि म विद्वान की वाणी पवित्र हुई शोभाय- 
होती हैं ।। ९७ | 


९ 
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न्य RNS St i 


व्रम्पषतेत्सस्प वामदेव ऋपिः । यज्ञपुरुषं देवता । 
ब्रापा निष्ठुप छन्द: | धवत; स्वर; ॥ > 
विवाहितेः स्त्रीपुरुपेः (किं कार्यमित्याह ॥ 
विवाहित स्त्री पुरुषी को क्या करना चाहिये इस वि० ॥ 
अच्यषेत सप्टाति गव्यनाजिमस्मास भद्रा द्र 
१ विणानि धत्त । इमं यज्ञं नयत देवता नो घृतस्य 
| घार मधुमत्पवन्ते ॥ ९८ ॥ 
| अभे । अर्षत । सद्दतिम । सस्ततिमिति सऽ 
| ` स्तुतिम्‌ । गव्यम्‌ । आजिम । ऋस्मासं । भद्रा । 
द्रविणानि । धत्त । इसम । यज्ञ ३। नयत। देवता | त १ 


| नः । घृतस्यं । धाराः । मर्घुमदिति मधुँउमत्‌ । 

i पवन्ते ॥ ९८ ॥ | 

| पदाथः-( अभि ) सवतः ( श्रषंत ) प्रात्तुत (सुष्ट्रातम) 
इ दोमनां प्रशेताम्‌ ( गव्यम्‌ ) गवि वाचि भवं वोध घेनो मत्रं | 


दग्वादक वा ( आजम ) अजन्त जानान्त सकमाण यन त 
| सग्मरामम्‌ 1. इणजादेभ्प इताए्‌ प्रत्ययः ( तप्रस्मासु ) ( भद्रा ) 
॥ 2 = | कह्याएकराणि ( द्रविणानि ) ( घत्त ) ( इमम्‌ ) ( यज्ञम्‌ ) 
संगन्तव्यं गृहाश्रमन्पबहारम्‌ (नयत) प्रापपत ( देवता ) विद्वांसः 
अब सुपां सुलुगिति जसो लुक (नः) अस्मान्‌ (घृतस्य) अदीप्तस्य 
बिज्ञानस्य सम्बन्धिन्पः ( घाराः ) सुशिक्षिता वाचः ( मधमत्‌ ) 
बह मंध विद्यते यरिमस्तद यथास्यात्तया (पवर्ते) प्राप्नुवन्ति॥९८॥ हि 


अन्वयः-ह स्त्रापरुषा ययमत्तमाचारेण सष्टातिमाज गव्य 


®] 
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१८६४ सप्तदशोऽध्यायः ॥ 


| चाभ्यषेत देवतास्मासु मद्रा द्रविणानि धत्त न इमं यज्ञं नयत या 
घतस्य धारा विदुषो मधुमत्पवन्ते ता श्रस्मानपत ॥ ९८॥ 
भावा्थः- हली पुरुषः सखिभि मूत्रा जगति प्रख्पातैभवितव्यम्‌ । 
यथा स्वेभ्पस्तथान्येभ्योऽपि कल्पाणकारकाणि द्रव्य।णयुनेयानि 
परमपुरुषाथेन शृहाश्रमस्य शोभा कत्तेव्या । वेदविद्या हातत 
प्रचारणीया च ॥ ९८ ॥ । । 1 


Cc 
पदाथ,-हे विवाहित ख्नीपुरुषो तुम उत्तम वत्तीव से ( ध्ष्ठतिम्‌ ) श्रच्छी 
प्रशा तथा ( आजिम्‌ ) शिप्त से उत्तम कामों को जानते हैं उस संग्राम और ( ग- 
ब्यम्‌ ) वाण म हाने वाले बोध वा गो में होने वाले दुध दही घी आदि को (श्र- । 
पपत ) सत्र ओर से प्राप्त होओ ( देवता ) विद्वान्‌ जन ( अस्मास ) हम लोगों मे | ˆ 
| ( भद्रा ) अति आनन्द कराने वाले ( द्रविणानि ) धनों को (पत्त ) स्थापित करो क| 
(नः ) हम लागो को ( इमम्‌ ) इस ( यज्ञम्‌ ) प्राप्त हाने याग्य गृहाश्रम व्यवहार अला शला 
का ( नयत ) प्राप्त करावें जो ( घ्रतस्य ) प्रकाशित विज्ञान से युक्त ( धारा: ) अ- 
च्छ शक्तायुक्त वाणी विद्वान को ( मधुमत्‌ ) मधुर आलाप नेसे हो वेसे ( पवन्ते ) र 
मा हाता हं उन वाणिया को हम को प्रप्त करो ॥ ९८ ॥ | F 


भावाथः-स्नीपुरुपो को चाहिये कि परस्पर मित्र होकर संसार में विख्यात : 


>" स वै SN A |) | 
हाव जप्त अपन [लय वेत अरा [लय भा अत्यन्त सख करन वाल घना को उ त्री | 


न्नांते युक्त कर परम पृरुपार्थ से गृहाश्रम की शोभा करें और वेद विद्या का निरन्तर 
प्रचार करें ॥ ९८ ॥ 


धामनित्यस्य वामदेवऋषिः । यज्ञपुरुषो देवता । 
स्वराडार्षी तिष्टुप्‌ छन्द; । घेवतः श्वरः ॥ 


थेइवरराज विषयमाह ॥ 
r अब इश्वर आर रामा का वि० | 


धामैस्ते विश्‍व भवनमर्थि श्रितमन्त' संमद्रे 
द्न्तरायुषि । अपामनीके समिथे य श्रा्भतस्तम 
इयाम मधुमन्तं त ऊमिंम ॥ ९९ ॥ 


ह- 
र 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १८६ 


धाम॑न्‌ । ते। विश्व॑म्‌ । भुवनम्‌ ! अधि ।श्रि 

तम । अन्तारत्यन्त: | समद्रे । हृदि। श्रन्तरित्यन्तः | 

| आयुषि । अपाम्‌ । अनीके । समिय$ईति समऽ- 
| इथे। यः। आमतएइइत्याएमृंतः । तम्‌ । इयाम्‌ 
मधुऽमन्तमिति मर्धुऽमन्तम्‌। ते। ऊमिंम्‌ ॥ ९९॥ 

. पदार्थे,-( धामन्‌ .) दधाति यर्सिमस्तस्मिन्‌ ( ते ) तव 

( बिइवम्‌ ) सर्वम्‌ ( भुवनम्‌ ) भवन्ति भूतानि यस्मिन्‌ ( अघि) 


| ( श्रितम्‌ ) ( अन्तः ) मध्ये ( समुद्रे ) अआकाइामिव व्याप्त- 
~. स्वरूपे ( हूदि ) हूदये ( अन्तः ) मध्ये ( आयुषि ) जीवनहेतो 
७: | ˆ | (अपाम्‌ ) प्राणानाम्‌ ( अनीके ) सेन्थे ( समिथे 3 संग्रामे (यः) 

ई संभारः ( आमतः ) समन्ताद्धतः ( तम्‌ ) ( अआइ्षाम ) प्रासुयाम 


( मधुमन्तम्‌ ) प्रास्तमधुरादिशुणापतम्र्‌ ( ते ) तव ( ऊर्मिष्‌ ) 
बोधम्‌ ॥ ९९ ॥ 
अन्वयः-हे जगदीश यस्य तेऽधामनन्तः समुद्रे विश्व भुव- 
| नमधिश्जितं तद्व्यमश्याम हे समापते तेऽपामन्तद्धंयायुष्यपामनीके 
समिथे यः सम्भार ्रामृतस्तं मधुमन्तमूर्मिं च बयमद्याम ॥९९॥ 
| भावार्थ;-मनुष्यैजगदीइबररूष्टो परमप्रपल्लेन सख्युलतिः 
कायी सवाः . सामग्रीधृत्वा युक्ताहारविहारेण शरीरारोग्पय संतत्य | 
स्वेषामन्येषां चोपकारः काये इति शम्‌ ॥ ९९ ॥ 
प्रन सपमैघणहाश्रममगणितविदेदवरादिपदाधेबिद्यावऐना- 
देतदध्यायोक्तार्थस्य पर्वाध्यायोक्तार्थन सह सगातिरस्तीति बोद्ध 
` व्यामाते ॥ ८ 


57 7 “57-२२ २ 
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१८६६ सप्तदशोऽध्यायः ॥ 
_ “0 पे मकननननननि ता 


पंदार्थ:--हे जगदीश्वर जिप्त ( ते ) आप के (घामन) जिस में कि समस्त 
पदार्थों को आप धरते हैं (अन्तः, पमुंद्रे) उत आकाश के तुल्य सब के बीच व्याप्त 
स्वरूप में ( विश्वम्‌ ) सब ( भुवनम्‌ ) प्राण्या की उत्पत्ति का स्थान सपार ( अधे, 
श्रितम्‌) आश्रित हो के स्थित हे उस का हम लग ( अश्याम ) प्राप्त होव । हे 
समापते ( ते ) तेरे ( अपाम्‌ ) प्राण के ( अन्त ) बीच (हृदि ) हृदय म॑ तथा 


में ( यः )जो भार ( आभृतः ) भला भाति घरा है ( तम्‌) उपस को तथा (मधुमन्तम्‌ ) 
प्रशा युक्त मधुर गुणा स भर हुए ऊर्मिम्‌) बोध को हम लोग प्राप्त हाव । ।६६॥ 
भावाथ'-मनुष्यो को चाहिये कि जगदाशवर कॉ रड म परम प्रयत्न से 


मित्रों की उन्नति करें और समस्त सामग्री को धारण कर क यथायोग्य आहार और 
|| विहार अथात्‌ परिश्रम से शरीर की भाराग्यता का विस्तारं कर अपना ओर पराया 


“उपकार करे ॥ ९९ ॥ 
इस अध्याय में सूये मेघ गृहाश्रम ऑर गणित की विद्या तथा इश्वर आदि की 


[५] 


पदार्थविद्या के वणान से इस अध्याय के अथ का ।पछल अध्याय के अथ के साथ एक- 
ता हे यह समझना चाहिये ॥ 
इतिश्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचायो णां परमविदुषां श्रीयु- 
तविरजानन्द्सरस्वती स्वामिनां शिष्येण श्रीमहयानन्द- 
सरस्वती स्वामिना विरंचिते संस्कृता;5य्यमाषा- 
मपां विभूषिते सुप्रमाणयुक्ते यजुवैदमाष्ये | 
सप्तदशोध्यासः समाप्त; ॥ १७ ॥ 
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| 

| 

१ 
00 


| | थाएणादशोध्याथारमस्सः ॥ ` 


(९००० 


जा प्रौ विश्वानिदेव सवितदोरितानि परांसुव । यद 
| भद्रे तन्न आसुव ॥ १ ॥ 


वाजइचम इत्यस्य देवा ऋषयः । अग्निर्देवता | 
शक्करी छन्द१। घेवतः स्वरः ॥ 


तत्रादौ मनुष्वेयेज्ञन किं किं साधनीयमित्याह ॥ 
> अब अ्रठाहरवें अध्याय का आरम्म है उ के प्रथम मन्त्र में मनुष्यों को ईश्वर 
। वा धर्मानुष्ठानादि से क्या २ सिद्ध करना चाहिये इस वि० ॥ 


वाज॑इच में प्रसवश्च मे प्र्यतिङ्चमे प्रसितिङ्च 

मे धीतिरच मे क्रतुकच में स्वरश्च में इलोकेह्च म 

| ' | श्वर मे श्रुतिङ्च मे ज्योतिंइच मे स्वुञ्च मे य- 
र ज्ञन कल्पन्ताम ॥ १ ॥ 

वाजः । च । मे । प्रसवऽइतिं प्रफसवः । च। 


मे। प्रयंतिरिति प्रश्यतिः। च। मे। प्रसितिरिति प्र- 
ासेतिः। च । में धीतिः। च । में क्रतुः । च। 
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| १८६८ अष्टादशो ऽध्यायः ॥ 


में । स्वर । च। मे । इलोकः । च । में श्रवः । 


च। में श्रुते; । च। में ज्योतिंः। च । मे स्वरिति- 
स्वः । च । मे । य॒ज्ञेन॑ । कल्पन्ताम्‌ ॥ १ ॥ 


पढाथेः-( बाजः ) अनम्‌ ( च ) विज्ञानादिकम्‌ ` ( मे ) 
मम ( प्रसवः ) ऐश्वयम्‌ ( च ) तत्साधनानि ( मे ) ( प्रयतिः) 
प्रयतते येन सः । अत्र सवेधातुभ्य ० इत्वोणादिक इप्रत्ययः (च) 
तत्लाघनम्‌ ( में ( प्रसितिः ) प्रबन्धः (च ) रक्षणम्‌ (मे ) 
( धीतिः ) धारणा ( च ) ध्यानम्‌ ( में ( कतुः ) प्रज्ञा (च ) 
उत्साह: ( में ( स्वरः) स्वर्थराजमान स्वातंञ्यप्र (च) परं तपः 
( मे ) ( इलोकः ) प्रशंसिता शिक्षिता वाक्‌ । इलोक इति वाङ्‌ 
ना० निघं० १ | ११। ( च ) वक्तुत्वम्‌ ( में ( श्वः ) अ- 


| वणम्‌ ( च ) श्रावणम्‌ (मे) ( श्रुतिः ) श्वुण्वान्ति सकला 


विद्या यया सा वेदाख्या ( च ) तदनुकूला स्म्यातः ( मे ) (ज्यो- 
तिः ) विद्याप्रकाशः ( च ) अन्यस्मे विद्याप्रकाइानम्‌ (मे) (स्वः) 
सुखम्‌ ( च ) परमसुखम्‌ ( मे ) ( यज्ञन) पूजनीमेन परमेश्वरेण 
जगदुपकारकेएा व्यबद्दारेण वा (कह्पन्तामू) समथा भवन्तु ॥१॥ 
तत्रन्वयः-मे बाजइच मे प्रसबद्रच मे प्रयतिइच मे प्रलिति- 
इच भे धीतिदच मे कतुरच मे स्वरश्च मे इलोकश्च श्रवश्च मे 
तिश्च मे ज्योतिइच मे स्वरश्‍च यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ १ ॥ 
भावार्थेः-हे मनुष्या युष्माभिरनाय्ेन ससखाय यज्ञउपास- 
नीयं. साषुनीसश्च यतः सवेषां मनुष्यादीनामुनतिभवेत्‌ ॥ १ ॥ 


¢ 
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= मा दा 


यजुर्वेद भाष्ये ॥ 2८६६ 


_++++++---- ३७ ७ 


पदार्थ:-( मे ) मेरा ( वाजः ) अन्न ( च ) विशेषज्ञान ( में ) मेरा ( प्र- 
सवः ) एश्तय्यं ( च ) श्रोर उस के ढंग ( मे ) मेरा ( प्रयति ) निस व्यवहार से 
अच्छा यत्न बनना हे सो ( च ) आर उस के साधन (मे मेरा ( प्रसितिः ) प्रत्र 
न्ध (च ) आर रक्षा ( में मेरी ( धोतिः ) धारणा (च) और ध्यान (मे) 
मेरी ( क्रतुः ) श्रेष्ठवुद्धि ( च ) उत्साह ( में मेरी ( स्वरः ) स्वतन्त्रता (च ) उत्त- 
म तेज ( में मेरी ( श्लोकः ) पद्रचना करने हारी वाणी ( च ) कहना (मे) 
मेरा ( श्रवः ) सुनना ( च ) ओर, सुनाना ( मे) मेरी ( श्रतिः ) जिस सें समस्त 
विद्या सुनी जाती हैं वह वेदविद्या ( च ) श्रोर उस के अनुकूल स्मृति अर्थात्‌ धमशा- 
स्त्र (मे ) मरी ( ज्योतिः ) विद्या का प्रकाश होना ( च ) और दूसरे की विद्या का 
प्रकाश करना (मे) मेरा ( स्वः ) सुख (च) और अरन्य का सुख ( यज्ञेन”) से- 
वन करन याग्य परमंश्वर वा जगत्‌ क उपकारी व्यवहार से ( कल्पन्ताम्‌.) समर्थ 
होर्वे ॥ १ ॥ 


दस ~ ~ ~ ~ ~ ew 
भावायः-हे मनुष्यो तुम को अन्न आदि. पदार्थों ते सब के सुख के लिये 
€ ~ 
इश्वर की उपासना और जगत्‌ के उपकारक व्यवहार की सिद्धि क हिये जिप्त 


~ >: 


से सत्र मनुष्यादिको की उन्नति हो ॥ १॥ 


£०५ 


प्राणश्वेत्यस्य देवा ऋषयः । प्रजापतिदेवता । 
अतिजगती छन्दः । निषादः स्वरः॥ ` ° 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ ` 
फिर उसी वि०॥ 
प्राएश्च॑ मे$पानश्च मे व्यानश्च अेऽसऱ्च मे 
चित्तं च॑ मऽ्ञ्राधीतं च मे वाक्‌ च॑ मे मनश्च मे 
चर्चृरच मे श्रोवंच मे दक्षर्च मे बले च मे य॒ज्ञेन॑ 
कल्पन्ताम्‌ ॥ २ ॥ 
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| १८७० अष्टादशोऽध्यायः ॥ 
प्राण; । च । में त्रपान5इत्यपत्लान: । च । 
में । व्यानऽइतिं विष्श्रान; । च। में श्रः । च। 
- से। चित्तम्‌ । च। में आधीतमित्याउधीतम्‌ । च। 


में वाक । च। में मन॑ः। च । मे । चक्षुः । च । 


मे। श्रोत्र॑म्‌। च । में दक्षंः। च । में बल॑म्‌ । 


च्‌ । मे । यज्ञेनं । कल्पन्ताम्‌ ॥ २ ॥ 


पदाथे;-( प्राणाः ) हृदिस्यो वायुः (च ) उदानः कण्ठ 
दुशस्थः पवनः ( में ( अपानः ) नाभेरघोगामी वातः (च ) 
समाना ना[भसास्यता वायुः ( मे ) ( व्यानः ) रारीरर्य सर्वेष 
सापंषु व्याप्तः पवनः ( च ) धनंजयः ( मे ) (-श्रसः ) नागा- 
दिमरुत्‌ ( च ) अरन्ये वायवः ( में ( चित्तम्‌ ) स्म्हृतिः (च) 
बुद्धः ( मे ( अधीतम्‌ ) समंताद्वतिनिश्रयदत्तिः ( च ) रक्षि- 
तम्‌ ( मे.) ( वाकू ) वाणी (च ) श्रवणम्‌ (मे) ( मनः ) 
सकल्पविकल्पात्मिका इत्ति ( च ) अहंकारः (मे ) ( चक्षु: ) 
चक्ष पद्यामि येन तनेतम्‌ ( च ) प्रत्यक्प्रमाणम्‌ ( में ) श्रो- 
त्रम्‌ ) गणोमि येन तत्‌ ( च ) आगमप्रमाएम्‌ ( मे ) (दक्ष ) 
चातुय्यम्‌ (च ) सामायिक भानमू (मे) ('बलम ) (च) 
पराक्रम; ( मे ) (यज्ञन ) पर्मानुष्ठानेन ( कल्पन्ताम्‌ ) ॥ २ ॥ 


तत्रन्वय,-मे प्राणश्च मेऽपानश्च मे व्यानश्च मेऽसश्च मे चित्त 
च मे आधीतं च मे वाक्‌ च मे मनश्च मे चक्षश्न मे ओ च 
दक्षश्च मे बल्न च यज्ञेन कल्पन्तां त कत्पन्ता समा ३१३+ ` 
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|| 
त यजुर्वेद भाष्ये ॥ १८७१ 
| क oo NNN की 


| भावाये;-मनुष्माः ससाधनान्‌ प्राणादीन धर्भानिष्ठानाय 


[नयाजयन्तु ॥ २ ॥ 


पदाथः ( मे) मेरा ( प्राणः ) हृदय जीवन मूल ( च) ओर कण्ठ 
` | देश में रहने बाला पवन (मे ) मेरा ( अपानः ) नाभि से नीचे को जाने ( च ) 
| ` आर नामें म ठहरने वाला पवन ( में मेरे ( व्यानः ) शरीर की सन्धियाँ में व्याप्त 
क ( च ) और धनंजय जो कि शरीर के रुविर आदि को बढ़ाता हे वह पवन ( मे ) 
मेरा ( असुः ) नाग आदि प्राण का भेद ( च ) तथा अन्य पवन (मे) मेरी ( चित्त- 
म्‌ ) स्मृति श्र्थात्‌ सुवि रहनी ( च ) और बृद्धि ( मे ) मेरा ( आधीतम्‌ ) अच्छे 
प्रकार किया हुआ निश्चित ज्ञान ( च ) और रक्षा क्रिया हुआ विषय ( मे”) मेरी |. 
( वाकू ) वाणी ( च ) आर सुनना ( में मेरी ( मनः ) संकल्प विकल्प रूप अ 
` | न्तःकरण की वृत्ति ( च ) अहंकार वृत्ति ( मे ) मेरा ( चक्षु: ) निस से कि में दे- 
~ ' | खता हूं वह नेत्र ( च ) ओर प्रत्यय प्रमाण ( मे ) मेरा ( श्रोत्रम) निम्त से कि 
| म सुनता हू वह कान ( च ) ओर प्रत्येक विषय पर वेद का प्रमाण (मे) मेरी 
(द्च्तः) चतुराई (च) आर तत्काल मान होना तथा (मे) मेरा (बलम्‌) बल (च ) 
| आर पराक्रम ये सन ( यज्ञेन ) धर्म के अनुष्ठान से ( कल्पन्ताम्‌ ) समर्थ हो॥ २॥ 
भावाथेः-मनुष्य लोग साधनों के सहित अपने प्राण आदि पदार्थो को 
| - धर्म के आचरण करने में संयुक्त करें || २ ॥ > | 
| तप्रोजशचेत्यस्य देवा ऋषयः | प्रजापतिंदेवता । 
स्वराडतिशकरी छन्दः । प>चमः स्वरः ॥ 
| फा थुनस्तमेव विषयमाह ॥ | 
कै फिर उसी वि० ॥ | 
इच मे सहंइ्चमऽञ्राव्मा च॑ मे तनूडूचं मेः 
शाम च मे वमें च मेऽड्लांनि च मे$स्थीनि च मे पुरुष. 
` ©| षिच मेशरीराणि-च मऽञ्रायुंश्च मे जरा. च॑ मे ` 


य॒ज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ 


® 
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१८७२ अष्टादशोऽध्यायः ॥ | 
ओजंः। च। मे। सहंः। च । में आत्मा । | 


च।मे।तन्‌'ः।च।मे।इझमं।च।मे। वम । | 
च्‌ । मै । ्रड़्ांनि । च । मे । ्रस्थींनि । च । म्‌। | 


पदा्थे;-( श्रोजः ) इारीरस्थं तेजः (च ) सेना (मे) 
( सेहः ) शरीर बलम्‌ ( च ¦} मानसम्‌ ( मे ) ) (आत्मा) स्वस्व- 
रूपमु ( च ) स्वसामथ्यम्‌ ( मे ) ( तनूः ) झारीरम्‌ (च ) स- 
म्बाम्धिनः ( मे ) (दाम ) गृहम्‌ (च) ग्ह्याः पदाथा (मे ) 
( वमे ) रक्षक कबचम्‌ ( च ) ास्त्रा्ाणि ( मे ) अङ्कानि 
(च ) उपाङ्गानि ( में ( अस्थीनि ) ( च ) अन्पान्तर॑गाणि 
( मे ( परूंषि ) मर्मेस्थलानि (च ) जीवन निमत्ताने (मे) 
( शरीराणि ) मतूसम्बन्धिनां देहाः (च) सूक्ष्मा देहावयवाः (मे) 
( अयुः ) जीवनम्‌ ( च ) जीवनसाधनानि (मे) (जरा) 
ढद्धावस्था ( च ) युवाधस्था ( मे ) (यज्ञेन) सतुकत्तेव्येन पर- 
मात्मना ( कहपन्ताम्‌ )॥ ३॥ 
त्मन्वय,-जे आजश्च मे सहश्च म आत्मा च मे तनश्व मे 
डाम च मे वम च मे$ड्रानि च मेऽस्थीति च मे परूंषि च मे झारी 
राणि च मे श्रायुश्र मे जरा च यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ ३॥ 


भावा्थः-राजपुरुषेः सबलाः सेनादयो धार्मिकरक्षणाय दु 


्टताउनाय च प्रवत्तमीयाः॥ ३॥ 
Ee के कल, 
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SS 


यजुर्वेद भाष्ये ॥ _ १८७३ 


Lo 


पदाथः _( में ) मेरे ( ओजः ) शरीर का तेन ( च ) र मेरी सेना 


( में मरे ( सहः ) शरीर का बल (च ) तथा मन (म) मरा (आत्मा) सरून और 
( च ) मेरा सामर्थ्य ( में मेरा ( तनूः ) शरीर (च ) ऑर्‌ पम्जन्वीजन (मे) मेरा 
( शर्म ) वर ( च ) और घर के पदार्थ ( मे ) मेरी (वर्म ) रक्षा नित से हो वह 
वख्तर ( च ) ओर शस्त्र अस्त्र (मे ) मेर ( अज्ञान ) शिर्रांदे अङ्ग (च) 
और अङ्गली आदि प्रत्यक्ष ( में मेरे (अस्थीन) हाइ ( च) ऑर मतिर क अङ्ग 
प्रत्यक्ष अर्थात्‌ हृदय मांध नस आदि ( में ) मेरे ( परुषे ) ममंस्थल ( च ) आर 
जीवन के कारण (मे ) मेरे ( शरीराणि ) सम्मन्धिया के शारीर (च) आर अत्यन 
छोटे २ देह के अंग ( मे ) मेरी ( आयुः ) उमर ( च) तथा जावन क सावन अर्थात्‌ 
| जिन से जीते हे (मे ) मरा ( जरा ) बुढापा (च) ओर ज्वानी ये सत्र पदाथ ( यज्ञन ) 
| सत्कार के योग्य परमेश्वर से ( कल्पन्ताम्‌ ) प्मथ होव ॥ ३ ॥ 
| 

f 


"le 


~ a AEN ~ 
भावाथेः-राजपुरुषा का चाहिय ।क घाममक सञ्चना के स्पा आर ढु 
को दण्ड देने क लिये बली एना आद्‌ न नौं को प्रवृत्त करं ॥ ३ ॥ 


oe ची 


ज्यैष्ठ्यं चेत्यस्य देवा ऋषयः । प्रजापतिदेवता । 


निचदयप्टिउछन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 


द 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी वि० ॥ 


ला ९९० 


ज्येष्ठ्यं च मञ्ञ्राघिपत्यं च से मन्यरचमेभ 


च मेऽमंइ्च मेऽम्भइचं से जेमा च॑ मे महिमा च॑ 
मे वर्मा च॑ मे प्रथिमा चं में वर्षिमा च मे ट्रावि 
मा च॑मे ठुदं च॑ मे दृद्धिङच मे यज्ञन करपन्ताम्‌॥४॥ | | 


RRO मणि फी 
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१८७४, अष्टादशोऽध्यायः ॥ 


ज्येष्ठ्यम्‌ । च। मे। आधिंपत्यमित्याधिऽपत्यम्‌ । 
चु। में । मन्युः। च। में । भामंः। च। मे । अः 
मः।च।मे। ञ्रम्भः।च।मे।जेमा। च। 


हिमा । च । मे। वरिमा । च।मे। प्रथिमा । 


। विमा । च। में द्राधिमा । च। मे । 8 


ढुद्दम्‌ । च। में । छद्धि! । च । में । यशेन । कः 
व्पन्ताम ॥४॥ ` | | 
पदार्थ -( ज्येष्ठम्‌ ) प्रशस्मस्प भावः ( च ) उत्तमा- | 
नि बस्ताने ( अआधिषत्यम्‌ ) अधिपतेभावः (च) अधिपतिः (मे ) 
(मन्युः) अभिमानः (च) दान्तिः (मे) (भामः) कोधः । भामइ- 
== | ति कोधन।० निर्ध०२। १३ (च) सुशीलम्‌ (मे) ( श्रमः) न्यायेन + 
प्राप्ती णृहादिपदाथः ( च ) प्राप्तव्यः ( में (अम्भः) उदकम्‌ । | 
व्रस्भइत्पुदकना० निघे १ । १२ ( च ) दुग्धादिकम्‌ (मे) । 
( जेम) जेतुर्भावः (च) विजयः (में ) ( महिमा ) महतो भावः । 
( च ) प्रतिष्ठा (मे) (वरिमा) वरस्य श्रेष्ठस्य भावः (च) उत्तमा- 
चरणम्न ( मे ) (प्रथिमा) प्रथीमावः ( च ) विस्तीणाः पदाथः 
2 (मेत वषिमा ) बद्धस्य भाव ( च.) बाब्यम्म्‌ (मे) ( द्राधिमा) छ 
ढीर्घस्य भावः ( च ) हृस्वत्बन्‌ ( में ( दद्धम्‌ ) प्रभूतं बहुरूप | 
धनादिकम्‌ (च) स्वल्पमपि (मे) ( रद्धिः) वद्धन्ते यया सत्क्रियया 
सा ( च ) तज्जन्यं ~सुखम्‌ (मे) .( यज्ञेन ) धर्मपालनेन 
- | ( कल्पन्ताम्‌ ) समा भवन्तु ॥ ४ ॥ 


£ 
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तत्रन्वय;-मे जेष्ठंय च म आधिपत्य च मे मन्युश्च मे 
भामश्च मेऽमश्च मेऽम्भश्च मे जेमा च मे महिमा च मे बरिमा 
मे प्रथिमा च मे वर्षिमा च मे द्राचिमा च में दद्धं च मे र 
यज्ञेन कल्पन्ताम ॥ ४ ॥ 
भोवाथे/-हे सखायो जना यूय यज्ञासेद्धये सर्वस्य जगतो 
हिताय च प्रशसितानि वस्तूनि संयुङ्गध्वम्‌ ॥ ४ ॥ 


पदार्थः --[ भे ] मेरी [ ज्यैष्ठ्यम्‌ ] प्रशं [च ] और उत्तम पदार्थ [मे] 
मेरा [ श्राधिपत्यम्‌ ) स्वामीपन [ च ] और स्वकीय द्रव्य [ में मेरा [ मन्युः ] अ- 
मिमान [ च ] ओर शान्ति [मे] मेरा [ मामः ] क्रोध [ च } और उत्तम शील 
[ मे ] मेरा [ अमः ] न्याय से पाये हुए गृहादि [ च ] और पाने योग्य पदाथ [मे] 
मेरा [ अम्मः ] जल [च ] ऑर दूध दही थी आदि पदाथ [मे] मेरा [ जमा ] 
जीत का होना [च ] और विनय [ में | मेरा [ महिमा ] बडप्पन [ च ] प्रतिष्ठा 
[मे ] मेरी [ वरिमा ] बड़ाई [ च ] और उत्तम वत्ताव [मे ] मेरा [ प्रथिमा ] फै- 
लाव [ च ] और फैले हुए पदार्थ [मे ] मेरा [ वर्षिमा ] बुढ़ापा [ च ] * और लड़- 
काई [ मे ] मेरी [ द्राविमा ] बदवार [ च ] ओर छुटाई [ में मेरा [ वृद्धम्‌ ] 
प्रभुता को पाए हुए बहुत प्रकार का धत आदि पदार्थ [ च ] और थोड़ा पदार्थ तया 
[ मे ] मेरी [ वृद्धिः ] निस श्रच्छी किया से वृद्धि को प्राप्त होते हैं वह [ च] और | 
उस से उत्पन्न हुआ सुख उक्त समस्त पदार्थ [ यज्ञेत ] हर की रक्षा करने से 
[ कल्पन्ताम्‌ ] समथित होव ॥ ४ | 


~ 


भावाथ*-हे मित्रजनो तुम यज्ञ की सिद्धि ओर समरत नगत्‌ के हितं 
लिये प्रशासित पदार्थों को संयुक्त करो ॥ ४ ॥ 
सत्यञ्चेत्यस्य देवा ऋषयः । प्रजापतिर्देवता |, 
अत्यष्टिश्छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ ^ 
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0000 0 ता । त न 
१८७६ अष्टादशोऽध्यायः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उस्ती वि० ॥ 
.. सत्य च॑ मे श्रद्धा च॑ में जगंच में धन चमे 
इये च में महंइव में क्रीडा च॑ में मोदश्च मे जाते 
चे में जनिष्यर्माणं च में सक्त चं में सकते चं मे 
यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ ९॥ | 


सत्यस । चा मे। श्रद्या | चा म। जगत्‌ । च । | 

में धन॑म। च। में विशव॑म। च । मे । सहः । | 
च।मे। क्ीडा। च।मे। । मोद:। च। में ज्ञा 

_ | तन्‌।च।मे । जनिष्यमाएम । च। मे। सूक्त- 
| मिति सऽउक्तम्‌। च । में । सकृतमितिं सुऽकृतम्‌। कती 
च । मे । यज्ञेन । कल्पन्ताम्‌ ॥ ५ ॥ र | 


पदाथे:-( सत्यम्‌ ) ययथायेम्‌ (च ). सवहितम्‌ ( में ) | 
( श्रद्धा ) अत्‌ सत्यं दधाति ययाः सा। श्रादाते सव्यना० नेव० । 
३. । १० (च ) एतत्‌ साधनानि ( में ( जगत्‌ ) यद्गच्छात | 
तत्‌ ( च ) णत्र्ध्या; सर्वे पदाथा; ( मे ) ( घनम्‌ ) सुबणाद- | ` ज 
कम्‌ ( च ) धान्यम्‌ ( मे ) ( विश्वम्‌ ) सवम्‌ ( च-) अखि 
«| लोपकरएम्‌ (में ) ( महः ) महस्त्वयुक्त पूज्य वस्तु ( च ) 
सत्कारः ( मे ) ( क्रीडा ) विहारः ( च ) एतत्साघनम ( मे) 
( मोदः ) हषे; ( च ) परमानन्दः ( मे ) ( जातम्‌) यावदुत्प- 
जनम्‌ ( च ) यावदुत्पयते ताबत्‌ ( मे ) ( जनिष्षमाएप्र्‌ ) उत्प. 
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> 


यजुवद भाष्ये ॥ १८७७ | 


त्ह्यमानम्‌ ( च ) यावत्तस्सम्बन्धि ( मे ) ( सूक्तम्‌) सुष्ठुकाथे- 
तमू ( च ) सुविचार्तिम्‌ ( मे ) ( सुक्कतम्‌ ) पुण्यात्मकं सु- 
* ष्ठुनिष्पादितं कमे ( च ) सतत्साधनानि (मे) ( मञ्चन ) « 
सत्यध्रमेनतिकरणनोपदेदाख्मेन ( कल्पन्ताम्‌ ) ॥ ५॥ 
` 5रप्रन्वयः-मे सत्यं च मे श्रद्धा च मे. जगच्च मे धनञ्च मे 
विश्वे च मे मदश्च मे क्रीडा च मे मोदश्च मे जातञ्च मे जनि 
प्यमाएं च मे सूक्तं च मे सुकृतं च यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ ५ ॥ 


धै'-ये हि 5 

भाडाथ,-पे मनुष्या विद्याध्यमनध्यापनश्रवरणापदशान्‌ कु 
वैन्ति कारयन्ति च ते नित्यमुनता जामन्ते ॥ ५॥ 

पदाथे;-( में ) मेरा ( सत्यम्‌ ) यथाथे विषय (च) ओर सत्र-का हित 
करना ( मे ) मेरी ( श्रद्धा ) श्रद्धा अथीत्‌ जिस के सत्य को धारण करते हैं ( च ) 
श्रौर उक्त श्रद्धा की तिद्धि देने वाले पदार्थ ( में मेरा" ( जगत्‌ ) चेतन सन्तान 
आदि वर्ग ( च ) और उस में स्थिर हुए पदार्थ ( में ) मेरा ( घनम्‌ ) सुवण आदि 
धन ( च ) और धान्य अर्थात्‌ अनान आदि ( मे ) मेरा ( विश्वम्‌ ) ससक ( च) 
और सभा. पर उपकार ( में मेरी ( महः ) बड़ाई से मरी हुई प्रशा करने ५ 
वस्तु (च ) और सत्कार ( मे ) मेरा ( क्रीडा ) खेलना बिहार ८.2 ) आर उप्त के 
पदार्थ (मे ) मेरा ( मोदः ) हषे ( च ) और अति हष ( मे ) मेरा ( नातम्‌ ) उ 
त्पन्न हुआ पदार्थ (च) तथा जो होता है ( मे ) मेरा (जानिष्यमाणम्‌) जो उत्पन्न 
होने वाला (च) और जितना उस से सम्बन्ध रखने वाला मे) मेरा (सूक्तम्‌) च्छे 
प्रकार कहा हुआ (च) और अच्छे प्रकार विचारा हुआ (मे) मरा (पुक्तम) उत्तमता 
से किया हुआ काम (च ) ओर उस के साधन ये उक्त सब पदाथ ( यज्ञेन ) सत्य 
और घै की उन्नति करने रूप उपदेश से ( कल्पन्ताम्‌) समथ हा ॥ ५ ॥ 


> ~ ठः > उप 02 ~ 
भावाथे'- नो मनुष्य विद्या का पठन पाठन श्रवण आर, उपद्श 
७ ०. ०”. ~ ००५ ७५ ७) हे + 
वा कराते हें वे नित्य उन्नति को प्राप्त होत ह ॥ ५ ॥ \ 
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"| १८७८ अष्ाद शोऽध्यायः ॥ if 


ooo 


क्त चेत्यस्य देवा ऋषपः । प्रजापतिर्देवता । भुरिगति- 
झाक्री छन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
ऋते चं मेऽमृतं च मेऽयक्ष्मं च मेऽनामयच्च मे कक 
जीवातुश्च में दीर्घायुत्व॑ च मेऽनमित्रं च॑ मेऽभयं 
च मे सुखं च॑ मे झायंनं च मे सूबाइच मे सुदिनं 
मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ ६ ॥ 
ऋतम्‌।च।मे । उमतम्‌ । च। में ञ्रयक्ष्मम्‌। | 
च । में नामयत्‌ । च । मे । जीवातुः । च । मे। | 
दीघोयुवमितिं दीघांयुऽखम्‌ । च। मे । अनमित्रम । $ 
च । में अ्रभय॑म्‌ । च। मे। सुखमिति सःखम्‌ । | 
च मे । शर्यनम्‌ । च। मे। सूषा इति सऽउषाः । 
च । मे सुदिनामिति सुऽदिन॑म्‌। च । मे । य॒ज्ञेन॑ | 
कल्पन्ताम्‌ ॥ ६ ॥ | E 


i छु 
पदार्थः- (/ऋतम्र ) यथार्यविज्ञानम्‌ ( च ) एतत्ताधकप्‌। शः 

( में ( अमृतम्‌ ) स्वस्वरूपं मुक्तिसुखं यज्ञरिष्ट्मन्नंवा(च ) 

( पेयम्‌ ) ( में ( ग्रपषषमम्‌ ) यक्ष्मादिरोगरहितं शरीरादेकम्‌ 

( च ) एतत्ताधक कैम ( में ( अनामयत्‌ ) रोगादि रहितम्‌ 

( च ) रतत्साधकमोषधम्र्‌ ( मे ) ( जीवातुः ) येन जीत्रन्ति 


यज्जीवयाति(वा ( च ) पथ्यादिकप्र. ( मे ) ( दीर्घायुत्वम्‌ ) चि- 


> 


| 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १८७६ 


जे 


छि 


~ 


रायुषो भावः ( च ) ब्रह्मवर्थजितेन्द्रियत्त्रादिकम्‌ ( मे ) ( अन- 
हित 


मित्रम्‌ ) श्रविद्यमानशबुः ( च ) पक्तपातरहित कम" ( मे ) 
( अभयम्‌ ) भयराहित्यम्‌ ( च ) शोयेम (मे) ( मुखम्‌ ) 
परमानन्दः प्रसनता ( च ) एतत्साधकं कर्म ( मे ) ( दायनम्‌ ) 
( च ) एतत्साधनम्‌ ( मे ) ( सृपाः ) शोभना उषा यस्मिन्‌ स 
कालः ( च ) एतत्सवन्धि कम॑ (मे ( सुदिनम्‌ ) शामनम्‌ 
च तद्वित च तत्‌ ( च ) रतदुपयॉगि कम (म) ( यज्ञेन) 
सत्मभाषणादिव्यवहारेण ( कल्पन्ताम्‌ ) समथो भवन्तु ॥ ६ ॥ 


तप्रन्वयः-मे ऋतं च मेझम्यत च मेऽयद्ष्सं च मे$नामयच्च 
मे जीवतुइ्च में दीघायुर्ल च मेऽनमित्रं च मेऽभयं च मे सुखं च 
मे इायने च मे सूपाइच मे सुदिनं च यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ ६ ॥ 
AS ॥ न A Ce ~ 
भावायैः-ये मनुष्याः सत्यभाषणादीनि कम्माणि कुवन्ति ते 
सवेदा सुखिनो भत्रन्ति॥ ६ ॥ 
पदार्थः-( में मेरा ( ऋतम्‌ ) यथार्थ विज्ञान (च) और उसकी 
सिद्धि करने वाला पदाथ ( मे) मेरा ( अस्तम्‌ ) आत्मस्वरूप वा यज्ञ से बचा 
हुआ अन्न ( च ) तथा पीने योग्य रस ( मे ) मेरा (अयच्मम्‌) यद्मा आदि रोगों 


> 
~ 


से रहित शरीर आदि ( च) ओर रोगविनाशक कम्म ( में ) मरा ( अनामैयत्‌ ) 
रोग आदि राहित आयु ( चं ) ओर इस को तिद्धि करने वाली आषाषेया ( में ) 
मेरा ( निवातुः ) जिस से जीते हैं वा जो निलातां है वह व्यवहार ( च ) और पथ्य 
मोजन ( में ) मरा ( दीबायुत्वम्‌ ) आधक आयु का हाना ( च ) ब्र्मचव्यं आर 
इन्द्रियों को अपने वश में रखना आदि कर्म (मे ) मेरा ( अनमित्रम्‌ ) मित्र ( च ) 
और पक्षपात को छोड़ के काम (मे) मेरा ( अभयम्‌ ) न ड' सना ( च ) और 
शरपन ( में मेरा ( सुखम्‌ ) आते उत्तम आनन्द (च) ओर इस का पैद्ध करने 
वाला ( मे ) मेरा ( शयनम्‌ ) सो जाना ( च ) आर उस काम का सिद्धि कराने 
वाला पदार्थ ( मे) मेरा ( सूषाः) वह समय कि निस्त में अच्छी प्रातः काल का वला 
हो ( च ) ओर उक्त काम का सबन्ध करन वाला क्रिया तथा (म) मेरा ( साद्नम्‌ ) 
सुदिन ( च ) ओर उपयागी कम ये सत्र (यज्ञन) सत्य वचन बालन आद व्यवहारा 
से ( कल्पन्ताम्‌ ) समर्थित होव ॥ ६ ॥ 
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१८८० अष्टादशोऽध्यायः ॥ 
IOS iN त त न्स 


९ ११५ ~ i २ क ~ 0 53 
भावांथ:--जों मनुष्य सत्यमापण श्रादि कामां को करत हैँ वे सदा 
~ SS § 
सुखा हाते है ॥ ६ ॥ 


यन्ताचत्यर्प दवा ऋषयः | प्रजापातदवता । द्‌ 
क | भारणातजगता छन्द; । निषाद, स्वर; ॥ 
ह ० ~ 
र पुनस्तमव विषयसाहू ॥ 


>] 


NII EER डक 


छ 


यन्ता च॑ में धत्तो च॑ 
विश्वे च मे महङ्च मे सं 
मे प्रसूइ्चं मे सीरं च में लयरच मे यज्ञे 


न्ताम्‌॥ ७॥ Ee 


चमेज्ञा 


/ 
ST 


य॒न्ता । च। में धता । च। में | क्षः । च। 


1.8] 
1-४ 
21 । 
AH 
2 
hE 
1 
1-५” 
हा 
प. 
जा 


पढाथ;- (यन्ता) नियमकत्ता ( च ) नियत (घत्त।) 
धारकः (च) घतः (म) चम रक्षणम्‌ (च) रक्षकः (म) (घत!) 
घरन्त यया सा (च) च्मा ( में ( विश्वम ) आखिल जगत्‌ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


FSR BS 
यजुर्वेद भाष्ये ॥ - रदद? 


( च ) एतदनुकूला क्रिया ( मे ) ( महः ) महत्‌ ( च ) महान्‌ 
( में ( सवित्‌ ) प्रतिज्ञा ( च ) विज्ञातम्‌ ( मे ) ( ज्ञात्रम्‌ ) 
NN LoS 
जानाति येन ( च ) ज्ञातव्यम्‌ ( में ( सूः ) या सुबति प्रेरयति 
सा ( च ) उत्पलम्‌ ( प्रसूः ) या प्रसूतं उत्पादयाति सा ( च )” 
प्रसवः ( मे ) ( सीरम्‌ ) छषिसाधकं हलादिकम्‌ (च ) | 
बलाः ( मे ) ( लयः ) लीयन्ते यस्मिन्सः ( च ) लीनमू (मे) 
( यज्ञेन ) सुनियमानुष्ठानाख्येन ( कल्पन्ताम्‌ ) ॥ ४ ॥ 
अन्वय्‌ः-मे यन्ता च मे धत्ती च मे क्षेमश्व मे धृतिश्च मे 
र ० "~ > “वत hn ~ 
विश्वे च मे महश्च मे संवि मे ज्ञात च मे सूश्र मे प्रसूकच मे 
सीरं च मे लयइच यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ ७ ॥ 
भावार्थः-वे शमदमादिगुणान्विताः सुनियमान्पालभेयुस्ते 
स्वाभीष्ठानि साधयेयुः ॥ ७ ॥ 
पदार्थे!--( में ) मेरा ( यन्ता ) नियम करने वाला ( च ) और नियमित 
पदार्थ ( मे ) मेरा. ( धत्ती ) धारण करने वाला ( च ) ओर धारण किया हुआ 
पदार्थ ( मे ) मेरी ( षमः ) रक्षा ( च ) और रक्षा करने वाला ( मे ) मेश (धृतिः) 
धारणा (च ) ओर सहनशीलता ( मे ) मेरे संबन्ध का ( विरम्‌ ) जगत्‌ (च) 
आर उप्त के अनुकूल मय्यौदा ( में मेरा (महः ) बड़ा कम (च) और बड़ा 
व्यवहार ( मे ) मेरी ( संवित्‌ ) प्रतिज्ञा ( च ) और नाना हुआ विषय ( मे ) मेरा 
( ज्ञात्रम्‌ ) निस्त से जानता हूं वह ज्ञान ( च ) और जानने योग्य पदार्थ मे )मेरी 
~ ~ 24 थि र 
( सूः ) प्रेरणा करने वाली चित्त की वृत्ति (च ) आर उत्पन हुआ पदाथ ( मे ) 
मेरी ( प्रसूः ) जो उत्पत्ति कराने वाली वृत्ति (च ) आर उत्पत्ति का विषय (म) 
मेरे ( सीरम्‌ ) खेती की सिद्धे कराने वाले हल आदि ( च ) आर खती करने वाले 
तथा ( में ) मेरा ( लयः ) लय श्र्थात्‌ जिस में एकता को प्राप्त होना हो वह विषय 
(च) और जो मुक में एकता को प्राप्त हुआ बह विद्यादि गुण ये उक्त सब (येन) 
>) र ९ त 
अच्छे नियमों के आचरण से ( कल्पन्ताम्‌ ) समथे हा ॥ ७ ॥ 
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| ` 
१८८२ ° अष्टादशोऽध्यायः ॥ 


भावाथे,--जो शम दम आदि गुणों से युक्त अच्छे ९ नियमों को भली भांति | 

करें वे अपने चाहें हुए कामों को सिद्ध करावें ॥ ७ ॥ ु | 

झां चेत्यस्य देवा ऋषयः। आत्मा देवता । 
भुरिक्‌ शकरी छन्दः । धैवतः स्वरः ॥ 

पुनस्तमेव विषयभाह ॥ | 

फिर उसी वि० ॥ ५७० 


झं चं मे-सयंइच मे त्रियं च॑ मे$नुकामरच मे का- | 

मंच में सौमनसइच से भग॑श्च मे द्रविंं च मे | 

भद्रे चे मे श्रेयईच मे वसींयदच मे यशश्वमे य॒ज्ञेन॑ | 
कल्पन्ताम्‌ ॥ ८ ॥ कः 5 

श | झम।च।मे।मयंः।च।मे। ज्रियम।चा | $ 
ह मे । त्रनकाम$ इत्यनुकामः । च॒ । मे । कामं:। 
चमि। सौमनसः । च। मे । भ्ः। च। मे । 

` द्रविण । च । मे भद्रम्‌ । च । मे। श्रेय; । च। 

में वसीयः । च। मे । यहां: । च । मे । य॒ज्ञेन । 


_ कल्पन्ताम्‌ ८॥ 
po ' पदार्थे-( शम ) कल्याणम्‌ (च) ( मे ) (मयः) ऐहि- । 
र | के सखप्र ( च ) (“मे ) (प्रियम्‌) प्रीतिकारकम्‌ ( च ) ( मे) 
RR) घर्मानुकूला कामना (च ) ( मे.) ( कामः ) 
1 क २ 4 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १८८३ 


काम्यते येन यस्मिन्‌ वा ( च ) ( मे) ( सोमनसः ) शोभन च 
तम्मनः सुमनस्तस्य भावः (च ) ( में ( भगः ) ऐश्वव्येसघा - 
तः ( च ) ( में ) ( द्रविणम्‌ ) बलम (च ) ( मे ) | 
` भन्दनीये सुखम्‌ ( च ) ( मे. ) ( श्रेयः ) मुक्तिसुखम्‌ ( च ), 
| ( में ( बसीयः ) अतिकायेन वस्तु बसीयः ( च ) (द्वे ) 

( यदः ) कीर्तः ( च ) (मे) ( का ) सुखसिद्धिकरेणोश्वरेण |. 
( कट्पन्तास्‌ )॥ ८ ॥ [ 


श्रन्वयः-मे शे च में मु मुम्ध्य में परियं च मेऽनुकामश्च मे का- 
मरच मे सौमनसब्च-में मगश्च मे द्रविएँ च मे भद्रं च मे श्रेय- 
। इच मे वसीयश्चं मे यदाइच यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ ८ ॥ | 
 सावारथ'-मनुष्वेषेन कर्मणः सुखादयो. वद्ैरंस्तदेव कर्मं स- 


e 


। तत सेवनायम्‌ ॥ ८ ॥ 


पदाथ!-( मे ) मेरा ( शम्‌ ) पर्व सुख (च) थोर सुख की-सब साम्रग्री | 
(भे ) मेरा ( मयः ) प्रत्यक्ष आनन्द (च ) और इस के साधन (मे) मेरा (प्रियम्‌) 
* पियारा (च) और इस के साधन (मे) मेरी (अनुकामः) धर्म के (अनुकूल) कामना (च) 
* आर इस क साधन (मे) भेस (काम) काम अथात्‌ जित सं वा ।नप्त म कामना कर 
( च ) तथा (मे ) मेरा ( सौमनसः ) चित्त का आच्छा होना ( च ) और इस 
` के साधन (मे ) मेरा ( मगः ) ऐशवय्य का समह (चं) ओर इए क साधन 
| (मे ) मेरा ( द्रविणम्‌ ) बल (च ) ऑर इस क साधन (मे) मेरा ( भद्रम्‌ ) 
अति आमन्द देने योग्य सुख ( च ) ओर सुख के साधन (मे) मरा (श्रयः ) 
मक्ति सख (च ) श्रार इस क साधन (मे) मेरा ( वृसीय ) आतिशय करके 
बसने वाला ( च ) ओर इस की पामग्री ( मे ) मेरी ( यश ) कीत्ति ( च )और्‌ 
इस के साधन ( यज्ञेन ) सुख की सिद्धि करने वाले इश्वर से ( कल्पन्ताम्‌ ) समथे 
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| ८८९ अष्ठादशोड्ध्याय। ॥ क 


IE a en inno 


भावाथेः-मनुष्यों को चाहिये क्रि निस काम से सुख आदि की वृद्धि हो 
उस काम को निरन्तर सेवन करें | ८ ॥ 
ऊक्‌ चेत्यस्य देवा ऋषयः । आत्मा देवता | | 
शकरी छन्दः । धैवतः स्वरः॥ ` | 
Gi पुनस्तमेव विषयमाह ॥ [ क 
कर फिर वही वि० ॥ | - 
ऊर्क च॑ मे-सनतां च में पयश्च मे रसइच में 


Ce 


घृतं च मे मधुं च मे रूःश्थश्च म सपीतिश्च म 
कृषिंग्च मे दष्टिगच मे जलञ्चे क च्‌ | 
य॒ज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥ ९ ॥ 
[ | सरत वि । पे 
में रसंः। च। में घृतम्‌ । च। में मधुं । च। 
| मे) सग्धिः। च। मे। सपीतिरिति सऽपीतिः । 
च। में कृषिंः। च। में दृष्टिः। च। में जे- 
रम्‌ । च । में श्रोन्निद्यमित्योत्‌ऽभिंद्यम्‌ । च । 
मे । यज्ञन । कल्पन्ताम्‌ ॥ ९ ॥ | 
पदाथ,-( ऊक ) सुसंस्कतमनम ( च ) सगन्ध्यादि युक्तम 
( में ( सृनृता ) प्रिया वाक ( च ) सत्या (मे) ( पयः ) 
दुग्धम्‌ (च) उत्तमं«पक्कमौषधम्‌ (मे) (रसः) सर्वद्रव्यसार (च ) 
महोषधीभ्यो निष्पादितः (मे) (घृतम्‌) आज्यम्‌ (च) सुसस्कतम्‌ 
| (मे) (मधु) क्षोद्रम ( च ) शकरादिकम्‌ ( मे) (सग्धिः) 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ - १८८५ | 


समानभोजनम्‌ ( च ) भक्ष्यादिकम्‌ ( मे ) ( सपीति; ) स- 

माना पीतिः पाने यस्यां सा ( च ) चूष्यम्‌ (मे ) ( रूषि ) 

भमिकर्षणम ( च ) शस्पबिशेषाः ( मे ) ( दाः ) जलवर्ष- . 
२७ 


एम्‌ ( च ) आहुतिभिः सस्क्रिया ( मे ) ( जैन्मम ) जेतुं शी- 


लम ( च ) सुशिक्षित सेनादिकम ( में ) ( औद्रिधम्‌ ) ~” 
ड्विदां एथिवी मित्वा जातानां “जन ( च ) फलादिकम (में ) 
(यज्ञेन) सवेरस्षपदार्थवद्धेकेन कमणा ( कल्पन्ताम्‌ )॥ ९ ॥ | 


अन्वयः-म ऊर्क च मै, 


CE 


[ता च मे पयश्च मे रसइच मे 
घृतञ्च मे मधु च मे साण्धिश्व मे सपीतिश्च मे रुषिश्च मे रब्टिश्च मे 
ज्ञत्रञ्र्च स शद्विं च यज्ञेन कल्पन्ताम ॥ ९ ॥ 


~ 


a ® ० ५ (>. 
~ भावार्थः-मनुष्याः सत्रीनुत्तमरसपुक्तान्‌ पदाथोन्‌ संचित्य 
® ~ ज ha 
तान्‌ यथाकालं होमायुत्तमेषु व्यवहारेषु नियोजयेयुः ॥ ९ ॥ 
क ५५ १०७ € ७ ~ ० ० “क प 
पदार्थ!-(मे ) मेरा ( ऊर्क्‌ ) अच्छा संस्कार किया अर्थात्‌ बनाया हुआ 
अन्न (च ) और सुगन्धि आदि पदार्थों से युक्त व्यञ्जन (मे) मेरी ( सून॒ता ) 
प्रियाणी (च ) और सत्य वचन ( में मेरा ( पयः) दूध ( च ) और उत्तम 
पकाये औषधि आदि पदार्थ ( मे ) मेरा (रसः ) सब पदार्थो का सार (च) आर 
बड़ी २ औषधियों से निकाला हुआ रस (मे) मेरा (धरत) घ (च) ऑर उप का 
संस्कार करने तपाने आदि से सिद्ध हुआ पक्कान्न ( में ) मेरा ( मधु ) सहत 
(च) और खांड गुड़ आदि ( मे ) मेरा ( सग्धिः ) एकसा भोजन (च) ओर उ- 
त्तममोग साधन (मे ) मेरी ( सपीतिः ) एकसा जिस म॑ नज का पान (च 53) ओर 
जो चषने योग्य पदार्थ ( में मेरी (कृषिः) भूमि की जुताई (च) और गेहू भ्राद्श्रिन्न 
हे ~ NX दि 
(भे ) मेरी ( वृष्टिः ) वर्षी ( च ) और होम की आहुतियां से पवन आ की शुद्धि 


७9 ७९००. 


करना (मे ) मेरा ( जेत्रम्‌ ) जीतने का स्वभाव ( च ) ओर अच्छे शिक्षित | 
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म फिनिडिडिडि रि सति विन 


१८८६ ॥ अष्टादशोऽध्यायः ॥ 


आदि नन 'तथा ( में मेरे ( ओद्धिद्यम्‌ ) भूमि को तोड़ फोड़ के निकालने वाले वृक्षा 
बा वनस्पतियों का होना ( च ) और फूल फल ये सब पदार्थ ( यज्ञेन ) समस्त रस 
और पदार्थों की बढ़ती करने वाले कर्म से ( कल्पन्ताम्‌ ) समय हों ॥ ९ ॥ 
| भावार्थ '-मनुष्य समस्त उत्तम रस युक्त पदार्थों को इकट्ठा करके उनको |: - 
२ के अनुकूल होमादि उत्तम व्यवहारां मं लगाव ॥ ६ ॥ 
>> रबिइचेत्यस्य देवा ऋषयः। आत्मा देवता । 


>>> 


_ "तिचच्छकरी छन्द; । धेवत्तः स्वरः॥ 


न्ताम्‌ ॥ १०॥ 

~ „रयिः। च। में । राय! । च। मे पृष्टम्‌ | च । 
मे । पृष्टिंः। च। मे । विभ्विति विऽभु। च। मे। प्र- 
भ्विति प्रभ । च। मे। पृणेम्‌। च। मे। पणं 
त॑रमितिं पूर्णुतंरम्‌ । च । मे । कुर्यवम्‌। च। मे। 
अज्वितम । च। मे। त्रन्नम्‌। च। मे। अक्षुत्‌ । 
च। मे। यज्ञेन । कल्पन्ताम्‌ ॥ १० ॥ 

यदाथ!-(रधिः) विद्याः ( च ) पुरुषार्थः ( मे ) (रायः) 
| प्रशस्तलक्ष्म्यः ( च ) पक्कानादिकम्‌ ( मे ( पृष्टम्‌ ) (च) 
| आरोग्यक ( मे) ( पृष्टिः ) पुष्टिकरणम्‌ (च) (सुपथ्पम्‌ ) (मे) 
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है] 


-यजुर्वदभाष्ये ॥ 
( विभु ) अखिलविषयेषु व्याप्त मन आदि (च ) परमात्म- 
ध्यानम्‌ ( में ( प्रभु ) समथम्‌ (च ) सर्वेतामथ्येम (मे) ( पूणम्‌ ) 
अलंकारि ( च ) एतत्साधनम्‌ ( में ) ( पूणतरम्‌ ) अतिशयेन- 
पएऐमामरणादिकम्‌ ( च ) सवेसुपकरणम्‌ ( मे ) ( कुभवम्‌ ) 
कत्सितेयवैर्वियक्तम्‌ ( च ) त्रीद्यादिकम्‌ (में ) ( आचितम्‌ ) 
खुपरहितम्‌ ( च ) दातिः ( मे ) ( अनम्र ) अत्तु ७2 | 
प्र ( म) (त्रप्रक्षुत) चुधा राहत्यम्‌ (च)ठु, [दिराहित्यम 
( मे ) ( यज्ञेन ) प्रशस्तधनप्रापकेऐश्वरेण (कल्पन्ताम्‌ )॥१०॥ 


अन्वयः-से रयिश्च मे रामु से पृष्ठं च मे पुष्टिश्च मे विभु 
चमे प्रमु च मे पूर्ण रमे पूर्णतरं च मे कुयर्व च मेऽत्षितं च 
मेऽन्नं च मेऽ्वर्च यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ १०॥ 


[वाथेः-मनष्येः परम. परुषार्थन जगदीश्वर मक्तिष्रारथनाः 


श्यां च विद्यादिक धन लब्ध्वा सर्वोपकारः साधनीयः ॥ १० ॥ 
© 


ङ पदार्थः-( में मेरी ( रयिः ) विद्या की कान्ति (च ) और पुरुषार्थ 
( मे ) मेरे (-रायः ) प्रशंसित धन ( च ) र पकान्न श्रादि (मे ) मेरे ( पुष्टम्‌ ) 
पुष्ठ पदार्थं (च ) ओर आरोग्यपन (मे ) मेरी ( पृष्ट: ) पुष्टे (च) और पथ्य 
भोजन ( में मेरा ( विभु ) सब विषर्या में व्याप्त मन आदे (च) परमात्मा का 
ध्यान ( मे ) मेरा ( प्रभ ) समथ व्यवहार (च) ओर सकैसामथ्य़ं (मे ) मेरा 
( पर्णम्‌ ) पूर्ण काम का करना ( च ) ओर उस का साधन (में ) मेर ( पूणतरस्‌ ) 
आमषण गो भैस घोडा छेरी तथा अन्न ्रांदे पदार्थ (च ) और सब का उपकार 
करना ( मे ) मेरा ( कुयवम्‌ ) निंदित यर्वा से न मिला हुआ अन्न ( च ) ऑर धान 
चावल आदि अन्न ( में मेरा ( अत्तितम्‌ ) अक्षय पदार्थ (च ) ओर तृप्ति (ॐ) 
मेरा ( अन्नम्‌ ) खाने योग्य अन्न (च) ओर मसाला I ~ तथा (मे) मेरी 
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नारा | 

१८. रष्ठादशोऽध्यायः ॥ | 

७ त 

( अत्‌) लुधा की तृप्ति ( च ) और प्यास आदि की तृप्ति ये सब पदार्थ (यज्ञेन ) | 

प्रशंप्तित धनादि देने वाले परमात्मा से ( कर्पन्ताम्‌ ) समथ । १०॥ | 
भावार्थेः-मनुप्यां को परम पुरुषार्थ और ईश्वर की मक्त प्रार्थना से विद्या । 

आदि धन पाकर सब का उपकार सिद्ध करना चाहिये ॥ १० ॥ | 

क 

~ वित्तं चेत्यस्य देवा ऋषयः । श्रीमदात्मा देवता । | 

| ¬ भुरिक शकरी छन्द; । घेवतः स्वरः॥ ह 

"र पुनस्तमेव विषयमाह ॥ ।. 

अर उसी वि० ॥ । 

# 5 ७ ५ १ ° भर La gE 

वित्तं चं मे वेद्यं च में भेव च मे भविष्यञ्च मे (1 

“ क क “1 

सुगं चं मे सुपथ्यं च म5ऋष् च॑ म5क्रद्इच | 

+ > Cl | 
भु मे क्कप्त चं मे क्कत्तिइच मे मतिश्च में समतिश्च ५ 
ब राचा 41 
| पन | 
| मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ ११ ॥ | 


| 
0 
१! 


~ be ~ | ~ 


वित्तम्‌ । च॒ । मे । वेद्यम्‌ । च। में भूतम्‌ । 
च । मे । भविष्यत्‌ । च । में । सगमितिंस5गम -। 


च मे । स॒ुपुध्यमितिं सुऽपथ्यम्‌। च । मे। ऋदम्‌। 
। में ऋद्विः। च। में छुष्तम्‌। च। मे । 


 छूसिंः। च। मे मतिः । च। मे । सृमतिरितिं 
सुमति: । च । मे। य॒ज्ञेन॑ । कल्पन्ताम्‌ ॥ ११ ॥ 
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सँ 2 RS O_O .. _. 


८ यजुर्वेदभाष्ये ॥ १८८ | र 


eC 


पदार्थः-( वित्तम्‌ ) विचारितम्‌ (च) विचारः (मे) 


- ( वेद्यम्‌ ) वि प्रेम ( चे ) विचारकत्ता ( मे ) (भूतम्‌ ) त्र 

| गीतम्‌ ( च ) बर्समानम्‌ ( मे ) ( भविष्यत्‌ ) आगामि ( च ) 
. “ | सर्वसामविकम्‌ ( में ( सुगम्‌ ) सुष्ठु गढन्ति यस्मिस्तत (च) 
| उचितं कमे ( मे ) ( सुपथ्यम्‌ ) शोभनस्य पथो भावम्‌ (च) 


निदानम्‌ ( मे) ( ऋद्धम्‌ ) समरस ( च ) सिद्धयः (म) 
( ऋद्धिः ) योगेन प्राप्ता सम्दद्धिः ( च ) तुष्टयः (म) ( &- 
सम्‌ ) समर्थितम्‌ ( च ) कल्पना ( में ) ( छत ) समथाहा 


(च ) तर्कः (मे ) ( मतिः ) मननम्‌ ( च ) विवेचनम्त (म) 
( सुमतिः ) शोभना प्रज्ञा (च ) उत्तमा निष्ठा ( मे )- (यज्ञन) 


~ a 


झामदमादियक्तेन योगाभ्मासेन ( कल्पन्ताम्‌ ) ॥ ११॥ 


>) 


bi 


RRNA TUE 73040 03200 « 
नस्या ड 


t 


` व्रन्वयः--मे वित्त च भे वेद्यं च मे भूतं च मे भविष्यञ्च मे 
सगं च मे सपथ्यं च मे ऋद्ध च म तऋाद्धश्च में छुप्त च मक्के 
मे मतिइच मे समतिश्च यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ ११ ॥° 
भावार्थः-ये शमादियुक्ताः संयता योगमभ्यस्यन्त्वृद्वसिद्धिस- 
हिताश्च भवान्ति तेऽन्यानपि समद्धेयितुँ शक्नुवन्ति ॥ ११ ॥ 
पदाथ, (मे ) मरा ( वत्तम्‌ ) विचारा हुआ विब्य (च ) आर वि 


चारा (मे ) मेरा ( वेद्यम्‌ ) विचारने योग्य विषय (च), आर विवारन वाला (मे) 
मेरा ( भतम्‌ ) व्यतीत हुंआ विषय ( च ) आर वत्तमान ( म) मेरा ( मविप्यत्‌ ) 
होने वाला (च ) आर सब समय का उत्तम व्यवहार ( मे ) मेरा ( सुगम्‌ ) सुगम 
मार्ग ( च ) ओर उचित कमं {मे ) मेरा ( सुपथ्यम्‌ ) सुगम उुक्ताहार पवक 
| का होना (च ) आर सत्र कामां म प्रथम कारण (मे ) मेरा ( ऋद्धम्‌ ) अच्छी 
वृद्धि को प्राप्त पदार्थ ( च ) ओर सिद्धि (मे ) मेरी ( ऋष्धि: ) योग से पाई हुई | 


३३ 


ड 
i ones 
न 
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| ८६० अष्टादशोञ्ध्याय। ॥ 


अच्छी वृद्धि" ( च ) ओर तुष्टि अर्थात्‌ सन्तोष ( मे ) मेरा ( छुप्तम्‌ ) सामथ्य का 

| प्राप्त हुआ काम (च ) और कल्पना (मे) मेरी ( छुप्तिः) सामथ्य की कल्पना (च) 
और तर्क (मे ) मेरा ( मतिः ) विचार ( च ) और पदार्थ २ का विचार करना (म) 
"मेरी ( सुमतिः ) उत्तम बुद्धि तथा ( च ) अच्छी निष्ठा ये सब ( यज्ञन ) शम दम 
आदि नियमों से यक्त योगाम्यास से ( कल्पन्ताम्‌ ) समथ हा ॥ ११ ॥ 


भावाथे!--जो शम आदि नियमों से युक्त संयम को प्राप्त यांग का अम्यास 


करते ओर ऋद्धे सिद्धि को प्राप्त हुए हे वे आरा को भी अच्छ प्रकार ऋद्धि 
क्षिद्धि दं सकते ह ॥ ११ ॥ 


` ब्रीहयश्चेत्यस्य देवा ऋषयः । घान्यदा आत्मा देवता । 
भुरिगतिरक्करी छन्दः । पञ्चम; स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
[फिर उसी वि० ॥ 


ब्रीहर्यशच मे यवाइच मे माषांइ्च मे तिल्लांइ्च 

मे म॒दगाइचं मे खल्वांइच से प्रियङ्गवइ्च मे5एणवश्च 

~मेइयामाकाइच मे नीवाराइच मे गोधूमांइच मे म: 

सूरांइ्च मे य॒ज्ञेन कर्पन्ताम्‌ ॥ १२ ॥ 
ब्रीहयंः। च। में । यवांः। च । मे। माषाः। 

च। मे । तिलाः । च॒ । मे। मुदगाः | च। मे । ख- + 

` ल्वाः ॥ च। में । प्रियज्नंवः । च । मे। अणंवः। च। 

_ भे।इयामाकाः । च। में नीवारांः। च । मे। गो- 

अ्यमा!! । च। में । मसूरां: । च। मे य॒ज्ञेन॑ । कः ` 
ल्पन्वाम्‌ ॥ १२ ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १८६१ ° 


र 
पदार्थः-( ब्रीहयः ) तण्डुलाः ( च ) षष्टिकाः (मे) 
| (यवाः ) (च ) आढक्यः ( मे ) ( माषाः ) ( च ) कलायः 
(मे) ( तिलाः ) ( च ) नारिकेल्ाः (मे ) ( मुद्राः ) (च). 
तत्मंस्काराः (मे) ( खल्बाः) चणएकाः ( च ) तत्साधन 
(मे) ( प्रियङ्करः ) घान्यबिशेपाः ( च ) अन्यानि क्षु 
। द्रानानि ( में ( अणवः ) सूद्ष्मतएडुलाः ( च ) तत्पाकः 
(मे) ( श्यामाकाः ) ( च ) ( मे ) ( नीवाराः) विना वपने- 
नोत्वलाः ( च ) एतत्तस्कसम्‌ (मे ) ( गोधूमाः ) (च ) रू 
तत्संस्कणम्रू ( में ( मसूराः ) ( च ) एतत्सम्बन्धि (मे) | 
( यज्ञेन ) सवोनप्रदेन परमात्मना ( कर्पन्ताम्‌ )॥ १२१ | 
त्रन्वय,-मे ब्लीहयइच मे यबाइच मे मापाइच मे तिलाइच 
मे मुद्वाशच मे खब्वाइच मे प्रियज्ञवश्च मेऽसवश्च मे श्यामा- 
काइच मे नीवाराइच मे गोधूमाइच मे मसूराश्च यज्ञेन कल्प- 
न्ताम्‌ ॥ १२॥ > क क 


> तर “> ७_ ~ ७ 2 ~ 

भावाये;-मनुष्यैन्रीह्यादिभ्यः सुर्सस्कतानोदनादीन सपा ते- 

ऽमनो होतव्या भोक्तव्या अन्ये भोजावितव्याश्च ॥ १२ ॥ 
पटाथेः--( मे ) भरे ( त्रीहयः ) चावल ( च ) और साठी के थान (में) 
मेरे ( यवाः ) जो ( च ) और अरहर (मे) मेरे ( माषाः ) उरद्‌ (च). ओर । 
मटर ( मे ) मेरा ( तिलाः ) तिल (च ) ओर नारियल (मे) भर ) मूंग 
(च) और उस का बनाना ( मे.) मेरे ( खल्वाः ) चण ( च ) और उन का सिद्ध 
७ ~ ~ a ~ ~~ 
करना. ( मे.) मेरी ( प्रियज्ञवः ) कंगुनी (च ) ओर उप्त का बनाना ( में ).मरे 
'( अणवः ) सूम चावल (च ) और उन का पाक (मे) मेरा ( श्यामाकाः ) 


~ बिक 


समा (च ) ओर मडुआ पटेरा चना आदि छोटे अन्न ( मे ) मेरा. « नीवाराः 20 


पक. - जने 
वी य... < 
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१८३२ अछादशोऽध्यायः ॥ 


के चावल जो कि विना बोऐ उत्पन्न होते हैं (च ) और इन का पाक (मे) 

गोधूमाः ) गहू (च) और उन का पकाना तथा (म ) मेरी ( मसूराः ) म- 

च ) ओर इन का संबंधी अन्य अन्न ये परव ( यज्ञन ) सब अन्ना के दाता परः 
भेश्वर से ( कल्मन्ताम्‌ ) समथ हा ॥ १२ ॥ 


~~ ~~ “मिन? 


भावाथे!-मनुष्यों को योग्य हे कि चावल आदि से अच्छे प्रकार संस्कार 
किये इए मात आदि को बना अग्नि में होम करें तथा आप खावें औरों 
को-खवाव ॥ १२ ॥ 

पप्रदमाच दयस्य दवा ऋटषपः । र्लवान्वनवानःत्मा दवता । 


भरिगतिशंक न्दु; । पञ्चमः स्वर; ॥ 


>) 


पुनरुतमेव विषयमाह ॥ 


ऋड्सां। च मे । मृत्तिका । च । मे । गिर- 
यंः। च। मे^ पव॑ताः । च। में सिकताः । च। 
मे। वनस्पतंयः। च । में | हिरेणयम्‌। च । मे । 
प्रयंः। च। मे । इयामम। च । म्‌। लोहम। च। मे। 
खीसंस। च। मे । त्रपु । च। म। यज्ञेन । क 
पन्ताम्‌ ॥ १३ ॥ 


विक क. 0-2. >>> कक क प्रलाप 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ ` १८६३ 


पदार्थ - ( अद्गम ) पाषाणः (च) हीरकादीनि ) रत्नानि 
( में ( म्हत्तिका ) प्रशासता म्गत्‌ ( च ) साधारणामत्‌ (म॑) 
( शिरसः ) मेघाः (च ) अनादि ( में ( पदेताः ) दस्ता 
महान्तः दैलाः ( च ) सवधनम्‌ ( ) (सिकताः) ( च ) तत्न 
स्थाः पदार्थाः सूक्ष्मा वालुकाः (मे ) (वनस्पतयः) वटादयः 
(च) आम्रादया दक्षाः (म) (हिरण्यम्‌) (च) रजतादि ( में ) 
( प्रयः ) ( च ) झास्त्राण (मे ) ( उपामम्‌ ) श्याममाणः 
( च ) शुकृत्यादि ( मे) (लाहम) सुवणम्‌ । लहानात स॒त्रणे- 
ना०निध० १। २ (च) कान्ति्तारादिः (म) (सोसम) (च) 
जत (मे) ( अपु ) (च) रङ्गम्‌ ( मे ) (यज्ञेत) सगातेकरणया- 
ग्थेन ( कव्पन्ताप्र ) ॥ १३ ॥ 
अन्वयः-मे$रमा च मे शत्तका च म गरपङ्च म पबेताइच 
मे सिकताइच मे वनस्पतयइच मे हिरण्य .च मऽप्रदच स श्याम 
च से लोहे च मे सीसं च मे तपु च यज्ञेन कल्पन्तास्‌ ॥३ ३॥ 
` भावार्थः-मनुष्याः शयिवीस्थान्‌ पदाथान्सुपराद तल्या 
रत्नानि धातुश्च प्राप्य सबेहितायोपयुञ्जारन्‌ ॥ १३ ॥ 


[| 


पदार्थः-( मे ) मेरा ( अश्मा ) पत्थर ( च ) आर्‌ हारा आदि रत्न 

[ ( मृत्तिका ) अच्छी माटी (च ) और साधारण माटी (शम्‌ ) मर ( गिरयः ) 
मेघ और ( च ) बद्दल ( मे ) मेरे ( पवताः ) बई छोटे पर्वत (च) भोर पर्वतों में हो- 
ने वाले पदार्थ ( में मेरी ( सिकताः) बड! वालू (च) और छोटी २ वालू ( प ) 
मेरे ( वनस्पतय) बड आदि वृत्त (च ) और आम आदे टर (FF कह 
( हिरण्यम्‌ ) सत्र प्रकार का घन (च ) तथा चांदा आ।द्‌ है में मेरा ( अय; ) 


सवर्ण (च) तथा कान्तीसार आदि 
और चन्द्रकाम्तमणि (मे) मेरा (सोहन) पन जधी चन्द्रकान्तमणि ( मे ) मेरा ( लोहम्‌ ) ( दै 
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| १८६४ अष्टादशोऽध्यायः ॥ हे 


_-777-““““ “  ख जज... र्र |} 
( में मेरा ( सीपम्‌ ) सीसा ( च ) र लाख ( मे ) मेरा ( त्रपु ) जस्ता (च) | 
आर पीतल आदि ये सत्र ( यज्ञेन ) संग करने योग्य ब्यवहार से ( कल्पन्ताम्‌ ) |. 


समथ हों ॥ १३॥ 


` भवाथः-मनुण्य लोग प्रथिवीस्थ पदार्था को अच्छी परीक्षा से जान कें | 
इन से रत्न ओर अच्छे २ धातुओं को पाकर सब के हित के लिये उपयोग | 


म॒ लाव ॥ ११॥ 
ग्निइचेत्यस्प देवा ऋषयः । अग्न्यादियुक्त आत्मा देवता । 
भुरिगष्टिश्छन्दः । मध्यमः स्वर: ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 


अग्निरर्य मःआपदच मे वीरूधश्च सऽ्रोषधयः 
इच मे कृष्टपच्याइचं मे$कृष्टपच्याइच मे ग्रा- 
म्याउच मे पशव आरण्याश्व से वित्तं च॑ मे 
वित्ति्च मे भृतं च मे भूतिश्च मे यज्ञन॑ कल्प- 
-=ल््म्‌ ॥ १४ ॥ 

अग्निः। च। मे। आपः । च। मे । वीरुधः । च ।. 
मे क्रोषंधयः । च। मे । कृष्टपच्याऽइतिं कृष्ट 
ऽपच्या! | च । मे। अ्रकृष्टपच्याऽद्त्यकृष्ठऽपच्याः । 
च। मे। ग्राम्या' च । मे परावः । आरण्याः । 
च । मे। वित्तम्‌। च। मे। वित्तिः । च । मे । 
ब्ञतम । च । मे भति; । च। मे । य॒ज्ञेन॑। क- 
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- यजुर्वेद भाष्ये ॥ १८६९ |` 


Lo 


पदार्थेः-( अग्निः ) वह्निः (च) विद्युदादिः (में) ( “श्राप: ) 
जलानि ( च ) जलरट्नानि (मे) ( वीरुथः ) शुट्मविङोषाः 
(च) ठणझ्ाकादि ( मे ) ( ओषधयः ) यवस्तामलताद्याः (च) 
सर्वोषधादि ( में ( कष्टपच्याः ) या कृष्टषु चत्रपु पच्यन्त ता 
( च ) उत्तमानि शस्पादीनि (मे) ( अकष्टपच्या ) या अ्रकृष्टषु 
ज॑गलादिषं पच्यन्ते ताः ( च ) पर्वतादिषु पक्तव्माः (में ) 
( ग्राम्याः ) ग्रामे भवाः ( च ) नगरस्थाः (म) (पशवः) गवाद्याः 
| ( आरण्याः ) श््ररणये वने भवाः म्हगादयः ( च ) सिहादयः 
( मे ) ( वित्तम्‌ ) लब्धम्‌ ( च ) सर्वै धनम्‌ (मे ) (वित्तिः) 
प्राप्तिः ( च ) प्राप्तव्यम्‌ ( मे ( भूतम्‌ ) रूपम्‌ (च) नाः 
£ | नाविधम्‌ ( मे ) ( मूतिः ) ऐेश्वमैम्‌ ( च ) एतत्ताधनम्‌ ( से ) 
( यज्ञेन) संगतिकरपायाग्यन ( कल्पन्ताम्‌) ॥ १४ ॥ 
तप्रन्वयः-मेऽम्निश्च म आपश्व मे वीरुधश्च म ओषधयश्च 
मे कष्टपच्याश्र मेऽकष्टपच्याक्च मे ग्राम्याश्च म आरएरच 


~ 


पावो मे बित्त च म वित्तिरिच ते भूत च मे भातरच यज्ञन 


। | कल्पन्ताम्‌ ॥ १४ ॥ | 
भावार्थे'-ये मनुष्याः पावकादिविदया संरांन्तव्यं शिल्पयज्ञ 


EE 


साध्नवान्त त सेश्वय लमन्त ॥ १४ ॥ 

पदाथः- (मे) मेरा ( अग्निः ) अग्नि ( च ) और बिजुली आदि (भे) 
मेरे ( आपः) जल (च ) और जल में होने वाले रन मोती आदे (मे मर 
( वीरुधः ) लता गुच्छा ( च ) और शाक आदि ( मे ) मेरी ( ओषधयः ) र्रम 
लता आदि ओषधि ( च ) ओर फल पुष्पादि ( मे) मरं ( कृष्टपच्या ) खतां में | 
पकते हुए अन आदि (च) ओर उत्तम अन (ग) 1१/९ ० न त आदि (च) और उत्तम अन्न ( में मेरे ( अक्कष्टपच्या:) जो जङ्गल | 
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१८६६ ग्र्ठादशा$ध्याय! ॥ 


य... >>> सऱ्या 
में पकते हैं वे अन्न (च) और जो पर्वत आदिस्थानों में पकने योग्य हैं वे अन्न 
~ 


(मे) मरे ( ग्राम्या ) गांव में हुए गो आदि (च ) ऑर नगर म ठहरे हुए तथा 
( में मेरे ( शरण्याः ) बन में होने हार खग आदे ( च ) ओर सिंह आदे 
५ ( पशवः ) पशु ( मे) मेरा ( वित्तम्‌ ) पाया हुआ पदाथ (च ) ओर सब धन (मे) 
भेरी ( वित्तिः ) प्राप्ति (च ) ओर पाने योग्य ( मे) मेरा ( भूतम्‌ ) रूष ( च) 
ओर नाना प्रकार का पदार्थ तथा (मे ) मेरा ( भूतिः ) ऐश्वय्ये (च ) ओर उस 
का साधन ये सब पदार्थ ( यज्ञेन ) मेल करने योग्य शिल्प विद्या सै ( कल्पन्ताम्‌ ) 
समर्थ हां ॥ १४ ॥ 
भावाथेः-जो मनुष्य अग्नि आदि की विद्या से संगति करने योग्य शिल्प 
विद्या रूप यज्ञ को सिद्ध करते हैं वे ऐखय्ये को प्राप्त होते हैं ॥ १४ ॥ 
वसुचेत्यस्य देवा ऋषयः । धनादियुक्त आत्मा देवता । 
निचदार्षी पद्डिइछन्द; । पञ्चम; स्वरः ॥ 
पनस्तमव विषयसाह ॥ 
फेर उप्ता ।वे० ॥ 


वसं च मे वसत्तिइचं मे कर्म च में शाक्तिइच 
-मेघ्येरच म यम॑श्च म$डत्या चं में गतिरच मे य- 
जन कल्पताम्‌ ॥ १९ ॥ 
वसं। च । मे । वसति;।च।मे। कमें। च। 
में । शक्ति: | च। मे अर्थः । च। मे। समः। च। 
। इत्या.। च | मे । गति: । च । मे । यज्ञन॑ । 
कल्पन्ताम्‌ ॥ १५ ॥ | ४ 
पँदाथः-( बसु ) वस्तु ( च ) प्रियम्‌ ( मे ) ( वसतिः ) 
यत्र वसन्ति सा (च) सामन्ता (मे) ( कम ) अमाप्सततमा 
किया (नच ) कत्तां ( मे ( शक्तिः) सामथ्यम्‌ (च) प्रेम (म) 


ज 


। hE 
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(७ आर्थः ) सकलपदार्थसचयः ( च ) संचेता (मे) (एमः ) 
एति येन स प्रयत्न: ( च ) बोधः ( £: ) ( इत्या ) एमि जाना- 
मि यमा रीव्या सा ( च) युक्तिः (मे ( गातेः ) गमनम्‌ « 
( च ) उतक्षेपणादि कमै (मे) ( पज्ञेत ) ` पुरुषाथोनु्ठानेन 
( कहंपन्ताम्‌ ) ॥ १५॥ 

` ऋ्न्वयः-मे बसु च मे वस्ततिश्च मे कमै च मे शक्तिइच 
मेइथेइच मएमझ्च मद्दत्या तिदव यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥१ ५॥ 
थे न मक 

भावाथ:-ह मंनष्या सव सामथ्यादक | । 
चेव कुवन्ति त एवं प्रशसिता भवन्ति ॥ १५ ॥ 

पदार्थ!-( मे) मेरा (वसु) वस्तु ( च ) और प्रिय पदार्थ वा पियारा 
काम ( मे ) मेरी ( वसतिः ) जिस में वसते हैं वह वस्ती ( च ) और मृत्य (म ) 
मेरा ( कर्म ) काम ( च ) ओर करने वाला (मे ) मेरा ( शक्ति: ) सामथ्यं ( च ) 
ओर प्रेम ( मे ) मेरा ( अथः ) सत्र पदाथा का इकटूठा करना (च ) आर इकट्ठा 
करने वाला ( मे ) मेरा ( एम: ) अच्छा यज (च) और बुद्धि ( मे ) मेरी (इ 
त्या ) वह रीति जित से व्यवहारा को जानता हूं ( च) ओर युक्ति तथा ( मे.) | 
मेरी (गतिः) चाल (च) और उद्धलना आदि. क्रिया ये सव पदार्थ (यज्ञेन) पुरुषार्थ के 
अनुष्ठान से ( कल्पन्ताम्‌ ) समर्थ होवें ॥ १५ ॥ 

भावाथे{-हे मनुष्यो जो मनुष्य समस्त अपना सामथ्यं आदि सब के हित 
लिये ही करते हैं वे ही प्रशस्ता युक्त होते हैं ॥ १५॥ ०2 
अग्राप्रद्च त्यस्प दवाः जप । अर्न्या|द।|वद्यादुदात्सा 
देवता । 1निचदातशकरी छन्दः । पर्वत, स्वः ॥ 


पुमस्तभेव विषयमाह ॥ 
. फिर उप्ती वि० ॥ - 
~ 


ht oe  छयामिश्र्व मईन्द्रच मे सोमश्च संऽइन्द्र्च मे | 
सविता च म॒ऽइन्द्र॑श्च में सरस्वती च मऽइन्द्रॅश्च || 


828 
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८६८ अष्टादशोऽध्यायः ॥ 


Mee मा 
| में पूषा च॑ मइइन्द्रशच मे बहस्पतिदच मऽइन्दरशच 

` भै यज्ञे कर्पन्ताम्‌ ॥ १६ ॥ 

अग्नि: । च। मे । इन्द्रंः। च । मे । सोमः । च। 

मे । इन्द्रः। च। भे । सविता । च। में । इन्द्रः । 
'च।मे। सर॑स्वती। च मे। इन्द्रः । च। मे । 
' पृषा। च। मे। इन्द्रंः। च। मे। बहस्पतिः । 

च।मे। इन्द्र; । च। में | य॒ज्ञेन॑ । कल्पन्ता 

म्‌ ॥ १६ ॥ 
` पदार्थे-- ( आरग्निः ) स्थः प्रतिद्धस्वरूपः ( च ) भोम 
(मे ) ( इन्द्रः ) विद्युत्‌ ( च ) वायुः ( में ) (सोमः) साम्य 
गणसँपन्नो जन; पदार्थो वा (च) दृष्टि: ( से ) (इन्दः) अन्याय 
विदारकः सभेद्ः ( च ) सभ्या: (मे) ( सविता ) एऐश्वय्थेयुक्त 
( चज एतत्साधनानि (मे) ( इन्द्रः ) सकला$विद्याळेदको 
ऽष्यापकः ( च ) विद्यार्थिनः ( मे ) (सरस्वती) प्रशास्तबोधः शि- 
क्षायुक्ता वाणी बा (च ) सत्यवक्ता (मे) ( इन्द्रः ) विदाः 
थिनो जाड्यविळेदक उपदेशकः ( च ) तारः (मे) ( प्‌ 
षा ) पोषकः ( च ) युक्ताहारविहारी (से ) ( इन्द्रः) यः पुः 
ष्टिकरणाविद्यायां रमते ( च ) वेद्यः (मे ) ( बृहस्पति) ) बु 
हतां. व्यवहाराणां रक्षकः ( च ) राजा ( मे ) ( इन्द्रः ) सकलै- 
श्वर्थबद्धेकः ( च ) सेनेदाः ( मे ) (यज्ञेन) विधेश्वस्य लितिकरणेन 
(-कट्पन्ताम्‌ ) ॥ १६ ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ * १८६६ | 


=o 


प्रन्वय;-मेऽग्निक्च म इन्द्ररच मे सोमदच म इन्द्रदच मे 
सविता च म इन्द्रश्च मे सरस्वती च म इन्द्रश्व मे पूषा चम 
| इन्द्रश्च मे बृहस्पतिश्र म इन्द्रश्व यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ १६ ॥ 
भावाथैः-हे मनुष्या युस्माभिः सुविचारेण स्वकीयाः सव 
| पदार्थाः श्रेष्ठपालनाय दुष्ठशिक्षणाव च सततं योजनीयाः ॥ १६॥ 


पदाथः में] मेरा [ अग्निः ] प्रसिद्ध सृय्येरूप टि [च] भोर | 
| परथिवी पर मिलने वाला मौतिक [ मे ] मेरा [ इन्द्र: ] बिजुलीरूप अग्नि च] तया 

प्न [ में ] मेस [ सोमः ] शान्तिगुण बाला पदाथ वा मनुष्य [ च ] ओर क्षी मेघ 
, जल [ मे ] मेरा [ इन्द्रः ] अन्याय को दूर करने वाला समापति [ च ] और प्तभा- * 
| सद्‌ [भे] मेरा [ सविता ] ऐेश्‍वय्य युक्त काम (च ] और इस के साधन [मि] 
, मेरा [ इन्द्रः ] समस्त विद्य का नाश करन वाला MR च ] आर BE 
| थौ [ में ] मेरा ( सरस्वती ] प्रशंसित बोध वा शिक्षा से मरी हुई वाणी [ च ] ओर न 
| और सत्य बोलने वाला (मे ] मेरे [ इन्द्रः ] विद्यार्थी की जड्ता का विनाश कर | 
ने वाला उपदेशक [च] और सुनने वाले [मे] मेरा [ पूषा ] पृष्टि करने वाला 
| [च] और योग्य आहार भोजन विहार सोना आदि [ मे ) मेरा जो | इन्द्र ] पुष्टि 

करने की विद्या में रम रहा है वह [च] आर वैद्य [मे] मेरा [ कृहस्पतिः ] बड़े २ 
| व्यवहारों की रक्षा करने वाला [ च ] आर राना तथा [मे ] मरा [ इन्द्र ] समस्तः 
` ऐेशवरय्य का बढ़ा ने वाला उद्योगी और [ च ] सेनापति ये सत्र [ यज्ञेन ] विद्या और 
| ऐशवस्यै की उन्नति करने से [ कल्पन्ताम्‌ ] समथ हा ॥ १ ६ || ग 
भावाथेः:-₹ मनुष्यों तुम लोगों को अच्छे विचार से हि सब पदार्थ उत्तमो 

का पालन करने और दुष्टों को शिक्षा देने के लिये निरन्तर युक्त करने चाहिये ॥ १६॥ 
| मित्रश्चेत्यस्य देवा ऋषयः । मिेश्वघ्यसाहित आत्मा 

देवता । स्वराट शक्करी छन्दः । घेवत; स्वर ॥ 
'पनस्तमेव विषयमाह ॥, 
ˆ किर उसी वि०॥ 


_ निद्रइचंम्‌ इन्द्रश्च में वरुंणशच मन्द्रश्च मे ` | 


[oo यायाम 
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१६०२ ` अष्टादशोऽध्यायः ॥ 


७३, 


घाता च मऽइ्द्रश्च मे जा च म इन्द्रेरचमेम 

“ रुतश्च म इन्द्रश्च में विइवेच मे देवाइन्द्रेशच मे 

।- य॒ज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ १७॥ | | 

| मित्र! । च।मे। इन्द्रः । च। मे वरुण: । च। 

| मे। इन्द्र! च। में धाता । च। में इन्द्र च। 
मेँ 


। व्वष्ठा । च । में । इन्द्र: । च । मे । मरुतं; । | 
च। में | इन्द्र! । च। मे । विश्व । च। मे । देवाः। 
इन्द्र, । च। मे। यज्ञेन । कल्पन्ताम्‌ ॥ १७॥ 


पृदार्थ:- १ मित्रः ) प्राणः (च) समान; ( मे) ( इन्द्रः ) 
विद्युत्‌ ( च ) तेजः ( मे ) ( बरुणः ) उदानः । प्राणोदानीति- 
तावरुयौ शा» ३।१।१३ (च ) व्यानः (मे) (इन्द्र: ) 
सूर्य्यः (२८) धृतिः ( में ( घाताः ) धत्तो (च) चेग्मेम्‌ (मे) 
( इन्द्रः ) परमैश्वस्येप्रापकः ( च ) न्यायः (मे) ( त्वष्टा. 
बिच्छेदकोऽग्निः (च) पुरुषार्थः (मे) ( इन्द्रः ) इलुविदारकों राजा | 
(च) शिल्स्म्‌ (मे) ( मरुतः ) त्रह्लाण्डश्या अन्ये वायवः (च) 1 
शारीरा घातवः (मे ) ( इन्द्रः ) सवाभिव्यापिका तडित्‌( च ) : 
एतत्प्रयाग; ( में ( त्रिश्वे ) सवे ( च ) सर्वस्वस्‌ (मे) (देवाः 
दिव्यगुणाः प्राथेव्यदिय; { इन्द्रः ) परमैश्वरय्मैदाता (च ) एतदु- | 
पयोग! ( मे ) (यज्ञेन) वायुविद्याविधानेन ( कह्पन्ताम्‌.) ॥१७॥ ` 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १३७१ 


तत्रन्वय्‌ः-मे मित्रञ्च म इन्द्रश्च मे वरुएशच म इन्द्रइन्च मै 
घाता च म इन्द्रश्च मे त्वष्टा च मइन्द्रश्वमे मरुतश्च म इन्द्रश्च से 
विश्वे च देवा म इन्द्रश्च यज्ञेत कल्पन्ताम्‌ ॥ १७ ॥ ; 


भावार्थः -मनुष्याः प्राणविद्यद्वियां विज्ञायैतयोः सवेज्रामिव्या- 
तिं च ज्ञात्वा दीर्धजीदनं सम्पादयेयुः ॥ १७॥ 

पदार्थ:- ( में ) मेरा ( मित्र; ) प्राण श्र्थात्‌ हृदय में रहने वाला पवन 
(च ) और समान नाभिस्थ पवन ( में ) मेरा ( इन्द्रः ) विजुली रूप अग्नि (च) 
और तेज ( मे ) मेरा ( वरुणः ) उदान अर्थात्‌ कणठ में रहने वाला पवन (च) 
ओर समस्त शरीर में विचरने हारा पवन (मे ) मेरा ( इन्द्रः ) मय्य ( च )- ओर 
घारणाकषेण ( में मेरा ( धाता ) धारण करने हारा (च) आर धीरज (म॑) 
५ मेरा ( इन्द्रः ) परम ऐश्वय्य का प्राप्त कराने वाला (च ) ओर न्याययुक्त पुरुषार्थ 
( में मेरा ( त्वष्टा ) पदार्थो को छिन्न भिन्न करने वाला अग्नि (च ) ओर शिल्प 
अथात्‌ कारीगरी ( में मेरा ( इन्द्र: ) शत्रत्रा को जिदीणं करने हारा राजा ( च ) 
तथा कारीगरी ( मे ) मेरे ( मरुतः ) इप ब्रह्माण्ड म रहने वाले आर पवन ( च ) 
र आर. शरीर के घात ( मे ) मेरी ( इन्द्र: ) सर्वत्र व्यापक बिजुली (च ) श्रौर 
£ उस का काम ( मे ) मेरे ( विश्‍वे ) समस्त पदार्थ ( च ) ओर सवख < देवाः ) 
उत्तम गण यकत एथिवी आदि ( में मेर लिये ( इन्द्रः ) परम ऐंखय्य का दाता 
( च.) और उस का उपयोग ये सत्र ( यज्ञेन ) पवन की विद्या के विधान करने से 
( कल्पन्ताम्‌ ) समथ हाव ॥ १७ ॥ न 

भांवार्थे'-मनुप्य प्राण और बिजुली की विद्यां को जान और इन की सब 


= 


४१ 


र जगह सब ओर से व्यात्ति को जान कर अपने बहुत जीवन को सिद्ध करं ॥ १७॥ 
` थिवी चेत्यस्य देवा ऋषयः । राज्चैउवयोदिपुक्तनत्मा 
~ 
धे 


` देवता । भुरिकशक्करी छन्दः । धेवतः स्वरश्‌ 
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१६०२ अष्टादशोऽध्यायः ॥ 
` एथिवी चं मऽइन्द्रश्चइच मेऽन्तरिक्षं च म्‌ऽइन्द्रश्च 

मे ययोइचं मऽइन्द्रं मे समांइच मधइन्द्रेशच मेनक्षतरा 
शि च मइडन्द्रश्‍च मे दिशंइच मइइन्द्रशच मे यज्ञेन॑ 
कल्पन्ताम्‌ ॥ १८ ॥ | 
एथिवी । च । मे । इन्द्रः । च। में । अन्तारि. | 

क्म | च।मे। इन्द्रः। च।मे।्योः। च । मे । इन्द्र॑ | 
च।मे।समांः। च। मे। इन्द्रः । च। म।नक्ष 
= शाणि। ।च।म। इन्द्रः। च। मे दिहा; । च। मे । 


Se ळक 


न्द्रः । च । मे । यज्ञेनं । कल्पन्ताम ॥ १८ ॥ 


pe --- 


१० 


पदाथे;- ( थिवी ) विस्ती ममि; (च ) ग्रतस्पाः । 

पदाथाः ( मे ) ( इन्द्रः ) विद्युताकिया ( च ) बलप्रदा (मे) | 
| प््रन्तरिक्षप ) अक्षयमाकाशकम्‌ ( च ) अत्रस्थाः पदायोर (मे) | 
( इन्द्रः ) सर्वेश्वषीधारः ( च ) एतत्प्रयोगः ( मे ) (यौः) | 
प्रकाशको ( च ) एततसाधकाः पदार्थाः (मे) ( इन्द्रः ) सः | 
कलपदाधेविच्छेत्ता (च ) विच्छेयाः पदाथोः (मे) ( समाः ) | 
सँबत्सराः ( च ) चणादयः ( मे ) ( इन्द्रः ) कालज्ञाननिमित्तः | 

| ( च ) गणितम्‌ (मे) ( नक्षत्ताशि ) यानि कारणरूपेण न | 
| लीयन्ते ताने भुवनानि ( च ) एततसेबन्धिनः ( मे ) ( इन्द्र ) | 


Da 


| लोकलोकान्तरस्था विद्यत्‌.( च ) (मे) ( दिशः ) पूवाद्याः | 
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यजुर्वेद भाष्यै ॥ १६०३ 


च ) एतत्स्थानि वस्तूनि ( मे ) ( इन्द्र: ) दिंगज्ञापकः (च) 
ध्रुवतारा (मे) (यज्ञेन) पृथिवीकालविज्ञापकेन (कट्पन्ताम)॥१८॥ 

श्र्न्यय'--मे एथिवी च म इन्द्रश्च मेऽन्तरिक्षं च म इन्द्र^च 
मे योश्च मइन्द्रश्व मे समाश्च मइन्द्रश्न मे नक्षत्राणि च म इन्द्रश्च 
में दिशश्व म इन्द्रश्च यज्ञेन कहपन्ताम्‌ ॥ १८ ॥ 


भावाथै'--मनष्याः एथिव्यादिपदार्थास्तस्त्रस्थां बिद्युत च या- 
बन जानन्ति तावदेश्वर्थ नह्याप्नुवन्ति ॥ १८ ॥ 


2 2 
र 2. ८७५ > ~ ~ भमि च ओर उस मै 
पदाथेः-(मे) मेरी ( प्रथिवी ) विर्ता क भूमि ( च ) र नम 
स्थित जो पदार्थ (मे) मेरी ( इन्द्र: ) बिजुलीरूप क्रिया (च) आर अल दन 
वाली व्यायाम आदि क्रिया (मे ) मेरा ( अन्तरिच्तम्‌ ) विनाशरहित आकाश (च ) 
और आकाश में ठहरे हुए सत्र पदार्थ (मे) मेरा ( इन्द्र: ) समस्त परतत जय 
आधार (च) और उत्त का करना (मे) मेरी ८ द्योः ) प्रकाश. के काम कराने 
~ \ ~ च (9 ~ न > | 
वाली विद्या (च) और उस के सिद्ध करने वाले पदाथ (मे) मेरा ( इन्द्र) सब पदाथ) 
दिन्न भिन्न करने बाला सूर्य आदि (च ) आर छिन्न भिन्न करन योग्य पदार्थ (मे 
De ~ ~ Cc (>> 
` मेरी ( समाः ) वर्षे ( च ) श्रोर क्षण, पल, विपल, घटा, मुत दिन आदि (मे) 
मेरा ( इन्द्रः ) समय के ज्ञान का निमित्त (च) और गणितविद्या (मे) मेरे ( न 
० 5 ९ 22 >> 23 किन्तु नष्ट नहीं होते वे 
घत्राणि ) नक्षत्र. अथात्‌ जो कारण रूप स स्थिर रहते किन्तु ष्ट नह 
लोक ( च ) और उन के साथ संबन्ध रखने वाले प्राणी आदि (म) मेरी (इन्द्रः) 
~ क ~ a "० ७० ०० 
लोक लोकान्तरो में स्थित होने वाली बिजुली (च ) आर ।बजुल। स सयना करते . 
4 ~ 2०1 SES € ७ ० लो ~ ; ग्रा 
हुए उन लोकों में रहने वाले पदाथ (म॑ ) मेरी ( दिशः ) पूव दि दिशा ( न 
अर उन में ठहरी हुई वस्तु तथा ( में ) मेरा ( इन्द्रः ) दिशाओं के.ज्ञान का देने | 
च € 0 «२. 0, > ~ है 
बाला ( च ) और धुव का तारा ये सब पदाथ ९ यज्ञेन ) पाथेवा आर समय क वि 
~ पन्त ० ७ 
शेष ज्ञान देने वाले काम से ( कल्पन्ताम ) समे होवें ॥ १५८ ॥ 
2 4 ° हि 
भावार्थेः-मनुष्य लोग पृथिवी आदि पदार्थों और उन में ठहरी हुई नि-, 


f ~ ~ वय rR १०००, 
जली आदि को जतक नहीं जानते तब्रतक ऐश्वस्ये को नहीं प्राप्त होते ॥ १८॥ 
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१३०४ अष्टादशोऽध्यायः ॥ 


बात 


्रडशश्चेत्यस्य देवा ऋषयः । पदा्थत्रिदत्सा देवता । 


निचदत्यष्ठिइळन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विपयमाह ॥ ~ 
 किरउस्तीवि०॥ | | | 
अश»शाइच मे रश्मिश्व॒ मेऽदाभ्यश्च मेऽधिपतिः | | 


© 


इच म उपा£०ईच सेऽन्तयासइ्चं सऽयेन्द्रवायवहच 
मे मेत्रावरुणउच मएआशश्विनइच म प्रतिघ्रस्यानइच 
1 च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥३९॥ 
` अशश्गः। च। में । रश्मिः । च। में । अदा 
भ्यः । च। मे । श्रधिपतिरित्यायिऽपातिः । च। 
मे । उपाश5शरित्युपप्ञअ95ठा: । च । मे । अन्त्या, 
मऽदत्यन्तःऽयामः। च। मे। रेन्द्रवायवः। च । मे। | 
भैत्रावरुणः । च । मे । आश्विनः । च । मे । प्रति. 


घ्रस्थानऽइाते प्रतिऽप्रस्थानः । च । मे । झाक्र; । ` 


च।मे।मन्थी। च।मे। यज्ञेन॑। कल्पन्ताम्‌ ॥१९॥ - ` 
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यजुर्वेद भाष्य ॥ १६०५ 


पढार्थ:-( अठाः ) व्यातिमाच सख्य; । अत्राणाङब्पाप्ताव्रि 
त्यत्मादबाहलकेनोण[दिक ३; प्रत्यसां तुगारातदच (च ) प्रताप 
२ 7 | (से) ( रश्मिः ) यनाइनात सः । अचाश मजिन धातावाहुलकान 
पि; प्रत्ययो रदादेशाइच । उ० ४ । ४६ (च) वित्रिधम्‌ 
( में ( अदाभ्पः ) उपक्षपरहितः ( च) रक्षकः ( से) 
: ( आविपतिः ) अधिष्ठाता ( च ) अध्यस्तम्‌ (मे) ( उर्पा- 
डाः ) उपगताञ्जशत्रो पत्र स उपांशुजपः ( च ) रहर 

( मे ) ( अन्‍्तर्यामः ) यो$न्तमंध्ये याति स वायु; ( च ) वलम्न्‌ 

.( में ( एन्द्रवायबः ) इन्द्रो वरयुद्वायुश्च तयारय सम्बन्धा 

हट (च) जलम्‌ ( में ( मेत्रावरुणः ) नाणादात सहसा 
( च ) व्यानः ( में ( आशिवनः ) अश्विनोः सूम्योचन्द्रमसो - 
रयै मध्यवर्ती ( च ) प्रभावः ( में ( प्रतिप्रस्थानः ) यः प्र- 
प्रस्थान गमनं प्रति वत्ते सः ( च ) भ्रमणम्‌ ( में (डाका ) 
शेडस्वरूपः ( च ) वीर्षकरः ( में ( मन्थी ) मथितु शीक्ष 

( च ) पयः काष्ठादिः ( मे ) ( यज्ञेन ) ऋग्निपदायपयागेन 

कल्पन्ताम्‌ ॥ १९ ॥ | 
| त्रन्वयः-मेऽ्युञ्च मे रस्मिइच मेऽदाभ्यश्च मेऽविपातिड्च 
» सउपांशुड्च मेऽन्तर्यामश्च मएेन्द्रवायवरच में मेचावरुणइच 
| मआखिनहव मे प्रतिप्रस्थानश्च मे शुकश्व मे मन्यी च यज्ञेन 
कल्पन्ताम्‌ १९ ॥ 
भावायेः-बादि मनुष्याः सश्यप्रकाशादभ्या5प्यु पकार गु 


च 


| युस्ताहि विद्वांसो भूत्वा कियाकोद्ालं कुता न प्रापुयु: ॥ ५,९ ॥ 
। : ३८ 
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8०६ अष्टादशोञ्ध्याय; ॥ 


PR जि 


पदार्थे:-(मे ) मेरा ( अंशुः ) व्याति वाला सूर्य ( च ) और उस् का 
प्रताप ( में ) मेरा ( रश्मिः ) भोजन करने का व्यवहार ( च ) और अनेक प्रकार 
का भोजन ( में मेरा ( अदाम्य ) विनाश रहित ( च ) आर रक्षा करन वाला 
( में मेरा ( श्रधिपाति स्वामी (च ) और जिप्त में स्थिर हो वह स्थान (म) 
मेरा ( उपांशुः ) मन म जप का करना ( च ) आर एकान्त का विचार (मे) मेरा 
( अन्तयामः ) मध्य मं जाने वाला पवन { च ) ओर बल (मे ) मरा ( एन्द्रवाय- 
व! ) बिजुली ओर पवन के साथ सम्बन्ध करन वाला काम (च ) आर जल (म॑ ) 
मेरा ( मेत्रावरुणः ) प्राण और उदान क साथ चलन हारा वायु (च ) आर व्यान 
पवन (भे) मेरा ( आश्विनः ) सूर्य चन्द्रमा के बीच म रहने वाला तेन (च ) आर 
प्रभाव (मे) मेरा ( प्रतिप्रस्थानः ) चलन २ के प्रति वत्ताव रखने वाला ( च) भ्रमण 
( मे ) मेरा ( शुक्रः ) शुद्धध्वरूप (च ) आर वाय करन वाला तथा ( मे ) मेरा 
( मन्थी ) विलोने के स्वभाव वाला ( च ) ओर दूध वाकाष्ठ आदे ये सत्र पदाथ 
( यज्ञेन ) अग्नि के उपयोग से ( कस्पन्ताम्‌ ) समथ हा ॥ १९ ॥ 
भावाथेः--जो मनुष्य सूर्यप्रकाशादिकां से भी उपकारों का लेवे तो विद्वान्‌ 
हो कर क्रिया की चतुराई को क्या न पाव ॥ १९ ॥ 
 श्प्राम्रपएश्वत्यस्प देवा ऋषयः । यज्ञानष्ठानात्मा दवता । 

स्त्रराडतिधृतिइछन्दः । षड्जः स्वर: ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
0009 
आग्रयणश्च में वेश्वदेवश्च में धवरच मे वश्वा- 


>> 


नरङ्च मसेन्द्राग्नइचं मे महाविश्वदेवश्च मे मरुख- 
_ तीयाइच मे. निष्केवल्यइच मे सावित्ररच में सारस्व- 
| तरच मे पालीवतरच मे हारियोजनइच मे यज्ञेन क 
 ल्प्रन्ताम्‌ ॥२०॥ ` 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ “१६०७ 
ख्रग्रयणः । च । मे। वेश्वडेवएड्तिं वेइवऽदेवः.। 
च।मे। । धवः । च । में । वेशवानरः । च।मे। 
शन्द्राग्त: । च । मे । महावेश्वदेवऽइतिं महाऽवे 
इवदेव:। च। मे मरुखतीयां:। च । मे । नि 
ष्केवल्यः । नि!.५कचल्य$डाते [नि$कवल्य:ः । च । 
मे। साबित; । च। मे । सारस्वत: । च । मे । | 
पात्नीवत5 इति पास्नीऽवतः । च । मे । हारियोज- 
न5इति हारिऽयोजनः । च। मे । यज्ञेन । कल्प 
न्ताम ॥ २०॥ 
पदार्थ:-(आम्रयणः) मार्गशीषोदिमासनिष्पन्नो यज्ञविशेषः 
(च) ( मे ) (वैश्वदेवः ) विश्वेषां देवानामयं सम्बन्धी ( च ) 
( मे) ) ( धुवः ) निश्चलः (च) (में ( वैश्वानर ) 
विश्वेषां सर्वषाँ नराणामयं सत्कारः ( च ) ( मे ) ( न्द्राग्नः ) 
इन्द्रो वायरग्निविंद्यच ताभ्यां निर्देत्तः ( च ) ( मे ) ( महावेशव 
देवः ) महतां विश्वेषां सर्वेषामयं व्यवहारः (च ) ( स ) ( स- 
रुत्वतीयाः ) मरुतां सम्बन्धिनो व्यवहाराः ( च ) ( में ) (नि 
ष्केवल्पः) नितरां केवलं सुखं पस्मिँस्तस्मिन्‌ भवः (च ) (मे) 
( सावित्रः ) सवितुः सुव्यस्यायं प्रभाव (च) (मे) ( सारस्वतः ) 
सरस्वत्या वाण्या तप्रयं सम्बन्धौ (च ) (मे ) ( पात्नीवतः ) 
प्रशस्ता पत्नी यज्ञसम्बन्धिनी तद्वतोऽयम्‌ ( च.) ( में (हारिया- 
जनः ) हरीणामइवानां योजयिता तस्यायमनुक्ततः (च ) (मे) 
( यज्ञेन ) संगातिकरणेन ( कल्पन्ताम्‌ DUST 5 
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‘१8०८ अष्टादशोऽध्यायः ॥ 
I ति त रारा रारारु 
` अन्वयः -मञ्जाग्रयणश्व मे वैश्वदेवश्व मे घुवश्व मे वेश्वान- 


रक्ष मऐेन्द्राम्नशच मे महाविश्वदेवश्च मे मरुत्वतीयाइव में निष्के- 
बल्पशच मे साबित्रशच मे सारस्वतश्च मे पात्नीवतश्च मे हारियो- 
जनश्च यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ २०॥ 


~ ~ 


भावाथः-ये सनष्यास्सामयिकीं क्रियां बिद्रत्संग चाश्रत्य 
बिवाहितस्त्रीव्रता मवेयुस्ते पदाथविद्यां कुतो न जानीयुः ॥ २० ॥ 


>) 


14) 


` पद्धार्थ:-( मे ) मेरा ( आग्रयणः ) अगहन आदि महीनों में सिद्ध हुआ 
यज्ञ ( च ) ओर इतत की सामग्री ( में मेरा ( वेश्वदेवः ) समस्त विद्वानों से संवन्ध 
करने वाला विचार ( च ) ओर इस का फल (मे ) मेरा ( धुव: ) निश्चल व्यवहार 
(च) ओर -इस्त के साधन ( मे) मेरा ( वेश्वानरः ) सब मनुष्यों का सत्कार (च) 
तथा सत्कार करने वाला ( में ) मेरा ( एन्द्राग्नः ) पवन ओर बिजुली से पिद्ध काम 
( च ) ओर इस के साधन ( में मेरा ( महावैश्वदेवः ) समस्त बड़े लोगों का यह 
व्यवहार ( च ) इन के साधन (मे ) मेरे ( मरुत्वतीयाः ) पवनों का संबन्ध करने 
हार व्यवहार ( च ) तथा इन का फल ( मे) मेरा ( निष्केवल्यः ) निरंतर केवल 
सुख हो निप्त मं वह काम ( च ) और इस के साधन (मे ) मेरा ( सावित्रः ) सूर्य 
“का यह प्रभाव ( च ) ओर इस से उपकार ( में मेरा ( सारस्त्रतः ) वाणी संबन्धी 
व्यवहार ( च ) और इन का फल ( में ) मेरा ( पाल्लीवतः ) प्रशंप्तित यज्ञ संबन्धिनी 
स्त्री वाले का काम ( च ) इस के साधन (मे) मेरा ( हारियोजनः ) घोड़ों का 
रथ म जोडून वाल का यह आरम्भ ( च ) इप्त की प्ामग्मी ( यज्ञेन ) पदार्थों के 
सल करने से ( कल्पन्ताम्‌ ) समर्थ हा ॥ २० ॥ 
1 वीथे!--जो मनुष्य कार्य्यकाल की क्रिया और विद्वानों के संग का आ- 
र 


श्रय ले कर विवाहित स्त्री का नियम किये हों वे पदार्थ विद्या को क्यों न जानें ॥२०॥ 


` सुवउचेत्यस्प देवा ऋषयः । यञ्ञाङ्घावानातमा देवता । 
५ विराड्घतिइछन्दः । ऋषमः स्वर: ॥ 
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| स्काय कायव 


| घिऽसवने । च । मे । प्तमदितिंपूतऽभृत्‌ । च । मे। 


` च । में द्रोणकल्दशऽ इतिंद्रोणऽकलशः । च। मे। 


। में । स्वगाकारऽइतिंस्वगाऽकारः। च । मे । य॒ज्ञेन॑ । 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६०६ 


“डि ह्ुर्चशच मे चमसाइच में वायव्यानि च मे द्रो- 
एकलउशार्च मे ्रावांणइच मेऽधिषवंणे च मे पूतभृच्च 
म5आधवनीयशच मे वेदिश्च मे बहिएच मेच्वभथईच 
मे स्वगाकारइचं मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ २१ ॥ ` 


` स्रुचः। च । में । चमसाः । च। में। वायव्यानि। 
ग्रावाणः । च । में अधिषवणे । अ्रधिसवने$इत्य- 


| आधवनीय$इत्याईधवनीयः । च । मे । वेदिः । च। 
में बर्हिः। च। मे। अवभृथऽइत्यवऽभुथः । च । 


* | कल्पन्ताम्‌ ॥ २१ ॥ 


( चमसाः) हाममाजनपात्रा ( च ) उपकरणानि 


( वायव्यानि ) वायुषु साधुनि ( च ) पवनशुद्धिकराणऐ, ( 


| पदार्थः ( सुचः ) जुह्णादय (च )तच्छुद्धिः ( 
नि ( 
| be 


मे) 
>) 
म 
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0000 को 
(सिल्ला ) द्वात कलाश्च पात्रविशेषः ( च ) परि- 
माएविशेषा! ( में ( ग्रावाणः ) शिलाफलकादयः (च ) 
मशलोलखले (मे) ( अधिषवण ) सोमलतायाषाधसाधक 
च ) कुट्टनपेषएक्रिपा ( में ) ( प्रतभत्‌ ) थेन पत ।बेर्भात्त त- 
च्छुद्धिकरं तरमीदिकम ( च ) माजेन्यादिकम्‌ ( म ) ( घ्प्राधवनी 
घः) ऋ्राधवनप्ताधनपा्वविदोषः ( च ) मछिकादयः ( मे ) (वेदिः) 
यत्र हूसते ( च ) चतुष्कादिः ( मे ) ( बर्हिः ) उपवधेको दर्भ 
समहः ( च ) तद्योग्यम्‌ ( मे ) ( त््रवभथः ) यज्ञान्तःस्तानादि- 
कम्‌ (च ) सुगन्धल्लेपनम्‌ ( मे) ( स्वगाकारः ) येन स्वान्‌ 
पदार्थान्‌ गाते त करोतीति (च ) पवित्तीकरएम्‌ ( में (यज्ञेन) 
हबनादिना ( कल्पन्ताम्‌ ) समर्थयन्तु ॥ २१ ॥ 


त््रन्वय,-म स्रुचश्च मे चमसाइच मे वायव्याने च म द्रोणक 
लगाश्व म ग्रावाएश्च मघषवण च म पतभच्च म आप चनांयश्च में 
वादूइच बाहरच म 5वस्थरच म स्वगाकारश्च यज्ञन कहपन्ताम्‌॥२ १॥ 


| , भावाथः-त व मनुष्या यज्ञ कर्तु न्शाकुवन्ति ये साधनोप- 
। साधनपामम्रारलकवान्त ॥२१॥ 


पदाथः-( मे) मेरे ( खच: ) सुवा आदि (च ) और उन की शुद्धि (मे) 
मेरे ( चमसाः ) यज्ञ वा पाक बनाने के पात्र (च) और उन के पदार्थ (मे ) मेरे 
| ( वायव्यानि ) पवना म॑ अच्छे पदाथ (च ) ओर पवनों की. शुद्धि करने वाले काम 


| (म ) मेरा ( द्रोणकलराः ) यज्ञ की क्रिया का कलश ( च ) ओर. विशेष परिमाण 


= (में मेरे ( ग्रावाणः ) शिलवद्टां आदि पत्थर (च ) ओर उखली मृशल (मे ) मेरे 


( अधिषवे ) सामडल्ली आद आषाध [जन से कूटी पीसी जावे.साधन ( च ) और | 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६११ 


SE TC RM RN री 
कूटना पीस्तना ( मे ) मेरा ( पूतभृत्‌ ) पवित्रता नस से मि ती हो वह सूप ,आदि 
( च ) और बुहारी आदि ( मे ) मेरा ( आधवनाय ) अच्छे प्रकार चाने आदि का 
पात्र (च ) और नलिका आदि यन्त्र अर्थात्‌ । नस नली नरकुल का चोगी आदि से 
तारागणों को देखते हैं वह (मे ) मेरी ( वेदिः ) होम करने की वाद ( च ) अर 
चौकोना आदि. (मे) मेरा ( बर्हिः ) समीप म वृद्धि दन वाला वा कुशसमूह (च ) 
और जो यज्ञसमय के योग्य पदाथ ( में मेरा ( श्रवभृथ ) यज्ञप्मापिप्तमय का 
स्नान (च) और चन्दन आदि का अनुलपन करना तथा (में मेरा ( स्वगाकारः ) 
जिस से अपने पदार्थों को प्राप्त होते हैं उस कर्म को जो करे वहं [ च | ओर 
पदार्थ को पवित्र करना ये सब ( यज्ञेन) होम कर ने की क्रिया से ( कल्पन्ताम्‌ ) 
मथं हा ॥ २१ ॥ 


भावाथे'-वे ही मनुष्य यज्ञ करने को समर्थ होते हैं जो साधन उपस्ताध- 
नरूप यज्ञ के सिद्ध करने की सामग्री को पूरी करते हैं ॥ ९१ ॥ 
व्रम्तिइचेत्यस्य देवा ऋषयः । यज्ञवानास्मा देवता । 
भुरिक दाकरी छन्दः। धेवतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
“फिर उसी वि० ॥ 


अग्निर्य मे घर्मेश्च मेऽकेइ्च॑मे सूः [इच में प्रा- 

एइचं मेषशवमेधइच मे एथिवी च मेऽदितिश्चमे्‌ दि 

तिच मे य्योइच॑ मेऽडगुल॑यः शक्करयो दिराइच मे 
यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ २२ ॥ 

त्रग्तिः। च। में घमः । च । में। अक: । 

च।मे। सर्वः ।च। मे। घ्राणः। च।मे। ञ्जः 


PRE 
> अल्का 
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१६१२ अष्टादशोऽध्यायः ॥ | 


>>. 


LOTS 


। दितिः । च। मे। गो! । च । मो अङगु 
लयः । शाक्वर्यः। दिशः । च। में यज्ञेने। क. 
ल्पन्ताम्‌ ॥ २२ ॥ 4 


31) 
1.9” 


` पदार्थ) (अग्निः) पावकः ( च ) तत्प्रयोगः (म) (घर्मः) 
तापः ( च ) शान्तिः ( मे ) ( अर्कः ) पूजनीयस।मग्रीविरोषः 
( च ) एतच्छुद्धिकरों व्यवहारः ( से )( सूर्यः ) सबिता ( च ) 
जीविकाहेतुः ( मे ) ( प्राणः ) जीवनहेतुः ( च ) बाह्यो वाय: 
( में ( अश्वमेधः ) राष्ट्रम्‌ ( च ) राजनीतिः ( मे ) (थिवी) 
भनि, ( च ) एतत्श्थाः सर्वपदार्थाः ( मे ) (अदितिः) अखणिड- | ४ 
ता नीतिः ( च ) जितेन्द्रियत्वप्तू ( में ( दितिः ) अखाणेडता 
सामग्री ( च ) अनित्यं जीवनं शरीरादिकप्‌ वा (मे ) (चौ; ) 
धम्मे प्रकाशः ( च ) ग्रहर्निशम्‌ ( मे ) ( श्रणुलयः ) अङ्गान्ति 
प्राप्युवन्ति याभिस्ताः ( शक्करयः ) शक्तयः ( दिदाः ) (च) (उप- 
दिशा; ) ( मे ) ( यज्ञेन ) संगतिकरणयोग्पेन परमात्मना (कल्पन 
न्ताम्‌ )॥ २२ ॥ 


` #न्वये, मेऽग्निश्च मे घम्मदच मेऽकश्च मे सर्थ्यऱच मे 
प्राणश्च स$श्वसघधइच मे एथिवी च मेऽदितिइच मे दितिश्च मे चौ 
॥ऽइगुलयः शकरया देशश्च यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ २२ ॥ 


भावाथ,--ये प्रणिसुखाय यज्ञमनतिष्ठ॒न्ति ते महाइायाः स. 
त वद्यम्‌ ॥२२॥ - | 
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| यजुवदभाष्ये ॥ ` १६१३ 


01 न = = कका 
= 


पदाथः मे ) मेरे ( ग्निः ) आग ( च ) और उत का काम मं ज्ञाना 
( में ) मेरा ( वर्षः ) घाम ( च ) और शान्ति ( में मेरी ( अर्कः ) सत्कार 

करने योग्य विषेश सामग्री ( च ) और उस की शुद्धि करने का व्यवहार ( भे ) 
को |मेरा( सूर्यः ) सूय्ये (च) आर जीविका का हेतू ( मे) मेरा ( पराणः ) जीवन 
का हेतु वायु ( च ) ओर बाहर का पवन (मे ) मेरे ( सतव ) उ ( च) 
और राजनीति ( मे) “मेरी ( प्रथिवो ) भूमि ( च ) और पाती 
) मेरी (अदितिः ) अखण्ड नीति ( च ) आर (न्द्र का वश म रखना |) 
। ( दितिः ) खण्डितसामग्री ( च.) और अनित्य जीवना वा शरीर आदि ( मे ) 
( दयोः ) धर्म का प्रकाश ( च.) और दिन रात ( में मेरा ( अगुलयः ) अग 
ली ( शक्वरयः ) शक्ति ( दिशः ) पूर्व उत्तर पश्चिम दक्षिण दिशा ( च ) रार ई- 
शान वायव्य नेऋत्य आग्नेय उपदिशा ये सब ( यज्ञेन ) मेल करने योग्य परमा- 

त्मा से ( कल्पन्ताम्‌ ) सामर्थ हों ॥ २२ ॥ 


"2:4४ ~ प 21 मे CS 
$ भावाथे'- जो प्राणियों के सुख के लिये यज्ञ का अनुष्ठान करते हैं वे 


महाशय होते हैं ऐसा जानना चाहिये॥ २२ ॥ 
ब्रत चेत्यस्य देवा ऋषथः । कालविद्याविदात्मा 
देवता । पङ्किञ्ळन्दः | पञ्चमः स्वर ष.  « 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 


व्रत च॑ मऽऋतवंइच मे तपंरच मे सँव्वव्सरङ्चं 
मेवहारावे$डवष्टीवे बंहद्रधन्तेरे च॑ मे यज्ञन॑ कल्प- | 
न्ताम्‌ ॥ २३ ॥ 
व्र॒तम्‌ । च । में । ऋतव॑ः। च । म तर्पः।च्‌। 
मे सैव्वस्सरः । च । मे । अहोराते इत्पहोरात्रे । 
FO ना उँणा 
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१६१४ अष्टादशोऽध्यायः ॥ 


अर्वष्ठीबेदइत्यूर्वटीवे । बहद्रथन्तरेषदति ढहत्‌5रथ. 
न्तरे । च । मे । यज्ञेन । कल्पन्ताम्‌ ॥ २३ ॥ 


कधर्नं सत्योपदेदाश्च ( मे ) ( ऋतवः ) वसन्ताद्याः (च ) 


कल्पमहाकल्पादि ( मे ) ( अहोरात्रे ) (उवेष्ठीवे ) ऊरूचाष्ठी- 
वन्तौ च ते । अन्न अचतुरावि० । अ०।५। ४ ।७७। इति निपातः 
(बृहद्रथन्तरे) वृहच रथन्तरे च ते (च) वोढून्‌ (मे) ( यज्ञेन ) 
कालचक्रन्ञानध्सा्नुष्ठानेन ( कल्पन्ताम्‌ ) ॥ २३॥ 


त्रन्द्यः-मे ब्रते च मऋतवश्च मे तपश्च मे संवत्सरश्च 
-मेऽहोरात्रे ऊवेष्ठीवे बृहद्रथन्तरे च यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ २३ ॥ 


tC * > च Ce ° ° ~ 
, भावाथः=य नयतसमर्थ कायाण सतत धम चाचरान्त त$- 


[oN 


भौष्टसिद्धिमाप्नुवन्ति ॥ २३ ॥ 


पदाथे:-(ने ) भरे ( त्तम ) सत्य आचरण के नियम की पालना (च) 
आर सत्य कहना शरोर सत्य उपदेश ( मे ) मेरे ( ऋतवः ) वसन्त आदि ऋतु | 
(च) आर उत्तरायण द्णिणायन ( मे ) मेरा ( तपः ) प्राणायाम ( च ) तथा 
धमे का आचरण रीत उष्ण आदि का सहना (मे ) मेरा ( संवत्सर: ) साल (च) 
« | तथा कल्प महाकल्प आदि ( मे ) मेरे (अहोरात्रे) दिन रात ( ऊर्वष्ठीवे) अंघा और 

| षाट्‌ ( वृहदयन्तर ) जड़ा पदार्थ अत्यन्त सुन्दर रथ तथा ( च ) घोड़े वा वैल (य 


शेन ) घमज्ञान आदि के आचरण और कालचक्र के भ्रमण के अनुष्ठान से ( क 
स्पन्ताम्‌ ) समथ हो ॥ २३॥ ` 
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पदार्थः-( ब्रतस्‌ ) सत्याचरणतियमपालनम्‌ (च ) सव्यः 


अपनम्‌ (मे) ( तपः ) प्राणायामो धर्म्मानुछ्ठान वा (च ) झीतो- 
बणादिदन्द्सहनम्‌ ( मे ) (संवत्सरः ) हाददाभिमोसेरलंरुतः (न). 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६१५ |. 
ठ 


भावाथः-जा पु 
आचरण करते हैं वे चा 
एकाचेत्यस्य देवा ऋषयः । विषमाङकगणितविद्याबिदात्म। देवता । | 
पवीर्डूस्प संकतिइछन्दः । एकविY शतिश्वेत्युत्त- 
` रस्म बिराट संकृतिशछन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 


~ 


नियम किये हुए समय में काम और निरन्तर धर्म का 
सिद्धि को पाते हैं ॥ १३ ॥ 


अब गाणतावद्याया सूलमतपादश्यत ऱं 
“प्रन गणित विद्या के मल का उप० ॥ 


शका च मे तिस्रङच मे तिस्रइचं मे पञ्च च में 
पञ्च च मे सत्त च॑ में स॒प्त च॑ में नव च में नव 
च मःशकांदश च मणकांदश च मे ्रयों दश च मे त्र- 
योदश च में पञ्च॑दश च मे पञ्चंऽदश च मे सक्तदंश 
| च मे सप्तदश च मे नव॑दश च में नव॑दश च मऽस- 
कवि९०शतिइच मऽएकंविश9्शातिश्च मे वर्षावि०- 
| शतिशच मे त्रयोंविश्शतिइ्च में पञ्चवि9झशातिशच 
$ में पञ्च॑वि¢श्शातिइच में सप्तविश््रशतिश्च म 
| स॒प्तविं&०शतिइच मे नवविशतिश्च मे नव॑वि9 
शतिइच मऽसकत्रिश्दा्चः म5णकत्रिश्ठशाच मे वर्य- 
स्त्रिष्रशाच्च में यज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥ २४ ॥ 


ee 
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१६१६ अष्टादशोऽश्यायः ॥ 


च । मे। पञ्च । च। में पञ्च । च । म। सत्त।च। 
मे।सप्त। च ।मे। नव ।च। मे ।तवं।च।मे। एकांदश । 
च मि । एकांदर ! च । मे ।त्रयादशेति वयः$दश। 
| त्रयोदशेति वय दरा । च । में पञ्च 


च्‌ 
ड 
दृशति पञ्चंऽदश । च। मे।पञ्चंदरोति पञ्चऽदश। 
च 


| जज 


>> 


। में । सतदशेति सप्तददग। च । मे । सत्तदरशेते 

प्तुदंश । च । मे । नवंदशेति नव5दश । च । में। 
नवेदशेति नव॑ऽदश।च।म।यकावेश9्शतिरित्यकऽवि- 
१«शति; ।च। मे। य विशा तिरित्येकऽविदातिः। 
च । में । त्रयोवि१दातिरिति त्रयःऽवि११शति! । चा 


ANON 


न | ब्र्‍यावध्हातारात त्रय,ावंछशातः । च । म। 


पञ्च विध्शतिरिति पञ्चऽविऽशतिः। च। मे । प. 


ञ्चविछशतिरिति पञ्चऽविऽशतिः । च। मे । स- 


प्तविश्यातिरिति सप्तऽविछशतिः । च । में सत्त 


विऽझतिरितिं स्षऽविशशतिः । च । में नव॑वि®- 


 झतिरिति नववि्शातिः । च । मे । नवंविछरातिः 
रिते नवंऽविशशतिः। च। मे । एकत्रिश्शदित्येक$- ` 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६१७ 


त्रिश्रशत्‌ । च। में | एकविश्गदित्येकत्रिश्शत्‌ । च। 
मे | वयंखिथ्शदिति वय;$त्रिश्शत्‌ । च॒ ।मे। 
यज्ञेन । कल्पन्ताम्‌ ॥ २४ ॥ 


पदाथेः-( एका ) एकत्वविशिष्टा संख्या (च ) (मे) 

( तिन्नः ) त्रित्वविदिष्टा संख्या ( च ) ( में ( तिस्रः) (च) 

( मे ( पञ्च ) पउचत्वविशज्ञिष्ठा गणना ( च ) (मे) (पञ्च) 

(च) (मे) ( सप्त ) सप्तत्वाबिदिष्टा गणना (च)(मं) 

(सप्त ) (च ) (मे) ( नव ) नवंत्वविशिष्टा सख्या ( च ) 

(मे) ( नब ) (च) (से) ( एकादश ) एकाधिका दश (च) (मे) 

( एकादश ) ( च ) ( में ( त्रयोदशा ) व्यधिका दश ( च ) 

( मे ) { त्रयोदश ) ( च ) ( में ) पञ्चदशा) पञ्चोत्तरा दश 

(च) (मे) (पञ्चदश) (च ) ( में ) सप्तदश ) सप्ता- 

बिका दश (च ) ( में ( सप्तदद् ) (च ) ( मे ) (नवददा) 

नवोत्तरा दश ( च ) (मे ) ( नवदश ) (च ) ( मे ) ( एंक: 

विंशातिः ) एकाधिका बिंशतिः ( च ) ( मे ) ( एकविंशातिः ) 

(च) ( मे ) ( त्योविंशतिः ) धिका बिंशतिः ( च ) (मे) 

( त्रयोविंशतिः ) (च ) ( मे) ( पञ्चाबिंदातिः ) पञ्च!धिका 

विंशतिः ( च ) ( मे ) ( पञ्चबिंशातिः ) (च ) 

| ( मे ) ( सप्तविशतिः ) सक्ताविका विंशतिः (च ) ( मे.) (लः 

| प्तविंग़तिः ) ( च ) ( में ( नवविंशातिः ) नवाधिका विशतिः 
| (च) (मे ) ( नवविंशति। ) (च) (मे) ( एकतिंशत्‌ ) | * 
एकाधिका निंशत्‌ ( च ) ( मे.) ( एकतिशत्‌ ) (च )-( से) 50 जु हि 


न्यासा 
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१६१८ ग्रष्ठादशोऽध्यायः ॥ 


_ २? रा पाना 


~ [ad ~ 
( त्रबित्‌ )( च ) (म ) ऽयावका।ख्शात्‌ (च ) ( मे) य- - 
लि सणतिकरणेन घोगन दानत वियाद न वा (कहपन्ताम्‌)॥२ ४॥ 


~ ~ 


प्रन्वय'-यज्ञेन सङ्कतिक्करणान म एका सख्पा चन्द ति- 
स्रः, च-पुनंमे तिस्रश्न्दै मे पञ्च, च-पनर्म पञ्च च-हे में 
सप्त, च-पनमे सप्त-च-दे मे नब, च-पनर्म नत्र च-हे मे एका 
ददा, च=पुनेमे एकादश च-दै मे ब्योदश,च-पुनम चयादश चन्दै 
म प्रञ्चददा, च--प॒नम पञ्च्चदुश च~ म सप्तदश, च=ळपुनम स 
पददा च-दवे मे नवदश, च-पुनेम नवदश च-दै स एकावश।तैः, 
च=पनमे एकर्विंशतिश्व-ह मे अयो विशातेः, च-पुनम तयाविश- 
प्तविशतिः, च-पनम सप्तावशातरच-हूं मनवावशातेः, च-पुनम 
नवविद्यतिश्व -हे म एकतिशज्च-पुनमेएकालशच्-ई म नयखिश- 
| ब्वादग्रेप्पेव संख्या: कल्पन्ताम्‌ ॥ इत्ये को मोगपक्षः ॥ 
प्रथ द्वितीयः पक्ष: ॥ 
यज्ञेन योगतो विपरीतेन दानरूपेण वियोगमार्गेण विपरीताः 
सग्हीताडचान्मान्पा सख्प। हृयावियोगन यथा मे कह्पन्ता तथा में 
भयखिइचच-हयोदानेन वियोगेन. म एकनिशत्‌, च -पुनम मर्तक 
तिश्च -योरवियोगेन मे नवविंशतिः, च--पुनर्मे नवविशर्ति 
इच--हयोरवियोगेन में सप्तविद्यतिरेव सवेज ॥ इति वियोगेनान्तरण 
| हिताय! पक्षः ॥ 


[ | _ ऽप्रथ तृतीयः ॥ 


_ CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 2 


म एका च मे तिस्रशच, मे तिस्रश्च मे पञ्च च, मे पञ्च 


| 


तिउच-द स पञ्चबशातः -पनम पञ्चावशातश्च-्द् म स- 


र ककल साका 


RET कक». 


wren 


DIR फा फा" श्र 


क 
| * Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


$ MR A मन नम 
| यजुर्वेद भाष्ये ॥ १३१६ | 
च मे सप्त च, मे सत्त च में नव च, म नव च म एकाददा “बव 
विधाः संख्या: अग्रेषि यज्ञेन उक्तपुनःपुनयेगिन गुणनेन कल्पन्तां 
समर्थी भवन्तु ॥ इति गुणनविषमे तृतीयः पत्त: ॥ २४ ॥ ३ 

भावार्थ:-अस्मिव मन्त्रे यज्ञेनेति पदेन योंगवियोगों ह्येते 
कुत्तो यजधातोहि यः सङ्घतिकरणाथस्तेन सङ्घतिकरण कस्यारचत 
सख्यायाः कयाचिद्योगकरणं यञ्च दानाथस्तेनव समाव्य कस्या" 
इवान व्यमीकरणानिदमेवान्तरमेवं गुणनमागवर्गवगेमूलघनघन- 


— 


लभागज्ञातप्रभागजातप्रमृतया य गाणतभदाः सान्त त यागाव 


म्‌ 
योगाभ्यानेवोत्पद्न्ते कुतः कांचित्‌ सेख्यां कयाचित्‌ संख्पपा सकत 
सपोजयेत्‌ स योगो भवति यथा २+४ = ६ हयोसेथ्ये चत्त्रारो 
युक्ताः पट संपद्यन्ते । इत्थमनेकवारं चेत्‌ संख्यायां सख्याँ योजयेत्तारहि 
तदगणनमाहुः । यथा २१४ = ८ अथात्‌ दिरूपां सख्या चतुवार 
पृथक पृथगा योजमेद्दा द्विपां संख्यां चतुमिशुणवत्तदाष्टौ जायन्त । 
एब चत्वारइचतुबोरं युक्ता वा चतुर्भिशुणितास्तदा चतुर्णा. बः 
घोड़ा संपद्यन्ते । इत्थमन्तरेण भाग-वगमूल=वनमूलाथाः किया 
निष्पद्यन्ते । अथीत यस्यां कस्यां चित्संख्यायां कांचित्संख्यां यो- 
जमेद्दा केनचिप्प्रकारान्तरेण वियोजमेदिव्यनेनेब योगेन वियोगेन 
वा बुद्धिमतां यथा मतिकल्पनया व्यक्ताव्यक्ततशः सर्वा गणितक्रिया 
निष्पच्न्तेऽतोऽत्र मन्ने हृयोयोगेनोत्तरोत्तरा हसोवियोगेन वा पूर्वो 
पर्वा विषम संख्या प्रदादीता तथा शुणनस्यापि कङ्चिस्प्रकारः | 


~ 


शितइति वेदितव्यम्‌ ॥ २४ ॥ 
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१६२० अष्टादशोऽध्यायः ॥ 
| 
पढाथेः--( यज्ञन ) मेल करने अर्थात्‌ योग करने से ( मे ) मेरी ( एका.) 
( एक ) सेख्या ( च ) और दो (मे) मेरी ( तिखः ) तीन संख्या, ( च ) फिर 
( मे ) मेरी ( तिस्रः ) तीन (च ) और दो ( मे ) मेरी ( पन्च) पांच (च) 
किर (मे) मेरी ( पञ्च ) पांच (च) और दो (मे ) मेरी ( सप्त ) सात, (च 
किर (मे) भेरी (सप्त) सात (च) और दो (में मेरी (नव ) नो (च) 
फिर (मे) मेरी (नव) नो (च) ऑर दा (म) मेरी ( एकादश ) ग्यारह 
( च ) फिर ( मे ) मेरी ( एकादश ) ग्यारह ( च ) और दो ( मे ) मेरी ( त्रयो- 
दृश ) तेरह, ( च ) फिर ( में ) मेरी ( त्रयोदश ) तेरह ( च ) आर दो (मे) 
मेरी ( पञ्चदशः ) पन्द्रह, ( च ) फिर ( में मेरी ( पञ्चदश ) पन्द्रह (च) 
और दो ( में मेरी ( सप्तदश ) सत्रह (च ) फिर ( म ) मेरी ( सप्तद्श ) 
सत्रह ( च ) ओर दो (मे ) मेरी ( नवदश ) उन्नीश, (च ) फिर (मे) मेरी 
( नवदश ) उन्नीश (च ) आर दो ( में मरी ( एक्रावशाते; ) इक्कोर, (च) 
फिर ( में मेरी ( एकविंशतिः ) इक्कीश (च) आर दा (मे ) मेरी ( त्रयोविं- 
शुतिः ) तेईश, (च) फिर (मे ) मेरी ( त्रयोविंशतिः ) तेईश (च) ओर दो 
( मे ) मेरी ( पञ्चविंशतिः ) पच्चीश, (च ) फिर (मे) मेरी ( पञ्चविंशतिः ) 
पच्चीश (च ) ओर दो ( में मेरी ( सप्तविंशतिः ) सत्ताईश, (च) फिर (मे) 
मेरी ( सक्षविशतिः ) सत्ताईश ( च ) और दो (मे) मेरी ( नवविंशति ) उनतीश, 
( च ) फिर (मे,) मेरी ( नवविंशतिः ) उनतीश (च) और दो (मे) मेरी 
( एकत्रिशत्‌ ) इकतीश, ( च ) फिर (मे) मेरी ( एकत्रिंशत्‌ ) इकतीश (च) 
ओर दा (मे ) मेरी ( त्रयखिशत्‌ ) तेतीश (च ) और आगे भी इसी प्रकार संख्या 


= 


( कर्पन्ताम्‌ ) समथ हो । यह एक योग पक्ष हे ॥ । 


न > 


“2 


. अब दसरा पक्ष 0 5 छ है | 


| ` (यज्ञन ) योग से विपरीत दानरूप वियोगमाग से विपरीत संगृहीत (च) 
' | और संख्या दो के वियोग अर्थात्‌ अन्तर से ( मे ) मेरी ( कल्पन्ताम्‌ ) समर्थ हों 
1 बे ( में ) मेरी ( अयास्त्रेशत्‌ ) तंतीश संख्या ( च ) दोके देने अथीत्‌ वियोग से 
। (मे ) मेरी ( एकत्रिंशत्‌ ) इकतीश ( च ) फिर (मे) मेरी ( एकत्रिंशत्‌ ) इकतीश 

(च) दो के वियोग से ( में मेरी ( नत्रावेशतिः ) उनतीश, ( च ) फिर (मे) 


|| t ॥ लर = hi i) iiss SS , 


१ ~ 
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७. 


यजुबंदभाष्य ॥ १६२? 


मरी ( नवविंशतिः ) उनतीश ( च ) दो के वियोग से ( में मेरी ( सप्त्विशाति: ) 


NN 


पत्ताइस समथ हो ऐसे पत्र पर्या में जानना चाहिये ॥ यह वियोग से 
इरा पक्त हे ॥ 


अब तीसरा ॥ 


( में मेरी ( एका) एक संख्या (च ) ओर (भै) मेरी ( तिल्रः ) तीन 
सख्या ( च ) परस्पर गुणी, ( में मेरी ( तिस्रः ) तीन संख्या (च ) और (मे) 
मर ( पञ्च ) पांच संख्या ( च ) परस्पर गुणित, ( मे ) मेरी ( पन्च्र ) पांच सं- 
ख्या ( च) आर ( में मेरी ( सप्त ) सात संख्या ( च ) परस्पर गुणित, (मे ) 
मरा ( सप्त ) सात सख्या (च) आर रमे) मेरी (नवं) नव संख्या (च) 
परस्पर गणित, ( में मेरी ( नत्र ) नव संख्या ( च ) और ( मे ) मेरी ( एंक्राद- 

) ग्यारह सख्या ( च ) परस्पर गुणित इस प्रकार अन्य सुह्या ( यज्ञेन ) उक्त 
वार २ याग श्रथांत्‌ गुणन से ( कल्तन्ताम्‌ ) समध हो ॥ यह गणन विषय से ती- 
सरा पक्ष हे ॥ २४ ॥ 


७ 2 ) हर का 
भावायः-इल मन्त्र मं ( यज्ञेन ) इस पद्‌ से जीड़ना घटाना लिये नाते हैं 


क्योकि नो यज धातु का संगतिकरण अर्थ है उ से संग कर देना अयात्‌ किसी 
संख्या को किसी संख्या पे योग कर देना वा यनधातु का जो दान अर्थ है उम से ऐसी 
संभावना- करनी चाहिये कि किप्ती संख्या का दान अर्थात्‌ व्यय करना निकाल डालना 
यही अम्तर हे इत प्रकार गुणन, भाग, वर्ग, वर्गमूल, घन, घेनमूल, मांगजाति, 
प्रमागजाति आदि जो गणित के भेद हैं वे योग और अन्तर ही उत्पन्न होते हैं 


~ 


क्याके किसी सख्या का किसी संख्या से एक वार मिला दे तो योग कहाता है जैसे 
२+४=९६ अथात्‌ २ म ४ जाड ता ६ हात हँ ऐसे यदि अनेक वार संख्या में हं- 
ख्या जोड़ तो उप्त को गुणन कहते हैं नेसते २५४८ अर्थीत्‌ २ को ४ वार अलग २ 


जोड़े वा २ को ४ चार से. गुण तो ८ होते हैं। ऐसे ही ४ को ४ चोगना कर | 


८००७ 


ता ४ कावग १९ हुए एस हा अन्तर स भाग, वगमूल) घनमूल आदि निष्पन्न होते ह 


अर्थात्‌ किसी संख्या में किसी संख्या को जोड़ देवे वा किसी प्रकारान्तर से घटा देवे 


~~ 


इसी योग बा वियोग पै बुद्धिमान को यथामति कल्पना से व्यक्त अव्यक्त अङ्क अ 


४० 
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FR रको” 


| हणण दशोऽध्यायः ॥ 


ध्प्र 

ह =` कया उब होतो हैं इस कारण इ उत्पन्न होती हैं इस कारण इस 
वियोग से वे २ सख्या अच्छ प्रकार 
या है यह जानना चाहिय ॥२४॥ 


रो गणित आदि समस्त गणित । 

~ 
ग से उत्तरोत्तर संख्या वा दी के 
गणन का भी कुछ प्रकार दिखल 


चतस्रचेत्यस्य पूवदेवा ऋषयः समाङकगणितावद्या 


` दिदात्मा देवता । पङ्क्तिश्छन्दः । चतुव० शात 
इचेत्युत्तरस्पारृतिश्छन्दः । पञ्चम !स्वरः ॥ 


अथ समाइङकगणितविषयपाह ॥ 
अब सम अङ्कां के गणित वि० ॥ 


चतेस्रईच मेऽष्टो चे मेऽष्ो चं मे हादश च मे 
दादा च मे पोडंश च में पोडंशाच मे वि2शतेशचे 
मे वि९9ड़ातिइचं मे चतविशतिङच में चताव»शांति- 
इच मेऽष्टाविशतिश्च मेऽष्टाविंथशातिश्चमे हात्रि७- 
गच्च मे ठात्रिञ्शञ्च मे षटत्रिञ्शाच्च सेषटानेश्राच म 
- चवारिध्शाच में वत्वारि७शच मे चतुश्चत्वारि»शन्च 
मे चतइचत्वारिश्शच्च मेऽप्टाचंत्वारेछशच्च मे यज्ञेन 


` कल्पन्ताम्‌ ॥२५॥ 


| चतंस्रः। च। में । ऋष्टे । च। मे । भ्रष्टो । 
| च।मे।ह्ादंश। च।मे। हादरा च। मे। षोः 
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` ढा । च। में घोडंश । च मे । विश्शति; । | 
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यजुर्वद भाष्ये ॥ १६२३ 
। मे । विश्शतिः । च । मे । चतुर्विश्शातिरितिः 
चत:5विंशशतिः । च । में चतुविश्शतिरिति चतः- 
शविश्शति; । च । मे । अऋष्टाविऽशतिरित्यष्टाऽविं 
»गशति: । च्‌ । में अ्रष्टाविध्शतिरित्यष्टा/विश्श- 


1.41 
1-0/ 


तिः । च । मे । द्वात्रिश्शत । च । मे। द्वात्रिंशत्‌ । 
च। मे। षटत्रिंश्शदिति षटऽत्रिक्रात्‌। च । में । 


| 
Le] ~ 
|| 
ie 


षटत्रिंशशदिति षट्ऽत्रिंशशत्‌। च । मे ¦ चखारे- 
छशत्‌। च । मे । चखारिथ्शत्‌ । च। मे। चतुइ्च- 
व्वारिYशादिति चतःऽचत्वारछशत्‌ । च। में चतच" 
व्वारि०शदितिचर्त;:चत्वारि०शत्‌ । च। मे ।अष्टाच- 
त्वारिथ्शादित्यष्टा5चत्बारिष्शत्‌ । च। में। यज्ञेन। 
कल्पन्ताम्‌ ॥ २५॥ 
पदार्थः-( चतस्रः ) चतुष्ट्वविशिष्टा सख्या (च) (मे ) | 
(अ्रष्टी) अष्टस्वबिशिष्टा संख्या (च) (मे) (ग्रष्टौ) (च) (मे ) 
(द्वादश) इथविका दश (च) (मे) ( द्वादशा, ) (च )( मे ) 
(षोडशा) षडाविका दश (च ) (मे) ( षोडश ) ( च ) (मे) ¦ 
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१३२४ अष्टादशोऽध्यायः ॥ 


चतुरधिका विंशञतिः ( च ) ( मे ) ( चतुर्वैश्ञातिः ) (च ) (मे) 
( प्रष्टावि्ञतिः ) अष्टाधिका बिशतिः (च ) ( में ( अछ्टा- 
| बिशतिः) (च) (मे) (द्वानिशत्‌) इथधिकारिशत्‌ (च) (मं) ( द्वात्रि 
हात) (च) ( में ( पट्तिंशत्‌ ) षडुत्तरा।त्रशात्‌ (च )(म) 
( पटतिंगत्‌ ) (चर) ( मे ) ( चल्वारिशत्‌ ) (च ) ( में) 
( चत्वारिंशत्‌ ) ( च ) ( में ) ( चतुश्चत्वारंशत्‌ ) चतुराधका- 
चत्वारेंशत्‌ ( च ) ( ( में ( चतुश्चत्वारशत्‌ ) (च) (मे ) 
(अष्टाचलारशत्‌) अष्टाधिकाचत्वारिंशत्‌ (च) (में) ( यज्ञेन ) 
योगेन वियोगेन वा (कहपन्ताम) समथो भवन्तु ॥ २५ ॥ 


NE NE लाजल्या 
£3 


 उ्त्रन्वय'-यज्ञन सङ्गतिकरणेन मे चतस्र/--चतुःसँख्या 
| च-चतस्रोमेऽष्टौ, च-पुनमें अष्टौ-च-चतस्रो मे. द्वादश, च 
पुनरे हादरा च-चतस्रो मे पोडडा, च-पुनेमे षोडश च--च- 
तस्रो मे ब्रिशातिः, च-पुनर्मे विंशतिश्व-चतस्रो मे चतुर्विद्य ति:, 


च-पुनर्म चतुर्विशतिश्च-चतस्रो मेऽष्दार्बिजञातिः, च--पनर्मे ऽष्टा | 
[वदातिश्च-चतस्रो मे द्वार्तिशत, च-पुनर्म हानिदाच--चतस््र 
म पट्तरञ्च- पुनम षट्तिशच-चतस्रो मे चत्वारिंडात, 

गत चत्वारशच चतस्रो मे चतुइचखारिशत्‌, च पनर्म चतशच 
स्वारशाच-चतस््रां १५प्ठाचत्वारिंशत चादभ्रेऽपि पर्वोक्ताविधिना 
| सर्पा कल्पन्ताम्‌ ॥ २५ ॥ 


> 


| एत्य का यागपक्षः ॥ 


[> 


te 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६२५ 
प्रथ द्वितीयः ॥ | 


यज्ञेन योगतो विपरीतेन दानरूपेण विमोगमार्गेण ,विपरीताः 
संगुहीताइचान्यान्यासँख्या चतुर्णा वियोगेन यथा में कल्पन्तां तथा 
ेऽष्टाचत्वारिशाचच-चतुर्णी दानेन वियोगेन मे चतुठारचत्वा!रिदात 
च-पुनर्भ चतुङ्चत्त्रारिदाचच चतुर्णा वियोगेन मे चत्वारिंशत्‌ च-पुनम 
चत्वारिद्ाच- चतुर्णा वियोगेन मे शट्निशत) च-पुनम पटातशच- 


OS कय ° € 


तुर्णा वियोगेन मे द्वात्रिशादेव सवेत्र॥ 
ति वियोगेन ट्रिंतीयः पक्षः ॥ २५॥ 
अथ तृतीयः ॥ 
मे चतस्रइच मेऽष्टो च, मेऽएो च मे द्वाददा च, मे द्वादश च 
गोडवा च,मे पोडश च मे विशातिशचेवं विधाः संख्या अग्रीप यज्ञन 
उक्त पनः प॒नयोगेन गुणानेन कल्पन्तां समथा भवन्तु। इति शुन 


~ 


वेषयेण तृतीय; पत्तः ॥ २५॥ 


भावार्थः-पस्मिनेकां सख्यां संग्रह्य हृयोषोगवियागाभ्य | 
त्रिषमाः सख्याः प्रतिपादिताः । शतः पूर्वेव कमेणागतैक द्वितः 
संख्या विहायात्र मन्त्रे चतसुष्यां योगेन वियोगेन वा चतुः संख्या- | 
मारभ्व समछ्तरूयाः प्रतिपादिताः । अनेन मचद््येन विषमलख्याना 
समसंख्यानाञच भेदान्‌ विज्ञाय यथाबुद्धिकल्पनया सवा गाणत- 
विद्या विज्ञातव्याः ॥ २५ ॥ " 

पदार्थः--( यज्ञेन ) मेल करने अथात्‌ योग करन में ( मे ) मेरी (चतस्त्रः) 


चार संख्या (च) ओर चारि संख्या ( में ) मरां ( अष्टा ) आठ सख्या, (च.) 
किर (मे ) मेरी ( अष्टौ ) आठ सेख्या (च ) ओर चारि ( म ) मर (द्वादश ) बारह, 
(च ) फिर (म) मेरी ( द्वादश ) बारह (च) ऑर चारि (मे) मेरी ५ ( षोडश ) 
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१६२६ | ग्र्ठादशो5ध्यायः ॥ 


क्क अअ र्थर्थिथिशिशर्णिणणेणे 


पत्ता सजा न मा क्‌ 
सोलह (च) फिर (भे ) मेरी ( षोड़श ) शोलह (च ) ओर चारि (मे ) मेरी 


[es ~ ~~ Fe, x 5 
( विंशतिः ) वीश ( च ) फिर (मे ) मेरी ( विशतिः ) वीस (च ) और चारि 
| (में मेरी ( चतुर्विशतिः ) चवीत (च) फिर (मे) मेरी ( चतुर्विशतिः ) 


चोवीस ( च ) और चारि ( मे ) मेरी ( अष्टाविंशतिः ) अट्ठाईश ( च ) फिर (मे 
मेरो (अष्टाविंशतिः) अट्ठाईश (च) ओर चारि ( मे ) मेरी ( द्वात्रिंशत्‌ ) वत्तीश ५ च) 
फिर ( मे ) मेरी (द्वात्रिंशत्‌ ) वत्तीश (च ) ओर ( मे ) मेरी ( पद्त्रिशत्‌ ) छत्तीश 
(च) फिर (मे ) मेरी ( पट्त्रिरत्‌ ) छत्तीतत (च) और चारि (मे ) मेरी (चत्वारिशत्‌) 
घालीश (च ) फिर ( मे ) मेरी ( चत्वारिंशत्‌ ) चालीश (च) और चारी (मे) 
मेरी ( चतुश्चत्वारिंशत्‌) चवालीस ( च ) फिर ( मे ) मेरी ( चतुश्चत्वारिशत्‌ ) चवालीश 
(च) और चार ( मे) मेरी ( अष्टाचस्वारिशत्‌ ) अड़तालीश (च ) और आगे 
भी उक्तविधि से संख्या ( कल्पन्त।म्‌ ) समर्थ हों यह प्रथम योग पक्ष है ॥ २५॥ 
अब दूसरा ॥ 

( यज्ञेन ) योग से विपरीत दानरूप वियोगमा से विपरीत संग्रहीत (च) 
और २ संख्या चारि के वियोग पे जेसे (मे) मेरी ( कल्पन्ताम्‌ ) समर्थ हों बै 
( मे ) मेरी ( अण्टाचत्वारिंशत्‌ ) अडतालीप्त (च ) चारि के वियोग से ( मे ) मेरी 
( चतुरचत्वारिशत्‌ ) चवालीश ( च ) फिर ( में मेरी ( चतुश्चत्वारिशन्‌ ) चवालीश 
( च ) चारि के वियोग से ( मे ) मेरी ( चत्वारिंशत ) चालीश (च) फिर ( मे ) 
मेरी ( चत्वारिशत्‌ ) चालीश (च ) चारि के वियोग से ( मे ) मेरी ( पृट्त्रिशत ) 
य ( च ) फिर (में ) मेरी ( पढ्निरत्‌ ) छत्तीश ( च ) चारि के वियोग से 
| ( में ) मरी ( द्वानिशत्‌ ) वत्तीश इस प्रकार सब संख्याओं में जानना चाहिये ॥ २५॥ 
यह वियोग से दूसरापक्ष है ॥ २५ ॥ 

EF. अब तीसरा पक्ष ॥ 
| (कः) चरि सख्या (च) और (भे) मेरी (अधे) आढ 
कि (उ (म) मेरी ( अष्टी ) आठ (.च ) और ( मे ) मेरी द्वादश 
5. i त > (च १ परस्पर गुणी, ( मे ) मेरी ( द्वादश ) बारह ( च ) और ( मे ) मेरी 
j 2१५ भे) कर ॥ ॥ ल क री ( षोडश) सोलह र | न सोर 
क जिका उतरने (कराम) क उशा इस प्रकार संख्या आगे भी (यज्ञेन) 
fl SR... हा ॥ यह गुणनविषय से तीसरा पक्ष है ॥२५॥ 
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यजर्वेदभाष्ये ॥ १६२७ | 


सांव यः-विद्िले मन्त्र में एक सख्या का लेकर दो के योग वियोग से विं 
रे क्‌ 
संख्या कहीं इस से पूर्व मन्त्र में क्रम स आई ७१ एक दो और तीन संख्या द | 
छोड़ इस मन्त्र में चारि के योग वा वियोग प चोथी संख्या को लकर सम सरू प 
ह रद दु खा ० 

प्रतिपादन किडे ॥ इन दोनों मन्त्री से विषम सख्या आर समसख्याओं का म 


के बुद्ध के अनकल कल्पना से सत्र गणित विद्या जानना चाहिये ॥ ९८ ॥| 

च्यविशचयसम दवा ऋटषप:ः । पद्मविद्याविदात्मा देवता । 
ब्राह्मी बहती छन्दः । मध्मम स्वरः ॥ 
अथ पशुपालनविषयमाह ॥ 
अब पशुपालन वि० ॥ 

हैं. "० 

>यविंडच से त्र्य॒वी च॑ में दिव्यवाट्‌ शश प 
्योर्ह ञ्चावी च॑ से त्रिव्‌ 

[ही च॑ मे पञ्चाविश्च म प न 


२ 


2 >) 


ह. > Ss 


इच मे त्रिवस्सा च॑ मे तुयवाट्‌ च न दु दाह 
ज्ञनं कल्पन्ताम्‌ ॥ २६ ॥ | 
` प्यबिरिति त्रिऽ श्रविः । च । मे । त्युवीति बिश ` 
अरः । च । मे । दित्यवाडितिंदिव्यऽवाद्‌ । च। मा 
दित्योही । च। में पर्ज्चावारात पञ्चंऽञअ्विः। च । 
मे । पञ्चावीति पञ्चंऽश्रवी। च। मे । त्रिवत्सइइति 
विष्वत्सः । च। मे । त्रिवत्सातनि वत्सा । च । म्‌। 
नयैवाडिति तुयेऽवाद्‌ । च में । तुयाह । उ | 
मे । यज्ञेन । कल्पन्ताम्‌ ॥२६८॥ मल 
पदार्थ;-( ञ्यबिः ) तिस्र यस्य सः (च) | - 


> 


शिबाःसातग्री (ने (ती सामग्री ( मे ) ( 3पवी ) तिस््राऽवसा यस्याः सा (च) सता 
IN i ss = = ७०० 


छा 
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१६२८ अ्दशोऽध्यायः ॥ 


——— 


जन्म घतादि ( मे ) ( दियबाट्‌ ) दितो खणिडतामां क्रियायां | | 


भवा दि्यास्तान्यो बहति एयक करोति सः ( च ) एपत्पालनम्‌ 
( मे ) ( दित्यौही ) तत्खी ( च ) अन्यदति (मे) (पञ्चाव) | 
` पञ्चावयो यस्य सः ( च ) एतद्रचणम्‌ (मे) ( पञ्चावा )ली | ` 
-( च ) एतत्पालनम्‌ ( में ) (निवत्स ) त्रयो वत्ता षस्य सः (च) 
एतच्छ्िक्षेणम ( मे ) ( त्रिवत्सा ) त्रयो वत्सा यस्याः सा ( च) | | 

में चतर्थ वर्ष बहति प्राप्न | 

स इषमादिः । यस्य चीणि वर्षाणि पूर्णोनि जावानि चतुथः प्रविष्टः | | 

स इत्यर्थः (चं ) अस्य शिक्षणम्‌ ( मे) (तुथ्याही) पूर्वाक्तसद्दशी 

~ च > ~ | 
गोः( च ) अस्याः शिक्षा ( मे ) (यज्ञन) पशुपालनविधिना | 

( कल्पन्ताम्‌ ) समर्थयन्तु ॥ २६॥ ` | 

अन्वयः-मे व्यविश्व मे अवी च मे दित्यवाट्‌ च मे दि- | | 
त्योही च मे ७ऽचाविइच मे पञ्चावी च मे त्रिवत्सदच मे त्रिव- | 
जय ०५ 6 > ~ ० 
त्ता च मै तुषबाट्‌ च मे तुयाही च यज्ञेत कल्पन्ताम्‌ ॥ २६ ॥ 
भावाथ,-अ्त्र गोजाबिग्रहणम्रपलच्षणार्थम्‌ । थे मनष्या 
पठान वद्धयान्त ते रसाढया जायन्ते ॥ २६ ॥ 

र पढायः-( म॑ ) मेरा ( व्यविः ) तीन प्रकार का मेडी वाला (च ). और 
| रेत ते भिन्न सामग्रों (१) मेरी (ज्यवी ) तीन प्रकार की भेडों वाली खी 
| (च) और इन से उत्पन्न हुए घृतादि (गे) मेरे ( दित्यवाद्‌ ) खंडित क्रियाओं 
| ३९ रनों का पृथक्‌ करने वाला (च) और इस के संत्रन्धी (मे) मेरी 


| (दित्यौही ) उन्ही क्रियाओं को मात करान हारी गाय आदि (च ) ओर उस 


E छ की र्ता 
1: ला ( में मेरा ( एंचाविः ) पांच प्रकार की भेड़ों बाला (च ) और उप्त 


| 
| 
| 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


यजुर्वेद भाष्ये ॥ 


। बछुडे आदि ( में मेरी ( त्रिवत्सा ) तीन बछुडे वाली गो ( च ) और उप्त के बू- | 
। तादि ( मे ) मेरा ( तुय्योवाटू ) चोथे वर्ष को प्राप्त हुआ बेल आदि (च) और इत | _ 
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। को काम में लाना ( में मेरी ( तुर्योही ) चोथे वर्ष को प्राप्त गो ( च ) और इस | 
| की शिक्षा ये सत्र पदार्थ ( यज्ञेन ) पशुओं क पालन के बिधान से ( करपन्तामू ) ; 
| । समये होवें ॥ २६ ॥ 


। भावार्थ -इस मन्त्र म गो छाग आर 
[ ग्रहण होता हे । जो मनुप्य पशुआ को बढ 
| होते हैं ॥ २६ ॥ 


| पष्ठवाटचेल्यस्थ देवा ऋषयः । पशुपालनविद्याविदात्मा 
। देवता । भुरिगार्षी पड्डिइछन्द; । पञ्चमः स्वरः ॥ 
| पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
| ` किर उसी वि० ॥ 
ड भन ९ | 
पष्ठवाट च॑ में पष्ठोही चं म5उत्ता च॑ । 
ESN 

शा च॑ म५ऋचभइच मे वेह्च मऽतडवाइ्च मं वतुः . 


BT Ne OO 
2:25 35 ov 


> 


शॉ! 


७ न्न 


| इचे म॑ यज्ञन कल्पन्ताम ॥ २७ ॥ pi 
| पष्ठवाडिति पष्ठःवाट । च । में । पष्ठोही । 


sg, shred 


च। में वेहत्‌ । च। में श्रनडवान्‌ | 
'घेनुः। च । मे । य॒ज्ञेन । कल्पन्ताम्‌ ॥ २७ ॥ 


पदाथः-(इष्ठवाट) यः पष्ठेन इष्ठेन वहति सो हस्त्युष्ट्रादि 
( च ) तत्सम्बन्धी (मे ) ( पष्ठोही ) वडत्रादिः ( च ) हस्ति- 


४६ 
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नन म ना कन मामलामा 
DN न सब व त रति कार 


EE 8३० अष्टादशोऽध्यायः ॥ | 
न्यादिभिरुत्यापिताः पदाथ! (मे ) ( उच्चा ) बॉय हा (च) | 
है ९ टका, (से) (बदा!) बन्ध्या शाः (च) वीगरहीनः (म) | | 


( ऋषभ ) बलिष्ठ ( च ) त्रलबजी ( त बहत > स 
| परस्या गर्भो बा विहन्यते स सा च (च ) सामथ्येहीनः (मे ) 
( ग्रतड्वान ) हलशकठादिवहनसामथः ( च ) झकटवाही जनः 
(ने) (वनुः) दुग्चदात्री (च) दग्धा (मे) (यज्ञेन) पशुशिक्षारूयन 
(कल्पन्ताम्‌) समर्थयन्तु ॥ ९० ॥ 
्रन्वयः-मे पष्ठवाट च में पष्ठोही का उक्षा च मे वशा 
च त्‌ ऋषभरच में वेहच्च मे$नडवारच मे घेनुरच यशेन कल्प 


न्ताम्‌ ॥ २७ ॥ 
~ = ७ CN 
भावाथेः-ये पशून्‌ सुशिक्ष्य कार्येषु सयुञ्जत 
जायन्त ॥ २७॥ 
पदार्थ;-( मे ) मेरे ( पण्ठवाट्‌ ) पीठ से मार उठाने हारे हाथी ऊंट आद 


22 
£ 
ऱ्य 


~ 


( च-) श्रौर उन के संधी ( में मेरी ( पण्ठाही ) पीठ से भार उठान हारी घो 
| उटनी आदि ( च ) और उन से उठाये गये पदार्थ ( मे ) मेरा ( उक्षा ) 

| सेचन मे समर्थ वृषभ (च) ओर वीय धारण करने वाली गाद्‌ ( म ) मेरी ( वशा ) 
| बर्या गौ ( च ) ओर वीय्य'हीन. बैल ( में मेरा ( ( ऋषमः ) समथ बेल ( च ) 
| और बलवती गो ( मे ) मेरी ( वेहत्‌ ) गमे गिराने वाली (च) ओर सामथ्यहीन गा 
| (में मरा ( अनड्वान्‌ ) हल आर गाडी आदे को चलान म समर्थ बल (च) 
आर गाडीदान आदि ( मे ) मेरी (धेनुः) नवीन ,ब्यानी दुध देने हारी गाय (च) 
ओर उस का दोहने वाला जन ये स ( यज्ञेन ) पशुशिक्षारूप यज्ञकम से ( कलप 
| न्ताम्‌ः) समर्थ होवें | २७॥ - 


| 
९ 


~ = 


भावाथ,-जो पशुओं को अच्छी शिक्षा दे के कार्या में संयुक्त करते €१ 
के सुखी होते हे.॥ २७॥ 
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यजुर्वेदभाष्ये ॥ १६३१ 


वाजायेत्यस्य देवा ऋषयः । संग्रामादिविदारम। देवता ।" 
` पूर्वस्यनिचृदतिशक्री छन्दः । पञ्चमः स्वरः | 
इयमित्युत्तरस्यार्ची वुहती छन्दः । 
ऋषभ! स्वरः ॥ 


bs 


अथ कोडशी वाक्‌ स्वीकाय्यत्याह ॥ ` 

अब कैसी बाणी का स्वीकार करना चाहिये यह बि० ॥ 
वार्जाय स्वाहा प्रसवाय स्वाहा पिजाय स्वाहां 
क्रत॑वे स्वाहा वसवे स्वाहांहपेतये स्वाहाहतेंमुग्वाय 
स्वाहां मुग्धायेवेनश शिनाय स्वाहां विन४०शि- 
न॑ऽञआन्त्यायताय स्वाहान्त्याय भौवनाय स्वाहा _ 
भुव॑नस्य पत॑ये स्वाहाधिपतये स्वाहां प्र॒जाप॑तये 
स्वाहां । इयं ते राणिमवाय॑ यन्तासि यमन ऊर्जे 

त्वा ष्टेधे छा प्रजानां ववादिपत्याय ॥ २८ ॥ 

वाजांय।स्वाहां। प्रसवोयतिं प्रएसवायै। स्वाहां। 


ऋ पेजायं स्वाहां । क्रतंवे। स्वाहां । वसवे। स्वा- | । 
हां । हतये । स्वाहां । अहते । मुग्धाय स्वाहा । 
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मुग्धाय । पजय 10 शिना4। साहा! स्वाहा । विनशांशन 
इतिविनणशिनें।आन्त्यायनाय । स्वाहा! । आन्त्याय। | 
भौवनाय । स्वाहां । भुवनस्य । पर्तत । स्वाहा। | | 
अधिपतय इत्यधिंउपतये । स्वाहां । प्रजापतयञ्डात 
ब्रजाऽप॑तये । स्वाहां। इयस्‌। ते । रट । मित्राय । 

यन्ता । असि। यर्मत;। ऊर्जे । त्या) द्य । 

(वा । प्रजानामिति घ्रऽजानाम्‌ । खा । आवपव्या- 
यत्याधिऽपत्याय ॥ २८ 0 


पदार्थ -( वाजाय ) संग्रामाय ( स्वाहा ) सत्या क्रिया 

( प्रसवाय ) एश्वयोय सन्तानोत्पादनाय वा (स्वाहा ) पुरुषाः 
थेबलयुक्ता सल्या वाक्‌ ( अपिजाम ) स्वीकाराय ( स्वाहा ) 
साध्वी क्रिया ( क्रतवे ) विज्ञानाय ( स्वाहा ). योगान्यांसादिक्रि” 
या ( वस्तवे ) वासाय ( स्वहा ) धनप्रापिका क्रिया ( आह- 
6 पतये ) अहनां पालकाय ( स्वाहा ) कालविज्ञापिता किया 
( अहने ) दिनाय ( मुग्धाय ) प्रापितमोहाय ( स्वाहा ) वैराग्य | । 

युक्ता केया ( मुग्थाय ) माह प्राप्ताय ( वेनशिनाय ) विनष्टु 


` शीले मस्य तस्पाये त्रोधस्तस्मे ( स्वाहा ) सत्योपदेदिका वाक्‌ 


"६ चिनशिनि ) बिनछुँ शालाय ( त्प्रान्त्यायनाय ) अप्रन्ते भवप्तयने 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ - १६३३ 


यस्य स अन्त्यायनः सएव तस्मे ( स्वाहा ) सत्या वाणी ( आऋा- | 
न्याय ) भन्ते भवायान्व्याय ( भोवनाय ) मुत्रनानामयं सम्बन्धी | 


>: 


तसँम ( स्वाहा ) सुप्ठपदेदाः ( भुवनस्य ) भवन्ति भूतानि यरिस- | 


rR 


स्यस्य ( पतये ) स्वामिने ( स्वाहा ) उत्तमा वाक्‌ (त््रधिपतय) 
पत्तीनां पालिकानामषिष्ठात्रे ( स्वाहा) राजव्यवहारसूचिका क्रिया 
( प्रजापतये ) प्रजारचकाय ( स्वाहा ) राजधमेद्योतिका नीतिः 
( इयम्‌ ) नीतिः ( ते ) तव (राट्‌) या राजते सा (मित्राय) सु- 
हुदे ( यन्ता ) नियामकः ( अलि ) ( यमनः ) यस्सद्णुणान्‌ य- 
चछाति सः ( ऊञ्ञे ) पराक्रमाय ( त्वा ) त्वाम्‌ (दृष्टये ) वषणाय 
( त्वा ) त्वाम्‌ ( प्रजानाम्‌ ) पालनीपानाम्‌ (त्वा) त्याम ( आ- 
विपत्याय ) अधिष्ठाठत्वाय ॥ २८ ॥ 


अ्रन्ययः-यन विदषा वाजायस्वाहा प्रसवाय स्वाहा पिजाय | | 


स्वाहा कतवे स्वाहा वसवे स्त्राहा5हँपतये स्वाहा5द्दे मुग्धाय. स्वा- 
हा सुग्धाय वैनेशिनाय स्वाहा वेनाशिनआन्त्यायनाय स्वाहान55त्याय 
भोवनाथ स्वाहा भत्रनस्य पतये स्वाहा$धपतपेस्वाहा प्रजापतय 
स्वाहा स्वीक्रियते यस्य ते तवेषं राडस्ति यो यसतस्त्व [तजाय 
यन्तासि तं त्वा खामूर्ज त्वा दृष्ट्ये त्त्रा प्रजानामाधिपत्याय च 


es 


वये स्वीकुवींमहि ॥ २८ ॥ 


भावाथैः-ये मनुष्या धम्यवाक्क्रियाभ्यां सह प्रवत्तेन्त ते सु- 


~ ~ 


खानि लभन्ते ये जितेन्द्रियास्ते राज्यं रक्षितुं शक्नुवन्ति | २८७ 
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8३४ अष्ठादशोऽऽयायः ॥ CE ४ ---र्‍र्‍र्‍र्‍यी 


[ 


- पदार्थ |- नि विद्वान्‌ में ( वाजाय ) संग्राम के लिये ( स्वाहा ) सत्य 


८९ त ९ टन ष्‌ फु सहन दु 
क्रिया ( प्रसवाय ) ऐश्‍वर्य वा सन्तानोत्पत्ति के अर्थ ( स्वाहा ) पुरुषाथ बलयुक्त सत्य 


के लिये ( स्वाहा ) योगाम्याप्तादि क्रिया ( बवे ) निवाप ड लिये ( स्वाहा ) 
चनप्राप्ति कराने हारी क्रिया ( अहपंतये ) (कपत करत हारे क लिय (साहा) 
कालविज्ञान को देने हारी क्रिया ( अहूने ) दिन के लिये वा ( उपाय ) मूठ य 
के लिये (स्वाहा) वेराग्ययुक्त क्रिया (मुग्धाय) मो को प्राप्त हुए के लिये (वनाशेनाय) 


विनाशि अर्थात्‌ विनष्ट होने हारे को जो बोध उप्त के लिये ( स्वाहा ) सत्याहतोप 
देश करने वाली वाणी ( जिनेशिने ) विनाश हान वाल स्वभाव क अथं वा (आन्त्या- 


>> 


यनाय ) अन्त में घर ।नेप्त का हो उस के लिये ( साहा ) सत्य वाणी (आन्त्याय) 
देश ( भुवनस्य ) जिम संप्तार में सत्र प्राणी मात्र होते हैं उस के ( पतये ) स्वामी के 


रानव्यवहार को जनाने हारी क्रिया तथा ( प्रजापतये ) प्रजा के पालन करने वाले 
के अर्थ ( स्वाहा ) राजधम प्रकाश करने हारी नीति स्वीकार की जाती है तथा जिस 
( ते ) आप की ( इयम्‌ ) यह ( राट्‌) विशेष प्रकाशमान्‌ नीति है ओर जो (यमनः) 
अच्छे गुणों के ग्रहण क्ता श्राप ( मित्राय ) मित्र के लिये (यन्ता ) उचित सत्कार 
करने हारे ( भ्रति ) हैं उन ( त्वा ) आप को (ऊर्जे) पराक्रम के लिये (त्वा) आप 
~ « > ~ ~ ९ १०७५ hn 
को ( वृष्टच ) वर्षा के लिये ओर ( त्वा ) आप को ( प्रजानाम्‌ ) पालने के योग्य प्र- 
जाओं के ( आधिपत्याय ) अधिपते होने के लिये हम खीकार करते हैं ॥ २८॥ 
भावाथैः -जा मनुष्य धमयुक्त वाणी और क्रिया से सहित वर्तमान रहते 
खा का प्राप्त होते हैं आर जो नितेन्द्रिय होते हैं 


कडे 
ह५'पु 
होते हैं ॥ २८ ॥ 


र ७ 
राज्य के पालन म समथ 
हा ( 


“ळे. नाका डि ~ ~ 
श स्राइरिकातर्छन्दः | पञ्चमः स्दरः । स्तो- 


मङ्चत्यस्य प्राय एकू छन्द; । ऋषभः स्वरः ॥ 


“ CC-0: Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
MR HM र 


~ क्र र र 
बाणी ( अपिनाय ) ग्रहण करने के अर्थ ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया (- कते ) विज्ञान 


नीच वण में उत्पन्न हुए ( भौवनाय ) भुवन संबन्धी के लिये ( स्वाहा ) उत्तम उप- 


अथ ( स्वाहा ) उत्तम वाणी (अधिपतये) पालने वाला को अधिष्ठता क अर्थ (स्वाहा) | 


“क 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६३४ 


अथ कि २ यज्ञसिद्धये नियोजनीपमित्याह ॥ 


अतर क्या २ यज्ञ की छिद्धि के लिये युक्त करना चाहिये यह० ॥ 


ग्रार्ययज्ञन कल्पतां प्राणी यज्ञेन कल्पता 
चत्षयेज्ञेनं कल्पता2५श्रोत्रे यज्ञेन कल्पतां वाग्यज्ञेन 
कल्पतां मनां यज्ञेन कल्पतामात्मा यज्ञन कल्पता 
ब्रह्म यज्ञेन॑ कल्पतां ज्योतियेज्ञेनं कल्पता०स्वयं 
ज्ञेन कल्पतां एष्ठे यज्ञेनं कल्पतां य॒ज्ञो य॒ज्ञेन॑ 
कल्पताम्‌ । स्गोमर्च यजशचऽऋक्च सामं च 
बृहच्च रथन्तरंचं । स्वर्देवा ®#गन्मास्टता अभूम 
प्रजापते! प्रजा अभम वेद स्वाहा ॥ २९ ॥ 


आय: । यज्ञेनं । कल्पताम्‌ । जाण, । यज्ञेन । 
कल्पताम्‌ । चक्षः। यज्ञेन । कल्पताम्‌ । श्राम्‌ ! 
यज्ञेनं । कल्पताम्‌ । वाक्‌ । यज्ञेन । कल्पताम्‌ । 
| मनः । यज्ञेन । कल्पताम्‌ । आत्मा । यज्ञेन । कः ` 
ल्पताम । ब्रह्मा । यशन । कल्पताम्‌ । ज्यात: । 
यज्ञेन॑ । कल्पताम्‌ । स्त, । यशनं । कल्पताम्‌ । 
पष्ठम । यज्ञेन । कल्पताम्‌ । य॒ज्ञः । यज्ञन । क 
ल्पताम । स्तोमः । च । यञः । च । ऋक । च । 
सामं । च। बहत्‌ । च । रथन्तरासात रथम्‌ऽत्‌ 
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- स | अष्टादशोऽध्यायः | 


Er रा ना 

रम । च । स्वः देवा! । अगन्म। अग्टताः। अभूम । 
प्रजापतेरिति प्रजाऽपंतेः । प्रजा होत जश्या: | 
त्प्रभम । वेट । स्वाहा ॥ २९ ॥ 


पदाथः-( अयुः ) एति जीवन यन तत ( यज्ञेन ) पर 
मेश्वरस्प विदषां च सत्कारेण (कल्पताम्‌) समथ भवतु (घ्राणः) 
जीबनहेतः ( यज्ञेन ) सङ्कतिकरणेन ( कल्पताम्‌ ) ( चक्षुः ) 
नेत्रम्‌ ( यज्ञेन ) ( कल्पताम्‌ ) (श्रोधम्र) श्रवणेन्द्रियम्‌ (यज्ञन) 
( कहपताम्‌ ) ( वाक्‌ ) वाक्ते यया सा वारा ( यज्ञन ) ( 
रपताम्‌ ) ( मनः ) अ्रन्त;करपाम्‌ ( यज्ञन ) ( कल्पताम्‌ ) (प्रा 
त्मा ) अतति झारीरमिन्द्रियाणि प्राणांश्च व्याप्नोति सः ( यज्ञेन) 
( कहपताम्‌ ) ( ब्रह्मा ) चतुर्वेदविद्विहान्‌ ( ज्ञेन ) (कल्पताम्‌) 
( ज्योतिः ) न्यायप्रकादाः ( यज्ञेन) ( कल्पताम्‌ ) (स्वः) 
सुखम्‌ ( यज्ञेन ) ( कल्पताम्‌ ) ( एछम्‌ ) ज्ञातुमिच्छा ( यज्ञेन) 


(च ) ( रथन्तरम्‌ ) सामस्तोत्रविशेष (च) (स्वः) माक्ष- 
सुख ( देवाः ) विद्वांसः ( अगन्म ) प्राप्नुयाम ( अमृता; ) 
जन्ममरएाइुःरवराहताः सन्तः ( अभूम ) भवेम (प्रजापते ) सक- 
संसारस्य स्वामिनो जगदीश्वरस्य ( प्रज्ञाः ) पालनीयाः (श्र 


sect pur N34 १" 


| भूष ) भवम (वेट) सत्क्रियया (स्वाहा) सत्यया वाण्या ॥ २९ ॥ 
' 


न की 
८८-०0. ल “की Collection, Haridwar 
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अ्रध्यपनाख्येन ( कल्पताम्‌ ) ( यज्ञ; ) सङ्गन्तव्यो घमेः( यज्ञेन) 
सत्यव्यवहारेण ( कल्पताम्‌ ) ( स्तोमः ) स्तुवन्ति यस्मिन्‌ सोऽ. 
थवेवेदः ( च ) ( यज्ञः ) यजति येन स यज़र्वेद (च) (ऋक्‌). 
ऋग्वेदः ( च ) ( साम ) सामवेदः (च ) ( बहत्‌ ) महत्‌ | 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६३७ 


तप्रन्वयः-हे मनुष्य ते तव प्रजानामाधिपत्यायायुर्ज्ञेन कल्पतां 
प्राणो यज्ञेन कल्पतां चक्षुयज्ञेन कल्पतां शरो यज्ञेन कह्पर्ता वाग्‌. 
यज्ञेत कल्पतां मनो यज्ञेन कल्पतामात्मा यज्ञेन कल्पतां ब्रह्मा. 
यज्ञेन कल्पतां ज्योतिथज्ञेन कटपतां स्वर्थेज्ञेन कटपतां पृष्ठ यज्ञेन 
कल्पतां यज्ञो यज्ञेन कल्पतां स्तोमश्च सञ्चश्च ऋकू च साम च 
बृहच्च रथन्तरं च यज्ञेन कल्पताम्‌ ।.हे देवा विद्वांसो यथा वयम- 
मताः स्वरगन्म प्रजापतेः प्रजा अभूम वेट्‌ स्वाहायुक्ताश्चाभूम तः 
था युयमांपि भवत ॥ २९ ॥ 


। भावार्थ---अब वाचकलु ०-पूव मन्त्रात्‌ ( ते,आधिपत्याय ) 
। इति पदहयमनुवत्तते । मनुष्या धार्मिकविद्ददनुकरऐेन यज्ञाय सर्व 
समप्ये परमेश्वर न्यायाधीश राजानं च मत्वा सततं न्पायपरायणा 
भूत्वा सुस्विनः स्युः ॥ २९॥ 
| पदार्थ:-हे मनुष्य तेरे प्रजाननों के सामी होने के लिये ( आयु: ) नि- 
| स से जीवन होता है वह आयुर्दा ( यज्ञेन ) परमेश्वर और अच्छे महात्माओं के 
सत्कार से ( कल्पताम्‌ ) समथ हो ( प्राणः ) जीवन का हेतु प्राण वायु ( यज्ञेन ) 
| संग क्ररने से ( कल्पताम्‌ ) समर्थ होवे ( चक्षु: ) नेत्र (यज्ञेन ) परमेश्वर वा विद्वान्‌ 
के सत्कार से ( कल्पताम्‌ ) समर्थ हो ( श्रोत्रम्‌) कान ( यज्ञेनं ) ईश्वर वा विद्वान्‌ 
के सत्कार से ( कल्पताम्‌ ) समथ हों ( वाकू ) वाणी (यज्ञेन) ईश्वर ० से (कल्पताम) 
समर्थ हो ( मनः ) संकल्पविकल्प करने वाला मन ( यज्ञेन ) इश्वर» से (कल्पताम्‌ ) 
समर्थ हो ( आत्मा ) जो कि शरीर इन्द्रिय तथा प्राण आदि पवनों को व्याप्त होता 
हे वह आत्मा ( यज्ञेन ) इंश्वर० से (कल्पताम्‌) समर्थ हो ( ब्रह्मा ) चारों वेदों का 
जानने वाला विद्वान्‌ ( यज्ञेन ) इश्वर वा वि० से ( कल्पताम्‌) समथेहो ( ज्योतिः ) 
न्याय का प्रकाश ( यज्ञेन ) ईश्वर वा वि० से ( कल्पताम्‌ ) समर्थ हो ( स्वः १ 
सुख ( यज्ञेन ) ईश्वर वा वि० से ( कल्पताम्‌ ) समर्थ हो ( पृष्ठम्‌ )*नानने की | 


४९ 


00-0. Gurukul Kangri Cole ie हि 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


जज 8३८ अष्ठादशो उध्याय ॥ 


इच्छा (यज्ञन ) पठन रूप यज्ञ से ( कल्पताम्‌ ) समथ हा ( यज्ञ मळ हँ 
में ( यज्ञः) सत्यव्यवहार से ( कल्पताम्‌ ) समथ हो ( स्ताम a अ ॥ 
ती है वह अथववेद ( च ) भर ( यजु JESS 0 0९ (साम) सामवेद 
इवेद (च ) और ( ऋक्‌ ) स्तुति का साधक कद ( न ) न पन 
( च ) और ( बृहत्‌ ) अत्यन्त बड़ा वरु i अल अ । । हे (देवाः) 
यन्तर नाम वाला स्तोत्र (च) भी इश्वर वा ।वेद्वान्‌ क सत्कार स ज्‌ 2 

विद्वानों नेसे.हम लोग ( अग्गरताः ) जन्म अर के दःख से रहित हुए ( टा कनु 
सख को ( अगन्म ) प्राप्त हो वा ( प्रजापतेः ) समस्त ससार के ९1" जगदीश्वर श 
( प्रा: ) पालने (योग्य प्रजा ( श्रभूम ) हों तथा (वटू ) उत्तम किया शा ७0) 
सत्यवाणी से युक्त ( अभूम) हों वैसे तुम मी हारं ॥ २ ॥ 


भावार्थ '-इस मन्त्र में वाचकलु०-यहां पूव मन्त्र स ( ते, आधिपत्याय | 


इन दा पदा का अनुवृत्ति आती हे । मनुष्य धार्मिक विद्वान्‌ जना क अनुकरण स यज्ञ 
लिय सब समपेण कर परमश्वर आर राजाको न्यायाधीश मान क न्याय परायण 
। हो कर निरन्तर सुला हा ॥ १८ ॥ 


वाजस्येत्यस्य देवा ऋषयः । राज्य वानाटमा देवता । 
स्वराडजगती छन्दः । निषादः स्वरः ॥ 

पुनभेनुष्येः कस्य कथमुपासना कार्येत्याह ॥ 

. फिर मनुष्यां को केसे किस की उपासना करना चाहिये यह वि० ॥ 

| वाजंस्य नु प्र॑स॒वे मातरं महीमदितिन्नाम वच 

| सा करामहे । यस्यॉमिदं विश्व भुवनमाविवेश त- 

स्यान्नो देवः सविता धम्मं साविषत्‌ ॥ ३० ॥ 

| वाजस्य। नु । प्रसवडातिप्रश्‍सवे । मातरम्‌ । 

| महाम्‌। आदेतिम । नामं । वचसा । करामहे । 

` यस्याम्‌ । इदम्‌ । विर्व । भुव॑नम्‌। आविवेशेत्या 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १३३३ | 


$विवेशं । तस्यांम्‌ । न; । देवः । सविता । धर्मे । 
साविषत्‌ ॥ ३० ॥ 


पदाथे;-( वाजस्य ) विंविधोत्तमस्यानस्प ( नु.) एव ( प्रः । 
सबै ) उत्पादने ( मातरम्‌ ) मान्यनिमित्ताम्‌ ( महीम्‌ ) महती 
` भमिम्‌ ( अदितिम्‌ ) कारणरूपेण नित्याम्र (नाम) प्रसिद्धो ( व- 
' चसा ) वचनेन ( करामहे ) कुय्याम्‌ । अत्र विकरणबव्यत्यवन 
| झाप्‌ ( यस्याम्‌ ) प्रथिव्याम्‌ ( इदम्‌ ) प्रत्यन्तम्‌ ( विश्वम्‌ ) 
सबैम्‌ ( भत्ननम्‌ ) भवन्ति यस्मिस्तत्स्थूल जगत्‌ ( आववश ) | 
घ्प्राविष्टमस्ति ( तस्याम्‌ ) ( नः) अस्माकम्‌ ( देवः ) शुद्धः | 
| स्वरूपः ( सविता ) सकलेश्वयेयुक्त ईश्वरः ( धमे. ) घारणाम |; 
| ( साविषत्‌ ) सुवतु ॥३०॥ | 
` श्रन्वय'--वबाजस्स प्रसवे नु वत्तमाना वयं मातरमदिति मही 
| नाम वचसा करामहे यस्यामिदं विश्वं भुवनमाविवेश तस्यां सवित्व | 
| देवो नो धर्म साविषत्‌ ॥ ३०॥ ८ 
भावार्थः-येन जगदीश्वरेण सर्वस्पायिकरएं या भुमिनिर्मि- 
ता सा सर्व धरति सएव सर्वेमनुष्यरुपपासनीयः ॥ ३० ॥ 
पदार्थ:--( वाजस्य ) विविध प्रकार के उत्तम अन्न के ( प्रवे ) उत्पन्न 


करने में (नु) ही क्समान हम लोग € मातरम्‌ ) मान्य को हेतु ( अ्रदितिन्‌ ) 
कारण रूप से नित्य ( महीम्‌ ) भूमि को ( नाम ) प्रसिद्धि में ( वचसा ) वाणी से 
( करामहे ) युक्त करे ( यस्याम्‌ ) जिप्त थवा म ( इद्म्‌ 3 यह प्रत्यक्ष ( विश्वम्‌) न 
समस्त ( भुवनम्‌ ) स्थूल जगत्‌ ( आविवश ) व्याप्त हैं ( तस्याम्‌ ) उस पथिवी मे I 

( सविता ) समस्त ऐश्व युक्त ( देवः ) शुद्ध खरूप इरवर ( नः ) हमारी, ( घम्‌ ) 


उत्तम कर्मा की धारणा को ( साविषत्‌ ) उत्पन्न करे ॥ ३० ॥ झू, 
Sc Si मम 
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भावार्थ -निप जगदीश्वर ने सब का आधार जो दूत वाई ० वह सब 
Ss ~ 
को धारण करती हे वही ईश्वर सब मनुष्या को उपासना क? [ग्य है ॥ ३० ॥ 


विश्वेतप्रथयत्यस्य दवा ऋषयः । विश्वंदेवा देवता; | 
निचदाषी नेष्ठपू छन्द । धवतः स्वरः ॥ 
८ ~ 


अथ प्राणिनां कत्तेव्यमुपदिश्यते ॥ 

अब अगले मंत्र में प्राणियों के कत्तेव्य वि० ॥ 
बिइवेऽञ्रय मरुतों विश्व$ऊती विश्व भवन्य 
. उनय' समिंदधा' । विश्वे नो देवा शवसा गमन्तु 
विश्वमस्तु द्रविणं वाजीउअस्मे ॥ ३१॥ 


विशवे । अद्य । मरुतः । विश्वे । ऊती । विश्वें। | 


' भवन्त । त्रग्नय, । सांबदधाऽईात समञ्ड्क | 

` विशवे । नः। देवाः । अवसा। त्रा । गमन्तुविशवम्‌ | | 
। स्तु । द्रावेणम्‌ । वाज, । अस्म5इत्यस्मे ॥ ३१॥ | | 
र पदाथे;-( विश्वे ) सर्वे ( अब ) (मरत!) वायवः (विश्वे) | | ` 

( उसी ) ऊद्या रक्षणादिना संह । अन्न सुपां सुलुगिति पूर्वेसव | । 

सादेशः ( विश्वे ) ( भवन्तु ) ( अग्नयः ) पावकाइव ( समिः | |` 

द्धाः ) सम्यक्‌ प्रदीप्ताः ( विश्वे ) ( नः ) अस्माकं (देवाः ) | । 

विद्वांसः ( अवसा ) पालनादिना ( ज्जा ) समन्तात्‌ ( गमन्तु 


"| ॥ अन बहुल छन्दसाते शपो लक ( विश्वम्‌ ) आअखिः 
लम्‌ ( अस्तु ) प्राप्तं भवतु ( द्रविएम्‌ ) धनम्‌ ( बाजः ) 
नप्न्तम्‌-( अस्से ) अस्मभ्यम्‌ ॥ ३५ ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६४१ 
्रन्वयः-अ्स्यां पबिव्पामय विश्वे मरूतो विश्वे प्राणिन प- 
~ NN 


दार्थाश्च विश्वे समिद्धा आग्तष इव न ऊती भवन्तु विश्वे देवा अव" 
सा5ऽगमन्त यतोऽस्मे विश्वं द्रविएं बाजद्चास्तु ॥ ३१ ॥ 


अ he 
oT | क 


भावाथ मनष्या तप्रालस्यंविहाय विदुषः सगत्य र 
प्रमतन्ते ते समग्रानृत्तमान्‌ पदाथांन्‌ प्राप्नुवान्त ॥ ३१ ॥ 


पदार्थेः-इस एथिवी में. ( अथय ) आज ( विशवे ) सब ( मरुतः ) पवन 


~ © 


| ( विश्वे ) संत्र प्राणी ओर पदाथ ( विश्वे ) सब ( समिद्धाः ) श्रच्छे प्रकार लंपट 
दे रहे हुए ( अग्नयः ) आग्या क समान मनुष्य लाग ( नः ) हमारा (ऊती) रक्ता 
रादि के साथ (भवन्तु ) प्रसिद्ध हों ( विश्वे ) सत्र ( देवा; ) ववद्वान्‌ लाग (अवप्ता) 
पालन आदि से सहित ( आ, गमन्तु) आवें अथोत्‌ आ कर हम लागा की रच्ता कर 


जिप्त से ( अस्मे ) हम लागा क लिये ( ।विश्वम्‌ ) समस्त ( द्रविणम्‌) धन अरि 


( वाजः ) अन्न ( अस्तु ) प्राप्त हो ॥ ३१ ॥ 


भावाथे'--जो मनुष्य आलस्य को छोड़ विद्वानों का संग कर इस | 


। में प्रयत्न करते हैं वे समस्त अतिउत्तम पदार्थों को पाते हैं ॥ ३१ ॥ 

। बाजो न इत्यस्य देवा ऋषयः । अनवानुविद्वान्‌ देवता । 

| निचुदा्ष्यनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारःस्वरः ॥ 

| अथ विद्वान्‌ प्रजाइच कथं वर्तरन्नित्याह ॥ 

| न अव विद्वान्‌ और प्रजाजन कैसे वर्ष इस वि० ॥ 

| वाजों नः सक्त प्रदिशएचतंस्रो वा परावतः । 
2] PERN 


| वाजो नो विश्वेदेवेधेनंसाताविहावतु ॥ ३२ ॥ 


वाजः । नः। सप्त । त्रदिशऽद्गात दशः १ च्‌- 
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_. राता -.. | 


१६४२ अष्टादशोऽध्यायः ॥ | 

कलर दछ ना 0111 ना | 
तंस्रः । वा । परावत$इति परा$वतः । वाजः । नः । 

वेश्वेः । दव; । धनसाताविति धन$सातो । इह । 


त्रवत्‌ ॥ ३२ ॥ 


दार्थः-( बाजः ) अनादिः ( नः ) श्रस्मान्‌ (सप्त) (प्र | | 
दिशः) प्रदिश्यन्ते ताः (चतस्रः) पूर्वाधा दिशा (वा) चाथ (परावतः) | | 
दरस्थाः (राजः) झाख्रबोधा वंगा वा (नः) अस्माकम्‌ (विश्वें: ) | | 
अखिलैः ( देवे; ) विद्वद्विः (वनसातो) घनानां संविभक्ता (इह) | | 
आस्मललोक ( अवतु ) रक्षतु प्राप्रोतु वा ॥ ३२ ॥ | 


~ 


अन्वय:-हे विद्वांसो मथा विश्वेदैवेः सह वत्तेमानो वाजइह प 
धनपतातो नोऽवतु वा'नो वाजः सप्त प्रदिशः परावतशचतस्रो दिः | | 
दोऽबतु तथैता यूयं सततं रक्षत ॥ ३२ ॥ 


€ ० ० 6 ५ LN । 
, भावार्थ:-मनुष्ये। पुष्कलनेनस्वेषां पालनसस्यां दिव्यां | 


०० 


| सर्वासु दिनु सत्कीत्तिः स्यादिति सञ्जना अ्रादत्तेव्याः ॥ ३२ ॥ 


| पदाथ “है विद्वानों जैसे ( विश्वैः ) सब (देवै) विद्वानों के साथ (वाजः) | | 
| अन्नादि ( इह) इत लोक म॑ (घनसातो ) घन के विभाग करने में (नः ) हम लोगों | | | 
| को (अवतु) प्रात होवे ( वा ) अथवा ( नः ) हमलोगों का ( वाजः ) शाख्रज्ञान और | | ः 
| बेग (.सप्त ) सात ( प्रदिशः ) जिन का अच्छे प्रकार उपदेश किया जाय उन लोक | । 
| लोकान्तर वा ( परावतः ) दूर २ जो ( चतस्रः ) पूर्व आदि चार दिशा उन को पाले | | 


| “अंत उक्त सबपदाथ की रक्षा करे वेसे इन की रक्षा तुम मी निरन्तर किया करो ॥३२॥ | | 
| भावाथ:-मनुष्यों को चाहिये कि 
«थिवी पर सज दिशाओं में अच्छी कसि 


हुत अन्न से अपनी रक्षा तथा इस पृ- | | 
[रिस प्रकार पत्पुरुष[का सन्मान किया करें॥३२॥ | 
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यजुर्वदभाष्ये ॥ १४४३ 
वाजो न इत्यस्य देवा कपयः | प्रन्न पतिर्देबत[ । 


त्रिष्टप छन्दः । थेवत्तः स्वरः ॥ 


पनसेनष्येः वि किमभीप्सितव्यमित्याह ॥ 


वाजों नो$अव्य घ्र संवाति दान वाजों देवॉश॥ 
[ सर्ववीर जजा- 
३३ ॥ 


जयेयम ॥ ३३ ॥ 


पदार्थः-( बाज; ) अन्नम्‌ ( नः ) ग्रस्मम्यम्‌ ( अथ 
अ्स्मिन्दिने (प्र) ( सुवाति ) प्रेरयेत्‌ ( दानम्‌ ) (वाक | 
( देवान्‌ ) बिदुषो दिव्यान्शुणान्‌ वा ( ऋतुनिः ) बसन्तादिभिः 

( कल्पयाति ) समर्थयेत्‌ ( वाजः ) ( हि) खलु ( म ) माम्‌ | 
( स्वेबीरभ्‌ ) सरवे वीरा यस्मात्‌ तम्‌ ( जज्ञान ) जनयतु । तु 

लोंडयें लिट ( विश्वाः ) समग्राः ( आशा: ) विश्ञ+(बाजपातिः) | 
अना्यचिष्ठाता ( जयेयम्‌ ) उत्कर्षपम्‌ ॥ ३३ ॥ 


बे 
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TN णा नना Digitized by Arya Samaj Foundation Ch i 
१६४४. प्रशदशोऽध्यायः ॥ न 
_ ७७ ललित क्र | 
त्मन्वयः-हे मनुष्या ययाऽद्य यहा जो ना दान प्रसुवाति 
वाज ऋत॒मिर्देवान्‌ कल्पयातियद्धि वाजः सवर्वारं सा जनान 


~ 0 


नाहे वाजपतिभूतवा विश्वा आशा जयेयम्‌। तथा यूषमपि जपत॥३३। | 


० 


भावाथे,-यावन्तीह खलु वस्तूग सात तावतामन्मव श्रः 
~ १५ Les lo ha 
मास्ति यतोऽनवान्‌ सवत्र विजया जायत ॥ ३३ ॥ 


पदाथ!-हे मनण्यो जैसे [ अद्य ] आज जो [वाजः] अन्न [नः ] ह- 
मारे लिये [ दानम्‌ ] दान दूसरे को देना [ प्रसुवाति ] चितावै और [ वाजः ] वेग 
रूपगुण [ ऋतुभिः ] वसन्त आदि ऋतुओं से [ देवान्‌ ] अच्छे ९ गुणों को. [ क- 
ल्पयाति ] प्राप्त होने में समय करे वा जो [ हि ] ही [ वाजः ] अन्न [ सवेवीरम्‌ ] 
सब वीर लिप्त से हाँ ऐसे अतिबलवान्‌ [ मा ] मुझ को [ जजान ] प्रसिद्ध करे उम्र 
सत्र से ही में [ वाजपतिः ] अन्नादि का अधिष्ठाता हो कर [विश्वाः] समस्त [आशाः] 
दिशाओं को [ जयेयम्‌ ] जीत वेसे तुम भी जीता करो ॥ ३३ ॥ | | 


भावाथेः-नितने इस परथिवी पर पदाथ हें उन सभो में अन्न ही अत्यन्त 


~ oS 


प्रशंसा के योग्य है निप्त से अन्नवान्‌ पुरुष सब जगह विजय को प्राप्त होता है ॥३३॥ 


वाजः पुरस्तादित्यस्य देवा ऋषयः । अन पतिदेवता । | 
त्रिष्ट्प्‌ छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 


अन्नमेव सर्वान्पालयतीत्याह ॥ | | 
अन्न ही सब की रक्षा करता है यह वि० ॥ | है. 


वाजे. पुरस्तादुत मंध्यतो नोवाजोंदेवान हविषा | | 


| 
बद्धेयाति । वाजो हि मा सवेवीर चकार सर्वा ७ जल | 
आशा वाजपातिभवेयम्‌ ॥ ३४ ॥ 


>>>“ 
क 


"इ, 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६४५ 


वाज: । परस्वात्‌ । उत मध्यतः | नः | चाजः। 

देवान । हवियां । वडेयाति । बाज; । हि। मा । 

सबैवीरमिति सवऽवर्म्‌। चकार । सवा, लाश । 

वाअपतिरिति वारजऽपतिः । भवेयम्‌ ॥ ३४ ॥ 

पदार्थ!-( वाजः ) अनम्‌ ( पुरस्तात्‌ ) प्रथमतः (उत) 
अपि ( मध्यतः ) ( नः) अस्मान्‌ ( वाजः ) अनम्‌ (दिवान्‌) 
दिव्यान्‌ गणान्‌ ( हविषा ) दानेनादानेन च ( वद्धेपाति ) वद्ध 
येत्‌ ( वाजः ) ( हि ) किल (मा ) माम्‌ ( सबवीरम्ू ) सव 


वीरा यस्य तम्‌ ( चकार ) करोति ( सवा! ) ( आशाः ) दिशः 
( बाजपातिः ) श्रनादिरच्षक ( भवेयम्न्‌ ) ॥ ३४ ॥ 


2 


खन्वयः-यहाजो हविषा पुरस्तादुत मध्यतो नो वद्धयाति 


यद्वाजो देवाँव्य वद्धेयाति यद्धि वाजो मा सबेवीरं चकार तेनाहँ 
वाजपतिर्भवेयं सर्वा आशा जयेयं च ॥ ३४ ॥ 


~ ~~ 
भावाथ'-5प्रनसेव सवान्‌ प्राणना वद्धवति । अनेनेव 
प्राणिनः सबीस दिश्लुश्रमन्त्मनेन विता किमापे कएुँ न शक्ड 


वान्त ॥ ३४ ॥ 

[ पदाथः-जो ( वाज ) अन्न ( हविषा ) देने लेने और खान (सा 
पाहिले ( उत ) ओर (मध्यतः) वीच में ( नः ) हम गो को ( वदध | ) बढावे 
तथा जो ( वाजः ) अन्न ( देवान्‌ ) दिव्यगुणा का बढाव जा हि ) ही ( वाल: ) 
अन्न ( मा) मुझ को ( सववीरम्‌ ) पेस स समस्त वार पुरुष होते ह ऐसा (चकार) । 
करता है उस से में ( वाजपतिः ) अन्न आदि पदार्थों की रक्षा करन वाला ( मवे 


यम्‌ ) होऊं आर ( सवाः ) सत ( आशाः ) दिशाओं को जीतू ॥ ३४ ॥ 
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| हि. 
ff भावार्थे _अन्न ही सब प्राणियों 
[ओं मे मते हे अनन के विना कुछ 
सैमांसजामीत्यस्य देवा क्षवः । ससविद्याविद्वि द्वान्‌ 
देवता । स्वराडनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वर; ॥ 


२०७ SN 


झर दशोऽध्याथ 3 ॥ 


जो बढ़ाता हे अन्न सें ही प्राणी सब 


द हीं कर सकत ॥ ३४ ॥ 
शु 


पुनर्मनुष्याः कि कुय्यारत्युपादेश्यतत ॥ 
फिर मनुष्ये क्या करें यह वि० ॥ 
से मां सूजामि पयसा एथिव्याः सं माँ सूजा- 
म्यद्विरोषेधीमिः । सोऽहं वाजं¢9्सनेयमग्ने ॥३६ 
सम । मा। सजामि । पयसा । एथिव्या 
सम्‌ । मा। सजामि । आक्षिरित्यत्‌ऽमिः । ओष 
यामिः । सः । अहम । वाज॑म्‌ । सनयन्‌ । 
ग्ने ॥ ३५ ॥ 
` पृदार्थेः-( सम्‌ ) एकीभावे (मा) माघ्‌ ( रूँज्ञामि ) 
| सबध्नालि (पयसा ) रसेन ( पृथिव्याः) ( सम्‌ ) (मा) 
| ( खुजामि ) (आद्भिः) ससाधितेजेलैः ( ओषधीमिः ) सामलताः 


दिभिः (सः ) ( अहम्र्‌ ) ( वाजप्तू ) पनम्‌ ( सनेपम्‌ ) 
समजेपम्‌ ( झग्ने ) विहन्‌ ॥ ३५ ॥ 


न्वेयः-हे अ्रग्नेरसबिदाविद्विदव योऽ पथिव्माः पपसा 


"मा सजामि । आब्वरोषधीमि; सह च मा संखूजामि सोऽह वाज 
सनयमव स्वसप्याचर ॥ ३५ ॥ | 
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हि ० ‘9 | 
यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६४७ | 


भावार्थः-अद वाचकलु०-हे मतुष्या यथा ६ वेयकशाखरी- 
कृत्वा सखी मवामि तथा यूबमवि प्रपतध्वसू ॥३ ५॥ 


> > ~ 3. ८ यि पहा $ 
पृद्ाथ,-ह ( श्रग्न ) रस विद्या के जानने हार विद्वान्‌ जा म (पृथिव्याः), प 
पथि के ( पयसा ) रस के साथ ( मा ) अपने को ( सं, सृजामि ) मिलाता ८ 1 
वा (अद्चिः ) अच्छे शुद्ध जल और ( आपधीमेः ) समलता आदि ओषधि 
| ताय ( मा ) अपने को ( संसृनामि ) मिलाता हूं (सः ) सा ( अहम्‌ ) में (वान- 
म्‌) अन्न का ( सनेयम्‌ ) सेवन करू इसी प्रकार तू मी आचरण कर ॥ २५ ॥ 


००० ७) द्य 
भावाथेः -ईस मन्त्र में वाचकलु ०-है मनुष्या जे मे वैद्यक शास्त्र की 


रीति से अन्न और पान आदि को करके सुखी होता. हूं वैसे तुम लोग मी प्रयत्न | 
किया करो ॥ ६५ ॥ 


पयः एथिव्यामित्पस्य देवा ऋषयः । रसबिद्विद्दान्देवन्ता । 
श्राष्धेनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
मनष्याः जलरसविदः स्थुरिट्याह ॥ 
मनण्य जल क रस को जानने वाल हा यह वि० ॥ 
पर्य; एथिव्यां पय ओष॑धीषु पर्यो दिव्यन्तरिलष 
पयो घाः। पय॑स्वतीः प्रादिश; सन्तु महयम्‌॥ ३६ ॥ 
पर्य:। एथिव्याम । पर्यः। ओषधीषु । पर्यः । दिवि . | 
खन्तारिलें । पय! । घा. । पूर्यस्वती! | प्रदिशष्दात- . 
एदिशः । सन्तु । महँयम्‌ ॥ ३६ ॥ 
पदार्थे:-(पपः) जलरसश्व (एथिव्याप्त) (पपः) (ऽप्रोवचीषु) 


CC करा 


( पयः ) ( दिवि ) शुद्धे प्रकाश ( त्रन्त रिक ) सुर्वद्रथिन्पोमध्ये 
[ESD 0 02 ME 
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| १६४८ ` अष्ठादशोऽध्यायः ॥ 


MO LTS ON 


पप; ) रसम्‌ ( घाः ) दधीथाः (पघस्वतीः) पया बहुरसा विद्यते 
यास ताः (प्रदिशाः) प्रकृष्टा दिशः ( सन्तु (सह्यम्‌) ॥ ३६ ॥ 


खन्वय!-हे विद्देस्त्व शथिव्यां यत्पय आओषधीषु यत्पयो दि- 
व्यन्तरिक्षे मत्पयो धास्तत्सवैपयोपहसपि धरामि । याः प्रादेशः प. 
यस्बती स्तभ्यं सन्तु ता महथमपि भवन्तु ॥ ३६ ॥ 


भावाथंः-ये मनुष्या जलादंतयुक्तभ्यः दथव्यादभ्यः उत्त 


मानान्‌ रसांश्च संगृह्य खादन्ति पिवन्ति च ते$रोगा भूत्वा 
सवोसु दिल्लु कार्य साळुं गन्तुमागन्तुं वा शक्नुवन्ति दीघीयुषश्च. 
जायन्ते ॥ ३६ ॥ 


पदार्थं हे विद्वान्‌ तूं ( पुथिव्य।म्‌ ) पृथित्री पर जित ( पयः ) जल वा 


दुग्ध आदि के रस ( ओषधीषु ) ओषधियों में जिप्त ( पयः ) रस ( दिवि ) शुद्ध 
निमल प्रकाश वा ( अन्तरिते) सूर्यं और पृथिवी के बीच में जिस ( पयः ) रसत 
को ( धाः )'घारण करता हे उप्त सम (पयः) जज्ञ वा दुग्ध के रस को में मी धारण 
करू जो ( प्रदिशः ) दिशा विदिशा ( पयस्वतीः ) बहुत रस वाली तेरे लिये (सन्तु ) 
हा वे ( मह्यम्‌.) मेरे लिये भी हों ॥ ३६ ॥ हि 
च न्यात व हेर 
भावाथ-जो मनुष्य जल आदि पदाथी ते युक्त पृथिवी आदि से उत्तम 
अन्न आर रसा का संग्रह करके खाते और पीते हैं बे नीरो स 
म काय का [सादि कर तथा जा आ सकते हे 


` षवरय त्रत्पस्य दवा ऋषयः । साम्राइ राजा देवता | 


आषा पड््तिश्‍्डन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 
. पुनमेनष्या: 


| *दश राजान मन्येरन्नित्यपदिइयते ॥ | 
णी. (र मुष्य कपे को राना मान यह वे. 


स्वस्थ ता सवितुःप्रसवेऽश्विनो बोहभ्या --- पो नि सेवितु-ेसवेषदिवनो बाहुभ्यां पृष्णो ` 
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ns. _ 
हस्ताभ्ताम्‌ । सर्स्वत्यं वाचो यन्तु यन्त्रणाग्बः 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६५६ 


Ls 


सास्रांज्येनामिषिञ्चांमे ॥ ३७॥ 


देवस्य । खा । साेतुः । प्रसव इर्त अऽसर्व । 
अश्िनों! । बाहभ्यामाते वाहुऽभ्थाम्‌ । पूष्ण, । 
हस्ताभ्याम । सरस्वत्य । वाचः । यन्तुः । यन्त्रं । . 
अग्ने! । साखांज्येनेति सास्‌षराज्यन । भापज्चा- 


~ 


मीव्यमिशसञ्चामं ॥ ३७॥ 


पदाथः-( देवस्य ) स्वप्रकाशस्यश्वरस्य ( त्वा ) त्वाम्‌ 
(सवितुः) सकलेश्वरं प्रापक (प्रसवे) प्रसृते जगति (त्प्रादेवनाः ) 
सथीचन्द्रमसोः प्रतापदीतलत्वाभ्यासव ( बाहुभ्याम्‌ ) भजाभ्याम्‌ 
( पूष्णः ) प्राएस्प घारणाकषणाम्पामिव ( हस्ताभ्याम्‌ ) करा- 
भ्याम्‌ ( सरस्वत्ये ) सरां विज्ञान बिद्यते यस्यास्तस्याः । अत्र 
पष्ट्यर्थे चतुर्थी ( वाचः ) वाण्या ( यन्तुः ) नियन्तुः ( यन्त्रण 0) 
कलाकोशलतयोत्पादितेन ( अग्न ) विद्युदादेः ( साम्राज्येन ) 
यः समग्राया भूमेमेध्ये सम्पकू राजत स सम्राट तस्य भावन सा- 


वभोमत्वेन ( अभिषिञ्चामि ) ॥ ३७ ॥ 


तर्रन्वयः-हे विहन राजन्‌ यथाऽह खा सवितुदवस्य प्रसवड 


' दिवनोबोहुभ्याभर पूष्णो हस्ताम्या सरस्वत वाचो यन्तरग्नेयन्त्रेणा 


साम्राज्येनाभिषञ्चाम तथा भवान्सखन मामाभाषञ्चतु ५ ३७ ॥ 
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1 “1 १६५० टु अह्ादशोउध्यायः ॥ 
es: र? 


भावार्थ: -श्रत्र वाचकलु० मनुष्यः सर्वेविद्याविद्विभेत्वा | 
सवीदिगएाकर्म लदृहास्वभावो राजा मन्तव्यः ॥ ३७ ॥ | 
०५ पय र 


पदार्थः-हे विद्वन्‌ राजन्‌ मैसे में ( त्वा ) आप को ( सवितुः ) सकल ऐ- | ' 
| ह 
| की प्राप्ति कराने हारा जो ( देवस्य ) आप ही प्रकाश का प्रात परमेश्‍वर उसके | | 


के धारण और खींचने के समान ( हस्ताम्याम्‌ ) हाथां से ( सरस्वत्ये ) विज्ञान | | 
वाली ( वाचः ) वाणी के ( यन्तुः ) नियम करने वाले ( अग्नेः ) बिजुली आदि | | 


जपन से ( अभिषिञ्चामि ) अभिषेक करता हू अर्थात्‌ अधिकार देता हूं वैसे आप 
सुख से मेरा अभिषेक करें ॥ ३७ ॥ 


AN ४”. 


भावाथे:-इपत मन्त्र में पाचकल ०-मनुष्यों को चाहिये कि समस्त विद्या के 
जानने हारे होक सये आदि के गुण कर्म सहश स्वभाव वाले पुरुष को राजा मानें॥ ३१७ ॥ | 
त्ररताषाडित्यस्य देवा ऋषयः । ऋतुविद्याविदिद्वान्देबता । 
विराडापीं त्रिष्टुप छन्दः । धैवतः स्वरः ॥ 
पुना राज्ञा कि कुय्योदित्याइ ॥ 


१८ 


फिर राजा क्या करे यह वि० ॥ 
ऋताषाइतथामाग्निगन्धवस्तस्पोषधयो प्सर 


सो मुदो नाम । स न॑ इद ब्रह्म क्षत्रं पांत तस्मे 
स्वाहा वाट्‌ तान्य; स्वाहा ॥ ३८॥ 


7 | ऋताषाद। ऋतधामेव्य॒तऽधांमा । अग्नि: । ग- 
 । व्वक।तस्यी त्रोषंधयः। ्रप्सरसंः। मद, । नाम॑ । 
हि कडक | सी नुदः लाम ॥ 5 
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( प्रपते ) उत्पन्न किये हुए जगत्‌ म॑ ( श्रश्विनोः ) सयं ओर चन्द्रमा के प्रताप FE 
आर शीतलपन के समान ( बाहुभ्याम्‌ ) भुजा से ( पूष्णः ) पुष्टे करन वाले प्राण | | 


| अग्नि की ( यत्रेण ) कारीगरी से उत्पन्न किये हुए ( साम्राज्येन ) सब भूमि के रा- | 
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nr क 
- २७ 


यजुर्वेदभाष्ये ॥ १६५१ |. 


सः । नः। इदम्‌ । ब्रह्मं । क्षत्रम्‌ । पातु । तस्म । 
स्वाहां । वाट । ताभ्य; । स्वाहा ॥ ३८॥ 


चुढार्थः-( ऋताषाट्‌ ) य ऋतं सत्यं व्यवहार सहते सः | 
(क्रतघामा) ऋतं यथार्थ घाम स्थिव्यर्थ स्थानं यस्प सः (अग्नि: 
पावक। ( गन्धवेः-) यो गां पृथिवीँ घरति सः ( तस्य ) (ओः 
घयः ) ( अप्सरसः ) या अप्सु सरन्ति ताः (मुदः) मांदन्व यासु 
ताः ( नाम ) ख्याति; (सः ) ( नः) अस्माकम्‌ (इदम्‌) (बझ) 
ब्रह्मवित्‌ कुलम ( क्षत्रम्‌ ) राजन्यकुल्नप ( पातु ) रत्तु (तस्मे) 
( स्वाहा ) सत्या बाणी (वाटू) घेन बंहति सः (ताभ्यः) (स्वाहा ) 
सत्या क्रिपा ॥ ३८ ॥ 


ति LO ON 
अन्वये मनुष्पा यप करता ताड घवाड! रिवास्ति 
तस्योषधयोऽप्सरसो मुदो नाम सन्ति स न इद ब्रह्म बच च पाहु 


तस्मे स्वाहा वाटू ताम्षः स्वाहाऽस्तु ॥ २८ ॥ 

भावाथेः-यो जनोऽग्निवच्ळवुदाइक ओषधिवदानन्दैकारी भः 
वेत्‌ स एव सबै राज्यं रत्तितुं शक्रोति ॥ ३८ ॥ 

पदार्थे!-हे मनुष्यो नो ( ऋताषाट) सत्य व्यवहार को सहने वाला (अग- 
तधामा ) निस के ठहरने के लिये ठीक २ स्थान है वह ( गन्धर्व: ) एथिवी को घा- | 
रण करने हारा ( अग्निः ) आग के समान हे वह ( तस्य ) उत्त की ( आधयः ) । 
ओषधि (अप्सरसः ) जो कि जलों में पोंडती हैं वे ( मुदः ) जिन में आनन्द होता ' 
हे ऐसे ( नाम ) नाम बाली हैं ( सः ) वह ( नः ) हम लॉग के ( इदम्‌ ) ङ्त 
( ब्रह्म ) ब्रह्म को जान ने वालों के कुल और ( त्रम्‌ ) राज्य वा क्षत्रियां के रुल. 


की ( पातु ) रक्षा करे ( तसमै ) उप्त के लिये ( साहा) सत्य वाणी (वाट ) नि हि 
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१६५२ अष्टादशोऽध्यायः ॥ 
डौ = = ५ थि `` 
ते कि ब्यवहारों को यथायोग्य वत्तीव में लाता हे और ( ताम्यः ) उक्त उन ओषः 
बियो के लिये ( स्वाहा ) सत्य क्रिया हो ॥ ३१८ ॥ 


~ 


भावाथेः--जो मनुष्य अग्नि के समान दुष्ट शत्रुओं के कुल को दुःखरूपी 


अग्नि में जलाने वाला और ओपधियों के समान आनन्द का करने वाला हो वही पत 
मस्त राज्य की रक्षा कर सकता है ॥ ३८ ॥ 
४हित इत्यस्य देवा ऋषयः । सूर्यो देवता । 
भरिगार्षी तिष्टुप छन्दः | घेबतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी वि० ॥ 
स%हितो विश्वसामा सूर्या गन्धवस्तस्य बरी 


>>> | >>> 


चया$"स्रस आयवा नान । स न इद ब्रहम तत्र 


म्पात तस्म स्वाहा वाट तान्यः स्वाहा ॥ ३९ ॥ 


७ €% 1 


 सe्9हित इतिं समुहितः । विश्वसामेतिं वि- 
' स्वऽसामा । सूर्य: । गन्यवः तस्य । मरीचयः । 8 
| सरस । त्रायुव, । नास | सः । नः । इदम्‌ । 


 ब्रहम । क्षत्रम्‌। पातु । तस्म । स्वाहा । बाट । 
ताभ्यः । स्वाहां ॥ ३९ ॥ 


( विश्वसामा ) विश्वं सर्व साम सनिधो समी 


सविता ( गन्धवेः ) यो गां पुथिवीं घराति लः (तस्य) (मरीचयः) 
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iss; Jpn 
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किरणाः । म्यकणिभ्यामीचि, उ० ४ । ७० ( त्मप्तरसः ) या 


ह: ~ & ७ न ये £ 
| द्वानों और ( छत्रम्‌) शूरवीरों के कुल तथा ( वाद ) कार्मा के निर्वाह करने की =| 
` (-पातु ) | सक को न न टा... nad She सद ॐ कु 
क > छ न Ne 


` यजुर्वेद भाष्ये ॥ ` १६५३ | 


अप्स्वन्तरित्ञे सरन्ति गच्छन्ति ताः ( श्रायुवः ) समन्तात्‌ से | 
योजका वियोजकाश्च ( नाम ) ख्यातिः ( सः ) (नः ) | 
( इदम्‌ ) वर्त्तमानम्‌ ( ब्रह्म ) विहत कुलम्‌ ( चनम ) शूरवीर | 
कुलप ( पातु ) रक्षतु ( तस्मे ) (स्वाहा) सत्यां क्रियाम( वाटु ) | 
घहनम्‌ ( ताभ्यः ) अप्सरोभ्यः ( स्वाहा ) सुष्ठुक्रिया॥ ३१॥ 

अन्वय-हे बित भवान यः संडितो सूर्यो गन्धर्वोऽरित 
तस्य मरीचयोऽप्सरत आमुवो नाम सन्ति ताभ्यो विश्वसामा स्वाहा 
काेतिद्धि करोतु यस्त्वं तस्तै स्वाहा प्रयुळ क्षे स भवान्‌ न इदं 
ब्रह्म क्षत्रे च वाट पातु ॥ ३९ ४ - 


2 
bd 
हैँ 


भावाथेः-मनुष्याः सूपकिरणान्‌ युक्तथा सेवित्वा विद्याशो 


बद्धेयिस्वा स्वप्रयोजनं साधयेयुः ॥ ३३ ॥ 

हु पदार्थः-हे विद्वन्‌ आप जो ( संहितः ) सब मूतिमान्‌ वस्तु वा सत्पुरुषों | 
के साथ मिला हुआ ( सूयः ) सथ ( गन्धर्वः ) पृथित्री को धारण करने वाला है । 
( तस्य ) उस की ( मरीचयः ) किरण ( अप्हरसः ) जो अन्‍्तरित्ष में नाती ` भाती | 
हैं वे ( आयुवः ) सव ओर से संयोग रोर वियोग करने वाली ( नाम ) प्रसिद्ध हैं | 
श्रथीत्‌ जल आदि पदार्थों का संयोग करती ओर छोड़ती ह्‌ ( ताब्यः ) उन अन्त- | 
रिक्त मं जाने आमे वाली किरणों के लिये ( विश्वसामा ) जिप के समीप सामबेद,वि- | 
द्यमान वह आप (स्वाहा) उत्तम क्रिया से काये सिद्धि करो निप्त से वे यैथायोग्य काम | 


9009 ककी 
में आवें जो आप ( तसमै ) उस सूर्य के लिये. ( स्वाहा ) सत्य क्रिया को अच्छे 


~ 


प्रकार यक्त करते हों ( सः ) वह आप ( नः ) हमारे ( इदम्‌ ) इस ( र्म ) बि- 


~ 


४४ 
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१ ६५४ अष्टादशोञ्ध्याय; ॥ 
PO OT TO 


भावाथ _-मनष्य सर्य की किरणों का युक्ति के साथ सेवन कर विद्या ओर 
शुरवारता का बढा के अपने प्रयोजन को सिद्ध कर ॥ ३६ ॥ 


सषम्णोइत्पस्प देवा ऋषयः । चन्द्रमा देवता । निचृदार्षी 


जगती छन्द; । निषादः स्वरः ॥ 


पुनमेनुष्यैभम्द्रादिभ्य उपकारो ग्राह्मइत्याह ॥ 
किर मनुष्यों को चन्द्र आदि लोको से उपकार 
लेना चाहिये यह वि० ॥ 


सषस्ण' स॒य्यरद्मिइचन्द्रमां गन्धवस्तस्य न 
चैत्राण्यप्सरसों भेकरयों नासं । स न॑ इदं ब्रह्म 
क्षत्रम्पातु तस्मे स्वाहा वाद ताभ्य॒ः स्वाहां ॥४०॥ 


सुषुस्णः। सुसुम्नऽइतिं सुऽसुम्नः। सूयररिमरि- 
ति सूयऽरङ्मिः। चद्रमा;.। गन्धवे; । तस्यं । न- 
क्षत्राणि । त्रप्सरसंः । भकश्य, । नाम॑ । सः । 
नः \ इद्म्‌ । ब्रस । चत्रम्‌। पात। तस्मे । स्वाहां। 
वाट्‌ । ताभ्यः । स्वाहा ॥ ४० ॥ 


पदाथ -( सुषम्ण ) सु-शोभन सुक्न सखं यस्मात्स 
(सूमरारम;) सूर्यस्य रश्मयः क्रिरणा दीप्तयो यस्मिन्‌ सः (चन्द्रमाः) 
भस्तवान्‌ चन्दत्वाल्हादयति सः (गन्धर्व:) यो गाः सर्थकिरणान्‌ 
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| -- छा हळ 

यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६८८ | 
~ ~ 22 Ar हि | 
धरति सः ( तस्य ) ( नक्षत्राश ) अश्विन्यादीनि ( ह्प्रप्तरसः ) ` 


[oe 


प्राकाशगताः किरणाः ( भेकुरयः ) या भां दीत कुवन्ति ताः । | 


पुषोदरादिनाऽमीषरूपसिद्धिः ( नाम ) प्रसिद्धिः ( सः) (नः) | 
अस्मभ्यम्‌ ( इदम्‌ ) (ब्रह्म ) अध्यापककुलम ( क्षत्रम्‌ ) | 
दुष्टनाशक कुलम्‌ ( पातु ) रक्षतु ( तस्मे ) ( स्वाहा ) (वाट) | 
( ताभ्यः ) ( स्वाहाः) ॥ ४० ॥ 8६: 

_ श्न्वय;-हे मनुष्या यः सूयेरद्िमः सुषुम्णो गन्धवेश्चन्द्रमा 


> 


प्रस्त यास्तस्य नक्षत्राणयप्सरसो भेकरयो नाम सन्ति स यथा. 
२ 


न इद ब्रह्म क्षतं पातु तया विधाय तस्मे . वाट स्वाहा तायः 
स्वाहा युष्माभिः सप्रपोज्या ॥ ४० ॥ | 
भावाथे!-मनुभ्यश्चन्द्रादिभ्योऽपि तदूविद्यया सुखे साधः 


SN 


नीयम्‌ ॥ ४० ॥ नाक 
पदार्थे:-हे मनुष्यो जो [ सूग्पेररिमः ] सूये की किरणों वाला [सुपुम्णः] 
निस से उत्तम सुख होता [ गन्धः ] और जो सूर्य की किरणों को घारण किये. 
है वह [ चन्द्रमाः ] सब को आनन्द युक्त करने वाला चन्द्रलोक है [तस्य ] उस | 
के जो [ नक्षत्राणि ] अश्विनी आदि नक्षत्र और [ अप्सरसः ] आकाश में विद्यमान |. १ 
किरणे [ भेकुरयः ] प्रकाश को करने वाली [ नाम ] प्रातेद्ध हैं वे चन्द्र की अप्सरा | _ 
हे [सः] वह जैसे [ नः ] हम लोगों के [ इदम्‌ ] इस ( ब्रह्म ] पढ़ाने वाले | 
ब्राह्मण और [ चत्रम्‌ ] दु्डो के नाश करने हारे क्षत्रिय कुल की [पातु] रक्ता | 
करे [ तसँमै ] उक्त उस प्रकार के चन्द्रलोक के लिये [ वटू ] कार्य्य निवाह पूर्वक | 
[ स्वाहा ] उत्तम क्रिया और [ ताम्यः | उन किरणा के लिये [ स्वाहा ] उत्तम 


~ 


` क्रेया तुम लोगों को प्रयुक्त करनी चाहिये ॥ ४० ॥ ; 


॥ 
i 
| 


~ ~ 


री उन की विद्या से सुख | 


NP 


> "र "१ _ तर्ज 
भावाथः-मनुष्यां को चन्द्र आदि लो 


~ 


02५ 


तिद्ध करना चाहिये ॥ ४० ॥ ः 
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अष्टादशोडध्यायः ॥ 
। | त 


oC र रि 


चिर इत्यस्य देवा ऋषयः । बातो देवत। । 


व्थ्प 
~ 
न्ण्प 


ब्राहम्युष्णिक्‌ छन्द: । ऋषभः स्वरः॥ 


io 


पनर्मनष्येवीतादिभ्य उपकारा य्राह्माइत्याह ॥ 


किर मनुष्यों को पवन आदि से उपकार लेने चाहिये यह वि० ॥ 


इषिरो विइवव्यंचा वातों गन्धवैस्तस्यापोऽश्र- 
पसरस ऊजां नामं। स नं इदं ब्रहमं क्षत्रं पातु 
` तस्मै स्वाहा बाट ताभ्य॒ः स्वाहा ॥ ४१ ॥ 


इषिरः । विइवव्यंचाः । वात । गन्धव; । तस्य॑। 

` आप॑ः । अप्सरसः । ऊर्जः । नामं । सः । नः । | 
इद्म्‌ । ब्रहम । क्षत्रम्‌ । पातु । तस्म। स्वाहा । 
- वाट । ताभ्यः । स्वाहा ॥ ४१ ॥ | 


पदाथेः- ( इषिरः ) येनेच्छन्ति सः (विश्वव्यचाः ) बि- 
|| खास्मित्त सेस्मिञजगति व्यचो व्यातिर्पस्प सः ( वातः ) वाति 
गच्छती[ते ( गन्धवेः ) यः इथिवीं किरणांइच धरति सः (तस्य) 
( आप; ) जलानि प्राणा वा (शप्रष्लरलः) य अन्तरिक्त जलादौ 
च 'सरन्ति गच्छन्ति ताः ( ऊर्जः ) बलपराक्रमप्रदाः ( नाम ) 
| के ) (नः ) अस्मभ्पम्र्‌ ( इदम्‌ ) ( ब्रह्म ) सर्वेषां 
pi हीत की म्रह्मकुलम्‌ ( त्त्रम्‌ ) विधावधक राजकुलम्‌ | 
|| (पातु) रक्षतु (तरम) (स्वाहा) (वाट्‌) (ताभ्यः) (स्वाहा) ॥४१॥ | | 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६५७ 


~ 


ऋन्वयः-हे मनुष्या य इषिरो विश्वव्यचा गन्धर्वो बातोऽस्ति 
e_ थ पि 
या आपोप्सरस ऊर्जो नाम वर्त्तन्ते यथा सन इदे बूह्म 
त्र मै स्वाहा वाटू ताम्यः स्वाहा 
क्षत्र च पातु तथा यूयमाचरत तस्म स्वाहा वाटू || ह्‌ 
सप्रयुङ्ग्ध्वम्‌ ॥ ४१ ॥ ` 
_ वन “> 
भावाथे'- शरीरे यावन्तश्वेष्टाबलपशक्रमा जायन्ते तावन्ता 
: - $ » 
वायोः सकाशादेव जायन्ते वायव एव प्राएरूपा गन्धर्वाः सवेधराः 
हन्तीति मनुष्येर्वेद्यम्‌ ॥ ४१ ॥ | 
पदार्थः-हे मनुष्यो जो ( इषिरः ) नित से इच्छा करते ( विश्वव्यचाः ) 
बा निस की सत्र संसार में व्यासि है वह ( गन्धर्वः ) पृथिवी और किरणों को धारण 
करता ( वातः ) सब जगह भ्रमण करने वाला पवन है ( तस्य) उस के.जो (शपः) 
जल और, प्राण, अपान, उदान, समान, व्यान आदि भाग हे वे ( अप्सरसः) अन्त- 
रित जल में जाने आने बाले और ( ऊनेः ) बल पराक्रम के देने वाले ( नाम ) म 
सिद्ध हैं जेते ( सः ) वह ( नः ) हम लोगों के लिये ( इदम्‌ ) इस ( ब्रह्म ) सत्य 
के उपदेश से सत्र की वृद्धि करने वाले ब्राह्मण कुल तथा ( क्षत्रम्‌ ) विद्या के बढ़ाने 
- वाले राजकुल की ( पातु ) रक्षा करे वैसे तुम लोग मी आचरण करा ( तस्मै) | 
उक्त पवन के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया की ( वाटू ) प्राप्ति तथा ( ताम्यः) उन 
जल आदि के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया वा उत्तम वाणी को युक्त करा ॥११॥ 


भावार्थः-शरीर भै जितनी चेष्टा और बल पराक्रम उत्पन्न होते हें वे सब 
पवन से होते हैं और पवन ही प्राण रूप और जल गंधव अर्थात्‌ सब को धारण क 
रने माले हैं यह मनुष्यों को जानना चाहिये ॥ ४१ ॥ ब्‌ है 
भुज्युरित्यस्य देवा ऋषभः । यज्ञो देवता आषा | 
पङ्क्तिश्ङन्दः। पञ्चचम; स्वरः ॥ 
मनुष्या यज्ञानुडानं कुवेन्ट्वित्याह ॥ 
मनष्य लोग यज्ञ का अनुष्ठान करें यह वि० ॥ ड 
छ ~ >> ॥ यवेस्त < [ol] “| 
6 कप न 9 सुपणा यज्ञा गन्धर्वस्तस्य दाक्षणा रः | 
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\| १६४८ ्रष्ठादशोऽध्यायः ॥ 


पसरस स्तावा नाभं स न॑ इदं ब्रहम॑ क्षत्रं पातु तस्मे 
स्वाहा वाट ताभ्यः स्वाहा ॥ ४२॥ 


भज्यः। सपणे५इति सुऽपणः । य॒ज्ञः । गन्धवेः । 
तस्यं । दक्षिणा! । अप्सरसः । स्तावाः । नामं । 
सः । नः । इदम्‌ । ब्रहम॑ । क्षत्रम्‌ । पातु । तस्मै । 
स्वाहा । बाट । ताभ्यः । स्वाहां ॥ ४२ ॥ 


पदार्थः - ( भुज्युः ) भुज्यते सुखानि यस्मात्सः ( सुपर्ण; ) 
शोभनानि पर्णानि पालनानि यस्मात्सः ( यज्ञः ) य इज्यते से 
गम्पते सः ( गन्धव; ) यो गां बाणीं धरति सः ( तस्य ) ( द- 
क्षिणाः ) दक्षन्ते दीयन्ते सुपानेभ्यस्ताः ( अप्सरसः ) या ग्रप्सु 
प्राएेषु सरन्ति प्राप्नुवन्ति ता; ( स्ताबाः ) या स्तयन्ते प्रदास्यन्ते 
ता; ( नाम ) प्रसिद्धो ( सः ) ( नः) अस्मभ्यमु (इदम्‌) (अहम) 
बाह्मण ।वद्वासम्‌ (क्षतम्‌) चक्रवत्तिन राजानम्‌ ( पातु ) (तरमै) 


( स्वाहा ) ( वाट ) ( ताम्पः ) ( स्वाहा ) ॥ ४ २॥ 
त | 


अन्वय,-हे मनुष्या यो भुज्युः सुपर्णा गन्धर्वो यज्ञो$स्ति 
तप या दक्षिणा अप्सरसः स्तावा नाम सन्ति स यथा न इदं ब्रह्म 
च च पातु तथा यथमप्यनृतिष्ठत तस्मै स्वाहा वाट ताभ्यः स्वाहा 
च प्रयुङ्ग्ध्वम्‌ ॥ ९२ ॥ 


 भावाथः-ये मनष्या त्माग्नहांताद यज्ञान्‌ प्रत्यह कवान्त त्त 
सवस्य सहारस्य सखानि वद्धयन्तान्त वोध्यम्‌ ॥ ४२ ॥ 
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यज्ञुर्वेद भाष्ये ॥ १६५६ | 


i खसखस लपणे शी नी शी शी???” 


पदाथे;- हे मनुष्यों नो ( मुज्युः ) सुरा के मोगने ओर ( सुपण गै उ: 


्तमर्‌ पालना का हेत ( गन्धवः ) वाणी को धारण करने वाला ( यज्ञः ) संगति क- 
योग्य यज्ञ कर्म है ( तस्य ) उस की ( दक्षिणा: ) जा सुपात्र अच्छ २ घमाला | 
विद्वानों को दछ्धिणा दी जाती हैं वे ( अप्सरसः ) प्राणा म पहुंचन वाली (स्तावाः ) | 
जिन की प्रशंसा किई जाती हे एसी ( नाम ) प्राप्तद्ध हँ (सः) वहजप्त (नः) | 
हमारे लिये ( इदम्‌) इस ( ब्रह्म ) विद्वान्‌ ब्राह्मण ओर ( त्रम्‌ ) चक्रवर्ती | राजा | 
की ( पातु ) रक्षा करे वैसा तुम लोग भी अनुष्ठान करी ( तरमै ) सत कु लिये 
( स्वाहा ) उत्तम क्रिया की ( वाटू ) प्राप्त ( ताभ्यः ) उक्त दक्षिणाओं क [ल 
( स्वाहा ) उत्तम रीति से उत्तम क्रिया को सयुक्त करा ॥ ४ २॥ 


भावाधे'-जोमनुष्य अग्निहोत्र आदि यज्ञां को प्रतिदिन करते हे वे स | 


~ 


मस्त संसार के सुखो को बढ़ाते हैं यह जानना चाहिये ॥ ४२ ॥ 


~ ~ वः 0 220 ~ 
प्रजापतिरित्पस्प देवा ऋषयः । विश्वकर्मा देवता । विरा- 
डार्षी जगती छन्द! । निषादः स्वर: ॥ 


® ~ 


पुनर्जेनैः कथं भवितव्यमित्युपदिश्यत ॥ 


फिर मनुष्य केस हाँ इस वि० ॥ 
प्रजापंतिविइवकंमा मनी गन्ध॒वस्तस्थऋकसा- 
[न्यप्सरस गष्टयों नाम । सने इद ब्रहम क्षत्र 
पात तस्मै स्वाहा वाद ताभ्यः स्वाहा ॥ ४३ ॥ 


AOC 


त्रजाप॑तिरितिं प्रजाऽप॑तिः। विश्वकर्मेतिं विश्व5- 
कस्मा । मन॑ः । गन्धवेः । तस्यं । अऋक्सामानात्यं 
कऽसामानि । अप्सरसं: । सष्टयऽइस्या ऽइष्यः । | 


RE 
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हि मण. जै अष्टादशोऽध्यायः ॥ 


ड 
माम । सः । न; । इदम्‌ । ब्रहम । क्षत्रम्‌ । पातु । 
तस्मै' । स्वाहा । बाट्‌ । ताभ्यः । स्वाहा ॥ ४३ ॥ 


पदार्थः-( प्रज्ञापतिः ) प्रजायाः स्वासा ( विश्वकर्मा ) वि- 
इवानि सवाणि कर्माए यस्प सः ( मनः ) ज्ञानसाधनमन्तःकरणाप्‌ 
( गन्धवेः ) येन वागादीन्‌ धरति स ( तस्य ) (ऋक्सामानि) 
ऋक च सामानि च तानि (अप्सरसः) या श्रप्शु व्याप्यजु प्राणा 
यदार्थेष सरन्ति गन्ति ताः ( सष्टयः ) समन्तादिष्टवा वह पूजा 
सत्सँगो विद्यादानं च पाम्पस्ताः ( नाम ) सज्ञा (सः) (नः) 
( इदम्‌ ) ( ब्रह्म ) वेदम्‌ ( चत्रम्‌ ) घनुवदम्‌ ( पातु ) (तस्मै 
( स्वाहा ) ( वाटू ) ( ताभ्यः ) ( स्वाहा )॥ ४३ ॥ 


त पे ट>सा+बकिकंदनदकादजटीसि ताप 


ख्य 


र आ ह.) ~ ° | ~ he 
अ्न्वयः-हे मनुष्या यूय यो विश्वकर्मा प्रजापतिमनुष्यऽ- 

[oS ६ Ee Ce ७ , he ~ 
स्ति -तस्प मनो गन्धवेऋक्सामान्यप्सरस एष्टयो नाम सान्त 
2) ® ३३. 29 1 

यथा स न इदं ब्रह्म क्षण च पातु तथा तस्मे स्वाहा सत्या बाण 
वाट धर्मप्रापएं ताभ्यः स्वाहा सत्यया क्रिययोपकार च कुरुत ४ ३॥ 


७ >>> 
ROP 07 


~ १२ 


०६ ~ 5 व: ८5 (oS he ज्‌ 
` भावाथे,-ये मनुष्याः पुरुषार्थनो मनस्विनों वेदविद जा- 
यन्ते तरव जगदभषणाः सन्तीति वेद्यम्‌ ॥ ४३ ॥ 


पदाथेः-हे मनुष्यों तुम जो ( विश्वकर्मा ) समस्त कामा का 


~ 


| ( प्रजापतिः ) और जो प्रजा का पालने वाला स्वामी मनुष्य हे ( तस्य ) उसक | 
| | ( गन्ववः ) जिस से वाणी आदि को घारण करता है ( मनः ) ज्ञान की सिद्धि 
४: गि हारा मन ( कक्य़ामानि.) ऋग्ेद और सामवेद के मन्त्र, ( अप्सरः ) | | 
hr | स्वयाकाण म व्याप्त प्राण आदि पदार्था मे जाती हुई क्रिया ( एष्टयः ) मेन से | 
ओ। | विद्वानों का सत्कार सत्य का संग आर विद्या का दान होता है ये सत्र 
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ee SSS 


यजुर्बदभाष्ये॥ | १९६१ |. 


| नाम ) प्रसिद्ध हैं जेस (सः ) वह (नः) हम लोगों के लिये ( इदमू ) हष (ब्रह) 
वेद और ( त्रम्‌ ) धनुर्वेद की ( पातु ) रता करे वसे ( तस्मै ) उत के लिये. 
( स्वाहा ) सत्य वाणी ( वाट्‌ ) धर्म की प्राप्ति और ( ताभ्यः ) उन उक्त पदार्था 


~ 00 


के लिये ( स्वाहा ) सत्य क्रिया से उपकार को करों ॥ 8३ ॥ हक. 
भावार्थः--जो मनुष्य पुरुषार्थी विचारशील वेद विद्या के जानते वाले होते. 
ह बे हा संप्तार के भूषण होते हैं ॥ ४३ ॥ . 

स न इत्यस्य देवा ऋषयः । प्रजापतिदेवता । भरिगार्षी | 
पङ्कक्तिइछन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 2 | 

पुनस्तमेव विषयमाह ॥ | 

फिर उसी वि० ॥ । 
स नों भुवनस्य पते प्रजापते यस्यं त जप | 
गुहा यस्यं वेह । स्मे ब्रहमंणेऽ्मे चवाय माहि 
इमे यच्छ स्वाहां ॥ ४४ ॥ 


he 


स;। नः । भुवनस्य ।-पते । प्रजापतब्दति 
प्रजापपते । यस्थ । ते । उपरि । शहा; । यस्य । 
वा । इह । अस्मे । ब्रह्म॑णे । त्रस्मे क्षत्राय । 
महि । शमे । यच्छ । स्वाहां ॥ ४४ ॥ 

पदार्थ!-( सः ) विद्वान, ( नः ) अस्माकम्‌ ( भुवनस्य ) 
गृहस्य ( पते ) स्वामिन्‌ ( प्रजापते ) प्रनापालक (बस्य) (ते) 
तव (_उपरि ) ऊध्वमुत्कष्टे व्यवहारे (,णहाः ) ये बह्वन्त ते. 
गहस्थादयः (-यस्य ) ( वा ) ( इह ) अस्पिन्तसार ( अस्मे ) 


चे 


>~ हे घ Ce 
(बरह्मणे) वेदेश्वरविदेजनाय: (असम) ( क्षत्रा ) राजधमनिष्ठाय 
DS २” २ - च 


४1 
IF 
3.2 


® 4 
= 


४ प = 
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छ वन्त उ अष्टादशोञ्ध्याय; ॥ 
FE द्‌ 


ना रू 


(मह) महत. (गने ) यई सुखै वा (यच्छ ) देहि (स्वाहा) 
| सत्यया क्रियया ॥ 88॥ न 
श्रन्वयः-हे भुवनस्य पते प्रजापत ३६ यस्थ ते तव 
| बा यस्य सवी: शुभाः क्रियाः सान्ति स त्वे नोडस्त जहयडधन 
क्षञ्नाय स्वाहा महि दामे यच्छ ॥ ४४ ॥ 
भावार्थः-ये मनुष्या बिद्वत्कुलं राजकुलं च नियं घद्धयन्ति 
ते महत्सुखमाप्नुवन्त ॥ ४४ ॥ 


पदाथेः-हे ( भुवनस्य ) घर के ( पते ) स्वामी ( प्रजापते ) प्रजा की | 


रक्षा करने वाले पुरुष ( इह ) इस संसार म॑ ( यस्य ) जिप (ते) तेरे (उपारे ) 
अति उच्चता को देने हारे उत्तम व्यवहार म॑ ( गृहाः). पदाथा क रहण करन हार 
गृहस्थ मनुष्य आदि ( वा ) वा ( यस्य ) नित की सब उत्तम क्रिया ह (सः) सो 


तू (नः ) हमारे (अस्में ) इस ( बृह्मणे ) वेद और ईश्वर के जानने हारे मनुष्य 
तथा ( अस्मे ) इस ( क्षत्राय ) राजधमे में निरन्तर स्थित क्षत्रिय के लिये (स्वाहा) 


~ 


सत्य क्रिया से ( महि ) बहुत ( शर्म ) घर और सुख को ( यछ ) द्‌॥ ४४ ॥ 


~ he 


भावार्थ '-नो मनुष्य विद्वानों और क्षत्रियों के कुल को नित्य बढ़े हैं 
वे अत्यन्त सुख को प्राप्त होते हैं ॥ ४४ ॥ 


orci REE 3 


संमुद्रोसीव्यस्य झानःोप ऋषिः । प्रजापतिदेवता । 
निचदाष्टरळन्दूः । मध्यमः स्वर$ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ ` 
[फर उसा 14० ॥ 
' समद्रोसि नभ॑स्वानाङ्रंदांतः झम्भमयोभरभिमा 
| वाहिस्वाहा । मारुतोऽसि मरुतां गणः आाम्भमयो- 


hee BY TD 


श 
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यजुवैदभाष्ये ॥ ms... ` १६६३ fF. 
मरभि माँ वाहि स्वाहां । (फन यह साहा स्पर दस्वाच्छः अवस्युरंसि दुव॑स्वाञ्छः 
म्भर्म॑योमरमि मां वाहि स्वाहा ॥ ४५ ॥ 
- समह । त्रसि । नभस्वान्‌ । ्राद्रदानरित्याद्र - 
ऽदांनः । शम्भूरिति शम्‌ऽसूः । मयोभरितिं मय,ऽभू; । 
अभि । मा । वाहि । स्वाहा । मातः । आसि । 
मरुताम । गण! । झाम्भूरिति शम$भूः । मयेभरिंते 
मयहमः । अभि । मा।वाहि।स्वाह। अवर ।असि। 
दवंस्वान । झम्भूरिति शमऽभ्‌ः । मयोभरिति मयःऽ- 


भ'। अभि । मा । वाह | स्वाहा ॥ ४५ ॥ 


पदार्थः-५ सुक ) समुदद्ववन्द्यापा यस्मिन्सः ( असि ) | 
( नमस्वान्‌ ) वहु नभा. जल बिद्यते यस्मिन्‌ सः । क. 

| ना०निघं०१॥ १२ ( त्र्राद्रदानु ) य आहद्रोणां गुशानां दा क 
सा ( हाभः ) यः शां सुख भवितत सः ( मयोमः ) था रे त 
` नन्दे भावयति सः ( आम ) आभिमुख्य (मा) माम्‌ ( i 
प्राप्तहि (स्वाहा) सत्यया क्रियपा ५ मारुतः ) मरतां पव ; 
सम्बन्धी ज्ञाता ( असि ) ( मरुताम्‌ ) बिदुषाम्‌( गण ) 5 
( झाम्भूः ) शं कल्याण भावयति सः ( मयोभूः ) सुख हु. | 
(अभि ) ( मा.) (वाहे) ( स्वाहा ) ( अवस्थूः ) | 
। “नो दृष्टि) २. इच्छः ( आति) ( दुवस्वान्‌ ) दुबः प्रशस्त परिचरण | 


0000]. scones 
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अष्टादशोऽध्यायः । - "प्न का 


नाल्या 
बिते यस्प सः ( झमूः ) ( मयोभूः ) ( अभि ) (मा) (वाहि) 
( स्वाहा ) ॥ ४५ ॥ 


"८१ 


खन्वय'-है बिन्‌ यस्तै नभस्वानाद्रदातुः समुद्रइवासि 


रिवासि स तस्मात्स्वाहा शब्मूसयाभू: सन्माभवाह ॥ ४५॥ 


रक्षाठया ऋजवो वायुवद्दलिष्ठा विदृहृत्परॉपकारणः स्वात्मवत्स- 
वेषां र्क्षकास्सन्ति त एव सर्वेषां कल्पाणं सख च कतृ बाकनु 
वन्ति ॥ ३५ ॥ 


पृदाथेः-हे विद्वत्‌ जो तू नमस्त्रान्‌ ) जिस के समीप बहुत जल ( ध्रा- 
्रैदानुः ) ओर शीतल गुणों का देने वाला ( समुद्रः) और जिप्त में उलट पलट जल 
- गिरते उस समुद्र के समान ( आसि ) हे वह ( स्वाहा ) सत्य क्रिया से ( शम्भः ) 
उत्तम सुख ओर ( मयोभूः ) सामान्य सुख उत्पन्न कराने वाला होता हुआ ( मा) 
मुझ को ( अभि, बाहि ) सब ओर से प्राप्त हो जो तू ( मारुतः) पवना का संबन्धी 
जानने हारा ( मरुताम्‌ ) विद्वानों के ( गणः ) समूह के समान ( अति ) है वह 
( स्वाहा ) उत्तम क्रिया से ( शम्भूः ) विशेष पर जन्म के सख और ( मंयोभ्‌ः ) 
इस जन्म म॑ सामान्यं सुख का उत्पन्न करने वाला होता हुआ ( मा ) मुभ को 
( अभि, वाहि ) सब ओर से प्राप्त हो जो तू ( दुवस्वान्‌ ) प्रशासित सत्कार 
स. युक्त ( श्रवस्युः ) अपनी रक्षा चाहने वाले के समान ( असिं ) हे वह ( स्वाहा) 


उत्तम ।क्रेया स (शम्भः ) विशेष सख आर ( मयोभः ) सामान्य अपन सुख 
१२५ उत्पन्न करने हारा 


से प्राप्त हो॥ ४५-॥ 
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स स्वाहा रभूमय न्मामिदाहि यस्त्वं मारुतो मरुतां गण- | 
इवासि स स्वाहा दान्भूमयो भूस्सम्माभिवाहि यस्त्व दुबस्वानव स्यू. . 


भावाथ'-अ्त्र वाचकलु ° थ मनुष्या ससुद्रवदगभारा 


होता हुआ (मा ) मुझ को ( अभि, वाहि ) सबं ओर 
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जज्ज ॥ ` १६६५ 
८ च्छ च न ज्वा श्रौ 
भावाथेः-इस मन्त्र में वाचक्रलु०-जो मनुष्य समुद्र क समान गर्ग्मार आरि 
से यक्त कोमल पवन के तुल्य बलवान, विद्वानों के तुल्य परोपकारी ओर अपने 
आत्मा के तुल्य सब की रक्ता करते हैं वे ही सब के कल्याण ओर सुखो को कर स- | 
कंते हैं ॥ 2५ ॥ 302 
यास्त इत्यस्य झुनःदोप ऋषिः | आग्नदवता । 
` भुरिगाष्येनुष्टुप्‌ छन्द; । गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनविंदुषा किं कर्चेव्यमित्याह ॥ 
फिर विद्वान्‌ को क्या करना चाहिये यह वि० ॥ 
ळर = 1 ah 12 
यास्ते अग्ने सयो रुचो दिरव॑मातन्वन्ति रङ्मिमिः । 
ताभिरनोऽञ्रद्य सवोभी रुचे जनाय नस्कृषधि ॥४६७ 
$ >> 02. रथ [| 3 (51 रू छु री 
याः । ते । अग्ने । सयं । रुच; । दिवम्‌ । अ 
त्य पतन्वन्ति । रश्मिमिरितिं रङ्मि$भि; ।. 
न्वन्तींत्या5तन्वन्ति । रश्मिमिरिति रश्मिशम, । 
क्र क €1 2 ~ [| ८ 
तार्मि; । नः । अद्य । सवाँमिः । रुचे । जनाव ¦! | 
नः। कृधि॥ ४६ ॥ : 70 
पदाथे! ते ( अग्ने ) परमेश्वेर विद्वन्‌ 
ढाथे,-(याः) ( ते ) तव ( अग्न र 
वा ( सूर्य ) सवितरि प्राणे वा ( रुचः ) दाप्तयः मै य 
न्वन्ति ) सरवतो बिस्तणन्ति (र!इमारभः 
वम्‌ ) प्रकाशम्‌ ( त्रप्रातन्वान ) म. लिज 
( ताभिः ) रुग्भः ( नः ) अस्मान्‌ (अब) ( सवामः 
प्रीतिकराय ( जनाय ) ( नः ) अस्मान्‌ (कृषि ) कुरू ॥४६॥ 


त्रम्वयः-हे अग्ने विहन्‌ याः सूर्य रुचः सान्त पा राइमाम- _ 
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__ _- - र जार 


` | १६६६ अष्टादशोऽध्यायः || 


` 
~ र्‌ 4 ~ 
दिवमान्वन्ति ताभिः रुवोमिस्ते साम्मरथ ना संयोजय रुचें जनाय 
च नस्कृषि ॥ ४६॥ | 
भावायैः-प्रत्र इलेषालं ०-यथा -परमेश्वरः सूयादानां घ्रकाः | 
प्रकादाकोऽस्ति तथाऽतूचानो विद्वान्‌ विदुषामापि बि- | 
द्याप्रदी भवति धथेशतरोऽत्र जगति सर्वेषां सत्ये रुचिमसत्येऽरुसिं | 
जनयाते तथा बद्दानप्याचरत्‌ ॥ ४६ ॥ 
° ~ ~ च ॥ हु नों (> | 
_ पदार्था-हे ( अने ) परमेश्वर वा विद्वान्‌ (याः ) जो ( सूयं) ग्य वा | 
प्राण में ( रुचः ) दीप्ति वा प्रीति हैं और जो ( रश्मिमिः ) अपनी किरणों से दि- | 
बम्‌ ) प्रकाश को ( आतन्वन्ति ) सत्र ओर से फेलाती हैं ( ताभिः) उन (सवाभिः) |. ` 
सब ( ते ) अपनी दीप्ति वा प्रीतियां से ( अद्य.) आज (न; ) हम लांगा को सयुक्त | 
करो और ( रुचे ) प्रीति करने हारे ( जनाय ) मनुष्य के अथ (नः) इम लोगों को | 
(कृषि) नियत करो ॥ ४६ ॥ ` | 


भावाथे;-इस मन्त्र मे श्लेषालं०-नैसे परमेश्वर सूये आदि प्रकाश करने | 
हारे लोकों का मी प्रकाश करने हारा है वैसे शब शास्त्र को यथावत्‌ कहने वाला. विः | 
द्वान्‌-विद्वानों को भी विद्या देने हारा होता है जैसे ईश्वर इस संसार में सब प्राणियों |. 
की सत्य में रुचि आर असत्य में अरुचि को उत्पन्न करता हे वैप्ता विद्वान्‌ भी आ. 
चरण करे ॥ ४६ ॥ [ 


सावइत्पस्य शुनःदोप ऋषिः । बहस्पतिर्दैवता । 
, . आर्ष्यनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 

' _ पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

फर उपा 1व ० ॥ १ 
5 i या वा दवा,.सथ रुचो गाप्वःःवध या रुचः। ई 


्दराग्नी ताभिः सवांभी रुचं नो धत्त बृहरुपते॥४७॥ 
=-= हि 
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यजुर्वेदमाप्ये॥ | १६६७ |. 
या! । वः । देवाः । सूय्ये । रुचेः । गोषु । अ- 
वेषु । याः । रुच॑ः । इन्द्रार्नी । ताभिंः । सर्व. मि; । 
रुच॑म्‌ । नः । धत्त । बृहस्पते ॥ ४७ ॥ 
| पदार्थः-( याः ) ( बः ) युष्माकम्‌ ( देवाः ) विद्वांसः 
(सूर्य ) चराचरात्मानि जगदीश्बरे ( रुचः ) प्रीतयः ( गोषु ) 
किरणोग्द्रियेषु दुग्धादिदातीष वा ( श्रशवेषु ) वन्हितुरङ्गादिंषु 
( याः) ( रुचः) प्रीतयः ( इद्राग्नी ) इन्द्रः प्रसिद्धो वि. 
दि) पावकश्च ( ताभिः ) सर्वाभिः ( रुचम्‌ ) प्रीतिम्‌ ( नः) 


ऽप्रस्माक मध्ये ( धत्त ) धरत ( वृहस्पते ) बहता पदाथानां पत 
पालकश्वर ॥ ४७ ॥ 


त्रप्रन्वयः-हे बहस्पते देवा या वस्सय रुचा या गाष्वखपु 
रुचः सान्ति या वेतेष्बिन्द्राग्नी वतत तां च तामस्सवाभराग्भ | 
रुच धत्त ॥ ४७॥ 

भावार्थे प्रत्र दलाषाल ० -यथा परमेउवरो गवादिपालने 


~ 


पदाथविद्यायां च सवान्मनुष्यान्‌ भ्ररयात तथव विद्ठासाडप्या- 


चरंयृः ॥ ४७ ॥ 


पढाथेः- हे ( बृहस्पते ) बडे २ पदार्थों की पालना करने हारे ईश्वर 


और ( देवाः ) विद्वान्‌ मनुष्यों ( याः ) जो ( वः ) तुम समों को ( सूर्य ) चराचर में 

व्याप्त परमेश्वर में अथात्‌ इश्वर को अपने म आर तुम विठ्ठाना का इश्वर म (रुचः ) 

प्रीति हैँ वा ( याः-) जो इन ( गाषु ) किरण इन्द्रिय आर दुख: देने वाली गो 
aS 


और ( अश्वेषु ) अग्नि ` तया घोड़ा आदि में ( रुचः ) प्रीति हैं वा जो इन 
1101111 २ 
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` ` 


| | ` अष्टादशोऽध्यायः ॥ 


( इन्द्रानी ) प्रसिद्ध ।बजुला और आग वत्तमान हैं वे भी (ताभिः ) उन ( सर्वाभिः) 
| सव प्रीतियों से( नः ) हम लोगों में ( रुचम्‌) प्रीति को (ब्त) स्थापन करो.॥४७॥ 


भावाथः-इस मन्त्र में रलेषालं ° -जैसे परमेश्वर गो आदि की रचा, और 
पदाथेविद्या म स मुय को प्रेरणा देता है वैसे ही विद्वान्‌ लोग मी आचरण 
| किया कर ९७ ॥ 
|  रूवन्तइत्मस्प झुनःरोप ऋषिः । बृहस्पतिदेवता । 
भरिगाष्येनष्ट्प छन्दः । गान्धार; स्वर; ॥ 
पनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र म कहा ह॥ 


रुचे नो घेहि ब्राहमणेषु रुच£० राज॑सु नस्क- 
थि । रुचं विश्येषु श्रेष माये थाह रुचा सूच 
म्‌ ऐ॥.४८॥ | 

रुचम्‌ । नः । धेहि ।ब्राहूमणेषु । रुचम्‌। रा जस्विः 
'तिराजं$सु । नः। कृधि । रुचम्‌। विश्येषु । शुद्रेषु । 
“माये । धेहि । रुचा । रुचम ॥ ४८ ॥ 


` पढाथ, ( रुचम्‌ ) प्रेम ( नः ) अस्माकम्‌ ( धेहि) घर 
(-ब्रह्मणषु ) ब्रहमवित्सु ( रुचम्‌ ) प्रीति (राजसु ) चात्रियेषु 


ष्य 


राजपु्ेषु ( नः ) अस्माकम्‌ काघे कुरु ( रुचप्र ) ( विश्मेषु _ 
विक्षु प्रजात भवेषु वणिरजनेषु ( जञ्रेषु). लेवकेषु. (मि) : (षेहि) 
( सचा )/प्रीत्या ( रुचम्‌ ) प्रीतिम्‌: ४८ ॥ 
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हो . CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar + 
>. 


यजुर्वेद भाष्ये ॥ 


त्रन्वयः-हे जगदीश्बर वा विदँस्त्व नो बराह्मणे 
पेहि नो राजसु रुचा रुच॑ छायि विश्येषु शूद्रेषु रुचा 


रुचा रुचं घडि ॥ ४८ ॥ 
भावाथः-अचन्न इलेषाल ०-वथा परमेश्वरः पक्षपात 1वहाय 


घु ) ब्रह्मवेत्ता विद्वानों में ( रुचा ) प्रीति  ( रुचम्‌ ) 
स्थापन करो ( नः ) हम-लोर्गा के ( राजसु ) राजपूत च्छ 
प्रीति को ( कृषि ) करो ( विश्येषु ) प्रजा जना में हुए वेश्या में तथा . 
शूद्र में प्रीति से ( रुचम्‌ ) प्रीति को आर ( मयि ) मु में भी प्री 
प्रीति को.( धेहि ) स्थापन करो ॥ ४८ ॥ 

भावाथे'-इस मन्त्र में शलेषालं०-नेसे परमेश्वर पक्षपात को छोड ब्राह 
आदि वर्णा में समान प्रीति करता है बैसे ही विद्वान्‌ लोग भी समान प्रीति कर | डर 
ईश्वर के गुण कर्म और स्वभाव से विरुद्ध वर्तमान हैं वे सब नीच भर ति 
करने योग्य होते हैं | ४८ ॥ 

तत्त्वेत्यस्य शुनःशेप ऋषि! । बृहस्पत्दिवता | [निचृदाष 

तेष्ट्प छन्दः | पत्रतः स्वरः ॥ 


। मनप्यैविदददाचरणी पमित्याह ॥ 
का मनष्या को ।वद्वाना के तुल्य चरण करना चाहय इस ।व ० Neer 


- तत्त्वां यामि ब्रहमणा वन्दमादस्तदा रॉ [स्ते 
यज॑मानो हविर्भि': । अहेंडमानो वरुणेह वीध्युरुश- | 
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अछादशोऽध्यायः ॥ 


तत्‌ । खा । यामि । ब्रह्मणा । वन्देमानः। 
तत । आ इास्ते। यजमानः । हावाभारातं ह~ - 
 दिःऽभिंः । अहेंडमानः । वरुण । इह । बोधि । ` 
. उरुंशष्टष्सेत्यरुश£»स । मा । नः । आयु, । अ । 


he 


मोषा; ॥ ४९ ॥ 

पदार्थ:-( तत्‌ ) ( त्वा ) त्वाप्त ( यामि ) प्राम्रोमि (बू- 
ह्णा ) वेदेन ( बन्दमानः ) स्तुवन्‌ सन्‌ ( तत्‌ ) प्रेम (त्रा ) 
( शास्ते ) इच्छति ( यजमानः ) यो यजते सः (हविभिः) हो | 
तुमहेः सस्कतेद्रव्ये; ( शप्रहेडमानः ) सत्कृतः (वरुण) वर (इह) 
( बोधि ) बुध्वस्व (उरुशंस ) य उरून्‌ बहून्‌ शंसति तत्सम्बुद्धी 
(मा ) निषेध (नः ) अस्मान्‌ ( ग्रायु;) (प्र) ( सो- 

।; ) चोरपे। ॥ ४९ ॥ 


१८०९ 


_अन्वयः-हे उरुस वरुण ब्रह्मणाबन्दमानो यजमानो ऽहेड- 
मानो हविमियदाशास्ते तदहं यामि यद्त्ञममायस्त्वाश्रिव्याहं यामि 
| तत्वमापे प्राप्नुह त्वमिह तदबोधि त्वं नोऽस्माकं वदायर्मा 
प्रमोषीः ॥ ४९ ॥ 


भावार्थः- प्राता ।वद्वासो यांदेच्छेयस्तदेव मनृष्वेरेषितव्यम्‌ । 


३७ 


कैना[पकषा |चाहूदुषामनादरः कायेः । न खल सभी पुरुषेरत्रह्म- 


` | उक्ताहारबहारव्यभिचारातिविषयासक्तयादि भिरायुः कदापि हू 
| संनोपप॥ ४९॥ ` 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६७१ . 

TT SS 

पदार्थ:-हे ( उरुरंस ) बहुतो की प्रशंसा करने हारे ( वरुण ) श्रेष्ठ 
विद्वान्‌ ( ब्रह्मणा ) वेद से ( वन्दमानः ) स्तुति करता हुश्रा ( यंजमानः ) यज्ञ करने 
वाला ( अहेडमानः ) सत्कार को प्राप्त हुआ पुरुष ( हर्वाभः ) होम करनेके | 
योग्य भ्रच्छे बनाये हुए पदाथा से जो ( आ, शास्ते ) आशा करता हें ( तत्‌ ) उप्त 
को में ( यामि ) प्राप्त होऊं. तथा जिस उत्तम ( युः ) सां वप की आयुदा को 
( त्वा) तेरा आश्रय कर कं म प्राप्त हाऊ (तत्‌ ) उम्त का तू मी प्राप्त हो तू 
( इह ) इस संसार में उक्त आयुदां का ( बाचे ) जान भोर तू ( नः) हमारी उत्त 
आायुदा को ( मा, प्र, मोषीः ) मत चार ॥ ४६ ॥ 


भावाथ्‌'-सत्यवादी शास्त्र वेत्ता सज्नन विद्वान्‌ जो चाहे वही चाइना म- 
रच्यो को मी करनी चाहिये किप्ती को किन्ही विद्वानों का अनादर न करना चाहिये तथा 
स्री पुरुषों को व्रझचर्यत्याग, अयोग्य आहार, विहार, व्यभिचार, अत्यन्त विपयासाक्ति, 
आदि खोटे कामों से आयुदी का नाश कयी न करना चाहिये ॥ ४६ ॥ 
स्वऐघमइत्यस्य शुनाशेष ऋषिः । सूयो देवता । 
भरिगाष्युष्णिक्‌ छन्दः । ऋषभः स्वरः॥ 
कीहशा जनाः पदार्थान्‌ झुन्धन्तीत्युपदिश्यते ॥ 
कैसे जन पदार्थो को शुद्ध करते हैं इस वि० ॥ 
स्वर्ण घर्मः स्वाहां स्वर्णाकः स्वाहां स्वुणे शुक्र 
स्वाहा स्वएँ ज्यात, स्वाहा स्वुण सय्य; स्वाहा ॥५०॥ 
स्वः । न । धर्मः । स्वाहां । स्वः । न । अर्के; । 
स्वाहा । स्वः । न । गुक्र: । स्वाहा । स्वः । न । 


ज्योति: । स्वाहा । स्वः । न । सूर्य:। स्वाहा ॥ ५० ॥ 


पदार्थः- ( स्वः ) सुखम्‌ ( न ) इत्र (घम/) तापः (सवा. | 
हा ) सत्यया क्रियया (स्वः) (न ) इब ( अर्कः ) अग्नि | 


MSS, 
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&७२ ग्रष्टादशोञ्ध्याय। ॥ 


2 TS 


(स्वाहा) (स्वः ) (च) इव ( शुकः ) वायुः (स्वाहा ) 
(स्वः) (न) इव ( ज्मांति ) विद्युतो दीस्तिः ( स्वाहा ) (स्वः) 
(न ) इव ( सूथः ) (स्वाहा ) ॥ ५६ ॥ 

त्न्वयः-हे मनुष्या यथा स्वाहा स्वन घस स्वाहा स्वना 


के। स्वाहा स्वन शुक्रः स्वाहा स्वन ज्योतेः स्वाहा रुबन सये; स्यात्तथा 


यूयमप्पाचरत॥ ५० ॥ 


भावार्थः-अद्रोपमाले ० -यज्ञकारिणो मनुष्याः सुगन्धा दिद 
~ ~ द्ध क ° ~ "२ 
व्यहोमेः सर्वान्वाय्वादिपदार्थान्‌ शुद्धान्‌ कत्तु शक्नुवन्ति येन 


रोगराहित्येन सर्वेषां दीघीयुः स्पात्‌ ॥ ५० ॥ 


पदाथेः-हे मनुष्यो जेप ( खाहा ) सत्य क्रिया से ( स्वः ) सुख के (न) 
समान ( घः ) प्रताप ( स्वाहा ) सत्य क्रिया से ( स्वः) ख़ के (न) तुल्य ( अर्कः) 
अग्नि ( स्वाहा ) सत्य क्रिया से ( स्वः) सुख के ( म) सदृश ( शुक्र: ) वायु 
( स्वाहा ) सत्य क्रिया से ( स्तः ) सुख के (न ) समान ( ज्योतिः ) बिजुली की 
चमक्र ( स्वाहा ) सत्य क्रिया से ( स्वः ) सुख के ( न ) समान ( पूयः ) सये हा 
वेप तुम भी भ्राचरण करा ॥ ५० ॥ 

भावार्थ '--स मन्त्र में.उपमालं०--यज्ञ के करने वाले मनुष्य सुगन्धियुक्त 
आदि पदार्थों के होम से समस्त वायु आदि पदार्थों को शुद्ध कर सकते हैं .निम्त से 
रोगक्षय हो कर सब की बहुत आयुदी हो ॥ ५० ॥ 
ध्यग्निमित्यस्थ झुन/रीप ऋषि) । अग्निदेवता । 

„ स्वराडापी निष्ठुप छन्दः । घेबतः स्वरः ॥ ` 
'कोंडशा नराः सुखिनो भवन्तीत्युपदिश्यते ॥ 
` ` केसि नर सुखी होते हैं इस वि० ॥ 


> श्रनि युनज्मि शवसा घतेन दिव्य»&४संप्ण 
_ वयसा ढहन्तम्‌ । तेने वये गमेम ब्र्नस्यं विष्टप 


1 लिन्क कक न मय ना ण । 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६७३ | ` 


९४स्वो रुहाणा ऋषिनाक मुत्तमम्‌ ॥ ५१ ॥ 

तप्रग्निम । यनज्मि। झव॑सा । घृतेन । दिव्यम। 
सपर्णनितिं सऽपणिम्‌ । वर्य॑सा। बहन्तम्‌ । तेन॑ । 
वयम । गमेम । ब्रध्नस्य । विष्टर्ष॑म्‌ । स्वः । रुहां 
णाः । अविं । नाकम्‌ । उत्तमम्‌ ॥ ५१ ॥ 


° 


पदार्थः-( अग्निम ) पावकम्‌ ( युनज्मि ) सुगन्देद्रन्येयु 
क्तं करोमि ( शवसा ) बलेन ( घृतेन ) आज्येत ( दिव्यम्‌ ) 
दिवि झाद्धगाणे मवस्‌ (सुपणम्‌) सुष्ठुपालनर्पात्तकरम्‌ ( वयसा ) 


व्याप्त्या ( वहन्तम्‌ ) महान्तम्‌ (तेन) (बयम्‌) (गमम) गच्छेम । 
त्र बहुल छन्दस्तीति शपोलुक्‌ ( ब्रध्नस्प ) सहतः ( विष्टपम्‌ ) | 
विष्टान्‌ प्राविष्टान्‌ पाति येन तत्‌ ( स्वः ) सुखम्‌ ( रुहाणाः ) | 
रोहतः ( अधि ) उपरिमाबे ( नाकम्‌ ) अविद्यमानदुःखम्र्‌ (उ- | 
तमम्‌.) श्रेष्ठम्‌ ॥ ५१ ॥ 

ग्रन्वय!- अह वयसा वृहन्त दिव्य सुपएमाग्न शवसा घु- 
तेन युनज्मि तेन स्वो रुहाणा वष वधस्य विष्टपुत्तम नाकमाघि- 


गमेस ॥ ५१ ॥ 


भावार्थः-ये मनष्या अ्रग्नौ सुसस्ङतानि सुगन्ध्यादि. युक्ता- 
2 ~ 


नि द्रव्याए प्राक्षप्य वाब्वादशुद्धदारा सवान्‌ सुखयान्त तऽत्यः 
| त्तम सखमाप्तुब्रान्त ॥ ५१ ॥ . FF 
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“| से ( युनेण्मि ) युक्त करता हू ( तन ) उप्त से (स्वः ) सुख को (रुहाणाः ) भा 
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१६७४ भ्ष्टादशा$ध्याय! ॥ 
fee अअ 


पदार्थ --में (वयप्ता) आयु का व्याप्त स (बृहन्तम्‌) बड़े हुए (दिव्यम्‌ 
शद्ध गुणों मे प्रपिद्ध .होन वाले ( सपणंम्‌ ) अच्छे प्रकार रक्षा करन में पारपूण 
( अग्निम्‌ ) अग्नि को ( शत्रत्ता ) बलदायक ( घृतेन ) घा आदि सुगन्धित पदायो | 


रूढ हए ( वयम्‌ ) हम लोग ( ब्रध्नस्य ) बड़े स बड़े क ( विष्टपम्‌ ) उप्त. व्यव 
हार को कि जिप सामान्य भोर विशेष भाव से प्रवेश हुए जीवा की पालना की | 
जाती है और ( उत्तमम्‌ ) उत्तम ( नाकम्‌ ) दुःखरहित सुख रूप स्थान हे उस को 
( अघि, गमेम ) प्राप्त होते हैं ॥ ५१ ॥ ` | 
ह ! न he [oS ~ 

भावाथ: ¬जो मनुष्य अच्छे बनाए हुए पुगन्धि आदि से युक्त पदार्थों को | 
आग में छोड़ कर पवन आदि की शुद्धे से सत्र प्राणियों को सुख देते हैं वे अत्यन्त | 
सुख को प्राप्त होते हैं ॥५१॥ | 


Rr RE I Re न न पद FESR SESE > DR 
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इमावित्यस्म शुनःरोप ऋषि; । अग्निर्देवता । विराडार्षी 
जगती छन्दः । निषादः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह 
फिर उसी वि० ॥ 

इमो ते पक्षावजरौं पतत्रिणो याभ्या£१र च्- 
_ स्पह%०स्पग्ने । ताभ्यां पतेम सुकृतामु लोकं य- 
` अ$ऋषेयो जग्मु; प्रथमजा; पुराणा; ॥ ९२ ॥ | 
. इमो।ते। पन्नो । अजरों | पतत्रिणो । या- 

भ्याम्‌ । रासे । अ्रपह%०सीत्यप5ह९०सिं । 

अग्च । ताभ्याम्‌ । पतेम। सक्तामिति सुऽकृतांम्‌। 


LU 4. 
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यजुर्वेद भाप्ये ॥ १६७५ | 


ऊऽइत्यूंम्‌ । लोकम्‌ । यत्र । ऋरष॑यः । जम्मुः । प्रः 
थमजाऽइतिं प्रथमऽजाः । पुराणाः ॥ ९२ ॥ 
पदाथेः-( इमो ) (ते ) तब ( पन्नों ) परिग्रहो कार्य्य- 


कारएरूपो ( श्रजरौ ) अविनाशिनी (पतत्तिणो) पतत्राण्युदर्ध्वंगः 
मनानि सन्ति ययोस्ती ( याभ्याम्‌ ) ( रक्षांसि ) दुष्टान्‌ दोषान्वा 
( अपहसि ) दूरे प्रक्षिपति ( अम्ने) अग्निरिव वत्तेमान तेजस्विन्‌ 
विद्वन्‌ ( ताम्पाम्‌ ) (पतेम ) गच्छेम ( सुकृताम्‌ ) शोभनमकार्प- 
स्ते सुरतरतेषाम्‌ ( उ ) वितर्के ( लोकम्‌ ) द्रष्टव्यमानन्दम्‌ 
( पत्र ) ( ऋषयः ) वेदायेविदः ( जग्मुः) गतवन्तः (प्रथम जा:) 
४ ¬ | प्रथमे विस्तीर्णे ब्रह्मणि जाताः प्रसिद्धाः ( पुराण ) पुरा श्रध्य- 
यनसमये नवीना; ॥ ५२ ॥ 


त्रन्वयः-हे अग्तेतेवाविमो पतत्रिणावजरी पच्चौ स्तो याम्यां | 
रत्तास्यपहंसि ताभ्या मु त सुकृतां लोक वयं पतेम यत्र प्रथमजाः | 
प्राणा ऋषयो जग्मः ॥ ५२ ॥ 


'भावार्थेः-अज्न वाचकलु ०-पथाप्ता विद्वांसो दोषान्‌ हत्वा 
धर्मादिसद्शुणान्‌ ग्रहीत्वा बल प्राप्यानन्दन्ति तयेतान्‌ प्राप्य म- 
नुष्येरपि सुर्वयितव्यम्‌ ॥ ५२ ॥ 


° ~ <9 ~ ~ hE 
पदाथेः-हे ( अग्ने ) अग्निः के समान प्रताप बाले विद्वान्‌ ( ते ) भाप के 

जो ( इमौ ) ये ( पतत्रिणो ) उच्चश्रेणी को प्राप्त हुए ('अजरो ) कभी नष्ट नहीं 

होते अजर अमर ( पक्षों ) कार्य्यं कारण रूप समीप के पदाथ हँ ( याम्याम्‌ ) जिन 

से आप ( रक्षांप्ति ) दुष्ट प्राणियों वा दोषों को ( अपहंसि ) दूर बहा दते ह (ता- 

भ्याम्‌ ) उन से ( उ ) ही उप्त ( सुकृताम्‌ ) सुकृती सज्जना के ( लोकमू ) देखने 
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oy 
अष्ठादशोउध्याय! ॥ | 
HE “ON 
योग्य आनन्द को हम लोग ( पतेम ) पहुंचे ( यत्र ) मिष आनन्द में प्रथमजाः) | । 
ए व्याप्त परमेश्वर में प्रसिद्ध वा अति विस्तार युक्त वेद में प्रसिद्ध अथात्‌ उत्त के 
~~ St On CS ~ 
जानने से कीर्ति पाये हुए ( पुराणाः ) पाहिले पढने के समय नवीन (ऋषयः) वेदार्थ 
जानने बाले विद्वान्‌ ऋषि जन ( नमुः ) पहुंचे ॥ ५२ ॥ 

भावाथेः-इस मन्त्र में वाचकलु०-जेसे शास्र सत्ता विद्वान्‌ जन दोषों को 
| धर्म आदि अच्छे गुणों का ग्रहण कर ब्रह्म को प्राप्त हो के आनन्द युक्त होते हैं 

तते उन को पाकर मनुष्यों को भी सुखी होना चाहिये ॥ ५२ ॥ 
[eS हा नक त हु | 
इ्न्दारत्यस्प शुनःशेप क्षिः । इन्टुदवता । त्रप्राषा | 


पड्ाक्तशळन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 


~ 


विद्दद्धिः किं कार्यमित्याह ॥ | 
विद्वानों को क्या करना चाहिये यह बि० ॥ ) 
इन्दुदेक्षे, वयुन ऋतावा हिर॑ण्यपक्षः शकुनी | | 
| मुरण्यु; । महान्त्सपस्थे ध्रुव त्रा निषत्तो नमस्ते 
| | ्रस्तु मां हिसीः ॥ ५३ ॥ | 
/ इन्दु: । दत्तः | इयेनः । ऋृतावेत्यृतऽवा । हि. | । 
रणयपच्षऽइति हिर॑ण्यऽपक्षः । शकुनः । भुरण्युः । | | 

महान्‌ । सधस्थइति संधऽस्थे । ध्रुवः।आ । निष॑त्तः। 
5निसत्तइति निऽसत्तः । नमः ते । अस्तु । मा । | | 
रमा । हिसीः ॥ ६३ ॥ | 
न पदाधे,-( इन्दुः ) चन्द्रइव आद्रेस्वभाव: (इचः) बलचा' | 
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गणन का क्क यजुर्बेदभाष्ये ॥ १४७७ | 
सम्बन्धो विद्यते यस्य सः । अ्तान्पेषामपीति दीघर: | सुपां सुलु- | 
मिति डादेशः .( हिरण्यपक्षः ) दिरण्यस्य सुवएस्य पक्षः परिग्रहो | 
यस्थ सः ( शाकुनः ) झाक्तिमान्‌ ( भुरण्युः ) मर्ता ( महान्‌ ) 
( सधस्ये ) सह स्याने ( ध्रुवः ) - निश्चलः ( श्रा ) समन्तात्‌ | | 
( निषत्तः ) नितरां स्थितः ( नम; ) सत्करणम्‌ ( त) तुभ्यम्न्‌ | 
( अस्तु ) ( मा ) पाम्‌ ( मा ) निषेधे (हिंसीः) ताडबः ॥५३॥ 
-परन्वयः-हे विदन सभेश समेश यस्त््रमिन्दुर्देचः श्येन ऋः 
तावा हिरएयपक्षः शकुनो मुरण्युमंहान्‌ सधस्थ आनिपत्तो धरुवः 
सन्मा मा हिlसीस्तस्मै तेऽस्माकं नमोऽस्तु ॥ ५३ ॥ 


भावार्थः -ऽप्रत्र वाचकलु ०--इह जगति विद्वांसः स्थिरा 
# Lo र LON oS र ९ ~ Lo 
मत्वा सवोन्‌ विद्यार्थिनः सुशिक्षितान्‌ कुथे यतस्तं [हिसका न 
¦ भवेयुः ॥ ५३॥ 


~ 


पदाथेः--हे विद्वन सभापति नो श्राप ( इन्दुः ) चन्द्रमा क समान 
' शीतल स्वभाव सहित ( दक्षः ) बल चतुराई युक्त ( श्येनः ) बान के समान परा- 
| क्रमी ( ऋतावा ) जिन का सत्य का सम्बन्ध विद्यमान हू ( हिरण्यपच्तः ) और 
। सवण के लाम वाले ( शकुनः .) शक्तिमान्‌ ( भुरण्युः ) सत्र के पालने हारे (महान ) 
¦ सब सें बड़े (सधस्थे) दूसरे के सांथ स्थान में ( आ, निषत्तः ) निरन्तर ।स्वत (धुव; ) 
| निश्चल हए ( मा) मुझे (मा ) मत (हिती: ) मारा उन (ते) आप क ल्यि हू- 
| मारा ( नमः ) सत्कार ( अस्तु ) प्राप्त ही ॥ ५३ ॥ 


गा 
A 


भावार्थ *-इस मन्त्र न वाचकलु०-इस पपार मं विद्वन्‌ जन [स्थर हा- 


कर सब विद्यार्थियों को अच्छी शिक्षा से युक्त करें जिस से वे हिसा करने हारे | ॥ 
' न होवें॥ ५३ ॥ | 


ङ 


अः द्‌ 
je य सोषधीनामूर्गिव बिश्वायः सप्रथा श्र 
न्य त ` | प्राप्नुहि ॥ ५४॥ 
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| | बि अष्टादशो$ध्यायः ॥ 


MM अअ 
Lo 


दिव इत्यस्य गालब ऋषिः । इन्दुर्देवता । 
भुरिगाष्युण्णिकू छन्द! । ऋषभः स्वरः॥ 
किं भूतो जनो दीघां यर्भवतीश्युपदिश्यते ॥ 
कैप्ता मनुष्य दीप जीवी होता हे इस वि० ॥ 
दिवो मद्दोसिं एथिव्या नाभिरूगँपामोषधीना- 


म्‌. । विश्वायः शर्म सप्रथा नम॑स्पथे॥ ५४ ॥ 


दिवः। मदो । असि । एथिव्याः। नामेः। ऊ 
के । त्रपाम्‌ । ओषेधीनाप्त । विश्वायरितिं वि 
ऽयः । शमें । सप्रथाऽइतिं सऽप्रथाः । नमः । 
पथे॥ ६४॥ 


| 'पदाथे;-( दिवः ) प्रकाशस्य ( मृद्धं ) शिरइव वत्तेमानः 
| ( असि ) ( एथेन्याः ) ( नाभेः ) बन्धनमिष ( ऊके ) रसः 
| ( अपाम्‌ ) जलानाम्र ( ओषधीनाम्‌) ( विश्वायुः ) पूर्णायुः 
| (शम ) शरपाम्‌ ( सप्रथाः ) प्रथसा प्रख्यया सह्‌ वंत्तेमानः ( न- 


| मः) अलम्‌ ( पथे ) मागोय ॥ ५४॥ ` 


` शन्वयः-हे विहन्‌ यस्त्वं दिवो मृद्धो एविष्या नामिरपा- 
सि स त्व पथे नमः शर्म च. । 5 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६७६ | 


भावाथे;--श्रव वाचकलु ०-यो मनुष्यो न्यायबान्‌ क्षमावान्‌ | 
औषधसेवी युक्ताहारविहारो जितेन्द्रिषो भवति स झातायुजी- 
यते ॥ ५४ ॥ 

पदार्थेः-हे विद्वन्‌ जो आप ( दिवः ) प्रकाश अर्थात्‌ प्रताप के (पूर्ढा ) 
शिर के समान ( एथिष्या' ) एथिवी के ( नामिः ) बन्धन के समान ( पाम्‌) नला | 
और ( श्रोषधीनाम्‌ ) ओषधिर्यो के ( ऊर्कू ) रस के समान ( विश्वायुः ) पूर्ण सौ | 
वर्ष जीने वाले और ( सप्रयाः ) कीतिं युक्त ( श्रसि ) है सो आप ( पथे ) सन्मार्ग 
के लिये ( नमः ) अन्न ( शम ) शरण और सुख को प्राप्त होओ ॥ ५४ ॥ 


भावार्थः --इस मन्त्र में वाचकलु ०-भो मनुष्य न्यायवान्‌ सहनशील झोषध 
का सेवन करने और आहार विहार से यथा योग्य रहने वाला इन्द्रियो को वश में 
रखता है वह सौ वर्ष की अवस्थाबाला होता हे ॥ ५४ ॥ । 
विश्वस्पेत्यस्य गालव ऋषिः । इन्दुदेवता । आर्षी - 
जगती छन्दः | निषादः स्वरः ॥ 
पुनर्मनुष्येः [के कत्तेव्यमित्युपदिश्यते ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये यह वि० ॥ हे 
विश्वस्य मूदेन्नधि तिष्ठसि श्रित; समुद्रे ते इः 
दयमप्स्वायरपो दत्तोदधिं भिंन्त । दिवस्पर्जन्याद- 
न्तरिक्षात्पथिव्यास्ततो नो दथ्याव ॥ ५५ ॥ । || 
विइव॑स्य । मूर्दन्‌ । अधि । तिष्ठसि । श्रितः । 
समद्रे । ते । हदयम्‌ । अप्सु॥ आयुः। तपः । 


दत्त । उदविमिव्संदऽधिम्‌ । भिन्त । देवः । पज- 


न्ड 
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| , १६८० अष्टादशोऽध्यायः ॥ 


न्वांत । त्रन्तारिक्षात्‌। ढथिव्या, । तत; । न: । ढः 
छ्या । अव ॥ ९५ ॥ 
पदार्थः-(व्रिश्वस्य) सर्वस्य जगतः (मूधेन) मूद्धनि(अधि) 

उपरि ( तिष्ठसि ) ( श्रितः ) ( समुद्रे ) अन्तरिक्तवद्व्याप्ते पर- 
मेश्वरे (ते ) तब ( हृदयम्‌ ) (अप्सु) प्राणेषु (श्रायुः) जीवनम्‌ 
( अपः ) प्राणान्‌ (दत्त) ददासि (उदाषिम्‌) उदकधारकं सागरप् 
| (भिन्त) भिनस्सि (दिवः) प्रकाशात्‌ ( पजेन्पात्‌ ) मेघात्‌ (अनन्‍्त-. 
* रिक्षातृ) आकाशात्‌ ( पुथिव्याः ) भूमेः ( ततः) तस्मात्‌ ( नः ) 
| ( थ्श्या ) ( अव ) रक्ष ॥ ५५॥ 


अन्वयः-हे विद्वन्‌ परुत्व॑ विश्वस्य मृद्धेन्‌ श्रितः सूर्य इवा- 
. | घितिष्ठासि यस्य ते समुद्र ढृदयमप्स्वायुरस्ति स 'त्वम पोद त्तोदाथे 


भिन्त यतः सूर्या दिवोऽन्तरित्तातपर्जन्यात्पुथिव्या ष्ट्या सबीनवति 
तो नोऽस्तानव ॥ ५५ ॥ 


| 


\ 
= 


| ए 

भावाथ:-अन्न वाचकलु ०-पे मनुष्याः सूर्यवत्सुखवर्षका 
त्त Ro N_ २ हर Rs नक १ | 
| >त्ततावारिणा भवन्ति ते. सर्वोच्‌ सुखिन; कर्चुशक्नुवन्ति ॥५५॥ 


चर २... ह ~ ल्र हि 
१ पढाथ;-हे विद्वन्‌ जो आप ( विश्वस्य ) सब संसार के ( मूद्धन ) शिर 
| पर (श्रितः ) विराजमान सूय के समान ( अघि, तिष्ठाति ) अधिकार पाये हुए हें जिन 


| हा प 
| (त्ते) आएका ( समुद्र ) अन्तरिक्ष के तुल्य व्यापक परमेश्वर में ( हृदयम्‌ ) मन 
| शी ५ ~ ~~ ७ 
( डी याणा म ( आयुः ) जीवन हे उन ( अपः ) प्राणों को ( दत्त ) देते हो 
॥। ( हे स्‌ ) समुद्र का (भिन्त) भेदन करते हो. निस्से सूये (दिवः) प्रकाश (अन्तारि- 


|| न आकाश ( पज्गन्यात्‌ ) मेघ और ( पृमैन्याः ) भूमि ते ( वृष्ट्या ) वषी 


८ 


क | | = ~ क क 
| 5 83 चराचर प्राणियों की रक्षा करता है ( ततः ) इस से अर्थात्‌ सूर्य के 
र) तुल्य ` ४ . न; र ) ~ के कल 
ह हा प (के क क १ 5 / | को (श्रव) रन्ता करो ॥ ५५॥  ; | 


२7 ३-० 
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॥ 


यजुर्वेदभाष्ये ॥ १६८१ 


भावार्थः--इस मम्त्रमे वाचकरलु ०-जो मनुष्य सूर्य के समान सुख वर्षाने ्रौर 
उत्तम आचरणों के करने हारे हैं वे सत्र को सुखी कर सकते हें ॥ ५५ ॥ 
इष्टड्त्यस्य गालव ऋषिः । यज्ञा देवता । 
आष्यृष्णिक न्दः | ऋषभः स्वरः॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उप्ती वि० ॥ 
इष्टो यज्ञो मगभिराशीदी वर्सभि; । तस्यं न. 
इष्टस्य घ्रीतस्य॒ द्रविणेहागमेः ॥ ५६ ॥ 
इष्टः । यज्ञः । भगभिरिति भगंऽभिः । त्रा 


LAT anaes 


शोदो$ इत्यांशीऽदाः । वसुभिरिति वस॑ऽभिः । 
तस्य॑। न; । इष्टस्य॑ । घ्रीतस्यं । द्रविण । इह । आ । 
रामः ॥ ५६ ॥ 

पदा4ः-( इष्टः ) कृतः ( यज्ञः ) यष्टुमहः ( भृशुभि : ) 


परिपकविज्ञानेः ( आशीदीः ) य इछासिद्धि ददाति ( वसुभिः ) 
प्राथमकल्पिकेबिद्दद्विः ( तस्य ) ( नः ) श्रस्माकम्‌ ( इष्टस्प ) 
( प्रीतस्थ ) कमनीयस्य ( द्रविण ) धनम्‌ । श्रत्र सुपां सूलामेति 
विभक्तेलेक्‌ ( इह ) ससारे ( त्रा, गमेः ) समन्ताद्‌ गच्छ । 
वा च्छन्दसि सर्वे विधयो भवन्तीति छत्वाभाबः ॥ ५६॥ ` 
श्रन्वयः-हे विद्वन यो वसुमिभ्रेगुभिराशीदो यज्ञ इष्टस्तस्थे | | 
ष्टस्य प्रीतस्य यज्ञस्य सकाझादिह त्वनो द्रविण शा गमेः ॥,५६ ॥ | 
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१६८२ रहादशोऽध्यायः ॥ 
अकळ न 


, भावा्थेः-ये विद्दद्दत्‌ प्रयतन्ते त इह पुष्कलां श्रियमाप्नु- 
| ॥ ५६ ॥ 


06 


पदाथेः-हे विद्वत्‌ जो ( भृगुमिः ) पारिपूण विज्ञान वाले ( वसुमिः ) 
प्रथम कक्षा के विद्वानों ने ( 'भ्राशीदी: ) इच्छापरिरि ला ( यज्ञः ) यज्ञ 
( इष्टः ) किया है ( तस्य ) उप्त ( इष्टस्य ) किये हुए ( प्रीतस्य ) मनोहर यज्ञ 


के सकाश से ( इह ) इस संसार में आप ( नः ) हम लागा के ( द्वावैण ) घन को 
( भा, गमे: ) प्राप्त हाजिय ॥ ५६ ॥ 


वि 
द्‌ 


भावाथे' - जो विद्वानों के तुल्य अच्छा यत्न करते हैं वे इस संसार में बहुत 
घन को प्राप्त हात ह ॥ ५६ ॥ 
दृष्ट इत्यस्य गालव ऋषि: । अगिनर्देवता । 
निचुदार्षी गायत्री छन्दः | ऋषभः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
इष्टोऽ्राग्निराहृतः पिपत्ते न इष्ट४०हविः । स्वः 
| गेदन्देवेभ्यो नमः ॥ ५9 ॥ 
db इष्टः। ओग्नि:। आहुत5इत्याहुत:। पिपत्ते। नः । 
इषम्‌ । हृविः । स्वृगेतिं स्वऽगा । इदम । देवेभ्यः । 
नमः ॥ ५७ ७ 
पदाथः-८ इष्टः ) सत्कृत आहुतिमिवेर्धितों बा ( अग्नि: ) 
"खमाद्यध्यक्षा विद्वान पावको वा ( आहुतः ) समन्तातु तर्पितो 
हुतो बा ( पिपत्तु ) पालयतु पूरयतु वा ( नः) अस्मानस्माक वा 
हिन न 5 Tomas mn mn MENS 
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अपने को प्राप्त होने वाला [नमः] अन्न वा सत्कार [दिवेभ्यः] विद्वानों के लिये हो॥५७॥ |. 


यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६३८३ । 


( इष्टम ) सुखं तत्साधनं वा ( हृविः ) हविषा संस्कतद्रव्येणा | | 
विमक्तिव्पत्ययः (स्वगा) यत्स्वान्‌ गच्छति प्राप्नोति तत्‌ स्वगा । | 
शप्र विभक्तेः सुपां सुलुगित्याकारादेशः (इदम्‌) ( देवेभ्य! ) विह- 
दूभ्य: ( नमः ) अनं सत्कारो वा ॥ ५७ ॥ न 
अन्वयः-हविराहुत इष्टोइग्तिने इष्टं पिपत्तु नः पिपत 

वा इदं स्वगा नमो देवेभ्योऽस्तु ॥ ५७॥ 

मावार्थेः-मनुष्येरग्नौ यत्‌ सुसंस्कृतं द्रव्यं हूयते यदिह बच्च- 
नकारि जायतेऽतस्तेन विद्वदादीनां सत्कारः कर्त्तव्यः ॥ ५७ ॥ 

पदार्थः-[ हविः | संस्कार किये पदाथा से [ श्राहुतः] अच्छे प्रकार तृप्त 
वा हवन किया [ इष्टः ] सत्कार किया वा आहुतियां से बढाया हुआ [ अ- 


ग्निः ] यह समा आदि का अध्यक्ष विद्वान्‌ वा अग्नि [ नः ] हमारे [ इष्टम्‌ ] सुख 
वा सुख के साधनें को [ पिपत्ते ] पूरा करे वा हमारी र्ता करे [ इदम्‌ ] यह [खगा] 


SPP 


भावाथः--मनुष्य श्राग्न म अच्छे सस्कार से बनाये हुए निप्त पदाथ का 


होम करते हैं सो इस संसार में बहुत अन्न का उत्पन्न करने वाला होता है इस का- 
रण उस से विद्वान आदि सत्पृरुषा का सत्कार करना चाहिये ॥ ५७॥ 


यदेत्यस्य विश्वकम्मो ऋषिः । अग्निर्देवता । निचृदार्षी 
जगती छन्दः । निषादः स्वर; ॥ 


अथ विदृद्दिषये सयनिणेयमाह ॥ 
अन विद्वान के विषय में सत्य का निर्णय यह वि० ॥ 


_ यदाकतात्समसंस्रोडंदो वा मनसो वा संभते 
चक्षेषो वा तर्दनप्रेत सुकृतामु लोकं यत्रऽञऋषंयो . 
जग्मुः प्रथमजाः पराणाः ॥ ५८ ॥ 
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पत । आकतादित्याउकृंतात । समसु स्रोदिति . स्रोदिति | 
समऽञ्रसंत्रोत्‌। हृदः । बा । मन॑सः वा। संभृतमि | 
ति समऽभ॑तम्‌ । चक्षषः । वा । तत्‌। अनुप्रतत्यनु$ 
प्रेत सकृतामितिं स॒कृतांम्‌। उड्गव्य्‌। लोकम्‌।यंत्रं। | 
ऋष॑यः । जग्मुः । प्रथमजाः प्राणाः ॥ ६८ ॥ | 
पदार्थ:-( यत्‌ ) ( आकूतात्‌ ) उत्साहात्‌ ( समसुस्रोत्‌) 
सम्यक प्राप्तयात्‌ । प्रत्न बहुल छन्दसाति शापः इलः (ददः) ग्रा- 
समनः ( वा ) प्राणात्‌ ( मनसः ) सकल्पविकल्पातूमकात्‌ (वा ) | _ 
बद्दयादेः ( सभतम्‌ ) सम्पश्‌ धृतम्‌ ( चच्नुषः ) प्रसचादारान्द्र- 
योत्पनात्‌ ( वा ) श्रोत्रादिभ्य; ( तत्‌ ) ( अनुप्रेत ) आनुकूल्येन., 
प्राप्नुत ( सुकृताम्‌ ) मुमुचूणाम्‌ ( उ ) ( लाकम्‌ ) दशनसुख- 
संघात मोक्षपदं वा ( यत्र ) यश्मिन्‌ ( ऋषयः ) वेदविद्यापुरस्सर 
प्रमपोगिन; ( जग्मुः ) गताः ( प्रथमजाः ) अस्मदादों जाताः 
( पराणाः ) अस्मदपेक्षाया प्राचीनाः ॥ ५८ ॥ 


अन्वयः-हे सत्यासत्य जिज्ञासवो जना यूथ यदाकुताडुदो वा 
| मनसो वा चचुषो वा सभूतमस्ति तत्समसुस्रोदतः प्रथमजाः पुराणा . 
कषयो यत्र जग्मुस्तं सुकृतामु लोकमनुप्रेत ॥ ५८ ॥ 


भावाथैः-यदा मनष्याः सत्यासत्य निर्णयं जिज्ञासेयस्तदा य- | 
| द्यदीशवरगुएकप्रस्वभावात्साग्टकमात्प्रत्यच्षादिप्रमाणेभथत्र्पाप्ताचा- 


गद त्मतनोभ्यामनुकूलं स्यात्तत्तत्सत्यसितरदसत्यंमिति निरिचंनुयु 
एवं धन परीक्ष्याचरान्त तेऽतिसरवं प्राप्नबन्ति ॥ ५८ ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६८५ 
दाथ, -हे सत्य श्रतत्य का न चाहते हुए मनुष्यों तुम लोग ( यत्‌) 
जो .( भ्राकूतात्‌ ) उत्साह ( हृदः ) श्रात्मा ( वा) वा प्राण ( मनसः ) मन (वा) 
वा बद्धि श्रादि तथा ( चक्तुषः ) नेत्रादि इन्द्रियां से उत्पन्न हुए प्रत्यक्षादि प्रमाणो 
से (वा) वा कान आदि इन्द्रया स ( सभृतम्‌ ) अच्छे प्रकार धारण किया अ- 
थात्‌ निश्चय से ठाक जाना सुना देखा आर अनुमान कया ह ( ततू ) वह ( सम- 
| सुस्रोत्‌ ) अच्छे प्रकार प्राप्त हा इस कारण ( प्रथमजाः ) हम ढार्गा स्त पाइला 
उत्पन्न हुए ( पुराणाः ) हम से प्राचान ( ऋषयः ) वेद्‌ विद्या क जानन वालं परम 
योगी ऋषि जन ( यत्र ) जहां ( जग्मुः ) पहुच उस ( सुकृताम्‌ ) सकती मक्ति चा- 
| हते हुए सञ्जनो के ( उ ) ही ( लोकम्‌ ) प्रत्यक्षपुखपतमूह वा मोळ पद को (श्र. 
ुप्रीत ) अनुकूलतासे पहुंचो ॥ ५८ ॥ 
| भावार्थेः-जव मनष्य सत्य भ्रत्य के निर्णय कें जानने की चाहना करें 


` तब जो २ ईश्वर के गुण कम ओर स्वभाव. से तथा सृष्टिक्रम प्रत्यक्ष आदि आउ 
प्रमाण से अच्छे सज्जना के आचार से आत्मा और मन के अनुकूल -हो-वह ३ 


NSN) 


सत्य उस से मिन्न और झूठ हे यह निश्चय करें जो ऐसे परीक्षा करके घम का 
आचरण फरत हँ व अत्यन्त सुख का प्राप्त होतं हं ॥ ५८ ॥ ९ 
एतमित्यस्य प्रजापतिदेवता । निचृदार्षी- | 
विष्टुपूछन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

फिर उसी विश | 
गत१०सघस्थ पार त॑ ददाव यमावहाच्छवाच 
जातवेंदाः । अन्वागन्ता यज्ञपातवात्रत्र त2%स्म॑ ` 


जानीत परमेव्योमन्‌ ॥ ५९ ॥ 
णतम्‌ । सधस्थेति सघ$स्थ । पारे। ते। ददा- 


मि। यम्‌ । आवहादित्या$वबहातू । शवावामाते 


LS 
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| १६८६ ्ष्ठादशोऽध्यायः ॥ 


` __----= का : . - का 
ज्ञवऽधिम्‌ । जातवेंदा$इतिं जात$वदाः । अन्वाग 


न्तेत्यनत्रा५गन्ता । यज्ञपतिरित यज्ञ$पांतेः 1 
वः । जत्रै । तम्‌ । स्स । जातीत । प्रमे। व्यो 


न्निति विऽश्रॉमन्‌ ॥ ५९ ॥ 


पदार्थैः ( एतम्‌ ) पर्वोक्तम्‌ ( सधस्थ) समानस्थान (परि) 
बतः ( ते ) तुभ्यम्‌ ( ददाम ) ( यम्‌ ) (आवहात) समन्ता- 
प्राप्तयात्‌ ( शोवाधिम्‌ ) दारवं सुखं धीयते यास्मस्त ।नाधम्‌ (जा 
तवेदाः ) जातप्रज्ञो वेदार्थवित्‌ ( श्रन्वागन्ता ) घममन्वागच्छाते 
( यज्ञपतिः ) यज्ञस्य पालकइव वत्तमानः ( वः )  युष्मभ्मम्न्‌ | 
( अन्न ) ( तम्‌ ) ( स्म) एव ( जानीत ) ( परमे ) प्रकृष्टे 

( व्योमन्‌ ) ष्पाम्न्पाकाशे ॥ ५९ ॥ | 


_ अन्वयः-हे इंड्वर जिज्ञासवो मनुष्या हे सधस्थ च जातः 
वेदा यज्ञपतिर्यं शोबधिमावहादेतमत्त परमे व्योमन्‌ व्याप्तं परमात्मा- 
नमह ते यथा परिददाम्यन्वागन्ताऽह्‌ ये वो य॒ष्मभ्यमुपदिशानि स्त 


७. ॥ 2 


| 00 
त यूय विजानीत ॥ ५९ ॥ 
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भावाथः- शत्र षाचकलु ०=पे मनुष्या विह्ृदनुकलमाचरन्ति 


सवव्यापिनमन्तया[मिएमीश्चरं प्राप्महोन्त ॥ ५९ ॥ 


i पदाथे:-े इश्वर के ज्ञान चाहने वाले मनुष्यो ओर हे (सधस्थ) समानः 
Se स्यान बाले सज्जन (जातवेदाः) जिस को ज्ञान प्राप्त हे वह वेदार्थ को 


ट । जानने वाला 
| पति: ) यज्ञ की पालना करने वाले के समान वर्तमान कळी 000 तातो के समान वसमत धृष (` यम.) निस्‌ ) जिस 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ “0१ ६८७ | 
___ _ _॒__॒ त न त माडी 
( शेकविम्‌ ) सुखनिधि परमेश्वर को ( आवहात्‌ ) अच्छे प्रकार प्राप्त होवे (एतम्‌ ) 
इस को ( अत्र ) इस ( परमे ) परम उत्तम ( व्योमन्‌ ) काश में व्याप्त परमात्मा 
को मैं ( ते ) तेरे लिये नसे ( परि, ददामि ) सत्र प्रकार से देता हूँ उपदेश क- 
रता हूं ( अन्वागन्ता ) घम्म के अनुकूल चलने' हारा में ( वः ) तुम सर्मा के लिये | 
जिप परपेश्वर का ( स्म ) उपदेश करूं ( तम्‌ ) उस को तुम (जनीत) जान॥५९॥ 


भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलु०--जो मनुष्य विद्वार्ना के अनुकूल आच- 
स्‌ ~ आर 


रण करते हैं वे सर्वव्यापी अन्तय्यीमी परमेश्वर के पाने को योग्य होते हें ॥ ५९ ॥ 
एतमित्यस्य विश्वकर्मषिं? । प्रजापतिर्देवता । 
निचुदार्षी निष्टुप्‌ छन्दः । पेवतः स्वरः 
पुनस्सएव विषयउपदिश्यते ॥ 
किर उसी कि० ॥ 
शते जांनाथ परमे व्योमन देवांः सधस्था विद- 
रूपमस्य । यदागच्छांत्‌ पाथिमिंदेवयानारिष्टापृत्तं कृ 
एवाथाविरस्मं ॥ ६० ॥ 
णतम्‌ । जानाथ । परमे । व्योमानिति विऽञ्र- 
मन्‌ । देवा; । सधस्थाऽ्वते सधऽस्था,। षिद्‌ । 
रुपम । अस्य । यत्‌ । आगच्छादित्याध्गच्छात्‌ । 
पथिभिरिति पाथिभिः। देवयानाराते दवऽयान 
इ्ष्टापत्तै इतींष्टापत्ते । कृणवाथ। आव, । | 
तस्म ॥ ६० ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar ९ ee) 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri हि 


श्र च न्य ---: . 
१६८८ र अष्टादशाड्ध्याय। ॥ 
पदार्थ:-( एतम्‌ ) परमात्मानप्र्‌ ( जानाथ ) विजानीत | 
लट्‌ प्रयोगोऽयम्‌ ( परमे ) ( व्योमन्‌ ) ( देवाः ) विहांसः (स 
घस्थाः ) सहस्थानाः ( विद ) वृद्धयध्वम्‌ ( रूपम्‌ ) सञ्चिदान- 
' न्दस्वरूपम्‌ (अस्प) (यत्‌) (आगच्छात्‌) समन्तात्‌ प्राप्नुपात्‌ (प. 
थिभिः ) मार्गैः ( देवयानैः ) देवा धार्मिका विद्वांसो गछन्ति येषु 
तेः ( इष्टापूर्ते ) इष्टं श्रौत कम च पूर्तत स्मार्त कमे च ते (कृ 
एवाथ ) कुरुथ ( आविः ) प्राकव्ये ( अस्मै ) परमात्मने ॥६०॥ 
ऋन्वय,-हे सधर्था देवा यूयं परमे व्योमन्‌ ष्याप्तमेत जा- 
नाथास्प रूपं विद यद्वेवयानेः पथिभिरागच्छादरमे परमात्मने इष्ठा- 
पूर्त आविः कृएवाथ ॥ ६० ॥ | 
भावाथः-सवे मनुष्या विहृत्सज्ञयोगाभ्यास धमीचारेः परमे. ` 
इवरसवश्यं जानीयुनीचेदिष्टापूर्त साधपितुं न कक्रुयुः । न च मुक्ति 
प्राप्नुयु; ॥ ६० ॥ | 
(5 न दर 
पढाथः-हे ( सधस्थाः ) एकसाथस्थान वाले ( देवा: ) विद्वानों तुम ( प 
रमे ) परम उत्तम ( व्योमन्‌ ) आकाश में व्याप्त ( एतम्‌ ) इस परामात्मा को (जा 
नाथ ) जाना ( अस्य ) और इस के व्यापक ( रूपम्‌ ) सत्य चैतन्य मात्र आनन्द- 
मय स्वरूप को ( विद ) जानो ( यत्‌ ) निप सञ्चिदानन्द लक्षण परमेश्वर को (दे 
वयानः. ) धामिक विद्वानों के ( पाथामः ) मागा से परुष ( आगच्छात्‌. )' श्रच्छे 
मकार प्राप्त होवे ( अस्मे ) इस परमेश्वर के लिये ( इष्टापूर्ते ) वेदोक्त यज्ञादि 
कम आर उप क साधक स्मात्ते कम का ( आविः ) प्रकाशित ( कुणवाथ ) “किया. 
करों ॥ १० ॥ ' | 


भावाथ:- रब मनुष्य विद्वानों के सङ्ग योगाभ्यास और धंग के आचरण से | 

प्‌ ~ ७ ~ | 

कृ जान एसा न कर तो यज्ञ आदि श्रौत स्मात्त कर्मों को नहीं सिद्ध 
छ 6 उप 2175: 8 ॥ ६० ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १९८६ 
उद्वुध्यस्वेत्यस्य गालव ऋषिः । प्रजापतिदेवता । 
श्रार्षी त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धेवतः स्वरः ॥. 
| पुनस्सएव विषयः प्रोच्यते 
फिर वही विषय कहा जाता है ॥ 
उदवुध्यस्वाग्नेप्रति जाग्रहि त्वमिष्टाप्ते सः 
९सुंजेथामयं च॑ । त्रस्मिन्त्सधस्थे अध्युत्तरस्मिन | 
विइवें देवा य्जमानरूच सीदत ॥ ६१ ॥ 
उत्‌ । बुध्यस्व । अग्ने। प्रातिं। जाग्रहि । त्वम। 
इष्टाप्त्तें5इतींटाएपर्ते । सम्‌ । सजेथाम । अयम्‌ । 
च॒ । अस्मिन । सधस्थडाते सधऽस्थे। अधिं । 
उत्तररिमन्नित्युतेऽत॑रस्मिन्‌ । विइवें । देवाः । यर्ज- | 
मान! । च। सीदत ॥ ६१ ॥ 


PERSE “REE SUAS RS) 
५ 


नन _ जा ६ 
जज 


पदार्थः-( उत्‌ ) उध्वं ( वृध्यस्व ) जानीहि ( अग्ने ) 
ध्राग्निरिव वत्तमान पुरुष ( प्रति ) ( जाणहि ) यजमानं प्रबोध- | 
याविद्यानिद्रां एथककत्य विद्यायां जागरूक कुरु ( तल ) ( इ- 
ष्टापूर्ते ) इष्टं च पूर्तं च ते ( सम्‌ ) संसर्गे ( सृजेधाम्‌ ) नि: 
ष्पादयेताम्‌ ( अयम्‌ ) ब्रह्मविद्योपदेष्ठा ( च ) ( अस्मिन्‌ ) 
( सधस्थे ) सह स्थाने (अधि) उपरि ( उत्तराश्मित्‌ ) उत्तमासने 
( विशवे ) समग्राः ( देवाः ) विद्यायाः कामयितारः ( यजमानः) | | 
विद्या प्रदाता सज्ञकत्ता (च ) ( सीदत ) तिष्ठत ॥ ६१.॥ | 
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| १६६० अष्टादशोऽध्यायः ॥ 


~ ~ 


, ्न्वय'-हे अग्ने लमुदबुध्यस्व प्रति जाण॒हि छचापं इ. 


२० "० 


eS 


पत्तै संसुजेथां हे विश्वेदेवा कतष्टापूत्ता यजमानश्च यथे सध. 


स्थे;स्मिनुत्तरास्मनांधे सीदत ॥ ६१ ॥ 


च तदधीना अआध्यापकास्ते परस्परं प्रीत्या सततं विद्योनतिं कुयुर्ये- 


विद्यावद्दने सततं प्रयतेरह्तथास्ग्यजमानादयोभवेयुः ॥ ६१ ॥ 


LS 


~ 


धस्थे ) एक साथ के स्थान में ( उत्तरस्मिन्‌ ) उत्तम आसन ( अघि, सीदत ) पर 
बेठो॥ ६१ ॥ 


~ 


वाले हों और जो उम के अनुकूल पढ़ाने हारे हों वे परस्पर प्रीति से निरन्तर 
० 


| विद्या का बढ़ता कर्‌ आर जा इन पढने पढ़ाने हारा से पथक उत्तम विद्वान्‌ हा व्‌ 
| इन विद्याधियों की सदा परीक्षा किया करें जिस से ये. अध्यापक और | 


वि 


आर सम्पपरीचुक विद्वान्‌ लाग. यज्ञ की उन्नति किया करें ॥ ११ ॥ 
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भावार्थः-षे सचेतना धीमन्तो विद्यार्थिनः स्युस्ते५ध्यापके! | 
सम्पगध्यापनीयाः स्युर्ये विद्याभीप्सवो5ध्यापकानुकूलाचरणाः स्यु | 


ऽतोऽन्ये प्रदास्ता विद्वांसः स्युश्तएतेषां सतत परीक्षां कुषुषेत एते | 


पदार्थ, हे ( अग्ने ) आगि के समान वर्समान ऋत्विक्‌ पुरुष ( स्वम्‌ ) | 

( उदबुध्यस््र ) उठ प्रबोध को प्राप्त हो (प्रति, नागृहि ) यजमान को अविद्यारूप | 
निद्रा से छडा के विद्या में चेतन कर तू ( च) और ( श्रयम्‌ ) यह ब्रह्मविद्या. का | 
उपदेश करने हारा यजमान दोनो ( इष्टापूत्त ) यज्ञसिद्धि कमे आर उप्त का सामग्री | 
को ( संप्रजथाम्‌ ) उत्पन्न करो हे ( विश्वे ) समग्र ( देवाः ) विद्वानो ( च ) श्र | 
| ( यजमानः ) विद्या देने तथा यज्ञ करने हारे यजमान तुम सब ( अस्मिन्‌ ) इस (सः | 


नो ~ ~ ०७ ||) 
भावाथः-जो चैतन्य भर बुद्धिमान्‌ विद्यार्थी होंवे पढ़ाने वालों को श्रच्छे | 
प्रकार पढ़ाने चाहिये जो विद्या की इच्छा से पढ़ाने हारा के अनुकुल आचरण करन | 


शग विद्याओं की बढती करने में निरन्तर प्रयत्न किया करें वेसे ऋत्विज यजमान | 


E> si >: 010 
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ड ॥ | ' १६8१ - है 
येनेत्वस्यदेवश्रव देववाताटषी । विश्वकर्ाग्निवों देवता । 
निचृदार्ष्यनु्प छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 

पुनः सएव विषयः प्रकाइयते ॥ 

फिर उप्ती वि० 

I~ 0.4 [~ 


येन वहसि सहस्रं येनाग्ने सववेदसम्‌। तेनेमं 


येन॑ । वह॑सि। सहस्रम्‌ । येन॑ । श्रग्ने । सवदे- 
दसमिति सवेऽवेदसम्‌ । तेन । इमम्‌ । य॒ज्ञम्‌ । 
नः। नय । स्वः । देवेषु । गन्तवे ॥ ६२ ॥ 

पदार्थः-( येन ) अध्यापनेन ( वहसि ) प्राप्नोषि ( सहः 
स्र ) तप्रसंख्यमतुलं बोधम्‌ ( येन ) अध्ययनेन (अग्ने) अध्याः 
पकाध्येतुवी ( सर्ववेदसम्‌ ) सर्वे वेदसो वेदा विज्ञायन्ते यस्मिं. 
स्तम्‌ ( तेन) ( इमभ्‌ ) वक्ष्यमापाम्‌ ( यज्ञम्‌ ) अध्ययनाध्याप | 
नार्यस्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ( नय ) प्रापुहि प्रापय वा ( श्वः ) | 
सुखम्‌ ( देवेषु ) दिव्येषु गुणेपु विद्वत्सु वा ( गन्तवे ) गन्तुम्‌ 
प्राप्तुम्‌ ॥ ६२ ॥ | 


श्रन्वय'-हे ्र्ने त्वं येन सहस्रं सवेवेदसं वहसि प्राम्मोषि 


भावाथेः-ये घमोचरणनिष्कपटत्वान्यां विद्यां प्रयच्छन्ते | _ 
गृहएन्ति च तएव सुखमागिनो भवन्ति ॥ ६२॥ 
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1. स्वाम 


| | अष्ठादशो5ध्याय! | 
_-- = 7 8 5 8 5 2. मय 7 ॥ ० `` 
पदार्थ!-हे ( भग्ने ) पढ़ने वा पढ़ाने वाले पुरुष तू ( येन ) जि पदाने 


से ( सहस्रम्‌) हजारों प्रकार के अतुल बाध को ( सववद्सम्‌ ) [के जिस में सत्र 
द्‌ जाने नाते हैं उप को ( वहसि ) प्राप्त होता आर. ( येन ) जित पढने से दूसरों 
को प्राप्त कराता है ( तेन ) उस से ( इयम्‌ ) इस ( यज्ञम्‌ ) पढ्ने पढ़ाने रूप यज्ञ | 
को ( नः ) हम लोगों को ( देवेषु ) दिव्य गुण वा विद्वानां में स्वगन्तवे ) सुख के 
प्राप्त होने के लिये ( नय ) पहुंचा ॥ ६९ ॥ 


भावार्थः भर के आचरण और निष्कपटता से विद्या देते और ग्रहण 
करते हैं वे ही सुख के भागी होते हैं ॥ ६२ ॥ | 
प्रस्तरेत्यस्य विश्वामित्र ऋषिः । यज्ञो देवता । 
_ निचदनष्टप छन्द! । गान्धारः स्वरः ॥ 
> ~ 


पुनमेनुष्येः क्रियायज्ञः कथं साधनीय ` इत्युपादिश्यते ॥ 


aS 


फिर मनुष्या को ।केयायज्ञ केसे.पिद्ध करना चाहिये यह वि०॥ 
तरणं परिधिनां स्रुचा वेद्यां चबहिंषा । ऋ 
1 नों नय स्व॒र्देवेषु गन्तवे ॥ ६३ ॥ 

... प्रस्तरेणोति प्रऽस्तरेणं।परिधिनेतिं परिऽधिनां । 

खुचा । वा । च। बाहषा। ऋचा।इमम्‌। यज्ञम्‌। ` 
न; । नय । स्व; । देवेषु । गन्त॑वे ॥ ६३॥ - 


दार्थ ( प्रस्तरेण ) आसनेन ( परिधिना ) यःः परितः | | 
स्षताऽधात तन ( सुचा ) येन यज्ञः साध्यते ( वेद्या ) यस्यां 
| हूयते तया ( च ) ( बहिषा ) उत्तमेन कभेणा ( ऋचा ) स्तुत्या 
DO मळ वित 


छ| 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६६३ | 


ऋग्वेदादिना धा ( इमघ्‌ ) पदार्थमयम््‌ ( यज्ञम्‌ ) श्रस्तिहोत्रा- | 
दिकम्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ( नय ) ( स्वः) सांसारिकं सुखम्न्‌ | 
(देवेष) दिव्येषु पदार्थेषु विद्दत्स्‌ वा (गन्तवे) गन्तु प्राप्तम ॥६३॥ 
अन्वयः-हे विद्वत्वं वेथा खचा बर्हिषा प्रस्तरेण परिवितचा 
चमं यज्ञं देवेषु गम्तवे स्वर्नो नय ॥ ६३ ॥ 
भावार्थ:-ये मनुष्या धर्मेण प्रातिद्रेव्येवेदरीत्या च साङ्गापाङ्क 
यज्ञे साधुवन्ति ते सबप्राणयृपकारिणो भवन्ति ॥ ६३ ॥ 


पदाथेः-हे विद्वन्‌ आप ( वेद्या ) जिस में होम किया जाता हैं उस वेदी 
तथा ( ख़चा ) होम ने का साधन ( बहिपा ) उत्तम क्रिया ( प्रस्तरेण ) आप्तन ( प- 
_ रिपिना ) जो सत्र ओर धारण किया जाय उप्त यजुर्वेद ( च) तथा ( ऋचा ) सतति 
वा ऋग्वेद आदि से ( इमम्‌ ) इस पदाथय अथात्‌ जिस में उत्तम भोजनां के योग्य 
पदार्थ होमे जाते हैं उस ( यज्ञम्‌ ) श्रग्निहोत्र आदि यज्ञ को ( देवेषु ) दिव्यपदार्थ 
बा विद्वानों में ( गन्तवे ) प्राप्त होने के लिये ( स्वः ) सप्तारसबधी सुख ( नः ) हम 
लोगां को ( नय )पहुचाआओ ॥ ६३ ॥ 


भावार्थे --जो मनुष्य धर्म से पाये हुए पदार्थों तथा वेद की रीति से सांगो 


~ ७७ ७७ ००० जेल 


पाङ्ग यज्ञं का [सद्ध करत ह व सं प्राण्याक उपकारी हात हं ॥ १३ ॥ 
यहत्तामित्यस्य विशवकमेर्षिः । यज्ञो देवता । 
निचदनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ - 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उंप्ती वि० ॥ ' 
यद्दत्तं यत्प॑रादान यत्पर्ते यारच दक्षिणा: । | 


® 
IC 


_तदुग्निव ३वकमंण; स्वदवेध नो दधत्‌ ॥ ६४.॥ . ag | 


२. हळ RR EL SE PRE ळ SNS इक इ22< 
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१६६४ अष्टादशोऽध्यायः ॥ 


~त त) ञकार क्रा जक 
यत । दत्तम । यत । परादानामोतेपराऽदान- 

। यत । प्तम्‌ । या; । च । दक्षिणाः । तत्‌ । 
्रम्निः । वैश्वकर्मण इति वश्वऽकमणः । स्व्‌; । 
देवेष । न! । दधत्‌ ॥ ॥ 

पदाथेः-( पत्‌ ) ( दत्तम्र ) ( सुपात्रन्य; समापतम्मू (यतू) 

( परादानम्‌ ) परेभ्य आदानम्रु (यत्‌) ( पूत्तम्‌) पूण सामग्रीम्‌ 
( माः) (च) ( दक्षिणाः ) कमानुसारेण दानाने ( तत्‌ ) 
( अग्निः ) पाबकइव गृहस्थों विद्वान्‌ ( वेश्वकमणः ) विश्वानि 
| कमीणि यस्प स एव ( स्वः ) ऐेन्द्रियं सुखम्‌ (देवेषु ) 
दिव्येयु घम्येषुव्यवहरेषु ( नः) असमान्‌ ( दधतू ) दधातु ॥६४॥. 


अन्वय,-हे ग्रहस्थ त्वया यदत्तं यत्परादानं यत्पृत्ती याइच 
दक्षिणा दीयन्ते तत्स्वदच वेइवकमंशोग्निरिव भवान्‌ देवेषु नो 
दधत्‌ ॥ ६४॥ 

भावार्थ:-ये याइच गहाश्रमं चिक्रीर्षपुस्ते पुरुषार्ताः खिस- 
इच विवाहात्‌ प्राक्‌ प्रागल्भ्यादि सामग्री कत्वेव यवावस्थायांस्वषं- 
बरं विवाह त्वा धर्मेण दानादानमानादिव्यवहार कुर्येः ॥ ६४ ॥ 


` पदार्थ;-हे गहस्प विदत्‌ आए ने ( यत्‌) जो ( दत्तम्‌ ) अच्छे धीः 
| सम का दया वा ( यत्‌ ) नो ( परादानम्‌ ) और से लिया वा ( यतू ) जो (प 
| पस) पूण सामग्री ( याश्च ) आर जो कर्म के अनुसार ( दक्षिणाः ) दक्षिणा दी 
| भाही हे ( तत्‌) उम सब (स्वः ) इन्द्रियों के सुख को ( वैश्वकर्मण: ) जिस 

` | मस कमे विद्यमान हं उस ( अग्निः ) अग्नि के समान गृहस्थ विद्वान्‌ आप (देवेषु 
| न्य धमेसंबन्थी व्यवहारों में ( न: ) हम लोगों को ( दधत्‌ ) स्थापन करें॥ ६४ ॥ 
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यज्ञत्रद भाष्ये ॥ | १६६५ | 
८, ० जो [| गृ श्र [eS ~ is ~ 
भावाथे;--नो पुरुष और जो स्त्री गृहाश्रम किया चाहें वे विवाह से पूर्व ई 
0 007 ८०३७ ~ ॥ डी 
प्रगल्पता अर्थात्‌ श्रपने में बल पराक्रम परिपूणंता आदि सामग्री कर ही के युवावस्था | 
में स्वयंवरबिधि के अनकल विवाह कर धम से दान आदान मान सन्मान आदि व्यव- 
हारा को करें ॥ ६४ ॥ | 


यत्र घारा इत्यस्य विश्वक मेषि । यज्ञो देवता । 
विराडनुष्टुप छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
पनमेनध्याः कि कुर्यरित्याह ॥ 


फिर मनष्यों को क्या करना चाहि 


यत्र धारा अन॑पेता मधोंघृतस्यं च॒ याः । तद्‌ 
ज्विवैश्वकर्मण; स्वर्देवेषु नो दधत्‌ ॥ ६५ ॥ 

यत्रै । घारांः। त्रनपेताऽइत्यन॑पऽइता; । मधोः। 
घतस्यं । च । याः । तत्‌ । अग्नि: । वेउ्वकमेएा 


oR 


इतिं वेऱवऽकमंणः । स्वः। देवेषु । नः द॑घत्‌ ॥६५॥ 


पंदार्थ-( यत्र ) यज्ञे ( थाराः ) प्रवाहाः ( अनपेबाः ) 
नापेतांः एथगूभूताः ( मधोः ) मधुरशुप्णान्त्रितस्य द्रव्यस्य ( घृत- | 
स्य ) प्राज्यस्य ( च ) ( याः) ( तत्‌ ) ताभिः ( अग्निः ) 
पावकः ( घेश्वकर्मणः ) विश्वान्पाखिलानि कर्माणि यस्मात्‌ स 
एव ( स्वः ) सुखम्‌ ( देवेषु ) दिव्येषु व्यबह्वारषु ( नः ) अ- 
स्मभ्यम्र्‌ ( दधत्‌ ) दधाति । दधातलटो रूपम्‌ ॥ ६५॥ | 
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`| १88६ अष्टादशोऽध्यायः ॥ 

Fe CO 

श्रन्वय;--यत्र मवोघेतस्य च या अनपेता धारा विद्दद्धि! 
NO A 


| तदबैश्वकमणाग्निना देवेषु स्वदघतू ॥ ६५ ॥ 


भावाथः-ये मनुष्या वेधादिक निर्माय सुगन्थिमिष्ठादे युक्त 
बहुघृतमग्नी जुद्दति ते सबोच रोगानिहत्मातुलं सुखं जनयान्ति ॥६५ 

पदार्थ'-( यत्र ) जिस यज्ञ में ( मधोः ) मधुरादि गुण युक्त सुगन्धित. 
रव्या ( च ) और ( घृतस्य ) घृत के ( याः ) जेन ( अनपेताः ) संयुक्त (धाराः) 
प्रवाहों को विद्वाम्‌ लोग करते हैं ( तत्‌ ) उन धाराओं से ( वेश्वकमणः ) सब कमै 
होने का निमित्त ( अग्निः ) अग्नि ( नः ) हमारे लिये ( देवेषु ) दिव्य व्यवहारों में 
( स्वः ) सुख को ( दधत्‌ ) घारण करता है ॥ ६५ ॥ 


भावाथ'--जो मनुष्य वेदि आदि को बना के सुगन्ध और मिष्टादि युक्त 


बहुत घेत को अग्नि में हवन करते हैं 


को उत्पन्न करते हैं ॥ १५ ॥ ै 
अग्निरस्मीत्यस्य देवश्रवो देववातारषी । अग्निर्देवता । 
.. निचतनिष्टुप्‌ छन्दः। घेवतः स्वः ॥ 
यंज्ञेन कि जायत इत्यांह ॥ 
यज्ञ से क्या होता हे इस वि० ॥ 
__ श्रग्निरांस्म जन्मना जातवेंदा घृतं मे चक्षर- 
सत म आसन्‌। अ्रकस्तिधात्‌ रज॑सो विमानोऽजंस्त्रो- 
घमो हविरस्मि नाम॑ ॥ ६ 


। , अग्तिः । अस्मि । जन्म॑ना । जातवेंदा इतिं 


19 1१ 


~ 


सब रोगों का निवारणे कर कें अतुल सुख 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १६६७ | 
आसन्‌ । अर्क: । त्रिधातुरितिं विऽधातुंः\ रजंस; । 
विमान इतिं विऽमार्नः । श्रजंस्रः । घम, । ह॒विः । 
स्मि । नामं ॥ ६६ ॥ 


पदाथेः-( अग्नि; ) पावकइव ( ह्मि ) (जन्मना) प्रा- 
दुर्मोवेन ( जातवेदाः ) यो जातेषु बिद्यते सः ( घ्रतम्‌ ) आज्यम्‌ | 
( मे ) मह्यम्‌ ( चच्चुः) दर्शक प्रकाशकम्‌ (अम्टतम्‌) '्रम्टतात्मकं 
भोज्यं वस्तु ( में मम ( ( आसन्‌ ) आस्ये ( अर्कः ) सर्वान्‌ 
ग्राणिनोऽचेन्ति येन सः ( त्रिधातः) चयो थातवो यस्मिन्‌ सः (र- 
जः ) लोकसम्ूहस्य (विमानः) विमानयानमिव घत्तों (अजस््र) 
“अजस्रं गमने विद्यते सस्य सः श्रतारी ऽआदिभ्मोऽजित्यच्च (धेः) 


जिम्रति येन सः प्रकाइाइव यज्ञः (हविः) होतव्यं द्रव्यम्‌ (रस्मि ) 
( नाम ) ख्यातिः ॥ ६६॥ 


oe oon renee ९0) णी 


च" ) 


अन्वयः-अहं जन्मना जातवेदा अग्निरिवास्मि यथा5ग्नधुत 
चक्षुरस्ति तथा मेऽस्तु यथा पावके संस्कतं हाविहुतं सदम्दत जायते 
तथा म आसन्‌ मुखेऽस्तु यथा निधातूरजसो विमानोऽजस्तरो घर्मो- 
(को यस्य नाम संशोधित हृविश्चास्ति तथाऽहमर्मि ॥ ६६ ॥ 


Mi 


_भावाथेः-श्रत्र वाचकलु०-यथाग्निहुंत हविवोयो प्रसार 
दुगेन्ध॑ निवार्य सुगन्धं प्रकटम्य रोगान्‌ समूलघातं निहृत्य सवोन्‌ 
प्राणितः सुखयाति तथेव मनुष्येमंवितव्यम्‌ ॥ ६६ ॥ हे 


नरे 
+ 
} 1 
श 
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TTT 


88८ अष्टादशोऽध्यायः ॥ 
_ 1335 TRNAS पी 


पदार्थे:-मैं ( जन्मता ) जन्म से ( जातवेदाः ) उत्पन्न हुए पदार्थो में वि 
द्यमान ( अग्नि; ) अग्नि के समान (आस्मि) हू जते अग्नि का (घ्रतम्‌) घृतादे (च्ञ 
प्रकाशक है वैसे (मे) मेरे लिये हो, नेसे अग्नि म अच्छे प्रकार सर्कार किया (हविः) 
हवन करने योग्य द्रव्य होमा हुआ ( अम्गतम्‌ ) सव राग नाशक आनन्दप्रद होता हे 
वैसे (मे) मेरे ( आपतन्‌ ) मुख में प्राप्त हो जपते ( त्रिथातु ) सत्त्व रज और तमोगण 
तत्त्व निप्त भें है उस ( रजसः ) लोक लोकान्तर को (विमानः) विमान यान क समान 
धारण करता ( श्रजस्नः ) निरन्तर गमनशील (बमः) प्रकारा के समान यज्ञ कि जिप 
से प्रगन्ध का ग्रहण होता हे ( अर्कः ) जो सत्कार का साधन जिस का (नाम) प्र 
सिद्ध होना अच्छे प्रकार शोधा हुआ हवन करने योग्य पदाथ हे वेस म (स्म) हू ॥१६॥ 


>> i क 
[ 


के सब प्राणियों को मुखी कत्ती है वैसे ही सब मनुष्यों को 


ऋचोनामेत्यस्य देवश्रवोदेववातारषी । अग्निर्देवता । 


अ्राषा जगती छन्दः । निषादः स्वर; ॥ 


अथगादिवेदाध्ययनेन कि का दि 


अब ऋग्वेद आदि को पढके क्या करना चाहिये इस वि०॥ 


ऋचो नामास्मि यजूषि नामास्मि सामानि 


| नामा(स्मिः ये अग्नय; पाञ्च॑जन्या अस्यां एंथिः 
| व्यामधितेषामासि व्वमुत्तमःप्रनो जीवातवे सुव॥६\०॥ 
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हिम ) भवामि ( बजूषि ) यजुमन्त्राः (नाम ) ( आम ) 


यजुर्वेदभाष्ये ॥ १३३३ |. 

क्रचः । नाम॑ । अस्मि । यजूछपि । नाम॑ । त्र 

स्मि । सार्मानि । नामं | अस्मि । ये । अग्नयं; । 

पाञ्चंजन्या इति पाञ्चनन्याः। त्रस्याम्‌ । एथि- 

व्याम । अधि । तेषांम । असि । खम्‌ । उत्तमइ- 
` स्यतऽतमः । प्र । नः । जीवातेवे | संव ॥ ६७ ॥ 

पदाथेः-( ऋचः ) ऋग्वेदश्च॒तयः ( नाम ) प्रसिद्धी ( अर 


( सामानि ) सासबेदमन्त्रगानानि ( नाम ) ( आस्मि ) (ये ) 
(नप्रग्नयः) आहवनीयादयः पावकाः (पाञ्चजन्याः) पञ्चजनेभ्यो 
हिंताः। पञ्चजना इति मनुष्यना० निघ २। ३ ( अस्याम्‌ ) 
( पथिव्याम्‌ ) ( अधि ) उपरि ( तेषाम्‌ ) ( अति ) ( खम ) 
( उत्तमः ) (प्र) ( नः ) अस्माकम्‌ ( जीवातवं ) जीवनाय | 

( खुव ) प्रय ॥ ६७ ॥ 


LS 


न्वयः-हे विद्वन्‌ योऽहम्टचो नामास्मि यजूषि नामास्मि 
सामानि नामास्मि तस्मान्मत्तो वंदविद्यां गहाण । येऽस्यां शंथब्यों 


पाञ्चजन्पा अप्रग्तयोऽपिषन्ति तेषां मध्ये त्वमुत्तमोऽस्ति स्व नो 
जीवातवे शुभकमेख प्रसव ॥ ६७ ॥ 


Ds) >) 


भावार्थेः-यो मनष्य ऋग्वेदमधीते स ऋग्वेदी यो यजुवेद- 
~ ~ ~ Cl 
धीते स यजुवेदी यः सामवेदमधीते स सामवेदी यो$थवेबेदं चा 
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०० अष्टादशोऽध्यायः ॥ 


RT रानाका? /_. 


कील अन्न भाप 
धीते स कामपि संज्ञां न लभते ये वेदविदस्तेऽग्निहात्रादियज्ञेः स- 
घहिते सम्पादयेयुयेत ` उत्तमा कीर्तेः स्यात्‌ सव प्राणिनो दी 


घीयुषश्च भवेयुः ॥ ६७ ॥ 


| पद्वाथेः-हेविद्रन्‌ जो में ( ऋचः ) ऋचाश्रां की ( माम ) प्रसिद्ध करता 
( अस्मि ) हूं (यजूंषि) यजुर्वेद की ( नाम ) प्रख्यातिकत्ता ( अस्मि ) हू (सामानि) 
सामवेद के मन्त्र गान का ( नाम ) प्रकाशकत्ता ( अस्मि ) हूं उस मुझ से वेदविद्या 
| का ग्रहण कर (ये) जो ( अस्याम्‌ ) इस ( पुथिव्याम्‌ ) पृथिवी में (पाञ्चजन्यः ) 
मनुष्यों के हितकारी ( भ्रग्नयः ) अग्नि (अधि ) सर्वोपरि हैं ( तेषाम्‌ ) उन के मध्य 
( त्वम्‌ ) तू ( उत्तमः ) अत्युत्तम ( अस्ति ) हे सो तू ( नः ) हमारे ( जीवातवे) 
जीवन के लिये सत्कमों में ( प्र, सुव ) प्रेरणा कर ॥ ६७ ॥ 
७ ८५ वर च > > 009 ~ ~ छ ; 
भावाथे'--जो मनुष्य ऋग्वेद को पढ़ते वे करमेदी जो यज्ञुद को पढ़ी 


१ २ 


| वे यजुवदी जो साम वेद को पढ़ते वे सामवेदी ओर जो अथर्व वेद को पढ़ते हैं 
| वे अ्थवे वेदी जो दो वेदों को पढते वे द्विवेदी नो तीन वेदों को पढ़ते वे त्रिवेदी 

‘~ ~ २.७७ ०५ NY ~ ० ७ ७ [1 
| ओर जो चार वेदों को पढ़ते हैं वे चतुर्वदी जो किसी वेद को नहीं पढ़ते वे किसी से- 
[ed he = 


। 
| ज्ञा को प्राप्त नहीं होते त्‌ होवे अग्निहोत्रादि यज्ञों से सब मनुष्यों के हित 
को सिद्ध करें जिस से उन ही 


NN 


की उत्तम कीतिं होवे और सत्र प्राणी दीर्घायु होवें ॥१७॥ 


वात्रेहृत्यापेत्पस्प इन्द्र ऋषिः | अग्निर्देवता ॥ 
निचूदृगायत्री छन्द: ॥ षड्जः स्वरः ॥ 
4 सेनाध्यन्तः कर्थं विजयी भवेदित्याह ॥ 
र सेनाध्यक्ष कैस विजयी हो इस वि० ॥ 
वात्रेहन्याय झाव॑से एतनाषाह्यांय च । इन्द्र 
त्वा वतयामसि ॥ ६८ ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २००१ | 
ER 


वात्रैहत्यायेति वात्रँऽहत्याय । झावंसे। एतनाषा- 
हयाय । एतनासह्यावात दतवा$सहयाय । च। 
इन्द्र । व्वा । रा । वर्तदामास ॥ ८ 
पदार्थ/--५ वानहत्याथ ) विरुद्धभावेन वच्तेतं56। शत्र दत्त 


>>“. 


| एव वातैः | वारस्य वत्तमानस्प झाताइत्या हनन तत्र साधुर्वह्स 
( शवसे ) बलाय ( पृतनाषाह्याय ) ये मनुष्या पृतनाः सहन 

ते प॒तनासाहस्तेषु साधवे । ( च ) ( इन्द्र ) परमश्वय्येयुक्त सः 
नेश ( त्वा ) त्वाम्‌ (आ ) समततात्‌ ( वत्तयामसि ) प्रः 
वत्तयामः ॥ ६८ ॥ 

| ञ्न्वय'- हे इन्द्र यथा वर्ष वानेहत्याथ शवसे पृतनाषा- 
ह्या तेनान्पेत योग्यताधनेन च त्वाऽऽवंयामसि तथा त्रं | 


७ 


वर्तेस्व ॥ ६८ ॥_ 
८ १ च्‌ ज्‌ ०९ &% क ७७ ~ | 
भावाथ,- अत वाचकलु ०-यो विद्वान्‌ सूय्या पेघामिव बाजून | 


हन्त॒ श्रवारिसना सत्करात स सततप्त विजयी भवात ॥ ६८ ॥ 

पदार्थ —हे ( इन्द्र) परमश्वय्ययुक्त सेनापते जे हम लाग ( वात्रेहत्याय) 
विरुद्ध माव से वर्तमान शत्रु के मारने मं जो कुशल ( झव ) उत्तम बल ( पृतना- | 
साहेश्याय ) जिस से शत्रुसेना का बल सहन किया जाय उस सै ( च ) आर अन्य | 


गय साधनों से युक्त ( त्वा ) तुझ को ( आ, वत्तयामास ) चायं ओर से यथायोग्य | 


वत्तीया करें वैसे तू यथायोग्य वत्तांकर ॥ ६८ ॥ 
€. नक ~ ~ न रेरे न ; 
भावाथेः-इस मन्त्र में वाचकलु०--जा विद्वान्‌ रस हु मघ का वैसे | 

रा न| न हि ~ "Tt 

शत्र के मारने को शूरवीर की सेना का सत्कार कत्ता हे वह सदा विनयी | 
होता है ॥ ६८॥ न | 
७०७ 
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०२ अष्टादशोऽध्यायः ॥ 
` सहदानुमित्यस्मेन्द्रविश्वामित्राटषी । इन्द्रा दवता । 
ऋआर्षी त्रिष्टुप छन्दः । पेवतः झुवरः ॥ 
पन्ने: कथम्भवितव्यसित्युपादेश्यते ॥ 
फिर मनुष्यों को केता होना चाहिये इस वि० ॥ 
सहदातुभ्पुरुहूत लियन्तंमहस्तभिन्ह्र संपिणक्‌ 
कुणारुम । अभि ळुवे वदैमानं पियारुमपादामैन्द्र 
तवसां जघन्थ ॥ ६९ ॥ | 
सहदानतिति सहऽदानुम्‌। परुहतेतिपुरुषहूत ।. 
लियन्तेम्‌ । अहस्तम्‌। इन्द्र । सम्‌ । पिणक्‌ । 
` कु्णारुम्‌ । अभि । ढुत्रम्‌ । वहमानम । पियारुम्‌। | 
अपादम । इन्द्र | तवसा । जघन्थ ॥ ६९ ॥ 
पदार्थः-( सहदानुम्‌ ) यः सहेव ददाति तम्‌ ( पुरुहूत ) 
| बहुमिस्सञ्जनेः सत्कृत ( क्षिपन्तम्‌ ) गच्छन्तम्‌ ( अहृस्तम्‌ ) 
अविद्यमानो हस्तौ यस्य तम्‌ ( इन्द्र ) त्जुविदारक सेनेशा (सम्‌ ) 
| (पिणक्‌ ) पिनष्टि (कुणारुम्‌) शब्दयन्तघ्‌ । अत्र “कण शब्द! 
(1 जलती इत्यस्माद्धातोरीणादिक आरुः प्रत्यय ( आभि ) ( द्रम्‌ ) 
०. Ea ( बद्धमानम्‌ ) ( पियारुम्‌ ) पानकारकप्र ( अपादम्‌ ) 
` | पादान्द्रवराहतम्‌ ( इन्द्र ) समेश ( तवसा ) बलेन । तब इतिं 
बलनाढ ।नघ० २ । ९ ( जघन्थ ) जहि ॥ ६९ ॥ 
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=p च श्र बलि 555 NN » | 
यजुर्वेदभाष्ये ॥ २००३ | 


ll. 


~ 


< 
रुमहर्तं पियारुमपादमभिवद्धमा 
ज्ुतबसा जघन्य ॥ ६९ ॥ 


~ C2 
भावा्थे:-छत्र वाचकल् ०-ये मनुज्या; सूयेवत्प्रताप 
बन्ति तेऽजातशत्रवो जायन्ते ॥ ६९ ॥ 


पदार्थः-हे ( पुरुहूत ) बहुत विद्वान स सत्कार का प्राप्त ( इन्द्र. ) 
शत्रओं को नष्ट करने हारे सेनापति जसै सूय ( सहदानुम्‌ ) साथ देने हारे 
( ज्षियन्तम ) आकाश में निवास करन ( कुणारुम्‌ ) शब्द करने वाल ( अहस्तम्‌ ८ 
हस्त से रहित ( पियारुम्‌ ) पान करने हारे ( अपादम्‌ ) पादेन्द्रियरहित- ( आम 
( वद्धंमानम्‌ ) सत्र आर स बढ हुए ( वृत्रम्‌ ) मंच का ( सं, पिणक ) अच्छं प्रकार 
चर्णीमत करता है वैसे हे (इन्द्र) सभापाते आप शादु को ( तवसा ) बल से (ज- 


घन्थ ) मारा करो ॥ ६६ ॥ 


रः 


भावाथ'- इप मंत्र मे वाचकल॒०-जो मनुष्य सूये के समान अ्रतापयुक्त 
होते हैं वे शात्ररहित होते हैं ॥ ६६ ॥ 
वेनइत्यस्य शास ऋषिः । इन्द्रो देवता ॥ 
नेचदनुष्टुप छन्द । गान्धारः स्वरः ॥ 


अथ सनापातः काटा मवादत्य॒पादइयत ॥ 


१2५ 


अब सेनापति केसा हां इस 1१० ॥ाः 


वि न॑ इन्द्र मघा जाह नीचा यच्छ एतन्यत,। १ 
5ञस्मों २॥ए अभिदासत्यथर गमयःतरमः॥७०॥ ८ ` 
दिनु बन्छ (सा ०11 + 3 नः । इन्द्र । मर्थः । जहि । दीचा। यच्छ 


Fronts 
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"|| २७०३ अष्टादशोऽध्यायः ॥ 
| 


~ 


एतन्यतः । य! । अस्मान्‌ । अभिदासतीत्याभि 
ऽदासंति । अर्धरम । गसय॒ । तमः ॥ ७० ॥ 


पदाथं;-( बि) ( नः ) अस्माकम्‌ ( इन्द्र) सेनेश (मुधः) 

मधन्त्याद्वीमवान्ति मेषु तान सैग्रामान्‌ । म्दधइति संग्रामना० 
| निर्घ॑० २ | १५( जा सा) न्यग्भूतालम्रान्‌ । अच स्पा. 
सलागिल्याकारः ( हणीहे ( एतन्यतः ) आत्मनः प्र 
तनां सेनामिच्छतः ( यः ) बिरोधी ( अस्मान्‌ ) ( श्रमिदासः 
ति) श्रमिमुखेनोपक्षपति ( अधरम ) अधोगतिम्‌ ( गमय ) 
`| प्रापय । त्मरत्ान्येषामपीति दीर्धः ( तमः ) अन्धकारं का- 
 ऱाग्रहम ॥ ७० ॥ 


शी 
) नि 


न्वयः-हे इन्द्र सेनेश त्वं सुधो वि जहि एतन्यतो नः दीत 
न्रीचा यच्छः योऽस्मानमिदासाति तसघरं तमो गमय ॥ ७७ ॥ 


-भावाथः-तनेदोत संग्रामा जतव्यास्तेन नीचकंमकारिणां नि 
ग्रह; कतेव्यो राजप्रजाबिरोधकारयिता भुशदण्डनीयदच ॥ ७० ॥ 
ऽ ले ~ ~ MO) > 
पृदाथः-हे ( इन्द्र ) परम बलयुक्त सेना के पति तू ( मृधः ) ग्रामां को 
( बि, जहि ) विशेष कर के जीत ( पृतन्यतः ) सेना युक्त ( नः ) हमारे अरुं 
को ( नीचा ) नीचगति को ( यच्छ ) प्राप्त कर ( यः) जो ( अस्मान्‌ ) हम को 
be ( श्रामिदासते ) नष्ट करने की इच्छा करता हे उप्त को ( अधरम्‌ ) अधोगतिरूप 
1“. ह ( तमः ) अन्धकार को ( गमय ) प्राप्त कर ॥ ७० ॥ 
भावार्थे/-सेनापति को योग्य है कि संग्रामों को जीते उस विजयकारक 


FC CR की र 
से 


गम से नोचकम करने हारों का निरोध करे विरोध कराने हारे को अः 
ड - 


करे राजा प्रजा में 
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| म्वगोनेत्सस्प जय ऋषिः । इन्द्रो देवता । आर्षी 
त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः ॥ 
राजजनैः कीहृदोभवितव्यमित्युपदिश्यते ॥ 
राथपुरुषों को कैसा होना चाहिये इस बि० ॥ 
मगो न भीमः कूंचरो गिरिष्ठा; परावत आ 
जंगम्था परस्याः । सुकळ स&»शार्य पविमिन्द्र 
तिग्मं वि झाव्न्दाडि दिमवो तुदस्व ॥ ७१ ॥ 
मंगः। न। भामः । कचर द्वात कचर! । ।ग 
रिष्ठा' । गारंस्था इर्त [गार्रुस्था, । परावतः ] 
त्रा । जगन्थ । परस्याः। सकम । सञ््शयात 
समऽशाथ पावस । इन्द्र । तंग्मम । नं । राजूने । 
| ताढि । वि । रूथः । नुदस्व ॥॥ ७१ ॥ 
पदार्थ;--( सगः ) म्टेन्द्रः सिंहः (न ) इव ( भीमः ) 
| विभेत्यस्मात्‌ सः (कुचरः) यः कुत्सितां गति चरति सः (गिरिष्ठाः) 
यो गिरो तिष्ठाति सः ( परावतः ) दूरदेशात्‌ ( आ ) समन्तात्‌ 


| यजुर्वेदभाष्ये ॥ २००५ | 


त 


जो ( जगन्थ ) गच्छ । अन पुरुषव्यत्यवः | अन्पषामपात दाघश्च | | 
| ( परस्याः ) शत्रूणाँ सनाया उपार (सकम) वजतुल्य रास्त्रम्‌ । 


सुकइति वज्जना० निर्घ० २ । २० ( सशाप ) सम्यक्‌ सूक्ष्मः | | 


लान्‌ कत्वा (पविम) पुनातु दृष्टाच दण्डयित्वा यन तम (इन्द्र) | 


सेनाध्यक्ष ( तिशामम्‌ ) तक्षणी कतम्‌ ( वि) (दात्रृन्‌) ऐताढि) 
त्राजदि ( बि ) ( म्टधः ) ( नुदस्त्र ) ॥ ७१ ॥ ह 
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००६ अष्टादशोऽध्यायः ॥ 
५ ची 
+ A ^ गी न्‌ 
अन्वयः-हे इन्द्रः त्वे कुचरो गिरिष्ठा भीमो म्यगो न परा, 
वत आजगन्थ परस्यास्तिशुमं प्ति रक सदाय डातून विताढे | 
मधो बिनुदस्व च ॥ ७१ ॥ 
८ 


भावाथे!-पमें सेनापुरुषाः सिंहवत्‌ पराक्रम्य तीढ्षणे! झाखेः | 
ढाउुसेनाङगानि च्छित्वा संग्रामान्‌ विजयन्ते ते$तुलां प्रशंसा प्रा- 
प्नुवन्ति नेतरे चुद्राशपा भीरवः ॥ ७१ ॥ 


~ 


पदार्थ:-हे ( इन्द्र ) सेनाओं के पति तू ( कुचरः ) कुटिल चाल चलता | 


० ० 
( गिरिष्ठाः ) पवतां में रहता ( भामः ) भयंकर ( सृगः ) सिंह के (न ) समान 


SN 2. 


( परावतंः ) दूर देशस्थ शत्रुओं को ( आ, जगन्थ ) चारों ओर से घेरे ( परस्याः ) 
शत्र की सेना पर ( तिगमम्‌ ) अतितीव्र ( पविम्‌ ) दुष्टों को दरड से पवित्र करने | 
हारे ( सृकम्‌ ) बज्न के तुल्य शस्त्र को ( संशाय ) सम्यक्‌ तीब्र करके ( शत्रून्‌) | 
शत्रुओं को ( वि, ताढि ) ताडित कर ओर ( रूघः ) संग्रामों को ( वि, नुद्ख ) | 


-जीत कर अच्छे कर्मों में प्रेरित कर ॥ ७१ ॥ | 

भावार्थेः-नो सेना के पुरुष सिंह के समान पराक्रम कर तादण शख ते 
रु के सेनाङ्गों का छेदन कर संम्रामों को जीतते हैं वे अतुल प्रशंसा को प्राप्त 
होते हैं इतर लुद्राशय मनुष्य विजय सुख को प्राप्त कभी नहीं हो सकते ॥ ७१ ॥ 
` वैश्वानरों न इत्यस्य विश्वामित्र ऋषि; । अग्निर्देवता - । 
्रार्षी गायत्री छन्दः । धेवतः स्वरः॥ 

पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 


|  केइश्ञानरो न॑ ऊतयऽञ्रा प्र यांत परावत॑ः । त्र 


ग -े Es 


टुतीरुप ॥ ७२ ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ FR | * 
भैेडवानरः । न; । ऊतये । त्रा । प्र। यातु। प- 
रावतऽद्रतिं पराऽवतः । अग्नि: । नः । सुष्दुतीः । 


रि ह! पर घार 
सस्ततीरिति सुऽस्तुताः उप ॥ ७२ ॥ 
पदाथः-( वेश्वानरः ) विश्वेषु नरेष यो राजते स एव (नः) 
ऽप्रस्माकम्‌ ( ऊतये ) रक्षा्ाय ( त्रा ) (प्र ) ( यातु) प्राप्नातु 
( परावतः ) दूरदेशात्‌ ( अग्निः ) सूयः ( न; ) अस्माकम्‌ (सु- 
ष्टुती; ) या शोमनास्तुतसस्ताः ( उप ) ॥ ७२ ॥ 
त्रन्वयः-हे सेनेशसभेश यथा वेश्वानरोऽग्निः सूर्य: परावतः 
सवीन्‌ पदार्थान्‌ प्राप्नोति तथा भवानूतये न आ प्र यातु यथाऽ 
ग्निविद्यत्‌ सैह्वितास्ति तथा त्वे नः सुष्टुतीरुपशुणु ॥ ७२ ॥ 


र ट DN क्य हि रे ° 
भावार्थः-अ्रत्र वाचकलु ०-यः सूतदू रस्थाऽप न्यायन सः 
बन्‌ पदार्थान्‌ प्रकाशयति यथा च दूरस्थोऽपि सद्गुण्णाढ्यो जुनः 
~ NCA ता श्र 
प्रशास्पते तथा राजपुरूपेभेवितव्यम्‌ ॥ ७२॥ 


NN Te ~ 
पदाथे हे सेना सभा के पति नैप्ते ( वैश्वानरः) (पूर्ण नरा में विराजमान 
~ 029५ 


( अग्निः ) सूये रूप अग्नि ( परावतः ) दूरदेशस्थ सत्र पदाथा का माप्त हाता ह कस 


~ 


आप ( ऊतये ) रक्षांदि के लिये ( नः ) हमारे समीप ( आ, प्र, यातु ) अच्छे प्र 
कार प्राप्त हनिये मेते बिजुली सत्र में व्यापक होकर समीपस्थ रहती हं वैसे ( नः ) 
हमारी ( सुष्टतीः ) उत्तम स्तुतिया को ( उप ) अच्छे प्रकार सुनिये ॥ ७९॥ _ , 


भावाथे!-इस्न मंत्र म॑ वाचकलु०-जो पुरुष सूय्य क प्र्प्पन्‌ दूरस्थ होकर 
भी न्याय से सब व्यवहारों को प्रकाशित कर देता है ओर जेसे दूरस्य सत्यगुणो से | 


६३०२ 0225 


यक्त सत्पुरुष प्रशांत हाता ह वस हा राजपुरुषा का हाना चाहंये ॥ ७९ ॥ Ue 
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‘Jee अष्टादशोऽध्यायः ॥ 
हि | पष्टोदिवीत्यस्प कुत्स ऋषि! । अग्निरदेवता । 
प्रार्धी ब्रिष्टुपू छन्दः । पेभतः स्वर; ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उप्ती वि०॥ 


> 


अआषंधीराविवेश । वेशवानरः सह॑सा । एडो अग्नि 
स नो दिवा स रिषस्पातु नक्तम्‌ ॥ ७३ ॥ 
एड, । दिवि । एछः । अग्नि! । एथिव्याम । 


एष्टः । विउवा' । ओषधीः । आ । विवेश । वेशवानरः । 
` सहसा । एष्टः। अग्नि! । सः । नः। दिवां । सः । 
'रिषः । पातु । नक्तम्‌ ॥ ७३॥ 


पदार्थ:--( एष्टः ) ज्ञाहुमिष्टः ( दिबि ) सूरे ( प्रष्ट) 
(अग्नि) प्रसिद्धः पावकः ( [म्‌ ) ( पृष्ठः ) ( विश्वाः) 
आखला; ( आओषधी; ) सोम्रयवाद्याः ( अआ ) ( बिवेश ) विष्टो 
ऽस्त ( वेश्वानरः ) विश्वस्य नेता सएव (सहसा) बलेन (पष्टः) 
। ( अग्निः ) विद्युत्‌ ( सः ) ( नः) अस्मान्‌ (दिवा) दिवसे (सः) 
| ९ रेषा ) हिंसकातू (पातु) रक्षतु ( नक्तम्‌ ) राबो॥ ७३ ॥ 


EE `. स ४१ ७050. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


एष्टा [दावे एराउजाग्तः णा थव्यां एशो बिश्वा 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २००६ 


ऋन्वय:-मनुष्ययों विवि पष्टोऽग्तिः प्रथिव्यां परष्टो;ग्निजेले 
बायो च पष्टोऽग्तिः सहा वेश्वानरः प्रष्टोंडग्निविश्वाओपधीरा- 
विवेदा स दिवा स च नक्तं यथा पाति तथा सेनेशो भवानोऽस्मान्‌ 
रिषः सततम्‌ पातु ॥ ७३ ॥ | 

भावार्थेः-ये मनुष्या आकादास्यं सूर्यं एयिवीस्यं ज्वलितं 


~ 
०५ ४० ०० 


सबपदार्थव्यापित विद्यदर्रिन च विह द्वयो निश्चित्य कार्येषु सपुञ्जते 


च्य 
~ 


ते शब्नुम्पयो निभया जायन्ते ॥ ७३ ॥ 
पदार्थ;-मनुष्यों से कि जो ( दिवि ) प्रकाशस्वरूप सूये ( पृष्टः ) जानने 
के योग्य ( अग्निः ) अग्नि ( पृथिव्याम्‌ ) पाथिवी में ( पृष्टः ) जानने को इष्ट अग्नि 
तथा जल और बायु में ( पष्टः ) नानने के योग्य पावक ( सहसा ) बलादि गुणों से 
युक्त ( वैश्वानरः ) विश्व में प्रकाशमान ( पृष्टः ) जानने के योग्य ( अग्निः) बिजुली 
रूप अग्नि ( विश्वाः ) समग्र ( ओषधीः ) ओषवियों में ( आ, विवेश ) प्रविष्ट हो- 
रहा हे ( सः ) सो अग्नि ( दिवा ) दिन ओर ( सः ) वह अग्नि ( नक्तम्‌ ) रात्रि | 
में जेते रक्षा करता बैसे सेना के पति आप ( नः ) हम को ( रिषः ) हिंसक नन से | 
निरन्तर (पातु ) रक्षा करें ॥ ७३ ॥ | 
भावाथे(--जो मनुष्य आकाशस्थ सूर्य और पृथिवी में प्रकाशमान सब प- | 
दाथों में व्यापक विद्युद्रध अग्नि को विद्वानों से निश्चय कर कार्यों में संयुक्त करते हैं | 


वे शत्रुओं से निभेय होते हैं ॥ ७३ ॥ 


ऋ्रपामेत्यस्प भरद्वाज ऋषिः । अग्निर्देवता । 
निचत्रिष्टुप्‌ छन्दः । घेवतः स्वरः॥ 


अथ प्रजाराजजनारतरतर कि कायामत्याह ॥ 
अब प्रजा और राजपुरुषों को परस्पर क्या करना चाहिये इस विचा 


श्याम ते काममग्ने तवोती अश्याम रयिं र- 


पूर 
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२०१० अष्टादशोऽध्यायः ॥ 

यिवः सुवीरम । श्याम वाजमभि वाजय॑न्तोऽइयामं 

युम्नम॑जशाजरं ते ॥ ७४ ॥ 

अह्याम । तम्‌ । कामंम्‌ । श्रग्ने । तव॑ । ऊती । 

श्यां । रयिम्‌ । रयिवःइतिं रयिऽवः । सुवीर- 

मिति सुऽवीरंस्‌ । अश्याम । वाज॑स्‌ । आमि । वा- 

जयन्तः । ऋयाम । युम्नम्‌ । अजर । अजरम । 

ते ॥ ७४॥ 

| पदार्थः-( अश्याम ) प्राप्नुयाम { तम्‌ ) (कामम) (अग्ने) 
युद्धविद्याविस्सेनेश ( तव ) ( ऊती ) रच्चाधपा कितया । श्रत् 
सुपां सुलु्िति पूर्वेसबएः ( ऋश्याम ) ( रयिम्‌ ) राज्यञ्चियम्‌ 
( रमिषः ) प्रशास्ता रययो विदन्ते यस्य तस्सम्बुद्धौ । अत्र छन्द- 
सीर इति मस्य वः ( सुवीरम्‌ ) शोभना वीराः प्राप्यन्ते यरमात्तम्‌ 
(असाम) (वाजघ) सङ्ग्रामाबेजयम्‌ (शमि) वाजयन्तः संग्राम 
यन्तो योधयन्तः ( अश्याम ) (दस्नम्‌) यशो घ्नं बा ( अजर ) 
जरादाषराईत ( अजरम्‌ ) जरादषराहेतम्‌ (ते ) तव ॥ ७४ ॥ 


श्रन्वयः-हे अग्ने वयं तवोती तं काममश्पाम हे रयिवः 
सुवीररायेमश्याम वाजयन्तो वर्यवाजसभ्यश्यास हे अजर तेऽजर 
युमुनमहपाम ॥ ७४ ॥ 


भावाथ -प्रजासथमनुष्यराजषृरुषरक्तपा राजपरुषे। प्रजाज- 
द नरक्षऐोन च परस्पर सर्वे कामा प्राप्तव्याः ॥ ७९ ॥ 


' पढाथः हे ( अने ) युद्ध विद्या के जानने हारे सेनापति हम लोग (तव) 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०११ | 


तेरी ( उती ) रक्षा आदि की क्रिया से (तम्‌) उस (कामम्‌ ) कामना को (अश्याम) 

प्राप्त हाँ हे (रयिवः) प्रशस्त धन युक्त (मूत्रीरम्‌) भ्रच्छे वीर प्राप्त होते हे जित्न से | 
` उप्त ( रायेम्‌ ) धन को ( अश्याम ) प्राप्त हों ( वाजयन्तः ) संग्राम करते कराते हुए | 
` हम लोंग. ( वाजम्‌ ) संग्राम में विजय को ( अभ्यश्याम ) अच्छे प्रकार प्राप्त हों हे | 
(अजर ) टृद्धापन से रहित सेनापते हम लोग ( ते ) तेरे प्रताप से ( अजरम्‌ ) | 
अक्नूय. ( द्युम्नम्‌ ) धन और कीर्ति को ( अश्याम-) प्राप्त. हों ॥ ७४ ॥ | 


भावाथेः--प्रजा के मनुष्यों को योग्य है कि राजपुरुषो की रक्षा से ओर 
, राज पुरुष प्रजाजन की रक्षा से परस्पर सब इष्ट कार्मो- को प्राप्त हाँ ॥ ७४.॥' 
बयमित्यस्योत्कील ऋषिः । अ्ग्निदेवता ॥ 
आर्षी तिष्टुप छन्दः । धैवतः स्वरः ॥. 
पुरुषार्थेन किं सा्यमित्याह ॥ 
पुरुषार्थ से क्या सिद्ध करना चाहिये इस बिं०॥ 
वयं तें अन्य ररिमा हि काममुत्तानहस्ता नर्म- 
सोपसर् । यजिष्ठेन मन॑सा यक्षि देवानस्रेंचता . 
मन्मंना विप्रोंऽश्रग्ने ॥ ७५ ॥ 
वयम्‌ । ते। अ्र्य। ररिम। हि। कार्मम्‌। 
उत्तानह॑स्ताऽइव्यु्तानऽह॑स्ता; । नमंसा । उपसचे- 
त्युंपऽस्यं । यजिष्ठेन । मन॑सा । यक्षि । देवान्‌ । 
अखिधता । मन्म॑ना । विप्र: । अग्ने ॥ ७५ ॥ 
. पदार्थः-( बयम्र ) (ते) तब ( अथ ) अस्मिनदिने 
_( ररिम ) दद्मः । रादानेलिट्‌ । अन्येषामपि दृश्यतङ्ति दीघेः । 
( हि ) खलु ( कामम्‌ ) ( उत्तानहस्ताः ) उत्तानावृष्वशंतावभ- 
यदातारो हस्ती येषां ते ( नमसा ) सत्कारेण (उपसद्य) सामो | 


rrr rn re ST 3 5 
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न 


प्रास लाभिळन) आतिरामेन पष्टू संगन्ठ तेन (मनसा) विज्ञानेन विज्ञानेन 
( यक्षि ) यजसि ( देवान्‌ ) विदुषः (अस्रेधता) इतस्ततो गस- 
नरहितेन स्थिरेण ( मन्मना ) येन मन्पते विजानाति तेन (विप्रः) 
| मेधावी ( अग्ने ) विद्दन्‌ ॥ ७५ ॥ 

श्रन्वय;-हे अग्ने उत्तानहस्ता वयं तेनमसोपसधाध कामै 
हि ररिम यथा विप्रोऽस्रेधता मन्मना यजिष्ठेन मनसां देवान्‌ यज. 


ति संगच्छते यथा च त्वं यक्षि तथा वयमापि यजेम ॥ ७५ ॥ 
७ र र ५ ट्र ति 
भावाथः--ये मनुष्याः पुरुषार्थनालंकामा! स्युस्ते विद्दत्संगेने- 
तत्‌ प्राप्तु शाक्यः ॥ ७५॥ 
९७ ~ ~ वि ~ ~ 
पदाथः-हे ( अग्न ) विद्वन्‌ ( उत्तानहस्ताः ) उत्कृष्टता से अभय देने 
हारे हस्तयुक्त ( वयम्‌ ) हम लोग (ते ) आप के ( नमसा ) सत्कार से ( उपसद्य ) 
, समीप प्राप्त हो क ( अध ) आन ही ( कामम्‌ ) कामना को (हि) निश्चय (ररिम्‌) 
दृते हँ जेष ( विप्रः ) बुद्धिमान्‌ ( अस्रेधता ) इधर उधर गमन अंथोत्‌ चचलता र- 
हित स्थिर ( मन्मना ) बल और ( यनिष्ठेन ) अतिशय करके संयम यक्त (मनप्ता) 
वित्त से ( देवान्‌ ) बिद्वानों और शुभ गुणों को प्राप्त होता है भौर जैसे तू ( यक्षि) 
शुभ करमो में युक्त हो हम भी बैसे ही संगत होवें ॥ ७६ ॥ 
{ भावार्थः-मो मनुष्य पुरुषार्थ से पूर्ण कामना वाले हों वे विद्वानों के संग 
से इस विषय को प्राप्त होने को समर्थ होवें ॥ ७५ ॥ ह 
धामच्छद प्रेरित्यस्पोत्कील ऋषि: । विश्वे देवा देवता; | 
|| चूदनुष्टुप्‌ छन्द; । गान्धारः स्वरः ॥ 
Ce 
अथ सवेविद्दत्कत्तेव्यसाह ॥ 
अब सब विद्वानों को जो करना चाहिये इस वि०॥ 
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। 
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यजुर्वेदभाष्ये ॥ २०१३ | 


ह! 


धामच्छादितिं धाम5छत्‌। अग्नि:। इन्द्र ब्रह्मा । 
देवः । बृहस्पति; । सचेतस इतिं स$चेतस, । 


विवे । देवा; । यज्ञम । प्र ।अवन्तु । न? गुभे॥०६॥ | | 


पदार्थ:-( धामच्छत ) यो धामानि छादयति संटणोति 
सः ( अग्निः ) विद्वान्‌ ( इम्द्रः ) परमेश्रयवान्‌ ( ब्रह्मा ) चतुः 
बेंदवित्‌ ( देवः ) विद्यादाता ( वृहस्पतिः ) अध्यापकः ( सचेत- 
सः ) ये चेतसा प्रज्ञया सह वर्चेन्ते ( विशवे ) सर्वे (देवाः ) 
विद्वांसः ( यज्ञम्‌ ) उक्तम्‌ (प्र) ( अवन्तु ) कामपन्ताम््‌ (नः) 
श्रस्माकम्‌ ( शुभे ) कल्याणाय ॥ ७६ ॥ 

खन्वयः-हे मनुष्या देवो धामच्छदग्निरिद्रो ब्रह्मा वृहस्प” 


>) 
NIACIN EN, 


तिइचेमे सचेतसो विइबे देवा नः शुभे यंज्ञ प्रावन्तु ॥ ७६ ॥ 
भावार्थेः-सर्वे विद्वांसः सर्वेषां सुखाय सतते सत्योपदेशान्‌ 
कुवेन्त ॥ ७६ ॥ 


पदार्थ ,--दे मनुष्यो ( देवः ) विद्वान्‌ ( चामच्छत्‌ ) जन्म स्थान नाम का 
विस्तार करने हारे ( अग्नि; ) पावक ( इन्द्र: ) विद्युत्‌ के समान अमात्य और राजा 
(रहा) चारों वेदों का जानने हारा ( बृहस्पतिः ) वेद वाणी का पठन पाठन से पालन 
करने हारा ( सचेतसः ) बिज्ञान वाले ( विशवे, देवाः ) सब विद्वान्‌ लॉग ( नः ) 
(०९... 752०५ च ८३ ~ ~ ८. दु 
हमारे ( शुभे ) कल्याण के लिये ( यज्ञम्‌ ) विज्ञान योग रूप क्रिया को ( प्र, भ 
वन्तु ) अच्छे प्रकार कामना करें ॥ ७६ ॥ 
व र पा र - टे > ® 
भावार्थः-सब विद्वान्‌ लोग सब मनुष्यादि प्राणियों के कल्याणार्थ निर- 


> 


न्तर सत्य उपदेशं करें ॥ ७६ ॥ 
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| २०१४ अएादशोऽध्यायः ॥ 


FT [| 


त्वमित्पस्पोशना ऋषिः | विइवे देवा देवताः । 
निचदनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
प्रथ सभे्गासेनेरायोः कत्तेव्यसाह ॥ | 

अन्न सभापति तथा सेनापति के कर्तव्य को अगले म० ॥ 


~ | 


त्वं यंविष्ठ दाशुषो नँ(पाहि शणुधी गिरः । 
रक्षा तोकमुत त्मना ॥७७॥ 


त्वम्‌ । यविष्ठ । दाशुषः । नृन्‌ । पाहि । शृ- 
णधि | गिरेः । रक्षं । तोकम्‌ | उत । व्मनां ॥\9७॥ 


पदार्थः-( स्वप्र ) सभेश ( यविष्ठ ) अतिशपेन युबन्‌ 

( दाशुषः ) विद्यादातृन्‌ ( नन्‌ ) अध्यापकान्मनुष्यान्‌ (पाहि ) 

 शणाधि ) श्रत्राम्यषामपि हृइ्यत इति दीघेः (गरः) विदुषां बि- 

द्यासुशिक्षिता वाचः (रक्ष) अब्दृयचो ऽतस्तिङ इति दीघे' (तोकम्‌) 
पुच्रादिकम्‌ ( उत ) ( त्मना ) अत्मना ॥ ७७ ॥ 


त्रन्वयः-हे यविष्ठ राजन्‌ त्व दाशुषो नन्‌पाह्येतेषां गिर 
| शणुधि यो वीरो युद्धे म्रियेत तस्य ताक त्मना रक्षोत्रापि खिया- 


(0 


भावाथेः- शमेशसेनेशयोईै कर्मणी श्रवद्रप कत्तर्व्ये स्त एकं 
| विदुर्षा पालनम्‌ तदुपदेशश्रवएञच द्वितीय युद्धे हतानामपत्प- | 
| छूपादिपालनञ्चेव समाचरतां पुरुषाणं सदैव विजयः श्रीः सुखानि 
च मषन्तीति विद्वाद्िध्यँयम्‌ ॥ ७७ ॥ 
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घजुर्वदभाष्ये ॥ २०१५ | 


हिंड 


बारामाही 


प्रच गणितबिद्याराजप्रजापठकपाठककर्मादिवएऐनादेतदध्यामोक्ता- 

थानां पूर्वाध्यायोक्तार्येः सह संगतिरस्तीत्ति बोध्यम्‌ ॥ 

पदाथ यवष्ठि) पूणेयुवावस्था को प्राप्त राजन्‌ (स्वम्‌ ) तू ( दाशुषः ) 
विद्या दाता (नन) मनुष्यों की (पाहि) रक्षा कर ऑर इन की (गिरः) विद्या शिक्षा 
युक्त वाणियों को ( शुणुधि ) पुन जो वीर पुरुष युद्ध में मरजावे उप्त के ( तोकम्‌ ) 
छोटे सान की ( उत ) और स्त्री आदि की मी (त्मना ) श्रात्मा से ( रक्ष ) 
रक्षा कर || ७७॥ 

भावाथेः--समा और सेना के अधिष्ठाताओं को दो कर्म अवश्य कत्तव्य हैं एक 

विद्वानों का पालन और उन के उपदेश का श्रवण दूसरा युद्ध में मरे हुओं के सन्तान 
स्त्री आदि का पालन, ऐसे आचरण करने वाले पुरुषों का सदैव विजय धन और सुख 
की वृद्धि होती है ॥ ७७॥ 

इस अठारहवँ श्रध्याय में गणितविद्या राजा प्रजा और पढ्ने पढ़ाने हारे पुरुषा 
के कर्म आदि के वर्णन से इस अध्याय में कहे हुए अथें। की पूव अध्याय में कहे हुए 
अर्थो के साथ सङ्गति हे यह जानना चाहिये ॥ | 

इति श्रीमत्परमहसपरिन्राजकाचाय्याणां परमविदुषां 
श्री विरजानन्दसरस्वतीस्वामिनां शिभ्येण मत्परः 
महंसपरित्राजकाचार्थ्येग श्रीदयानन्द सरस्वती 
स्वामिना निमिते सस्कताय्यमाषाभ्याँ सम- 
न्विते सुप्रमाणयुक्ते यजुर्वेद भाष्येऽष्टा- 
दशो$ध्यायः सम्पूणेः ॥ १८ ॥ 
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प्रो ३ेम्‌ 


अयेकोनविंशोषउध्याघ आरभ्यते ॥ 


तन्न आसव ॥ १ ॥ 


~ 


स्वाद्वीमित्यस्य प्रजञापतिऋंषिः | सोमो देवता । 


~ [$ 


निचच्छक्करी छन्दः | धैवतः स्वरः ॥ 


< 


विश्वानि देव सवितदुरितानि परांसुव । यदभन्गं 


०७ > 


मनुष्येधर्मार्थकाममोक्षासिद्वये कि कत्तव्यामित्याह ॥ 
अब उन्नीशरवे अध्याय का आरम्भ है इस के प्रथम मन्त्र में मनुष्यों 
को घम, अर्थ, काम ओर मोक्ष की तिद्धि के 
लिये क्या करना चाहिये इस वि० ॥ 
स्वाद्वीं खा स्वादुना तीव्रां ताब्रेणास्ट्तामख्रतेन- 
मधुमतीम्मधुंमता सजामि स४०सोमेन सोमोंऽस्य- 
> || 


श्विभ्याँ पच्यस्व सरंस्वत्ये पच्यस्वेन्द्रःयसुत्रा- 
_ सण पच्यस्व ॥ १ ॥ % 
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| २०१८ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 
_ स्वाह्यीम। स्वा।स्वादुनां। तीब्राम। । तीब्रेण। श्रम. 
तांस्‌ । अ्रमतेन । मधुंमतीमिति मधऽमतीम्‌ । मधुः 
मतेति मधुऽमता । सृजामि । सम्‌ । सोमेन । 
सोम॑; । असि । श्रश्विभ्याऽमित्यऽङ्विभ्यांम्‌ । प- 
च्यस्व । सर॑स्वत्ये । पच्यस्व । इन्द्राय । सुवा- 
म्णऽइतिं स॒ऽत्राम्णे । पच्यस्व ॥ १॥ 


पढाथ;- (स्वाद्दीम्‌) शुस्वादुयुक्ताम्‌ (त्वा) त्वाम्‌ ( स्वादुना ) 
मधुरादिना ( तीव्राम्‌ ) तीक्ष्णस्वमावाम्‌ ( तीब्रेण ) आशुकारि- 
गुणन ( अम्दताम ) अम्दतात्मिकाम ( अमृतेन ) सर्वरोगप्रहार- 
केश गुऐन ( मधुमतीम्‌ ) प्रशस्तमधुरशुणयुक्ताम्‌ ( मधुमता ) 
| स्वादिष्ठगुणेन ( सजामि ) निष्पादयामि ( समु ) ( सोमेन ) 
सोमलतादयोषधिसमूहेन (सोमः) ऐइव बरययुक्तः (असि) (अश्विभ्याम) 
व्यात्ावद्ाभ्या ख्रापुरुषाभ्याम्‌ ( पच्यस्व ) परिपक्वां कुरु ( सर- 
| स्वत्य) विद्यासुशिक्षितवाणीयुक्ताये खिये ( पच्यस्व ) ( इन्द्राय) 
| वय्ययुक्ताय पुरुषाय ( सुत्राम्णः ) यः सवान्‌ दुःरवभ्यः सुष्ठु 
| नासते तरम ( पच्यस्व ) ॥ १ ॥ 


श्रन्व॑य,-हे बैद्य यस्त्वं सोमोऽसि तं त्वौषधीविद्यायां सैर- 
जामि यथाऽह यां स्वादुना सह स्वाद्वीं तीत्रेण सह तीब्रामम- 
तन सहाऽनतां मधुमता सोमेन सह मधमतीमोषधीं सस्रजानि 


तथता त्वमश्चिभ्यां पच्यंस्व सरस्वत्यै पच्य स॒त्राब्ण इन्द्राय 
पच्यस्व ॥ १ ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ & २०१६ 
FS Sl हा 000? 
i % २५०५८ ~ ~ ~ ~ 

भावाथः- मनुष्यवथकशाखरीत्याऽनेकानि मधुरादिप्रशस्त 
स्वादयुक्तान्योषधानि निमाय तत्तेवनेनारोग्यं सम्पा्च घमोथेकाम- 
मोक्षसिद्धये सतत प्रयतितव्यम्‌ ॥ १ ॥ 
( > ~ a, ~ 

पदाथः -हे वैद्यराजः जो तू ( सोमः ) सोम के सदश ऐरवर्य युक्त ( श्र्ति ) 
` हे उस ( खा) तुझ को ओषविओं की विद्या में ( सं,स्रनामि ) अच्छे प्रकार उत्तम 
; शिक्षायुक्त करता हं जेते में निप्त ( स्वादुना ) मधुर रसादि के साय ( स्वाद्वीम्‌ ) 
सुस्वादयुक्त ( तीव्रेण ) शीप्रकारा तीक्ष्ण स्वमाव सहित ( ताब्राम्‌ ) तीष्णं ख- 
| भावयुक्त को ( अम्तेन ) सवरांगापहारागुण के साथ ( श्रम्ृताम्‌ ) नाशराहंत | 
( मधृममता ) स्वादिष्ट गुण युक्त ( सोमेन) सामलता आदि से ( मत्रुमतीम्‌ ) प्रशस्त | ` 
मीठे गुणां से युक्त ओषधी को सम्यक्‌ सिद्ध करता हूं वैसे तूः इसको ( अश्विम्याम्‌ ) | 
` विद्या युक्त स्त्री पुरुषां सहित ( पच्यस्व ) पका ( परस्वत्ये ) उत्तम शिक्षित वाणी से 
` यक्त स्री के अथे. ( पच्यस्व ) पका ( सुत्राम्णे ) सब को दुःख से अच्छे प्रकार, ब- 
चाने वाले ( इन्द्रायः) ऐश्‍वर्य युक्त पुरुष के लिये ( पच्यस्व ) पका ॥ १ ॥ 


SESS SSA ----०-५ Snot dS + मसल 43०८ जज 


PS Te 


ANN ७५, 


भसावाथं--मनृष्यां को योग्य है कि वैद्यक शास्त्र की रीति से अनेक मधु 


रादि. प्रशात्तित स्वदायुक्त. अत्युत्तम ओषथों को सिद्ध कर उन के सेवन से आरोग्य 
को प्राप्त होकर धर्मार्थ काम मोक्ष की सिद्धि के लिये निरन्तर प्रयत्न किया कर॥१॥ | 


परीत इत्पस्य भारद्वाज ऋछाषेः । सामां दवता । 
स्वराडनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वर! ॥ 


ER HF 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी बि० ॥ 
परीतो षिञ्चता सृत% सोमो य उत्तम 
हविः । टधन्वान यो नर्यो5अप्स्व॒न्तरा <सुषाव 
सोममद्रिमि॥२॥ ` > 
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| २०२० एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 

| तक कः 
` परिं। इत; । सिञ्चत। सुतम्‌ । सोम; । यः । | 
उत्तममित्यंतू;तमम । हावे. । दृधन्न्वान्‌ । थः । | 
नर्यः । अप्स्वित्यपुएस । अन्त: । जरा । सुषावं । | 


सषावेति सऽसारवं । सोमम्‌ । त्रद्रिभिरित्या३ मे ॥२॥ 


पदाथे;- ( परि ) सवेतः ( इतः ) प्राप्तः ( सिऊवत ) अ- 
त्राऽन्येषामपीति दीधेः ( सुतम्‌ ) निष्पन्म्‌ ( सोमः ) प्रेरको 
विद्वान्‌ ( यः ) ( उत्तमम्‌ ) ( हविः ) अत्तुमहेम्‌ ( दधन्न्वान्‌ ) 

धरन्‌ सन्‌ (यः) ( न्थः ) नरेषु साधुः (अप्सु) जलेषु (अन्त: ) 
| मध्ये ( श्र) ( सुषाव ) निष्पादयेत्‌ ( सोमम्‌ ) ओषधीसारप््‌ 
| ( आद्रिभिः ) मेघे) ॥ २ ॥ 


श्रन्वय,-ह मनुष्या य उत्तमं हृविः सोस इतः स्याद्यो 

| 7 कर AN -७ १ 9 [aN 

| नया दधन्वानप्र्वन्तरासुषाव तमद्रिमि सुतं सोमं यूयं परि- 
सित्र्वत ॥ २ ॥ 


| भावाथ,-मनुष्ये रुत्तमा ओषधीजले संस्थाप्प मथित्वा55- 
| सव 'नरसावानेन | यथायोग्येजाठराग्नि सेवित्वा बलारोग्ये 


। पंढार्थ,-हे मनुष्य लोगो (यः) जो (उत्तम) उत्तम श्रेष्ठ (हविः) खाने योग्य 
हान ( साम; ) प्रेरणा करने हारा विद्वान्‌ ( इतः ) प्राप्त होवे (यः ) जो (नयः ) 
म | परय उच (-दधन्वान्‌ ) धारण करता हुआ ( अप्सु ) जलो के (अन्तः) मध्य 
आुबाव ) सिद्ध करे उस ( अद्रिभिः ) मेधो में ( सुतम्‌ ) उत्पन्न हुए ( सो- 

पमन गण को तुम लोग ( परिसिञ्चत ) सब ओर से सींच के बढ़ाओ ॥२॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०५ 


र: डर 
भावार्थः-महुष्यों को योग्य है कि उत्तम भ्रोपविश्रा को जल में डाल में- | 
थन कर सार रस को निकाल इम से यथायोग्य जाठराग्दि को सेवन करके बल और न 
आरोग्यता को बढाया कर ॥ ९ ॥ i... 
वायो रित्यस्य त्र्प्राभतित्ररांपे; | सोमी देवता । 
भरिक बिष्टष छन्द; । घेवत$ स्वर ॥ 
पुनस्तश्नव [व घयमाह ॥ 
फिर भी उक्ती वि० ॥ 
वायोः पूतः परवित्रेंण प्रत्यङ्सोमोऽत्रतिद्रुतः । 
इन्द्र॑स्ययुज्यः सखा । पृतः पविद्वेण प्राङ- 


व्‌ 
सोमोऽञ्रतिंद्रतः इन्द्रस्य युज्य, सखां ॥ ३ 


वायोः । पूत त्रण । प्रत्यङ्‌ । सोमः । 

अतिद्रत इत्यातिऽद्रतः । इन्द्रस्य । युज्यः । सखा । 

वायो, । पृतः। पावत्रण । प्राङ्‌ । सामः । त्रात 

तऽद्वत्यतिंद्रुतः । इन्द्रस्य । युज्यः । सखा ॥ ३॥ | 

पदार्थेः=( वायोः ) पवनात्‌ ( पूतः ) झुद्धः ( पवित्रेण ) 

शुद्धिकरेण ( प्रत्यङ्‌ ) यः प्रत्यक्षमञचति प्राप्नोति सः ( सोमः ) 
सोमलताद्योषधिगएः ( अतिद्वुतः ) योडतिद्रवति सः ( इन्द्रस्य ) | 
इन्द्रिस्वामिनो जीवस्य ( युज्यः ) युक्तः ( सखा ) मितरामेव | 
( बायोः ) गुद्धाच्छुद्धिनिमित्तात्‌ ( एत ) निमेः ( पवित्रण ) | 
शाद्धिकरेण कमणा ( प्राङ्‌ ) प्रकष्टतयाऽञ्चात सः ( सोमः ) | ; 
निष्पादितौषविरसः ( अतिद्रुतः ) अत्यन्त शीघ्रकारी ९ इन्द्रस्य १1 3 
परमैश्वययक्तस्य राज्ञः (युज्यः) समाधातुमहः (सखा) सुहदेच॥३॥ | 


| 


८ 
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२०२२ एकोनाविंशोऽध्यायः ॥ 


>> ~ 


श्रन्वध।-हे मनुष्या यः सोमः प्राङतिद्दुतो वायोः पवित्रेण पत 
इन्द्रध्य यज्पः सखेवास्ति यश्च सोमः प्रत्यङ्ङतिटुतो वायोः पवि. 
भेण पूत इन्द्रस्य युज्यः सखेवास्ति ते यूयं सततं सेवध्वम्‌ ॥ ३॥ 
भावःथः-या श्रोषषयः शुद्धे स्थले जले वायो चोत्पद्न्ते 
पूर्वापरान्‌ रोगान्‌ शीघ्र निस्सारयन्ति च ता मनुष्योमित्रवत्तदा 
सवनीयाः ॥ ३ ॥ 


त 
से 


पदाधेः-हे मनुष्य लोगो जो ( सोमः ) सोमलतादि ओषधिर्या का गुण 
प्राङ्‌ ) जो प्रकृष्टता से ( अतिद्रुतः ) शीघ्रगामी ( वायोः ) वायु से ( पवित्रेण ) 
शुद्ध करने वाले कर्म से ( पूतः ) पवित्र ( इन्द्रस्य ) इन्द्रयो के अधिष्टाता जीव का | 
( युज्यः ) योग्य ( सखा ) मित्र के समान रहता हे और जो ( सोमः ) सिद्ध किया 
हुआ ओषधियां का रस ( प्रत्य ) प्रत्यक्ष शरीरों से यक्त हो के ( अतिद्रुतः ) | 
अत्यन्त वग वाला ( वायोः ) वायु से ( पवित्रेण ) पवित्रता कर के ( पृत ) शुद्ध | 
आर ( इन्द्रस्य ), परमेश्वययुक्तराना का. ( यज्य ) अति योग्य ( सखा ) मित्र के | 
समान है उस का तुम निरन्तर सेवन किया करो ॥ ३ ॥ 


भावार्थः-नो ओषधी शुद्ध स्थल जल ओर वायु में उत्पन्न होती और पूव । 
चे 


रि पश्चात्‌ हाने वाल रांगा का शाध निवारण करती ह उन का मनुष्य लाग [मत्र | 
समान सदा सवन करं ॥ ३ ॥ 


श्र 
के 
पुनातीत्यस्प आा षिः । सोमो देवता । 
आर्षी गायत्रीच्छन्दः | षड्जः स्वरः ॥ ॥ = 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उस्ती वि०॥ 


` पुन्छतिते पारेखुत2£ सोम सूर्य॑स्य दुहिता । 
| वरेण श्वता तनां ॥ ४ ॥ 


| कि ‘| | 00-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 2 15 है 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०२१ 


पुनातिं । ते । परिख्ज॒तमितिं परिऽस्रुतम्‌ । सो- 

म॑म्‌ । सूर्य्यस्य । दुहिता।वारेण। झाइव॑ता।तना॥४॥ 
पदाथेः -( पुनाति ) पवित्रीकरोति ( ते ) तव (पारिखुतम्‌) 
सवेत! प्राप्तम्‌ ( सोमम्‌ ) अ्षधिरसम्‌ ( सूर्य्यस्य ) ( दुहिता ) 


पुत्रीवोषा ( वारेण ) वरणीयेन ( शश्वता) सनातनेन गुणेन (तना) 


ति 0 00 40 दिन निवतितितितिति तत क 


~ 


विस्ठृतेन प्रकाशन ॥ ४ ॥ 


ऋन्वयः-हे मनुष्य या तना सूर्यस्य दुहितेवोषा दाश्वता वा- 
रेण ते परिस्त्रुतं सोमं पुनाति तस्यां त्त्रमोपविरक्षं सेवस्व ॥ ४ ॥ 
भावाय, 


लमाषध सवन्त 


ये मनुष्याः सूर्योदियात्प्राकछोंच विधाय यथाहुकू- 
SN 1190 
ते 


$रोगा भूत्वा सुखिनो जायन्ते ॥ ४॥ 


॥ ~ ~ 3 ~ ~ ९ 
पदाथे!- हे मनुष्यों जो ( तना ) विस्तीणप्रकाश से ( सूयेस्य ) सूर्य की 


( दुहिता ) कन्या के समान उषा ( शश्वता ) अनादि रूप ( वारेण ) ग्रहण करने 
योग्य स्व 
> 


रूप से ( ते ) तेरे (परिस्चतम्‌) सत्र ओर से प्राप्त (सोमम्‌) ओपधियों के रस | 
को ति 


( पुनाति ) पवित्र करती हे उस में तू ओषधियों के रस का सेवन कर ॥ ४ ॥ 

८७ २ ~ ~ © a 2202302 

भावाथ!-- जो मनुष्य सूयादय से पूव शोचकमे कर क यथानुकूल श्राषध 
का सेवन करते हैं वे रोगरहित हो कर सुखी होत 


~ ~ _ हें ॥ ४ ॥ 
~ ~ Cr ~ ` 
ब्रह्मत्यस्याभातनटापः । सामा दवता | 


~ ज्ज LoS 


निचुज्जगतीच्छन्दः । निषादः स्वरः ॥ 


७ ~ 


पुनस्तमेव विषयमः्ह ॥ 


~ ~^ ~ 


फर उसी ।ब० ॥ PO 
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| २०२४ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 
सत त्राुंतो मदाय । शुक्रेण देव देवताः विष्टण्धि 
रसेनान्मं यज॑मानाय धेहि ॥ ५ ॥ 


ब्रह । क्षत्रम्‌ । पवते । तेज॑; । इन्द्रियम्‌ । सु- 
रया । सोमः । सत; । सुततइत्याऽसुंत;। मदाय । 
शुक्रेण । देव । देवताः । पिएग्थि । रसेन । अन्न॑म्‌ । 
यजमानाय । धेहि ॥ ५ ॥ 


पदाथेः-( ब्रह्म ) विद्वत्कुलम्‌ ( क्षत्रम्‌ ) न्यायकारेक्षनि- 
यकुलम्‌ ( पवते ) पवित्रीकरोति ( तेजः ) प्रागलभ्मन्‌ ( इ- 
न्द्रियम्‌ ) मनञ्रादिकम्‌ ( सुर्या) या सूयते सा सुरा तया (सोमः) 
्रोषधिरसः ( सुतः ) संपादितः ( आसुतः ) समन्ताद्रोगानेवारणे 
सेवितः ( मदाय ) हपीय ( गुक्रेण ) आाशुशुद्धिकरेण (देव ) 
सुखप्रदातः ( देवताः ) देवा एव देवतास्ताः ( पिघृग्धि ) प्रीणीहि 
(रसेन) (अनम्‌) भोज्यप्र्‌ (यजमानाय) सुखप्रदात्रे (घेहि) घर ॥५॥ 


A 
41 
नशे 
नत 
le 
71० 
ञश 
ज़) 


दे विद्दल्‌ यः शुक्तेश मदाय सुरया सुत त्प्रासुतः 
| ~ ® 24 ~ 0०५ ®. ७ ८०५ रै ० 
4 सोमस्तेज इन्द्रियं बृल्ल कषत्रं च पवते तेन रसेनान्तं यजमानाय धेहि | 


भ कथे ~ [oS ~ © ~ 
[कथः -नात्न केनचिन्मनुष्येण नीरसमनमत्तत्भं सदा वि- 
द्याशोयेबलवुद्धिवडे रौषधिसारास्सेवनी 
।शावेबलबुद्धिवद्धनाय महौपघिसारास्सेवनीयाः ॥ ५ ॥ | 


TTT ——्o्िo——िि | 


4 
४: 
ज 


J 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०२५ 


। पदार्थ,-हे ( देव ) सुखदातः विद्वन्‌ नो ( शुक्रेण ) शीघ्र शुद्ध करने 
। हारे व्यवहार से ( मदाय ) श्रानन्द के लिये ( सुत्या ) उत्पन्न होती हुई क्रिया से 
| ( सृतः ) उत्पादित ( आसतः ) अच्छे प्रकार रोगनिवारण के निमित्त 

सेवित ( सोमः ) ओषधियाँ का रस ( तज: ) प्रगल्भता ( इन्द्रियम्‌ ) मन आदि 
इन्द्रिय गण ( ब्रह्म ) ब्रह्मवित्‌ कुल आर ( त्रम्‌ ) न्यायकारी क्षत्रिय कुल को 
| ( पवते ) पवित्र करता हे उप्त ( रसेन ) रस से युक्त ( अन्नम्‌ ) अन्न को ( यजः 
। मानाय ) धमात्मा जन के ।लिये ( घहि ) धारण कर (देवताः) विद्वानों का (पिप्रधि) 
| प्रसन्न कर ॥ ५ ॥ 


श्र 


| भावाथे'--इस जगत्‌ में किसी मनुष्य को योग्य नहीं है करि जो श्रेष्ठ रस 


ह्‌ 
~ ७”. ~ ~ र ~ 
के विना अन्न खावे सदा विद्या श्रवीरता बल ओर बुद्धि की वृद्धि के । हौषधियां 
के सारां का सेवन करना चाहिये ॥ ५ ॥ 


> 


| कुविदड्ठेत्मस्य६£भृतित्ररोषेः । इन्द्रो देवता । 
| विराट प्रकुतिइछन्दः । धेवतः स्वरः ॥ 


राजपुरुषेः कि कर्तव्यमित्याह ॥ 


राजपुरुषा को क्या करना चाहिये इस वि० ॥ 


कुविदङग यव॑मन्तो यवं चिद्यथादान्त्यनुपूव वि 
| ययं इहेहँषां कृणाहि भोर्जनानि ये बहिंपो नम॑ 
| क्ति यजन्ति । उपयामगंहीतोएस्यश्विभ्याँ ख 
ड सर॑स्वव्यै त्वेन्द्राय खा स॒वाम्णंऽएष ते योनिस्तेज- |` 


सक्म त्वा वारयांया त्वा बलांय व्वा ॥ ६ ॥ , 
7 ज_ॉऑॉओओडओ प्रद _ 
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एकोनविशोऽध्यायः ॥ 


LC 


क... नर 
> कुबित्‌ । अ्रङ्ग । यवमन्त$इति यव$मन्तः । 
यवम्‌ । चित । यथां । दान्ति । अनुपूर्वनित्यनुष्प्‌- 


बैम । वियूयेतिं विऽयूयं । इहेहेतीह$इह । एपाम । 
_कृणहि । भोजनानाने । ये । बाहिष; । नमउक्ति: 


मिति नम॑ऽउक्तिम्‌ । यज॑न्ति । उपयामश॑हीतऽ 
“व्युपयाम5४हीतः । आस । अशिवभ्या मित्याश्विए. 
भ्याम। खा । सरंस्वत्ये । त्वा । इन्द्राय । खा। 
सुञ्राम्ण इति सुपत्राम्णे । शष; । ते। योनि; । 
तेजसे । खा । वीर्याय । त्वा । बलाय । खा ॥६॥ 


~ 


पदार्थ--( कुबित्‌ ) बलम्‌ । कुविदिति बल ना निध० 
३ । ३ ( अङ्ग ) मित्र ( यवमन्त) बहचो यवा विद्यन्ते येषां 
ते ( यवम्‌ ) यवादेधान्यम्‌ ( चित्‌ ) श्रपि ( यथा ) ( दान्ति) 
| हिन्दन्ति ( अनुपूषम्‌ ) अनुकूलम्‌ प्रथमम्‌ ( वियूय ) विभज्य 
| ( इहेह ) परस्मिन्‌ संसारे व्यवहारे च ( एषाम्‌ ) कृषीबलानाम्‌ 
( कएहि ) कुरु ( भोजनानि ) पालनाव्यबहरणानि वा 
| (ये ) ( बहिंषः ) अलादिप्रापकाः ( नमउक्तेम्ू ) नमस्ताम- | 
| नादीतासुक्ति वृद्धय उपदेशम्‌ ( यजान्ति ) ददति' ( उपयामः ` 
|| यावाषथिवीभ्याष्‌ (खा) त्वाप्त ( सरश्वत्ये ) कषिक्रमप्र 
| चारकापे,बाचे ( त्वा ) ( इन्द्राय ) हातु [| ३१) ( इन्टाय ) हात विदारणाय (तवा) | 
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Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


यजुर्वेदभाष्ये ॥ २०२७ |. 


( मुतराम्णे ) सुष्ठुरक्षित्रे ( एषः ) ( ते ) तव (योनिः) कारणम्‌ 
( तेजसे ) प्रागदभ्याय ( त्वा ) ( वीयाय ) पराक्रमायं (त्वा ) 
( बल्माय ) (त्वा )॥ ६ ॥ 


तप्रन्वयः-हे अङ्क ये बर्हिषो यवमन्त छषीबला नमउक्ति 


वियूयानुपूर्व दान्ति तथा त्वमेषां विभागेन कुवित्‌ प्रापय यस्य ते 
तवेष योनिरह्ति तं त्वाऽश्चिभ्यां त्वा सरस्वत्ये खेन्द्राय सुत्राम्णे 
त्वा तेजसे त्वा वीर्याय त्वा वलाय ये यजन्ति थेचा त्वसुपयामखू- 
हीतोऽसि तेस्त्वं बिहर ॥ ६॥ 


> ७ ~ श्र र 
-भावाथः-अत्रोपमालं०-ये राजपुरुषाः कष्यादिकर्मेकतेन्‌ 
राज्ये करदातद परिश्रमिणो जनाँदच प्रीत्या रचचन्त्युपदिशन्ति तेः 
ऽस्मिन्‌ संसारे सौमाग्यवन्तो भवान्ति ॥ ६ ॥ 2 


पदार्थः-हे (अङ्ग ) मित्र (ये) जो ( बहिः ) श्रन्नादि की प्राप्ति 
कराने वाले ( यवमन्त; ) यवादि धान्ययुक्त किसान लोग ( नमउक्तिम्‌ ) भन्नादि 
की वृद्धि के लिये उपदेश ( यजन्ति ) देते हें ( एषाम्‌ ) उतत के पदार्था का ( इ- । 


( कृणुहि ) किग्रा कर ( यथा ) भसे ये किसान लोग ( यवम्‌ ) यव का ( चित ) 
भी ( वियय ) बुषादि से एथक्‌ कर ( अनुपूर्वम्‌ ) पूर्वापर की योग्यता से ( दान्ति) | 
काटते हें वेते त्‌ इन के विभाग से ( कुवितू ) बड़ा बल प्राप्त कर जिम्त (ते ) तेरी { 
उन्नति का ( एषः ) यह ( योनि; ) कारण हे उस ( त्वा ) तुझ का (अश्विभ्याम्‌) | 
प्रकाश भूमि की विद्या के लिये ( त्वा ) तुझ को ( सरस्वत्ये ) कृषि कमै प्रचार क- ।. 
रने हारी उत्तम वाणी के लिये ( त्वा ) तुझ को ( इन्द्राय ) शत्रुओं कें नाश करने \ 
वाले. ( सुत्राम्णे .) अच्छे रक्षक के लिये ( त्वा ) तुक को (तेजसे ) प्रगर्पता के | ह 
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| २०२८ -एकोनविशो5ध्यायः ॥ 


` | 
(त्वा ) तुक को ( वीयाय ) पराक्रम के लिये (त्वा ) तुझ का ( बलाय ) द 
के लिये जो प्रसन्न करते हैं वा ।निन से तू ( उपयामगृहीतः ) श्रेष्ठ व्यवहारों ते 


भावाथेः--इस मन्त्र में उपमाले०-जो राजपुरुष कृषि आदि कमे करने 
राज्य में कर देने और परिश्रम करने वाले मनुष्यों को प्रीति से रखते और सत्य उ- 
| ददेश करते हैं घे इस संसार में सौमाग्य वाले होते हैं ॥ ६ ॥ | 
|] 
नानेत्यस्या5५भतित़रटोषेः । सोमो देवता ॥ 

बिराडजगतीच्छन्दः । निषादः स्वरः ॥ | 

राजप्रजे कथं स्यातामित्यपदिश्यते ॥ 

राजा ओर प्रजा केसे हों इस वि० ॥ | 

नाना हि वां देवहित० सदस्कतं मा स>स॑ 
क्षाथां परमे व्यॉमन । सरा त्वमसि झाष्मिणी 


` साभ गष मा मा हिऽसीः स्वां यानिमाविशान्ती॥\७॥। 


नाना । हि । वाम्‌ । देवहितमितिं देवऽहिंतम्‌। 
. सद: कृतम्‌ । मा। सम । सक्षाथाम्‌। प्रमे । 
| व्योमन्नितेविऽञ्रॉमन्‌ । सुरा । खम्‌। असि । 
` शुष्मिणी | सोमः । एष: । मां मा । हिछसीः । 
स्वाम्‌ । योनिम्‌ । आविशन्तीत्या5विशन्ती ॥ ७॥ 


। पदार्थे-( नाना ) अनेक प्रकारेण (दि) किल (वाम ) 

| युवाभ्याम्‌ ( देवहितम्‌ ) देवेभ्यः प्रियम्‌ (सदः) स्थानम्‌ (कृतम) 

| (मा) (सं, रत्ताथाप्‌ ) संसर्ग कुरुतम्‌ ( परमे ) उत्कृष्ट 
MMR. (0२, | 
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यञुर्बद भाष्ये ॥ २०२६ न 


be 


“प्रन षुञ्‌ अभिषव इत्यस्माद्‌ धाताराणादकारः प्रयः ( त्वम्‌ ) 
सा ( त्‌ ) श्य्रस्ति ( शुब्मणी ) वहुडाष्मबले यस्यामस्ति सा 
( सोमः ) महोषधिगण. ( एषः ) ( मा ) ( मा ) माम (हिंसीः) 
हिंस्याः ( सेवाम्‌ ) स्त्रकीयाक्ष्‌ ( यानेम्‌) कारणष्‌ (आविशन्ती) 
समन्तात्‌ प्रविशन्ती ॥ ७ ॥ 


( व्योमन्‌ ) व्योम्नि वृद्धयवकादा ( सुरा ) सॉमवल्यादिल्ञता 


| तप्रन्वयः-हे राजघ्रजाजनो नाना सदस्कृतं देवहितं वां प्रा. 

| प्नोतु या हि स्वाँ योनिमाविशन्ती शुष्मिणी सुरास्ति खं परमे 

द व्योमन्‌ बतेमाना$लि तां युवां प्राप्तुतम्‌ । मादकद्रव्याणि मासखः 
5 क्षाथाम्‌ । बिद्दन्‌ एष सोमोऽस्ति तं मा च त्वं माहिती: ॥ ७ ॥ 


भावार्थे;-ये राजप्रजास्थमनुष्पा बुद्विबलारोग्याय॒वेद्धकानो- 
षघिरसान सतत सेवन्ते प्रमादकरांश्व त्यजन्ति तेऽत्र परभ च धः 
मार्यकाममोचसाधका भवन्ति ॥ ७ ॥ 


पदार्थेः-हे राजा श्रौर प्रजा के जनों ( नाना) अनेक प्रकार (सदः, कृतम्‌) 
स्थान किया हुआ ( देवहितम्‌ ) विद्वानों को प्रियाचरण (वाम्‌) तुम दोनों को प्राप्त 
होवे जो ( हि ) निश्चय से ( स्वाम्‌ ) अपने ( योनिम्‌ ) कारण को (आविशन्ती ) 
अच्छा प्रवेश करती हुई (शुष्मिणी) बहुत बल करने वाली (सुरा) सोमबल्ली आदि 
की लता है ( त्वम्‌ ) वह ( परमे ) उत्कृष्ट ( व्योमन्‌ ) बुद्धिरूप अवकाश में वत्त- | 
मान (असि ) है उस को तुम दोनों प्राप्त होओ ओर प्रमादकारी पदर्था का (मा) 
,मत (संमक्षायाम्‌) संग किया करो हे विद्वत्‌पुरुष नो ( एषः ) यह ( सोमः ) सो 
मादि ओषधिगण है उत को तथा (मा) मुझ को तू (मा) मत (हिंसी).जष्ट कर ॥७॥ „ 


भावाथं!-नो-राजाप्रजा के संबन्धी मनुष्य बुद्धि, बल, आरोग्य और आयु | 
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। २०३० एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


अंधक 


बढ़ाने हारे ओषधियों के रों का सदा सेवन करते ओर प्रमादकारी पदार्थों का सेवन नहीं 
करते वे इस जन्म और पर जन्म में धर्म, अथ) काम और मोक्ष को सिद्ध करने वाले 
होते हैं ॥ ७ ॥ 
उपयामणुहीत इत्यस्पा55मतिऋषिः । सामो 
देवता । पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चम; स्वरः ॥ 
0 ~ ~ ५९: ~ Lo क 
पनमसनष्यः क कत्तव्याम्तत्यपादश्यत्त ॥ 


> 


फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस वि०. ॥ 
उपयामग्रहीतो$स्थारिवनं तेजः सारस्वत वीय. 
मैन्द्र बलम्‌ । एष ते योनिर्मोदाय त्वा$$नन्दाय | 
त्वा महसे स्वा ॥ ८ ॥ ; 4 


उपयामशंहीत्‌॒इव्युपयामऽशंहीतः । असि। 

` आश्विनम्‌ । तेज॑ः । सारस्वतम्‌ । वीय्येम । सेन्द्रम। 

बलंम्‌ । एषः । ते। योनिं; । मोदाय । वा । अरा 
नन्दायेत्याऽनन्दार्यं । त्वा । मह॑से। व्वा ॥ ८ ॥ | 


| पदाथः-( उपयामणहीतः ) उपगतैधम्मैयाँ मैपेमसम्बन्धि- 
 भिनियमेणेहीतः संयुतः ( अति ) ( आश्विनम्‌ ) अश्विनो: सू- | | 
योचन्द्रम सोरिदम्‌ ( तेजः ) प्रकाशः ( सारस्वतम्‌ ) सरस्वत्या et 
वंदधाएया इदम्‌ ( वीयम्‌ ) पराक्रमः ( एन्द्रम्‌ ) इन्द्रस्य विद्युत: 
| इदम्‌ ( बलम्‌ ) ( एषः ) ( ते ) तव (योनिः) गृहम्‌ (मोदाय) 
|e (“त्वा ) त्वामर ( आनन्दाय ) परमसुखाय (त्वा) (म 
हसे”) महते सत्काराय (त्वा) ॥ ८ ॥ घाः | 
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यजुर्वेदभाष्ये ॥ २०३१ 


-:><>><>><- 


नाट ८: 


ब्वयः--है राजप्रजाजन यस्त्रमुपपामणहीतोसि यस्य ते 


एपयोनिरस्तितस्य त आश्विनमि्र तेज; सारस्वतँ वीमेमैन्द्रमिव बल्न- 
0 


ञ्चास्त त खा मांदाय त्वानन्दाप खा महत च सर्व स्वाकवन्तु ॥८॥ 


भावार्थ(-ये मनष्याः सर्य चन्द्रवत्तेजस्विनो बिद्यापराक्रमा 
विद्युदबलिष्ठा भूत्वा स्वबमानन्दिनाऽन्यग्या ह्यानन्द श्रद्‌ तऽ | 
परमानन्दभागना भवान्त ॥ < ॥ RE 
पदाथ,-ह राजप्रजाजन जा तू ( उपयामगृहीतः ) प्राक्त धमयुक्त यम स- 
बन्धी नियमों से संयक्त ( असि ) है जिस ( ते.) तेरा ( एषः ) यह ( योनेः ) धर 
हे उस तेरा जो ( आखिनस्‌ ) सथ आर चन्द्रमा क रूप क समान ( तेजः ) ताच्ण 
कोमल तेन ( सारखतम्‌ ) विज्ञानयुक्त वाणी का ( वीयम्‌ ) तन (एन द्रम्‌ ) बिजली 
के समान ( बलम्‌ ) बल हो उच्च ( ला ) तुझ को ( मोदाय ) हषे क लय (ल्वा) 
तुझ को ( आनन्दाय ) परम घुल के अप ( त्वा ) तुक ( महसे ) महापराक्रम के 
लिये सब मनुष्य स्वीकार कर्‌ ॥ ८ ॥ 
भावार्थे --जो मनष्य सये चन्द्रमा के समान तेजस्वी विद्या पराक्रमवालं 
के तुल्य आतिबलवान्‌ होके आप आनन्दित हा आर अन्य सब का आनन्द 
दिया करते हें वे यहां परमानन्द को मागत हैं ॥ ८ ॥ 
तेजोत्तीत्यस्य आ्भूतित्रट।षः । सांता दवता । 
शक्करी च्छन्दः । घदतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ४ 
फिर उसी वि० ॥ | 


) 2) 
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२०३२ एकोनाविशो5ध्यायः ॥ 


, तेज।असि।तेज॑ः । मयिं । धेहि । वीयेम । अ- 
सि । वीयेम्‌ । मयं । धेहि । बर्लम । असि । ब 
ल॑म । मयिं । धेहि । ओज॑ । आसे । ओजं; । म- 
यिं । धेहि । मन्युः । असि । मन्युम्‌ । मार्ये । धे- | 


सह; । श्रसि । सह, । माये । धेहि ॥ ९ ॥ 


त 
ममा ने 


| न 


पदाथः-( तेजः ) प्रागल्भ्यम्‌ ( असि ) श्रस्ति । अन्न 

वैश्न परुषव्मत्ययः ( तेजः ) ( मंपि ).( धेहि ) ( वीर्यम्‌ ) सर्वा- 
झस्फूतिः ( असति ) ( बीयेम्‌ ) ( मयि ) ( धेहि ) ( बलम्‌ ) | 
सवोङ्दढत्त्रम्‌ ( अधि ) ( बलम्‌ ) (मघि) ( घेहि ) (ओजः ) ग 
महाप्राणवत्वम्‌ ( अत्ति ) ( ओजः ) (मयि) (घेहि) ( मन्युः ) | 
क्रोध: ( असि ):( मन्युम्‌ ) ( मपि ) ( घेहि ) ( सहः ) सह- | 
नम्र ( अति ) ( सहः ) ( मयि ) ( घेहि )॥ ९ ॥ ॥ 


जो मयि धेहि यत्वापि वीर्यमसि तहीर्भ 
बलमसि तदूब॒ल मयि घेहि यत्त्वस्पोजोऽसि तदोज न 
यस्त्वा मन्युरासे तम्मन्यु मयि घेहि यस्त्वयि सहोसि तत्सहों म- 
वि घेहि ॥ ९ ॥ | | 
भावाथे;-सवोन्‌ मनुष्यान्‌ प्रतीयमीश्वरस्याज्ञास्ति यान्‌ शु- 
| गुशकत्रस्वभावान्‌ विद्वांसो घरेयुस्ता नन्पेष्वपि धारययुथेथा दुष्टा- 
वारा जामुपार क्रो कुभैस्तया धार्मिकेषु प्रीति सततं कुर्यः॥ ९ ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ ` २०३३ 
पदार्थः-हे सकल शुम गुण कर राजन्‌ जो तेरे में ( तेनः ) तेन ( श्रि ) 
हे उप्त ( तेनः ) तेज को ( मयि ) मेरे में ( घेहि ) धारण कीजिये जो तेरे में 

( वीथेम्‌ ) पराक्रम ( श्रप्ति ) हे उस ( वीर्यम्‌ ) पराक्रम को ( षयि ) मुझ में 

- ` ' | (धेहि) भरिये जो तेरे में बलम्‌ ) बल ( श्रप्ति ) है उस ( बलम्‌ ) बल को 
( मयि ) मुक में भी (भेहि) घरिये जो तेरे में ( ओजः ) प्राण का सामर्थ्य (असि) है 
उप्त ( ओजः ) सामर्थ्य को ( माये ) मुझ में ( घेहि ) घरिये ञो तुक में ( मन्युः ) 
| दुष्टो पर क्रोध ( असि ) है उस ( मन्युम्‌ ) कोष को (मयि ) मुक में ( धेहि ) 
घरिये जो तुझ में ( सहः ) सहनशीलता ( अस्ति ) हें उस ( सहः ) सहनशीलता 


व 


को ( मयि ) मुझ में भी ( घेहि ) धारण कीजिये ॥ € ॥ 


भावार्थेः--प्ब मनुष्यों के प्रति ईश्वर की यह आज्ञा हे कि जिन शुभ 
| गुण कर्म स्वमावों को विद्वान लोग घारण करें उन को श्रोरों में भी धारण करावें 
ओर नेते दुष्टाचारी मनुष्यों पर क्रोध करें वैसे धार्मिक मनुष्यों में प्रीति भी निरन्तर 
किया करें ॥ ९ ॥ 
या व्याघृमित्यस्य हैमवर्चिऋषिः । सोमो देवता । 
श्राष्युष्णिक्‌ छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 


क | 


पुनः स्त्रीपुर्षो कथं वत्तेयातामित्याह ॥ 
फिर स्त्री पुरुष केसे वर्ते इस वि० ॥| 
या व्याघ्रं विषविकोभी टकंज्च रत्ति । इथेनं 
प॑तात्रिए॑० सिह सेमं पाव? हसः ॥३०॥ | 
या । व्याघ्रम्‌ । विषुचिका । उभो । र्कम । च । 
रक्ष॑ति । श्येनम्‌ । पतत्रिणंम्‌। सि2£हम्‌। सा। 
इमम्‌। पातु त्र्श्हसः॥१०॥ `. 


| 

| 

| छ 

| क 
४ १ 
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काळ 
२०३४ एकोमर्विशो$ध्यायः ॥ 


` पदाधे;-( या ) विदुषी खरी ( व्याघुष्‌ ) यो विदोषेणाजि- 
प्रति तम्‌ ( विषूचिका ) या विविधानथोन्‌ सूचयाते सा ( उभो) 
( वृकम्‌ ) अजादीनां हन्तारम्‌ ( च ) ( रक्षति ) ( इषनम्‌ ) | . 
यः शीघ्र धावित्वान्यात्‌ पाक्षणा हान्त तम्‌ ( पतत्रिणम्‌ ) पतत्र; 
शीर्प्गन्त॑ बहवेगो यस्यास्ति तम्‌ ( सिंहम्‌ ) या हस्त्यादीनपि 
हिनस्ति तम्‌ (सा) (इमम्‌ ) ( पातु ) रक्षतु ( अहसः ) | । 
मिथ्याचारात्‌ ॥ १०॥ 

ˆ प्रम्नन्वयः-या बिषूचिका घ्यारे टकमुभी पतन्निण शयनं सिंह | 
चं हत्वा प्रजा रक्षति सेमं राजानमंहसः पातु ॥ १० ॥ | 


भावाथः-यथा श्रबीरो राजा स्वयं व्याघादिक हन्तुं न्यायेन | , 
प्रजां रक्षितुं रवखियं प्रसादयितुं च शक्वोति तथैव राज्ञी भवेत्‌ 
यथा सुप्रियाचारेण राज्ञी स्वपतिं प्रमादात्‌ एयक कृत्य प्रसादयति 
तथेव राजापि तां सदा प्रसादयेत्‌ ॥ १० ॥ 


, पदाथे!-( या ) नो ( चिपूचिका ) विविध अथो की सूचना करने हारी 
राभा की राखी ( व्याघ्रम्‌) जो कूद के मारता हे उतत वाघ और ( वकम्‌ ) बकरे 
आदि को मारने हारा मेडिया ( उभी ) इन दोनों को ( पतत्रिणम्‌ ) शीघ्र चलने 
के लिये बहुवेग वाले और ( श्येनम्‌ ) शीघ्र धावन करके अन्य पत्तियों को मारने हारे 
पक्षी और ( सिंहम्‌ ) हस्ति आदिको (च ) भी मारने वाले दुष्ट पशु को मार 


के प्रजा की ( रक्षति ) रक्षा करती है (सा) सो राणी ( इमम्‌) इस राभा को 
( बहस; ) अपराध से ( पातु ) रक्षा करे ॥ १० ॥ 


भावायेः-नेसते शुरवीर राजा स्वयं व्याघादि को मारने न्याय से प्रजा की 
A रक्षा करने ओर अपनी स्त्री को प्रसन्न करने को समय होता हे वेसे ही राजा की 
| राणी भी होवे जैसे अच्छे प्रिय आचरण से राणी अपने पति राजा को प्रमाद से प- 
| भेक करके प्रसन्न करती है वैसे राजा मी अपनी स्री को सदा प्रपन्न करे ॥ १० ॥ 
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पदित्यस्य हैसवर्चिऋषिः । अग्निर्देवता । 
शक्करीच्छन्दः । धैवत; स्वरः ॥ 


पवू ” सन्तानेः पितृभ्यां सह कथं वत्तितव्यमित्याह ॥ 
सन्तानो को अपने माता पिता के साथ कैसे वर्तना चाहिये यह वि० ॥ 
यदांपिपेष॑ मातरं पुत्र: प्रमुदितो धर्यन्‌ । ए- 
तत्तद॑ग्ने अनणो भंबाम्यहंतो पितरोमयां। सम्णर्च 
स्थ सं मां भद्वेणं एङ्क्त वि एचंस्थ विमां पाप्मनां 
एडक्त ॥ ११ ॥ | | 
यत्‌ । आपिपेषित्यांऽपिपिषं । मातर॑म्‌ । पुत्रः । द | 
| प्रमुदित इति भ्रमुंदितः । घर्यन्‌ । एतत्‌ । तत्‌ । | 
ग्ने। अनुणः। भवामि । त्रहती । पितरा । मयां। ` 
सम्एच इतिं सम्‌ऽएच॑ः । स्थ । सम्‌ [मा । भ 
द्रेण । एङ्क्त । विएचं इतिं वि5एर्चः । स्थ । वि । 
मा। पाप्मनां । एङक्त॥ ११ ॥ | 
"| ` पदा्थैः-(बत) यः (आपिपेष) समन्तात्‌ पिनष्टि (मातरम्‌) 
| जननीम्‌ ( पुत्रः ) ( प्रमुदितः ) प्रकृष्टत्वेन हर्षित; (धपन्‌) दुग्ध 
विवन ( एतत्‌ ) वर्तमानं सुखम्‌ ( तत्‌ ) ( ग्ने ) विद्वन्‌ (अ- 
नृणः ) अविद्यसान ऋणं यस्य सः ( भवामि) (श्रहती) न हतो 


~ २७ 


हिंसितो ( पितरौ ) माता पिता च दौ (मया) अपस्येत (सपुयः). | 
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२०३६ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


ये सम्प्रचान्ति ते ( स्थ ) भवत ( सम्‌ ) ( मा ) माम्‌ (भद्रेण) 
भजमीयेन व्यबहारेण ( पङ्क्तः ) बभीत (विपृचः ) ये वियुञ्जते 
वियुक्ता भवान्ति ते ( स्थ ) ( वि ) ( मा ) ( पाप्मना ) पापेन 
( पङ्क्त ) संसर्ग कुरुत ॥ ११॥ 


अ्न्वयः-हे अग्ने विद्वन्‌ य्यः प्रमुदितः पुत्रो दुग्ध धयन्‌ 


[तरमापिपेष तेन पत्नेणानृणो भवामि यत्तो मे पितराबहतो मया 


9. 


भद्रण सह वत्तेमाना च स्याताम्‌ । ह मनुष्धा यूय सपचःस्थमा 


५ 
~ 


भद्रेण स एइक्त पाप्मना विपचः स्थ माप्यतन ।वेश्डक्त तदतत्‌ 
सुख ध्रापयत ॥ ११ ॥ 


८९० - क 

भावाथेः--पथा मातापितरो पत्र पालयतस्तथा पत्रेण माता- 
पितरो सेवनीयो सर्वेरत्रेदं ध्येयं वये मातापितरो सेवित्वा पितृत्ररणा- 
न्मुक्ता भवेमेति. यथा विद्वांसो धार्मिको. पितरो स्वापत्यांनि .पापा- 


चरणाद्वियोज्य धमीचरणे प्रवत्तेयेयुस्तपा सन्ताना ऋषि पितनेवे 
| बत्तेयेरन्‌ ॥ ११ ॥ 


पृदार्थ:--ह ( अनले ) विद्वन्‌ ( यत्‌ ) जो- (प्रमुदितः) अत्यन्त श्रानन्दयुक्त 


| ( पुत्रः ) पुत्र दुग्ध को (घयन्‌) पीता हुआ ( मातरम्‌ ) माता को ( आपिपेष) सब ओर 
| से पीडित करता हे उस पुत्र से भें ( अरणः ) ऋणरहित ( मषामि ) होता हूं नि 

रे.( पितरो ) माता पिता ( अहतो ) हननरहित और ( मया) मुझ से ( मद्रेण) 
| कल्याण के साथ बत्तेमान हाँ । हे मनुष्यो तुम ( संपृचः ) सत्य सम्बन्धी ( स्थ) हो 
| (मा) मुझ को कल्याण के साथ ( सं, पङ्क्त ) संयुक्त करो भौर (पप्माना) पाप 
| से ( विपृचः ) पृथक्‌ रहने हारे ( स्थ ) हो इस लिये ( मा.) मुझे भी इस पाप से 


|| (विपृङक्त ) पृथक्‌ कीनिये और ( तदेतत्‌ ) पर जन्म तथा इस जन्म के सुख को 
प्राप्त कीजिये ॥ ११ ॥ 
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। नना सिमित जलन मन 
| गे । | > २०५ हक 


| भावाथे'- जेतते माता पिता पुत्र का पालन करते हैं वेप्ते पुत्र को माता पिता. 
की सेवा करनी चाहिये सब मनुष्यों को इस जगत्‌ में यह ध्यान देना चाहिये कि हम | 
माता पिता का यथावत्‌ सेवन करके पितृऋण से मुक्त होवें नस विद्वान्‌ धार्मिक माता 
पिता अपने सन्तानो को पापरूप आचरण से पुथक्‌ करके धर्माचरण में प्रवृत्त करें 
वेसे सन्तान भी अपने माता पिता को वत्ताव कराव ॥ ११ ॥ 
देवा यज्ञमित्यस्य हैमर्वाचित्ररेषिः । विद्वांतों देवता । 
भरिगनुष्टुप्‌ छन्दः। गान्धारः स्वरः॥ 
सातापित्रपत्यानि परस्परं कथं वर्तरन्नित्ाह ॥ 
माता पिता और सन्तान परस्पर कैसे वर्ते यह वि० || | [ 
020 भर भेषजं ७ ~ 1 
देवा यज्ञमंतन्वत भेषजं भिषजाश्विना । वाचा 
1 Ae Ct गेन Lam La el र 
सर॑स्वती भिषगिन्द्रयिन्द्रियाणि दधतः ॥ १२ ॥ .. 
~ ज्ञ ~ [| 1 
देवाः । यज्ञम । अ्रतन्वत । भेषजम्‌ । भिषर्जा। | 
ण्य saa RN न्द्र € 
` अश्विनां । वाचा । सर॑स्वती । भिषक्‌ । इन्द्राय । 
इन्द्रियाणि । दधतः ॥ १२ ॥ र 
पदार्थः-( देवाः ) बिद्वांतः (यज्ञम) सुखप्रदम्‌ (अ्वन्वत ) 
* विस्तृत करुत ( भेषजम्‌ ) रोगप्रणादकमाषधरूपम्‌ ( मिषजा ) | 
ऽप्रायर्वेद्वविदो ( अश्विना ) आयुवदागव्यापर्ना (वाचा ) तदा- | 
कुल्या वाण्या ( सरस्वती ) सरः प्रशस्त "आयुवदवाचा (वचत 
यस्याः सा ( भिषक्‌ ) चिकित्सायङ्गावित्‌ ( इन्द्राय ) परमेश्वयाय | 
( इन्द्रियाणि ) चक्षुरादाने धनाने वा (दघतः ) ॥ १२ ॥ 


त्मन्वयः-हे मनुष्या यथेन्द्रियाणि दधतो मिषक सरस्वती | 
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| २०३८ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 
FT, = 


° 


भिषजा$श्विना च देवा वाचेन्द्राय भेषजे यज्ञमतन्वत तथेव यूय 


०. 


कुरुतः ॥ १२ ॥ 

भावार्थः-यावन्मनुष्याः पथ्योषधित्रह्मच्यसेवनेन शरीरारो- 
ग्यबलबुद्धीन वर्धयन्ते तावत्‌ सवोणि सुखानि प्राप्तुं न शक्नु- 
वन्ति॥ १२ ॥ 


पदार्थे'-हे मनुष्यों नैत ( इन्द्रियाणि ) उत्तम प्रकार विषय ग्राहक नेत्र 
आदि इन्द्रियों वा घनों का ( दधतः ) धारण करते हुए ( भिषक ) चिकित्सा आदि 
वैद्यकशास्त्र के अङ्गां को जानने हारी ( सरस्वती ) प्रशस्त वेद्यकशास्त्र के ज्ञान से 
युक्त विदुषी स्त्री ओर ( भिषजा ) आयुर्वेद के जानने हारे ( अश्विना ) ओषधि- 
विद्या में व्याप्तबुद्धि दो उत्तम विद्वान्‌ वेद्य ये तीनों ओर ( देवाः ) उत्तम ज्ञानाजन 
( वाचा ) वाणी से ( इन्द्रियाय ) परमेश्वय्य के लिये ( भेषजम्‌ ) रोग विनाशक 
औषध रूप. ( यज्ञम्‌ ) सुख देने वाले यज्ञ को ( अतन्वत ) विस्तृत करें बैसे ही तुम 
लाग भा करो ॥ १९॥ 


० 


भावाथ,-जब तक मनष्य लोग पथ्य आषांधे आर ब्रह्मचयं क सेवन ते 


शरीर के आरोग्य बल ओर बुद्धि को नहीं बढ़ाते तब तक सत्र सुखांके प्राप्त होने के 
समथ नह हाते ॥ १९॥ 


दीक्षायायित्वस्य हैमवर्चिक्रेषिः । यज्ञो देवता । 
की आनुष्ठपछन्दः.। गान्धारः स्वर; ॥ ..... 
कीदृशा जनाः सुखिनो भवन्तीत्याह ॥ 
कस मनष्य सुखा हात हं इस ।व० ॥ 
दक्षाय रूप%० झाप्पाण प्रायणायस्य ताक 


मानि । क्रयस्यं रूप सोम॑स्य लाजाः सोमा 29 
शवा मधु ॥ १३॥ 


— 


ज 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०१६ 
~ ०1 ~ ट 
दीक्षायै । रूपम्‌ । झाष्पाणि । प्रायणीयस्य । 
~ (aS) ७) क क्‌ ~ ॥ 
प्रायनीयस्येतिप्रञ्ञ्रयनीयस्य । तोक्मौनै । क्रः 
a £} 
यस्यं । रूपम्‌। सोमस्य । लाजाः । सामा राव$- 
तिं जि | धं 
इतिं सोमऽञ्रशर्दार्वः। मधु ॥ १३ ॥ 
पदाथेः-( दीक्षायै ) यज्ञसाधननियमपालनाय ( रूपम्‌ ) 
( झाष्पाणि) आहत्य संशोध्य ग्राह्माणि घान्यानि (प्रायणीयस्य) 
प्रकृष्टं सुरं यन्ति येन व्यवहारेण तत्र भवस्य (तोक्मानि ) अ- 
पत्यानि तोक्मेत्यप्यना० निधे २ । २ ( कयस्य ) द्रव्यविक यम्य 
( रूपम्‌ ) ( सोमस्य ) ओषधीरसस्य ( लाजाः ) प्रफुठ्िता ब्रीहयः 
( सोमांशवः ) सोमस्पांशाः ( मधु ) चौद्रम्‌ ॥ १३॥ 
अन्वयः-हे मनुष्या यानि प्रायणीयस्य दीक्षांये रूपं तो- 
क्मानि क्यस्य रूप शब्पाणि सोमस्य लाजाः सोमांदावो मधु च | 
सन्ति तानि यूयमतन्बत ॥ १३॥ | > 
भावाथेः-शत्रातन्वतेति क्रियापदं पूवेमन्तादनुवर्चते । ये 
मनुष्या यज्ञाऽहीणयपत्यानि वस्तूनि च सम्पादयन्ति तेऽत्र सुखं 
लभन्ते ॥ १३ ॥ | 
पदार्थेः-हे मनुष्यो जो ( प्रायणीयस्य ) निस व्यवहार से उत्तम सुख को 


प्राप्त होते हैं उस में होने वाले की ( दौच्चायै ) यज्ञ के नियम रक्षा के सैदे (रू 


पम्‌ ) सुन्दर रूप और ( तोक्मानि ) अपत्य (क्रयस्य) द्रव्यो के बेचने का (रूपम्‌ ) 
रूप ( शष्पाणि ) छांट फटक शुद्ध कर अहण करने योग्य घान्य ( सोमस्य ) 
सोमलतादि के रसके सम्बन्धी ( लाजाः ) परिपक्क फूले हुए भन्न ( सोमांशव ) सोम 


के विमाग और ( मधु ) सहत हैं उन को तुम लोग विस्तृत करो ॥ १३ ॥ 
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HOT § 
| हि कि एकोनविंशोऽध्यायः ॥ | 
| भावार्थः-इस मन्त्र में पूर्व मन्त्र से “ अतन्वत ” इस क्रिया पद की अनु- | | 
वृत्ति आती है जो मनुष्य यज्ञ के योग्य सन्तान और पदार्थों को सिद्ध करते हैं बे | 
इस संसार में घुल को प्राप्त होते हैं॥ १३॥ कय EE 
श्ातिथ्परूपामित्यस्य हैमवचित्रटषिः । आतिथ्यादयां 
लिङ्गोक्ता देवताः। अनुष्टुप्‌ छन्द; । गान्धारः स्वर: ॥ 
कीट्टशा जना यशस्विनो भवन्तीत्याह ॥ 
कैसे जन कीर्ति वाले होते हैं यह वि० ॥ ; 
त्मातिथ्यरूयं मासरं महावीरस्य नग्नहुः । 
रूपमंपसदांमेतात्तिस्रो रात्रीः सुरासुंता ॥ १४ ॥ 
आतिथ्यरूपमित्यौतिथ्य$रूपम्‌। मार्सरम्‌। मः 
हावीरस्येतिं महाऽवीरस्यं। नग्नहुः। रूपम्‌ । उपस- 
दामित्युप$सदांम्‌ । एतत्‌ । तिस्र; । रात्रीः । सु. 
रां । आसुतेत्या$संता ॥ १४ ॥ 


पदार्थ:-( आतिथ्यरूपम्‌ ) अतिथीनां भावः कम्मे वा55- 
तिथ्ये तदूप च तत्‌ ( मासरम) येनाऽतिथयो मासेषु रमन्ते तत्‌ 
| ( महावीरस्य ) महांश्वासी वीरश्च तस्य ( नग्नहुः ) यो नग्नान्‌ 
i | जुहोत्यादत्ते ( रूपम्‌ ) सुरूपकरणम्‌ ( उपसदाम्‌ ) य उपः 
| सीदन्ति तेषामेतिथीनाम्‌ ( एतत्‌ ) ( तिस्रः ) (-रा्ीः ) (सुरा) 
| सोमरस! ( बप्नासुता ) समन्तानिष्पादिता ॥ १४ ॥. 
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यजुर्वदभाष्ये ॥ २०४१ 
3 


अन्वयः-हे मनुष्या यानि मासरसातिथ्यरूप महावीरस्य न- | 
ग्नहूरूपमुपसदां तिस्रो रात्रीनिंत्रासनमेतद्रूपं सुता ` सुराऽऽसुता च | 


ह 


सन्ति तानि यूषं ग्रह्लीत ॥ १४ ॥ : छः कक 


भावार्थैः-ये मनुष्या धार्मिकाणां विदुषामतिथीनांसत्कारसङ्‌ः 
गोपदेशान्‌ वीराणां च मान्य दरिद्रेभ्यो वल्रादिदान स्वभत्यानामुत्तमँ ` 
निवासदान सोमरससिर्द्धि च सततं कुवन्ति ते बशश्विनों जायन्ते ॥१ ४॥ 

पदार्थ:-हे मनुष्यों जो < मासरम्‌ ) जिस से अतिथि जन महीनों में रमण 
करते हैं ऐप्ते ( आतिथ्यरूपम्‌ ) अतिथियों का होना वा उन का सत्कार रूप कर्म वा 
बड़े वीर ( महावीरस्य ) पुरुष का (नग्नहुः) जो नग्न अकिन्चना का धारण करता हे 
वह ( रूपम्‌ ) रूप वा ( उपसदाम्‌ ) गृहस्थादि के समीप में मोननादि के अर्थ ठह- 
रने हारे अतिथियों का ( तिर: ) तीन ( रात्रीः) रात्रिया में निवास कराना (एतत्‌ ) 


~ किई 


यह रूप वा ( सुरा ) सोम र्त ( आधुता ) सब ओर से सिद्ध किई हुई क्रिया है 
उन सब का तुम लोग ग्रहण करो ॥ १४ ॥ 


भावार्थः-न्नो मनुष्य धार्मिक विद्वान्‌ अतिथियों के सत्कार संग भर उप | 
पदेशा को और वीरों के मान्य तथा दरिद्रों को वल्नादि दान अपने मत्यां को निवास 
देना और सोमरस की सिद्धि को सदा करते हैं वे कीर्चिमान्‌ होते हैं ॥ १४ ॥ | 
सोमस्थेत्यस्य हैमवर्चिऋषिः । सोमो देवता । 

अनुष्ट्प छन्दः । गन्धारः स्वर; | । 
~~ cx ९ [oe “ही. 
कुसारानः [क कत्तव्यामद्याह ॥ 
कुमारी कन्याओं को क्या करना चाहिये इस विश ॥ | 
| ७ क्रीत ॥ EI NR 
सोमस्य रूपं क्रीतस्य परिखुत्परिषिच्यते | 

~ | 3 | येन्द्र र 1. 
_श्रश्विन्याँ दुग्थं भेषजमिन्द्रायेन्द्र9 सरंस्व- . 
त्या ॥ १९॥ ` | ९ 
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E | ˆ ॥ 
_ _ सोम॑स्थ । रूपम्‌ । क्रीतस्य । परिस्व॒दितिं प- 
रिऽस्रत। परि । सिच्यते । श्राश्वभ्यामव्याश्चिऽ 
भ्यांम। इग्धम्‌। भेषजम्‌ । इन्द्राय । सन्द्रम्‌ । 
सर॑स्वत्या ॥ १५ ॥ 


पदाथः-( सोमस्य ) सोमलतायोषधिसमहश्य (रूपम ) 
उत्तमस्घरूपम्‌ ( क्रोतस्य ) णृहतस्य (परिस्रुत्‌ ) यः परितः सवतः 
स्रवतिप्राप्रोति स रसः (परि) सवेतः (सिच्यते ) (अश्विभ्याम्‌) 
वेदिकबिद्याव्यापिभ्यां विद्वदभ्पास्‌ ( दुग्धम्‌ ) गवादिभ्यः पयः. 
( भेषजम्‌ ) सर्वषधम्त्‌ ( इन्द्राय ) ऐदवर्यच्छुकाय ( न्द्रम्‌ ) 
इन्द्रो विद्यदेवता यस्य तत्‌ विज्ञानम्‌ ( सरस्वत्या ) प्रशस्त विद्या- 
| विज्ञानयुक्तया पतन्या ॥ १५ ॥ 


~ 


त्रन्वयः-हे खियो मथा सरस्वत्या विदुष्या कीतस्य सोमस्य 
परिखुद्रृपमद्विवभ्याँ दुग्धं भेषजमिन्द्रायैन्द्रै परिषिच्यते तथा यूयम- 
प्याचरत ॥ १५ ॥ 

` भावार्थेः-्रत्र वाचकलु०-सवीमिः कुमारीभिब्रेह्चर्य्येण 

| व्पाकरएधम्मेविद्यायुरवेदादीनधीत्य स्वर्थबरविवाह कटवा प्रशस्ता 
` | न्पौषधान्पोषधवदनेव्मञजनानि च परिपच्य सुरसैः संयोज्य पत्या- 
| दीन्‌ सम्भोज्य स्वयं च भुक्त्वा बलारोग्योनतिः सततं कायां ॥१ | 
क पदाथे गो जैसे ( सरस्वत्या ) विदुषी स्त्री से ( क्रीतस्य) ग्रहण 
| किए हुए ( सोमस्य ) सोमादि श्रोषधि गण का ( परिखुत्‌ ) सब ओर से प्राप्त होने 


८८-७0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| गला रस ( रूपम्‌ ) सुस्वरूप और ( अश्विभ्याम्‌ ) वैदिक विद्या में पूर्ण दो विद्वान 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


BES TTS तागा 


यजुर्येद भाष्ये ॥ २०४३ 


1 हुआ ( मेषजम्‌ ) ओषधरूप दूध तथा ( इन्द्राय ) ऐश्वय | 
एन्द्रम्‌ ) विद्युत्‌ सन्धी विशेष ज्ञान ( परिषिच्यते) सब और | 


ह < AY २०, A ८ 


भावाथः-इस मन्त्र म॑ बाचकलु ०--प्तव कुमारिया को योग्य इ कि ब्रह्मः 


DC a ° ७ + ~ 


। च्च से करण, धम्मावेद्या आर आयवदादे को पढ़ खयवर [ववाह कर षवियों 
| मो और औषविवत्‌ अन्न और दाल कटी आदि को अच्छा पका उत्तम रपि दुक्त कर, 
| र पति आंदि को भांजन करा तथा स्वयम्‌ मानन करक बल आरांग्य का सदा उन्नति 
किया करें ॥ १५ ॥, 
~ [as] Ce 0५५7 ०५ 
न श्रासन्दीत्पस्य हेम वार्चिकऋषिः | यज्ञा देवता | * 
भुरिगनुष्टुप छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
मनुष्येण कथं कार्य्यं साध्यमित्युपादिश्यते ॥ 

मनष्य को केस कार्य्ये साधना चाहिये इस वि० ॥ 

प्रासन्दी रूप रांजासन्ये वेद्ये कुम्भी सुं- 
# 


>> 


राधानीं । अन्तर उत्तरवेद्या रूप कारा तरां भि- * 
। षक ॥ १६ ॥ र 
[सन्दीत्यांएसन्दी । रूपम्‌ । राजासन्या इति 
राज$्ञासन्ये । वेद्ये' । कुम्भी । सुराधानीति सु 
राएधानीं । अन्तरः । उत्तरवद्या इत्यत्तरऽवेद्याः । 
रूपम। कारो तरः । भिषक ॥ १६॥ 
पदार्थ (आ्रासन्दी) समन्तात्सन्यते सेव्यते या. सा । “सन्‌? 


घातोरैणादिको द प्रत्ययस्ततो डीष्‌ ( रूपम्‌ ) सुक्रिया ९ राजा- - 


सन्चै ) राजानः सीदन्ति यस्यां तस्ये ( वथ ) विदन्ति सुस्बाने ` 
SRDS 0 म 


रर 
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२०४४ एकोनबिंशोऽध्यायः ॥ 


सोमरसो धीयते यस्यां सा गर्गरी ( ग्रन्तरः ) येनानिति प्राणिति 
स! (उत्तरवेद्याः) उत्तरा चासो वेदी च तस्याः (रूपम्‌ ) (कारोः 
तरः) कमेकारी ( भिषक ) वैद्य. ॥ १६ ॥ 

तरध्रन्वयः-हे मनुष्या युष्माभियेज्ञायासन्दी रूपं राजासन्द्य 
वेचे कुम्भी शुराधान्युत्तरवेद्या अन्तरो रूपं कारोतरो भिषक चितानि 
संग्राह्याणि ॥ १६॥ 

` भावार्थेः-मनुष्यो यद्यस्कार्यं कर्चुमिच्छेत्तस्य तस्य सकल 

साधनानि साञ्चिनुयात्‌ ॥ १६ ॥ 

पदार्थे;-हे मनुष्यो तुम लोगों को योग्य है कि यज्ञ के लिये ( आसन्दी ) 
जो सब ओर से सेव की जाती है वह ( रूपम्‌ ) सुन्दर क्रिया ( राजासन्धे ) राजा 
लोग जिस में बैठते हैं उस ( वेद्ये ) सुख प्राप्ति कराने बाली वेदि के श्रथ ( कुम्भी) 
धान्यादि पदार्थो का आधार ( सुराधानी ) जिस में सोम रस घरा जाता हे षह 
शगरी ( अन्तरः ) नित्त से जीवन होता हे यह अन्नादि पदार्थ ( उत्तरवेद्याः) ऊत्तर 
की वेदी के ( रूपम्‌ ) रूप को ( कारोतरः ) कमेकारी आर ( भिषक्र ) वेद्य इन सब 
का संग्रह करो ॥ १६ ॥ 

भावा थे।--मनृष्प जिप्त २ कार्य के करने की इच्छा करे उस ९ के समस्त 
साधनों का प्तन्चय करे ॥ १६ ॥ 
बेद्यावेदिरित्यस्य हैमबर्चिक्ररपिः । यज्ञो देवता । 

श्रनुहुप्‌ छन्द; । गान्धारः स्वरः ॥ 

केषां काय्याणि सिध्यन्तीत्याह ' 


किन जर्नो के कार्य्यं सिद्ध होते हैं यह वि० ॥ 


वेद्या वेदिः समाप्यते बहिंषां बर्हिरिन्द्रियम्‌। 
यपेन यप आप्यते प्ररीतोऽञ्रग्निराग्निनां॥ १७॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ SS... न न .. 

वेद्यां । वेदिः । सम्‌ । आप्यते । वर्हियां। बहिं;। | 
इन्द्रियम्‌ । यूपेन । यूप: । आप्यते । प्रणींत; । ह 
प्रमीत इति प्रञ्नीत; । अग्नि: । अग्निनां ॥१७॥ | 


पदार्थ;-( वेद्या ) पज्ञत्तामग्या ( वेदिः ) यज्ञभूमिः (सम्‌) | 
सम्यक्‌ ( आप्यते ) प्राप्यते ( वार्हिषा ) महता पुरुषाथेन (बहि) 
द्धम्‌ ( इन्द्रियम्‌ ) धनम्‌ ( युपेन ) मिश्चितामिश्चितेन व्यवहा- 
रेण ( यूपः ) मिञ्जितो वयवहारयत्तोदयः ( आप्यते ) ( प्रणी- 
तः ) प्रकृष्टतया सम्मिलितः ( अग्नि: ) पावकः ( ऋअग्निता ) 
विद्युदादिना ॥ १७॥ 


% 
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त्मन्वयः-हे मनुष्या यथा विद्वह्विर्वेद्या वेदिवेहिंपा बहिरि- | 
~ ८4 ~ २ ~ ~ ~ २२ ~) | १ 
न्द्रय समाप्यत यूपन सूपाऽर्निना- ्रणाता$ग्नराप्पत तथव युय | | 
साधनेः साधनानि समेल्य सर्व सुखमाप्नुत ॥ १७ ॥ | 

भावार्थ:--श्रत्न वाचकलु०-ये मनुष्याः साधकतमेत हती 
साध्यं कार्य्यं साडुंमिच्छन्ति तएव सिद्धसाध्या जायन्ते ॥ १७ ॥ 

पदाथेः-- हे मनुप्यो जैसे विद्वान्‌ लोगो ( वेद्या) यज्ञ की सामग्री से 
( वेदिः ) वेदि ओर ( बहिँषा ) महान्‌ पुरुषाथे से ( बर्हिः ) बड़ा ( इन्द्रियम्‌ ) धन है 
( समाप्यते ) अच्छी प्रकार प्राप्त किया जाता है ( यूपेन ) मिले हुए वा पृथक्‌ 
व्यवहार से ( यूपः ) मिला हुआ व्यवहार के यत्न का प्रकाश ओर (अग्निना) बिजुलो | 
आदि अग्नि से( प्रणीतः ) अच्छे प्रकार संमिलित ( अग्निः ) अग्नि ( आप्पते ) 
प्राप्त कराया जाता हे । वेसे ही तुम लोग भी साधनों से साधन मिला करब र 
को प्राप्त हो ॥ १७॥ 
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| एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 
भावाथे-इप मन्त्र म वाचकल०-जो मनुष्य उत्तम साधन स साध्य काय्य 
को सिद्ध करने की इच्छा करते हं वहाँ साध्य की सिद्धि करने वाले हात हं ॥१७॥ 
~ हृविधीनमित्यस्य हेमद्चिक्ररांपे: । णहपतिदवता । 
निचदनष्टप छन्दः । गान्धारः स्वर; ॥ 
स्रीपरुषाभ्यां कि काथ्यामत्याह ॥ 
स्रा पुरुषा का क्या करना चाहिय इस 1१० ॥ 
हविधोन पदश्विनाग्नीभ्रै यत्सरस्वती इन्द्रा- 
चैन्द्र७ सदस्कृतं पंत्नाशालं गाहैपत्य; ॥ १८॥ 
` हविधोनमिते हावः धानस्‌ ।यत्‌ । त्जाइवना । 
त्प्राग्नाचम । यत्‌ । सरस्वता । इन्द्राय । सेन्द्रम । 
सद्‌; । कृतम्‌ । पलीशालमिति पत्नीशालम्‌ । गा- ` 
हैपत्यउइतिं गाहँ5पत्यः ॥ १८ ॥ 

पदार्थ:-( इविधीनम्‌ ) हवींषि ग्राह्माणि देयानि वा संस्क- 
| तानि वस्तूनि धीयन्ते यस्मिन्‌ ( यत्‌ ) ( अश्विना ) स्त्री पुरुषो 
( आग्नीधम्‌ ) अग्नीध ऋत्विजः शरणम्‌ ( यत्‌ ) ( सरस्वती ) 
विदुषी स्त्री ( इन्द्राय ) ऐश्वयेसुखप्रदाय पत्ये ( ऐेन्द्रम्‌ ) इन्द्र- 
'स्वेश्वर्ेस्येदम्‌ ( सद्‌ः ) सीदन्ति यस्मिरतम्‌ ( कृतम्‌ ) निष्प- 
नम्‌ ( पत्नीशालम ) पत्न्याः शाला पत्नीशालम्‌ ( गाहपत्यः ) 
| गृहपतिना सयुक्त; ॥ १८ ॥ 

॥ अरन्वय-हे गृहस्था. स्त्री परुषा यथा विद्वांसावश्विना यद्ध 


` विधान कतबन्तो यच सरस्वती आग्नीध्रे कृतवती इन्द्रायेन्द्र | 


i oP WPS PURPOSE FS WR 
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यजुर्वेदभाष्ये ॥ २०४७ 


सदः पत्नीशाल च विद्वद्भिः छतं तदिदं सबै गाईपत्यो धर्म 
एवास्ति तथा तत्‌ सर्वे यूयमपि कुरुत ॥ १८ ॥ 
भावार्थः-अत्र वाचकलु ०-हे मनुष्या यर्थात्व जः सम्भारान्‌ | 
सठ्चित्य यज्ञमलङ्कुर्वन्ति तथा प्रीतियुक्तो स्त्री पुरुषों णहकुत्यानि | 
सततं साध्नुतम्‌ ॥ १८ ॥ 


| पदाथः -हे गृहस्थ पुरुषो जैसे विद्वान्‌ [ श्विना ] स्त्री और पुरुष [यत्‌] 


> ~ 


[ हविधानम्‌ ] देने वा लेने योग्य पदार्थो का धारण निस्त में किया नाता वह 
और [ यत्‌ ] जो [ सरस्वती ] विदुषी स्त्री [ आग्नीधम्‌ ] ऋत्विन्‌ का शरण करती 
हुई तथा विद्वानों ने [ इन्द्राय ] ऐश्वर्य से सुख देने हारे पति के लिये [ एन्द्रम्‌ ] 
ऐश्वथ के संबन्धी [ सदः ] जिस में स्थित होते हैं उस समा ओर [ पल्नीशालम्‌ ] 
पत्नी की शाला घर को [ कृतम्‌ ] किया है सो यह स्र [ गाहेपत्यः ] गृहस्थ का 
संयोगी धर्म ही हे वैसे उस सत्र कत्तव्य को तुम मी करो ॥ १८ ॥ 


[ 
हे ~ 


ष्ठ 


भावार्थ -इस मन्त्र में वाचकलु०-हे मनुष्यो जैसे ऋत्विज्ञ लोग सामग्री 
का सञ्चय करके यज्ञ को शोमित करते हैं वैते प्रीतियुक्त स्त्री पुरुष घर के कार्यों को | 
नित्य सिद्ध किया करें ॥ १८॥ प्र 
प्रेषेभिरित्यस्य हेमवर्चिऋषिः । यज्ञा देवता । _ 


निचदनुष्टुप छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 


BD SS 
A 


ह... 

[दृशो विद्वान्‌ सखमाप्रोतीत्युच्यते ॥ | 
कैसा विद्वान्‌ सुख को प्राप्त होता है इस वि० ॥ | 
` प्रेषेमिः प्रेपानीप्नोत्याप्रीमिराप्रीयज्ञस्य । प्रया- 
जेभिरनुयाजान्वषट्कारेभिराहुतीः ॥ १९ ॥ उचच 
_ श्रेषेभिरितिं प्रऽएषेमिंः। श्रेषानितिं ्रऽएषान्‌। | 
आप्नोति । आप्रीभिरिव्याऽप्रीभिंः । आप्रोरित्या* | 
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OE एको नब्िंशोऽध्यायः ॥ 


E प्री: । यज्ञस्यं । प्रयाजेभिरितिं प्रयाजेभिः । अनु- | 
याजानित्यंनुऽयाजान्‌। वषटकारेभिरितिं वषट्कारे- | 
भः । आहंतीरित्याहुतीः ॥ १९ ॥ 

पदार्थेः- ( प्रेषेभिः ) प्रेषशकर्ममिः ( प्रेषान ) प्रेषणीयान्‌ 
भत्यान्‌ ( आप्नोति ) (श्राप्रीमिः ) याः समन्तात्‌ प्रान्त ता 


[oS 


| 
। 
मिः ( आप्रीः ) सवथा प्रीत्युत्पांदेका परिचारकाः ( यज्ञस्य ) 
(-प्रयाजेभिः ) प्रमजन्ति यैस्तैः ( अनुमाजान ) अनुकूलान यज्ञ 
पदार्थान्‌ ( बषट्कारेभिः ) कर्माभ; ( त्माहुताः ) याः आहू 
यन्ते प्रदीयन्ते ताः ॥ १९ ॥ 
्रन्वथः-यो विद्वान्‌ प्रेषेमिः प्रेपानाप्रीभिराप्रीः प्रयाजेभिरतु- | | 
याजान्‌ यज्ञस्य वपट्कारेमिराहुतीशचाप्नोति स सुखी जायते ॥१९॥ | . | 
| | 


७ ~ ~ ~ 
भावाथः-यस्सञ्चित्षितसेवकसेविकः साधनोपसाधनयक्तः श्रेः 


चय 
° 


ष्ठाति काव्मणि करोति स सवान्‌ स॒खपिते शक्नोति ॥ १९ ॥ 


>) >) 


| 
| 


प ९७ ~ ७० ० ७० र ~ ~ CN ००५ 
दार्थ:-नो विद्वान्‌ ( प्रेषेभिः ) भेजने रूप कर्मा से (प्रषान्‌) भेजने योग्य 
मृत्यं को ( आप्रीमिः ) सब ओर से प्रसन्नता करने हारी क्रियाओं से ( आप्रीः ) 
सवेथा प्रीति उत्पन्न करने हारी परिचारिका स्त्रियों को ( प्रयाजेमिः ) उत्तम यज्ञ के 


DN 


| कमा से ( अनुयाजान्‌ ) अनुकूल यज्ञ पदार्थो को और ( यज्ञस्य ) यज्ञ की (वषटूका 
| रेमिः ) क्रियाओं से ( आहुतीः ) अग्नि में छोड़ने योग्य आहुतियों को प्राप्त होता है 
वह सुखी रहता हे॥ १९ ॥ 

| क भावाथे:--जो पुशित्तितसवको तथा सेविकाओ बाला साघनों और उपसाधनों 


से युक्त श्रेष्ठ कायों को कत्ती है वह सब को सुखी करने में समर्थ होता हे ॥ १९॥ 


—— MS 


| 
S 


के 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०४६ 


पठुमिरित्यस्य हैमवर्चिक्रषि: । यजमानो देव्ता । 
रिगाष्णिक बन्द: । ऋवभः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी वि० ॥ 
पञ्ममिं: पश्ूनांप्नोति पुरोडादहँवीधप्या । 
ठन्दॉमि! सामिधेनीयोज्याभिवेषट्कारान्‌ ॥ २० ॥ 
पशुभिरिति पशुभिः । प॒शून्‌ । अप्नोति। पुरो- 
डा) । हवी2४षिं । त्रा । छन्दोमिरिति छन्दःऽमिः। 
सामिधेनीरितिं सामऽइधेनी;। याज्यामिः। वउट्का- 
रानितिं वषट्ऽकारान्‌ ॥ २० ॥ - 


पदार्थ:-( पशुभिः ) गवादिमिः ( पशून्‌ ) गवादीन (व्राः 
प्रोति ) ( पुरोडाशः ) पचनक्रियासँस्कतेः ( हवीषि ) हातुमहाए 
( श्रा) ( छन्दोमिः ) प्रज्ञापकंगायब्यादाभः ( सामि- 

) सम्यागिध्यन्त याभस्ताः सामषना। ( याज्याभिः ) याभे! 
क्रिपाभिरिज्पन्ते तामिः ( बषदूकारान्‌ ) सं वषट्धच्या क्रियां कु- 
बन्ति तान्‌ ॥ २० ॥ 


त्‌ 
ती 


खन्वयः-हे मनुष्या यथा सदग्रहस्थः पशुभिः पशून्‌ पुः 
डाडीईबीबि छन्दोमिस्सामि धेनीयोज्यामिवेषट्कारानाप्नोति' तयेतान्‌ 


यूयमाप्नुत ॥ २० ॥ 


RR 
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| 


| २०५० एकानविशो$भ्याय! ॥ 


TT ह FW ~ डा TC = 


त्क्रियो मतुष्यो भवेत्‌ स प्रशंसासाप्तोति ॥ २० ॥ 


पदार्थे;-हे मनुप्यो जेसे सद्गहस्थ ( पशुमिः ) गवादि पशुओं से (पशून्‌) 
| परओं को ( पुराडाशी; ) पचन क्रियाओं से पकेहुए उत्तम पदार्था से ( हवी 
षि ) हवन करने योग्य उत्तम पदाथा का (छुन्दोम; ) गायत्री आंद छन्दा की वर्धा 
पे ( सामिधेनीः ) जिन से अग्निप्रदी्त हा उन सुन्दर सामेधाओं को ( याज्यामि; ) 
यज्ञ की क्रियाओं से ( षषट्कारान्‌ ) जो धमयुक्त क्रिया का करते हैं उनका (आ, 


~ 


झाम्नोति ) प्राप्त होता है वेसे इन को तुम मी प्राप्त होओ ॥ २० | 


ce कर ७ 9०: > 
भावाथेः-इस मन्त्र में वाचकलु०-जो इस संसार में बहुत पशु वाला होम 


| करके हत शेष का भोक्ता वेदवत्‌ आर सत्याक्रया का कत्ता मनुष्य हाव पा प्रशसा 
को प्राप्त होता हैं ॥ ९० ॥ 


की | 


घाना; करम्भइयस्म हेमवचिऋषिः । सोमो देवता । 
्नुष्टुपृछन्दः। गान्धार स्वरः ॥ 
के पदार्था हविष्या इत्याह ॥ 


he 


कौन पदार्थ होम के योग्य हैं इस वि० ॥. 
धानाः करम्भ; सक्तवः परीवापः पयो दाथें । 
सोम॑स्य रूप» हविषत्रामिक्षा वाजिनम्मधु ॥२१॥ 
: घानाः । करम्भः । सक्त॑वः । परीवाप 5इति' प- 
| खित्राप; | पर्यः। दाघि । सोम॑स्प | रूपम । हवि 
__१। आमिक्षां । वाजिनम्‌ । मधु॥२१॥ 


वन See 


| 

| 
छ -- | 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०५१ | 
ह 
थे ८ क Ne 
पढाथे'--( धानाः ) भष्टयवादयः ( करम्मः ) करोति „म 


थनं येन सः ( सक्तवः ) ( परीवापः ) परितः सवतो वापो वी 


= | जारोपणां यस्मिन्‌ सः ( पयः ) दुग्धत्‌ ( दांध ) ( सोमस्य ) 
ह्र 20) < र्‌ [oS 
'भिषोतमईस्य ( रूपम्‌ ) ( हविषः ) हतुमहस्य ( आमिक्षा) 


>) 
~ 


दषिदुग्धामि ट्टेनिमिता ( वाजिनप्र ) वाजः प्रशस्तान्पनानि विद्यन्ते 
पु तेषामिदं सारं वस्तु ( मधु ) मधुरम्‌ ॥ २१ ॥ 

प्रन्वयः-हे मनष्या यस हविषस्सामस्य रूप धानाः करम्भः 

सक्तवः परीवापः पयो दध्यामिक्षा वाजिनं मधु च विजानात ॥ २१॥ 


मावाथेः-वे पदाथो; पष्टिसगन्धमधुररोगनाइाकत्वशु णयुक्ता- 


> ~ 
~ 


9 > | स्लन्ति ते हविःसैज्ञकाः सन्ति ॥ २१ ॥ 

| पदाथेः-हे मनुष्यो तुम लोग ( हविषः ) होम करने योग्य ( सामस्य ) 

| त्र द्वारा खींचने योग्य ओषवि रूप रस के ( रूपम्‌ ) रूप को ( धानाः ) भुनहुए 
अन्न ( करम्मः ) मथन का साधन ( सक्तव ) सत्त्‌ ( परीवापः ) सत्र आर से बीज | 
का बोना ( पयः ) दूध ( दूषि ) दही (आमिच्ता) दही दूध मीठ का मिलाया हुआ 

(वाजिनम्‌) प्रशस्त अन्ना को सबन्धौ सार वस्तु (मधु) आर हत के गुण का जान॥२१॥ 

१ भावा्थे:--ज्ञो पदाथ पुष्टेकारक घुगन्धयुक्त मधुर और रागनाशक गुण- | 

| युक्त हं वे होम करने क याग्य हविः सज्ञक हं ॥ २१ ॥ 

॥ धानानामित्यस्य हैमवर्चिऋषिः । यज्ञो देवता । 

अनष्टप छन्दः । गान्धारः स्वर; ॥ 

कीटशा जनाः नीरांगा भवन्तात्युपादरयत Ie 

कैसे मनुष्य नीरोग हाते हें इस (१० ॥ 


| | 
॥ धानार्ना£० रूपं कुवलं परीवापस्य गाधूम।, । 
सक्तना29 रूपम्बदंरमपवाका, करम्मस्थ॥ २२४ 
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२०५२ लकण २ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


_ घानानाम्‌ । रूपम्‌ । कुवलम्‌ । -द्चाताम । रूपम । कुवलम्‌ । परीवापस्थ । | | 
परीवापस्येति परिऽवापस्यं। गोधूमाः । सक्तूनाम्‌ । 
रूपम्‌ । बदरम्‌ । उपवाका इः्युंपऽवाकांः । कर- 
म्भस्य॑ ॥ २२ ॥ 
पदार्थः-( घानानाम्‌ ) भष्टयवाइनानाप्तू ( रूपम्‌ ) (कु 

| बलम्‌ ) कोमलं बदरीफलमिव (परीबापस्य) पिष्टाद! (गोधूमाः) | 
( सक्तनाम्न ) ( रूपम्‌ ) ( बदरमू ) वदराफलबद्वणंयुक्तम्‌ (उ | 
पबाकाः ) उपगता; प्राता यवाः ( करम्भस्प ) दाघेसंस्मृष्ठस्प 


सकुन; ॥ २२ ॥ ह 
शप्रवन्यः-हे मतुष्याः यूयं धानानां कुवलं रूपं परीवापस्य | 
.गोधूमा रूपं सक्तूनां बदरं रूपं करम्भस्योपवाका रूपमस्तीति वि- | 


जानीत ॥ २२ ॥ 


भावाथः- ये मनष्याः सवषामम्ाानां सुरूप कृत्वा भुञ्जत 
भोजयन्ति च त आरोग्यमाप्नुवन्ति ॥ २२ ॥ 


SS ~ ~ ०० र = 
पदाथे:-हे मनुष्यो तुम लोग ( धानानाम्‌ ) भुने हुए जो आदि अन्नो | ' 


का ( कुवलम्‌ ) कोमल वेर सा रूप ( परीवापस्य ) पिप्तान आदि का ( गोधूमाः ) 
गेहू ( रूपम्‌ ) रूप ( सक्तूनाम्‌ ) सतुश्रां का ( बद्रम्‌ ) बेर फल के समान रूप 
( कर"भस्य ) दही मिले हुए सक्त का ( उपवाका: ) समीप प्राप्त जो ( रूपम्‌ ) 
| रूप हे ऐसा जाना करो ॥ २२ ॥ 


क भीवार्थे,-जो मनुष्य सब अन्नो का सुन्दर रूप करके भोजन करते और 
जी _ को ~~ 
कराते हैं वे आरोग्य को प्राप्त होते हैं ॥.२२॥ . .- 


॥ | CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| 
| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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यजुर्वेदभाष्ये ॥ A 
परसो रूपमित्यस्प हे मबरचिक्रषि; । सोमो देवता । 
श्रनुष्टुप्‌ छन्द; | गान्धारः सर; ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 

पय॑सो रूपं यद्यवां दध्नों रूपं कर्केन्धुनि। सो- 
मंस्य रूपं वाजिन सोम्यस्य॑ रूपमामिक्षा ॥२३॥ 
_ पय॑सः। रूपम्‌ । यत्‌। यवा; । दृध्न; । रूपम्‌। 
छः || छिरे 
कर्केन्धनि । सोमॅस्य । रूपम्‌ । वार्जिनम्‌ । साम्य- 
स्यं । रूपम्‌ । आमिक्षा ॥ २३ ॥ 
पदाथेः-( पयसः ) दुग्धस्य जलस्य ( रूपम्‌ ) ( यत्‌ 
ये (यवाः) (दघ्नः) (रूपम्‌) (ककेन्धूनि) कर्केन्धुफलाति स्थूलानि 
पक्वानि बदरीफलानीव ( सोमस्प ) ( रूपम्‌ ) (बाजितम्‌ ) 
बचुलसाररूपम्‌ ( सौम्पस्य ) सोमानामोषधिसारापां भावस्य (रू- 
पम्‌ ) ( आमिक्षा ) मघुराम्लादिसपोगयुक्ता ॥ २३ ॥ 
ऋन्‍्वय-हे मनुष्या यद्यवास्ते पयसो रूप क्केन्धूनीव 
दध्नो रूप वाजिनमिष सोमस्य रूपभामिक्षेव सोम्यस्य रूप सम्पा- 


> 5 


दयत ॥ २३ ॥ > 


भावार्थः व।चकलु *-मनुष्येयेस्य यस्यानस्य सुन्दरे | 
रूप यथा स्यात्तस्य तस्य रूप तथा सदा सम्पादनीयम्‌ ॥ २३ ॥ 
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०५४ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


CR र यो लाई 

पदार्थ:-हे मनष्यो तम लोग ( यत्‌ ) जो (यवाः) यव हैं उन को (पयसः) पानी 
बा दध के ( रूपम्‌ ) रूप ( कर्केन्धूनि ) मोटे पक हुए बरा के फला क समान 
( दक्ष: ) दही क ( रूपम्‌ ) स्वरूप ( वाजनम्‌ ) बहुत श्रत्न क सार क समान 
( सोमस्य ) सोम ओषधि के ( रूपम्‌ ) स्वरूप ओर ( आमिज्षा ) दूध दही क सयोग 
से बने पदार्थ के समान ( सौम्यस्य ) सोमादि ओषधिर्या के सार होने के ( रूपम्‌ ) 
स्वरूप को सिद्ध किया करो ॥ २३ ॥ 


~ ~ 


भावार्थः-इस मन्त्र में वाचक्रलु०--मनुष्यों को चाहिये कि जिस २ अन्न | 
oe ha 


का सुन्दररूप निस प्रकार हो उस २ के रूप को उसी प्रकार सदा सिद्ध करं ॥ २३॥ 


eS 


अधाश्रावयेत्यस्य हैमवर्चिक्रेषि; । विद्वान्‌ देवता । 


निचृदनुष्टुपछन्दः । गान्धारः ररर; ॥ | 


८ ~ | 
he 


कथँ बिहांसो भवन्तीत्युपदिशषते ॥ 
त्या श्रावयेति स्तोत्रियाः प्रत्याश्रावोऽञ्रनरूपः । 
यजेति धाय्यारूपं प्रगाथा येयजा महा; ॥२४॥ 
रा । श्रावय । इतिं । स्तोत्रियांः। प्रत्याश्राव- 
| इति प्रतिऽग्राश्चावः । अरनुरूप$इत्यनुइरूपः । 
कै हे | * >यजाइतिं । धाय्यारूपमिति धाय्याऽरूपम्‌ । घ्रगा 
| थाइइति प्रऽगाथाः। ये य॒ज्ञामहा इति पेऽयजा- 
मंहाः॥२४॥ | 


| 

| 

| 
HC) 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०५५ 


~ १”. 


पदार्थः:-( श्रा ) समन्तात्‌ ( श्रावय ) विद्योपदेशान्‌ कुरु 
(इति) प्रकारार्थे ( स्तोत्रियाः) ये स्तोत्राएयहेन्ति ते ( प्रसा श्रावः ) 
यः प्रति्जाव्यते सः (अनुरूप) अनुकूलः (यजा इति) (धास्पारू- 
पम्‌) या घेयमहा तस्या रूपम्‌ ( प्रगाथाः ) ये प्रकर्ष गीयन्ते ते 


२ 


(येयजामहाः) ये भश यजान्त तत ॥ २४ ॥ 


८ 


श्रन्वयः- हे बिह्ँस्ल विद्यार्थन श्राश्वाषय | ये स्तोत्रियास्तान्‌ 


प्रत्याश्राबो5नुरूपडति ये यजामहा; प्रगाथा इति यजेति घाय्यारूप 
यथावत्‌ जानीहि ॥ २४ ॥ 


भावार्थैः-ये पररपर प्रीत्या विद्याविषयान्‌ शाएवन्ति श्रावः 
यन्ति च ते विद्वांसो जायन्ते ॥ 


सुना जो ( स्तात्रेयाः ) स्तु 
जाता है और ( अनुरूपः ) अनुकूल जैप्ता यज्ञ है वेते ( ये यजामहाः) जो यज्ञ कप | 
हें ( इति ) इस प्रकार अर्थात्‌ उन के समान (प्रगायाः) जो श्रच्छे प्रकार गान किये | 
जाते हैं उन को ( यनाते ) संगत कर इतत प्रकार (ाय्याख्पस्‌ ) धारण करन याग्य 
रूप को यथावत्‌ जाने ॥ २४ ॥ 
भावाथेः--जो परस्पर प्रीति से विद्या के वि 
विद्वान्‌ होते हैं ॥ २४॥ 
प्र ्ऽकहचेरित्यस्य हैमवर्चिऋषिः । सोमो देवता। | 
भुरिगनुष्टुष्डन्दः | गान्धारः स्वरः ॥ ५:3० ला 
_ कथमध्यापकेभेवितव्यंमित्युपद्श्यिते ॥ 
अध्यापकों को कैसा होना चाहिये इस वि० ॥ 


रद्देऽऋचैरुक्थानां१ रूपं पदेरांज्ञोति निविदः । 
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२०४६ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ | 
१ 

घणवेः शास्त्रार्णा% रूपं पर्यसा सोमं आप्यते॥२५॥ | 
र्ड क्गचोरत्यद5क्रचेः । उक्थानाम्‌ । रूपम्‌। | 

पदैः । आप्नोति। निविद5डाति नि$विदः । त्रणवः। | | | 


० / €* | 


प्रनवैरितिं प्रषनवेः । शस्त्राणांम्‌ । रूपम्‌ । पर्यसा 
सोमः । आप्यते ॥ २५ ॥ 5 
पदाथेः-( अद्धेऽऋचेः ) त्ररचामद्धीन्पद्धेची स्तैमैन्त्रमागैः 

( उक्थानाम्‌ ) स्तोत्रविशेषाणाम्‌ (रूपम्‌) ( पदैः ) बिभक्त्यन्तेः 
( आप्नोति ) ( निविदः ) ये निश्चयेन विन्दन्ति तान्‌ (प्रणवैः) 
प्रोड्कारेः ( शल्लाणाप् ) शासन्ति पैस्तेषाम्‌ (रूपम्‌) ( पयसा ) | 5 
उदकेन ( सोमः ) रसविशेषः ( आप्यते ) प्राप्यते ॥ २५ ॥ 


—— eo 


न्वयः-चो विद्वानद्धेऽतऋचेरुक्थानां रूपं पदेः प्रणवै! श- 
ख्नाणां रूप निविदश्याप्नोति येन विदृषा पयसा सोम आप्यते स 
वेउवित्कथ्यते ॥ २५ ॥ 


वे र ~ ~ ० ७, 7३ 
भावाथः-यै विदुषः सकाशाद पीत्य वेदस्थानां पदवाकपमन्न- 
बिभागशब्दाध सम्बन्धानां यथार्थ विज्ञानं कुवन्ति ते$वा$घ्यापका 
भवन्ति ॥ २५ ॥ 


00 


। 
| 
| 
पदार्थेः-जो विद्वान्‌( श्रद्धऋतेः ) ऋचाओं के अप मागो से (उक्थानाम्‌) . | 
॥ उऊने करने योग्य वेदिक स्तोत्रां का (रूपम्‌) स्वरूप ( पदैः ) सुबन्त तिङन्त पदों और 

(प्रणव: )आंकारों से ( शस्राणाम्‌ ) शस्तरों का ( रूपम्‌) स्वरूप और ( (निविदः ) जो 
| ॥ अचय स प्राप्त होते हे उन को ( आप्नोति) प्राप्त होता हे वा निस विद्वान्‌ से (प 


यसा) जल के साथ ( सोमः ) सोम ओषधि का रस ( आप्यते ) प्राप्त होता है सो 
वेद्‌ का जानने वाला कहाता ह ॥ २५ ॥ 


४“ 


३ | & CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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॥ 1 
[, 
| 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०५७ 


भावाथे:--नो विद्वान्‌ के समीप वस के पढ़ के वेदस्थ पद वाक्य मन्त्र 
विभागों के शब्द अथ और सम्बन्धों का यथावद्विज्ञान करते हैं वे इस संसार में अ- 
ब्यापक होते हैं ॥ २५ ॥ 7 1 | कु... 
श््रश्विभ्पामिद्यस्प हैमवचिक्रविः । यज्ञा देवता । 
अनुष्ठपछन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
सत्पुरुषैः कथं भवितव्यमित्याह ॥ 
सत्पुरुषों को केसा होना चाहिये यह वि० ॥ 
अशिम्याँ प्रातःसवनमिन्द्रेणेन्द्रंमाध्यंन्दिनम । 

घै्वदेव2७सरंस्वत्या ततीयंमात%० सर्वनम्‌ ॥२६॥ 

. अद्विभ्यामित्यञ्विऽभ्यांम्‌ । प्रातःसवनामितिं 

घ्रातःऽसवमम्‌ । इन्द्रेण । सेन्द्रम्‌ । माध्यन्दिनम्‌ । 

ब्रेगवदेवमितिवेइवऽदेवम्‌ । सर॑स्वत्या । तुतीय॑म्‌ । 

ऋआप्तम । सव॑नम्‌ ॥ २६ ॥ . 

_ पदार्थः अश्विभ्याम्‌ ) सूर्व्याचन्द्रमोभ्याम््‌ ( प्रातस्सव- ै 
नम्‌ .) प्रातःकाले सवनं यन्ञाक्रिपाप्रेरणम्‌ ( इन्द्रेण ) बिद्युता | 
-( ऐन्द्रम्‌ ) ऐेश्वयेकारकम्‌ ( माध्यन्दिनम्‌ ) मध्यान्हे भवम्‌ (वे- 
श्वदेवम्‌ ) विश्वेषां देवानामिदम्‌ ( सरस्वत्या ) सत्यया वाचा 
( ठुतीयम्‌ ) त्रयाणां पूरकम्‌ ( आप्तम्‌ ) घ्याप्त प्राप्तम्‌ ( स- 
वनम्‌ ) आरोग्यकरं होमादिकम्‌ ॥ २६ ॥ 


ऽप्रन्वयः-वेरश्बिभ्यां प्रथमं प्रातःसवनमिन्द्रेणैन्द्र द्वितीय = = ` 


ध्यन्दिनँ सवनं सरस्वत्या वेश्वदेवं तीयं सवनमाप्तन्ते जगदुपका- 
रकाः सन्ति ॥ २६ ॥ | 
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२०५८ एकोनविंशोऽध्यायः || 
भावार्थः-ये त्रिषु कालेषु सार्वजनिकहितमाचरान्ति तेऽत्र 
सत्पुरुषास्सन्ति ॥ २६ ॥ 


पदार्थे __निन मनष्यों ने ( अश्विभ्याम्‌ ) सूर्य्यं चन्द्रमा से प्रथम ( प्रात 


सवनम्‌ ) प्रातःकाल यज्ञक्रिया की प्रेरणा (३ द्रेण ) बिजुली से ( एन्द्रम्‌ ) ऐश्वये 
कारक दसरा ( माध्यन्दिनम्‌) मध्यान्ह में होने और ( सतन ) आरोग्यता करने 
बाला होमादि कमे आर ( सरस्वत्या ) सत्यवाणी से ( वेश्वदेवम्‌ ) सम्पूणं विद्वानों 
के सत्कार रूप ( तृतीयम्‌ ) तीसरा सवन भ्रथांत्‌ सायङ्काल को क्रिया का सथावत्‌ 
( झाप्तम्‌ ) प्राप्त किया है वे जगत्‌ के उपकारक हँ ॥ ९९ ॥ 

भावार्थ । भत भविष्यत्‌ वर्तमान. इन तीनों कालों में सब मनुष्यादि 


| प्रॉणियो का हित करते हैं वे जगत में तत्पुरुष होते हैं ॥ २६ ॥ 
| वापड्पैरित्यस्प हैमवर्चिक्रेषिः । यज्ञो देवता । 
| भरिगनुष्ठु प्छन्द। । गान्यारः-स्वरः ॥ 
विदुषां कथं भवितव्यमित्याह ॥ 
2 विद्वान को कैसा होना चाहिये इस वि० ॥ 
| » वाव्ययेवोव्ययान्याप्नोति सतेन द्रोणकलशम्‌। 
कम्भीन्यामम्भणो सुते स्थालीमि; स्यालीरांः 
प्नोति ॥ २७॥ 
वायव्येः । वायव्यानि । आप्नोति । सतैन । 
दु एक :शमिति द्रोण$कलशम । कुस्भीभ्याम । 
| श्रम्मणा। सते। स्थालीभः। स्थालाः। आ- 
| प्वोति ॥ २७॥ 


मना 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०१ 


ज्‌ रु हर जज न | 
पदाथे/--(बायव्वे:) वायुषु भवेवोयुदेवताकेवी (वासब्यानि) | 


बायुषु भवाने वायुदेवताकानि बा (आप्नोति) (सतेन) विमक्तेन 
कर्मणा (द्वोणकलशम्‌) द्रोपइच कलदाइच तत ( कुम्भीभ्याम ) 
धान्पज्ञलाधाराम्याम्‌ (अम्भुणों) अपो बिभातें याभ्यां तो (सुत) 
निष्पादिते लिङ्गव्यत्पयठछान्दस; ( स्थालीमिः ) यासु पदार्थान्‌ 
स्थापयन्ति पाचयन्ति वा तामिः ( स्थालीः ) (आप्नोति) ॥२ ७॥ 


अन्वय:-यो विद्वान्‌ वायव्येर्वायव्यानि सतेन द्रोणकलग- 
माप्नोति कुम्भीभ्यामम्भृणौ सुते स्थालीमि! स्थालीराप्नोति स 
त्र्प्राढ्यो जायते ॥ २७ ॥ 


भावारथ,-कङ्चिदपि मनुष्यों वायुकायाएयविदित्वेतत्का- 


रऐन विना परिमाएबिद्यामनया विना पाकविद्यां तामन्तरानसंस्का- टं 


रक्रियात्र्च प्राप्तुन्न डाक्र्नोति ॥ २७ ॥ 


< ~ कफ ~ ~ हटा | 
पदाथे:-जो विद्वान ( वायव्येः ) वायु में होने वाले गुणों वा वायु भिन | 


का देवता दिव्यगुणोत्पादक है उन पदार्थों से ( वायव्यानि ) वायु में होने बा वायु 


देवता वाले कर्मों को ( सतेन ) विमागयुक्त कर्म से ( द्रोणकलशम्‌ ) द्रोणपरिमाण | 
आर कलश को ( आप्नोति ) प्राप्त होता है (कुम्भीम्याम्‌) धान्य और जल के पात्रों | 


से ( अम्मणो ) भिन से जल धारण किया नाता है उन ( सुते ) सिद्ध किये हुए 
दो प्रकार के रसा को ( स्थालीमिः ) जिन में पदार्थ धरते वा पकाते हें उन श्थालियों 


से (स्थालीः) स्थालिया को (त्राप्नाते) प्राप्त हाता हे वही पनाव्य होता हे ज्ञा | 


च 


भावार्थ /-कोई भी मनुष्य वायु के कर्मों को न जान कर इस के कारण | 


ha [eS 


के विना. परिमाण विद्या को इस विद्या के विना पाकविद्या को और इस के विना अन्न 
के संस्कार की क्रिया को प्राप्त नहीं हो सकता ॥ २७ ॥ 


REI tama TTT ITT oS 
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>> 


यञ्जभिरित्पस्य हैसवाचत्रटपिः । यज्ञा बवता 1 

शप्रतष्टपछन्दः । गान्धारः स्वर; ॥ 

सवे वेदमभ्यस्येयुरित्याह ॥ 

सब लोग वेद का अभ्यास करें इस वि० ॥ 
सर्जर्भिराप्पन्ते ग्रहा ग्रहे स्तोमाइच विष्टुंतीः । 
छन्दोमिरुक्थाशखाणि साम्नावभृथ त्राप्यते ॥२८॥ 
यजर्भिरिति यज '५मि' । आप्यन्ते। थहा; । 
ग्रह: । स्तोमां; । च॒ । विष्टुंतीः । विस्तुंतीरिति वि 
स्तुती; । छन्दोमिरितिठन्द' भे: । उक्याशस्त्रा ण | 
उक्थदास्त्राणीत्युक्य5हास्त्राणि । सामनां। श्रवभृथऽः 
'इत्यवभथः) आप्यते ॥ २८ ॥ | 


पदार्थे!-( यजुभिः ) यजन्ति सङ्घच्छन्ते यैयेजुर्वदविधावप- 
| | वेस्तेः (त्प्राप्यन्ते) (ग्रहाः) येः सर्व क्तियाकाणडं गह्वन्ति ते व्यव- 

हाराः (ग्रहैः) ( स्तोमाः) पदार्थशुणप्ररांसाः ( च ) ( विष्टुतीः ) 
विविधाइच तास्तुत्यश्च ताः ( ङन्दाभेः ) गायच्पादो मावद् 2; 
_ सूकेद्धभिवी ॥ छन्दइति स्तोत्रिना० निधं ३। १६ ( उक्थाशाखा- 
है] णि ) उक्थानि च तानि शास्त्राणि च । अनच्रान्येषामवीति पूर्वप 


कु | इश्य 'दोघः ( साम्ना ) सामवेदेन ( अवभथः ) शोधनम्‌ ( श्रा 
। प्यते ) प्राप्यते ॥ २८ ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०६१ 


तप्रन्वय'-हे मनुष्या यष्साभिर्मयजमिग्रैहाः ग्रहः स्तोमा वि- | 
| छन्दोभिरुक्थाशस्ताणि चाप्यन्ते साम्नावभूथ आप्पत 
तेषामुपपोगो यथावत्कचेन्यः ॥ २८ ॥ 

भावा्ः-- कश्चिदपि मनुष्यो वेदाभ्यासेन बिना अखिलाः 


हृ 
छ “तिका छ 


साङ्गोपाङ्गविद्याः प्राप्तुनाहेति ॥ २८ ॥ 


3:33 ल ४ 3 1 ००) कू “a द्य ~ 

पदाथे;--हे मनुष्यो तुम लोगों को जिन ( यज्ञाम ) gi 2... 
झवयरवो से ( ग्रहाः ) जिन से समस्त क्रियाकाण्ड का ग्रहण किया जाता हवे हु. क 
( ग्रहः ) ग्रहों से ( स्तोमाः ) पदार्थों के गुणा का प्रश (च) ओर (वि ड है 
विविध स्तुतियां ( छन्दोमिः ) गायञ्यादि छन्द वा विद्वान्‌ आर गुणा का है» व 
रने वालों से ( उक्याशस्त्राणि ) कथन करने याग्य वेद ऊँ स्तोत्र ओर शस्त्र क 
प्यन्ते ) प्राप्त होते हैं तथा ( साम्ना ) सामवेद से ( अवभृथः ) शोधन (आ 

| प्राप्त होता है उन का उपयोग यथावत्‌ करना चाहि ॥ २८ ॥ 


0 >) ~ ~ 
भावाथे१--कोई मी मनुष्य वेदाम्यास क विना सम्पूण साञ्चोपाङ्ग वेद वि-- 


थाओं को प्राप्त होने योग्य नहीं होता ॥ ९८ ॥ 


| इडामिरित्यस्य हैमवर्चिक्रषिः इडा देवता । 
| निचृदनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
| गुहस्येः पुरुषेः किं कत्तव्यमित्याहृ ॥ . 
| | गृहस्थ पुरुषों को क्या करना चाहिये इस वि० ॥ 
| __ इडामिर्भक्षानाप्नोति सूक्तवाकेनारापः । शम्घु। ._ 
ना पलौसंयाजान्त्सामर यजषास£9स्थाम्‌ WRN 
इडाभिः । भक्षान्‌ । आप्नोति । स॒क्तवाकेनेतिं 
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| एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


RR ——— रक” ७०. 


॥ | ८८८7777 


सूक्तवाकेन । आशष&व्याउशिषः । शंयुनेति 
शमयुता । पत्नीसंयाजानितिं पत्नीऽसंयाजान्‌। | . 
समिष्टयजुषोति समिष्टऽयजुर्षा । स£स्थामिति | | 
सम्‌ऽस्थाम्‌ ॥ २९ ॥ । 


पदाथेः-( इडाभिः ) पृथिवीमिः। इडोते एथिवीना० निध ० 


१॥ १ ( भक्षान्‌ ) भक्तितुमहीन भोज्यान्‌ पदार्था (रा | । 
प्नोति) ( सूक्तवाकेन ) सुष्ठूच्यते तत्‌ सूक्तन तेन ( श्रादिषः) | | 
इच्छा: ( दोयुना ) सुखमयेन ( पल्लीसंयाजान्‌ ) ये पल्लया सह 
समिज्यन्ते तान्‌ ( समिष्टयज्ञुषा ) सम्यगिष्टे येन भवति तेम i 
| ( संस्थाम्‌ ) सम्पक्‌ तिष्ठन्ति यस्यां ताम्‌ ॥ २९ ॥ } 
|; 
अन्वयः-यो विद्दानिडाभिर्भेक्षान्‌ सूक्तवाकेनाश्राषः दोयुना | : 
पत्नीसयाजान्‌ सामिष्टयजुषा संस्थामाप्नोति स सुखी कथं न| | 


स्पात्‌ ॥ २९ ॥ ता 


भावार्थ -ग्रहस्था वेदविज्ञानेनेव एथिवीराज्यमोगेच्छां तत्‌ | | 


| सिद्धिसंस्थिति चाप्मुबन्तु ॥ २९॥ 


क ~ ~ क he ने 
 पदाथ,-नो विद्वान्‌ ( इडामि; ) एथिवियो से ( मत्तान्‌) मक्षण करने 
| कस्य, अदादि पदार्थों को ( सूक्तवाकेन ) जो सुन्दरता से कहाजाय उस के कहने से 


| (शिषः ) इच्छा सिद्धियो को ( शंयुना ) निस से सुख प्राप्त होता है उस से 
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न्स 


यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०६३. 


अ ह 


( पत्नी सयाजान्‌ ) जो पत्नी क साथ मिलते हैं उन को ( समिष्टयजपा ) श्रच्छे 
इष्ट सिद्ध करने वाले यजुर्वेद के कम से ( संस्थाम्‌ ) अच्छे प्रकार रहने स्थान 
को ( थाप्नोति ) प्राप्त होता हे वह सुखी क्या न हावे ॥ २६ ॥ 

भावार्थः - गृहस्य लोग वेद विज्ञान ही से पथिवी के राज्य भोग की इच्छा 
ओर उप की सिद्धि को प्राप्त होवें ॥ २६ ॥ 

~ [esl # ~ 

ह ब्रतेनेत्यस्य हैमवर्चिऋषिः | यज्ञो देवता । 
4 आनुष्टुप्‌ कन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 

मनष्येः सत्यंयाह्ममसत्यञ्च त्याज्यमित्याह ॥ 
मनष्यों को सत्य का ग्रहण र असत्य का त्याग करना चाहिये इस वि० ॥ 


वृतेन॑ दीक्षार्माप्ोति दीक्षयांधोति दक्षिणाम्‌ ॥ 
_ दक्षिणा श्रद्ामाञ्चात श्रद्या सव्यमाप्यत ॥ ३०॥ 


i वतेनं । दीक्षाम्‌ । श्राप्तोति । दीक्षयां । ञ्जा 
ति। दक्षिणाम । दक्षिणा । श्रद्दाम्‌। आप्ना- 
श्रद्व्या । स॒त्यम्‌ । आप्यते ॥ ३० ॥ 


ba 


पदार्थ:-( ब्रतेन ) सत्यभाषण ब्रह्मचय्यादिनियमेन ( दी- 
नाम्‌ ) ब्रह्मचर्यं विद्यादिसुशिक्षा प्रज्ञा ( आसात ) ( दीक्षया ) 
( आप्रोति ) ( दक्षिणाम्‌ ) प्रतिष्ठा अय वा (दक्षिणा ) द 
क्षिणया | अन्न विभक्तिलोपः ( अद्धाम्‌ ) अत्सत्यं दधाति यये 
च्छया ताम । श्रदिति सत्यना० निध० ३। १० ( त्र्प्राप्माते ) 
( श्रद्धया ) ( सत्यम्‌ ) सत्सु नित्येषु पदाथषु व्यवहारेषु वा ला. | 
घस्त परमेश्वर धर्म वा ( आप्पतं ) प्राप्यत ॥ ३० ॥ 


श्र्रन्वयः-यो वालकः कन्यका मनुष्यो बा व्रतेन दीक्षामा- 
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०६४ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


। स कल ण्य ~ LS श्र द्ध NE. 
प्नोति दक्षया दक्षिणामाप्नात दक्षिणा [माप्नात तया श्र- 
द्वा वा येन सत्पमाप्यत स सखी भवात ॥ ३०॥ 


भावाथे:-कश्चिदपि मनुष्यो विद्यासुशिक्षा श्रद्धामिर्विना स. 
| द्यान्‌ व्यवहारान्‌ प्राप्तुमसत्याँश्च त्यक्तुं न दाक्कोति॥ ३० ॥ 


पदार्थे,-नो बालक कन्या वा पुष (वूतेन) ब्रह्मचयोदि नियमों पे (दीष्ताम्‌) 


र २ क 
ब्रह्मचयीदि सत्कमो के आरम्भ रूप दीक्षा को ( आझ्ञोति ) प्राप्त हाता हे ( दीक्ष 


या) उस दीक्षा से ( दक्षिणाम्‌ ) प्रतिष्ठा ऑर धन को ( अस्ते ) प्राप्त होता है 
( दक्षिणा ) उस प्रतिष्ठा वा धन रूप से ( श्रद्धाम्‌ ) सत्य क धारण म॑ प्रीति रूप 
श्रद्धा को ( श्रम्नाति ) प्राप्त हाता ह॒ वा उप ( श्रद्धया ) श्रद्धा से जिसने (पत्यम्‌) 
नित्य पदार्थ वा व्यवहारो में उत्तम परमेश्वर वा धर्मे की ( भ्राप्यते ) प्राप्ति की है 
वह सुखी होता है ॥ ६० ॥ 

भावाथ'-कोई मी मनुष्य विद्या अच्छी शिक्षा और श्रद्धा के विना सत्य 


CIN २ वि ~ ~ 


| व्यवहारों को प्राप्त होने ओर दुष्ट व्यवहारों के छोड़ने को समथ नहीं होता ॥३१॥ 
एताबद्रूपमित्यस्य हैमचिक्रषि; । यज्ञो देवता । 
अनुष्टुप्छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
_ पुनमेनुष्या किं कुयुरित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस वि० ॥ 
॒तावंद्रपं यज्ञस्य यददेवेत्रेह्म॑णा कृतम्‌। तदेत- 
त्सवसाप्नोतिं यज्ञे सेत्रामणीसुते ॥ ३१.॥ 
तावत्‌ । रूपम्‌ । य॒ज्ञस्य॑ । यत्‌ । देवैः । ब्र 
हमणा । कृतम । तत्‌ | एतत्‌ । सवम । आाप्ना 
_ति। यते। सोव्रामणी। सृते ॥ ३१॥ | 


+ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०६५ 


पदार्थः-( ` पदार्थ:-( एताबत ) एतद परिमाशमस्थ तत (सम) 
स्वरूपम्‌ ( यज्ञरूप ) यजनकमणः ( यत्‌ ) ( देवरैः ) विद्ृद्धिः 
( ब्रह्मणा ) परमेश्वरेण वेदचतुष्डमेन वा ( कृतम्‌ ) निष्पादितं 
प्रकाशात ध्वं ( तत्‌ ) परोत्तम्‌ ( एतत्‌ ) प्रयक्ष॑म्‌ ( सर्वम्‌ ) 
( आप्नोति ) ( वज्ञे ) ( सोत्रामणी ) सूत्राणि यज्ञोपवीतादीनि 
मणिना ग्रान्थिनामुक्तानि ध्रिमन्ते य स्मिँहत स्मिन्‌ (सुते) सम्पादिते ॥३ १॥ 
"प्रन्वयः-यो मनुष्यो मद्देवेत्रे्षणा यज्ञस्येतावद्‌ रूप छृतैतदे- 
ततू सवे सौत्रामणी सुते यज्ञ अप्नोति स द्विजत्वारम्भं करोति ॥३१॥ 
भावांथे:-विद्दद्धिमनुष्पेयांवद्यज्ञानृष्ठानानुसन्थानं क्रियेत ता- 
बदेवानुष्ठाय महोत्तम॑ यज्ञफलमाप्तत्यघ्‌ ॥ ३१ ॥ 
पृदार्थः-नो मनुष्व ( यत्‌ ) निस्त ( देवैः ) विद्वानों ओर ( प्रल्षणा ) 
परमेश्वर वा चार वेदों मे ( यज्ञस्य ) यज्ञ के एतावत्‌ ) इतने (रूपम्‌ ) स्वरूप को 
( कृतम्‌ ) सिद्ध किया वा प्रकाशित किया हे ( तत्‌ ) उप्त ( एतत्‌ ) इस (सवम्‌ ') 
समस्त को ( सौत्रामणी ) निस्त में यज्ञोषवीतादि अन्थियुक्त सूत्र धारणं क्रिये नति हैं 
उत्त ( सुते ) सिद्ध किये हुँए ( यत्ञे ) यज्ञ में ( आम्नोति ) प्राप्त होता हे वह द्वि 
हाने का आरम्म करता ह ॥ ३१ ॥ 
भावाथः-विद्वान्‌ मनुष्यां को योग्य है [के नितना यज्ञं के अनुष्ठान का 


अनुपन्धान कया जाता हे उतना हा अनुष्ठान करक बड उत्तम यज्ञ क फल को 


प्राप्त होवें ॥ ३१॥ 
सुरावन्तातित्यस्य निचुदति जगती च्छन्दः । इन्द्रो देवता । 
निषादः श्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर मी उसी वि० 


सुरावन्तं बर्हिषद४०सवीर यज्ञ£»हिन्वनि 


ष्ट 
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एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


| MD Madsen TP का या का (nS be 1 5 
- या नमीमि। दधानाः सो्मन्दिचि दवता त 


॥ ३२ ॥ 

सेन्द्र यजमानाः स्वका | 

` सरावन्तमिति सुरांउवन्तन्‌ | बाडपदन । बर्हि 
पदमिति बहि$सदम्‌। सबीररमिति सुउवीरम । यज्ञ 

' म। हिन्वन्ति । महिश । नमोमिरिति नम भन: । 


-दघानाः । सोम॑म्‌ । दिन । देवतांस । मंदेस । ६ 


> नरैस्‌ \ यजानां || स्वकी 581 6ें सत्य्प्रकों! 0 ३२ ॥ 


प्दाथ'-( सुरावन्तष ) सुराः प्रशस्ताः सामा विद्यन्ते य- | 


समस्तम्‌ ( बहिंषदम ) यो बर्हिष्याकादी सीदाति तम्‌ ह | 
शोभना वीरा इारीरात्मबलयुक्त!यस्मात्तन्‌ ( यज्ञम्‌) (हिर 
पचन्ति ( माहिषाः ) महान्तः पूजनात ( नमोभिः ) 
( दधानाः ) धरन्तः ( सोमम्‌ ) ऐश्रम्यम्‌ (दिवि) शा रट द 
( देवतासु ) विद्वत्सु ( मदेम) हषत (इन्द्रम्‌) परमेदवष शी, 
नम्‌ (यजमानाः) ये यजान्त त विद्वांत1( स्वकाः ) शाभिनो 
उप्ननादयः पदाथा येषान्ते॥ ३२ ॥ 


अन्वयः हे मनुष्या पे -महिपास्स्त्रको यजमाना नमोभिः | 
सरावन्ते बहिंषद सुवीरं यज्ञं हन्व।न्त त दिवि देवतासु सामाम् 
दुघानाः सन्तो वयञ्च मदम्‌ ॥ ३४ है । 

भावार्थः -ये मनष्पा अनयिज्वय्प सञ्चित्य तेन विदुपः | 
| तोष्य सहियासु शिक्षाः संण्ह्म समेहितेषिणः स्युस्तेऽन पुत्रि | 
1 fe 001000 0000. ॥३२७ . | रे 


सः |. 
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र be ES - 
a 
। पटाथेः-हे मनुष्यों जा ( म्हा ) महान्‌ पूजनीय ( स्वकाः) उत्तव अन्न 


४०, 


आदि पदार्थों से युक्त ( यजमानाः ) यज्ञ करने वाले विद्वान्‌ लॉग ( नमामि: ) अ- 
ज्ञादि से ( सुरावन्तम्‌ ) उत्तम सोम रस युक्त ( बहिपदम्‌ ) जा प्रशस्त आकाश म 
स्थिर होता उप्त (सुत्रीरम्‌) उत्तम शरार तपा आत्मा के बढ़ से यक्त वीरा का प्राप्त । 


नेत ) बढ़ाते हैं वे आर ( दिवि) शुद्ध व्यव 
रने हारे ( यज्ञम्‌ ) यज्ञ को ( हिन्वन्त ) वदावे ह न आर रे दिवि) सु हि. 
भै तथा ( देवतासु ) विद्वानों में ( सोमम्‌) एशवय्य आर ( इन्द्रम्‌ ) परमर्वय्य 


जन को (दधानां: ) धारण करते हुए हम लॉग (म [ ) आनन्दित हाँ ॥ ३२ ॥ 


७4 


भावाथ! जा मनुष्य अन्नादि एश्वय का सञ्चय कर उम्र सावद्वाना का प्रसन्न 


NE INES ERIS 


श्रौर सत्य वद्याञ्जाम शिक्षा ग्रहण कर क सत्र क 1हितपा हा व इस संसार म स्त्री 

के आनन्द को प्राप्त होवें ॥ ३२ ॥ > 
यस्ते रसइत्यस्प हेमवचिक्षिः। इन्द्री दवता । 
तिष्टपछन्दः | धैवतः स्वरः ॥ 
किम्भता जना धन्या इत्याह ॥ 
केस पुरुष धन्यवाद क याम्य ह इस वे? ॥ 
यस्त रस सम्भतप्त्राषधाषु सामस्य हाष्म! 
रया सतस्य । तन जिन्व यज़मान मदन सर- | 


स्वतीमखिनाविन्द्रमग्तिम्‌ ॥ ३३ ॥ | 

यः । ते। रस: । .सम्भुत. इति सम्‌ऽभृतः । 

` ओवधीष । सोम॑स्य । शुष्मं; । सुर॑या । सुतस्य । 

| तेने । जिन्व । यज॑मानम्‌ । मदन । सरस्वतोम्‌ । 
|  अशिवन्नों । इन्द्रम्‌ । अग्निस्‌ ॥ ३३ ॥ 


पृदाथः-( यः.) (ते ) तव ( रसः ) आचन्द; ( सम्भूतः | 
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|. 
_सम्पर्धतः (ओषधीषु ) सोमलतादिषु ( सोमस्य ) अंशुभदादि सं- 
ज्ञस्य चतु्विशतिधाभिद्य रानस्प ( शुप्मः ) शुष्मं बले बिद्यते य- 
स्मिन्‌ सः ( सुरमा ) शोभनदानशीलया खिया ( सुतस्य ) निष्पा, 
दितस्प ( तेन ) ( भिन्व ) प्रीणीहि (यजमानम्‌ ) सर्वेभ्यः सुखं 
ददमानम्‌ ( मदेन) ्ानन्दप्रदेन ( सरस्वतीम्‌ ) प्रदास्तवि- 
द्यायुक्तां स्तियम्‌ ( अश्विनों ) ्विद्याव्याप्तावध्यापको देको ( इ- 
न्द्रम्‌ ) ऐश्व्ययुक्त सभासेनेशम्‌ ( अग्निम्‌ ) पावकवच्छत्र॒दाहके 
योडारम्‌ ॥ ३३ ॥ 


त्रन्वयः-हे विद्वन्‌ यस्त ओषधीधु वत्तमानशय सुतस्य सो. 
मस्य सुरया सम्मृतः शुष्मो रसोऽस्ति तेन मदेन यजमाने सरस्व- 
तीमरित्रिनाबिन्द्रभग्निञच जिन्व ॥ ३३॥ 

भावार्थ -ये विद्वांसो जना महोषधिसारन्ह्वपं संसेत्यान्या 
न्तेबपित्वा सततमानन्द वर्धगेगुस्ते घन्माः सान्ति ॥ ३३ ॥ 


“यदा्थ'--हे विद्वान्‌ ( यः ) जो ( ते ) आप का ( ओषधीषु ) सोमलतादि 
ओोषधियों में वत्तमान ( सुतस्य ) सिद्ध किये हुए ( सोमस्य ) अंशुमान्‌ आदि चौ 
वास प्रकार के मेद वाले सोम का ( मुरया ) उत्तम दान शील खरो ने ( सम्भूतः ). 
| अच्छ प्रकार धारण किया हुआ ( शुष्मः ) बलकारी ( रसः ) रस हे ( तेन ) उस 
(मदन) आनन्ददायक रस से ( यज्ञमानम्‌ ) सब को सुख देने वाले यजमान ( स 
रस्वतीम्‌ ) उत्तम विद्यायुक्त स्री ( अश्विनो ) विद्याष्याप्त अध्यापक और . उपदेशक 
( इदम्‌ ) एरवय युक्त पमा और सेना के पति और ( अग्निम्‌ ) पावके के समान 
| शत्रु को जलाने हारे योद्धा को ( निन्व ) प्रसन्न कीनिये ॥ ३३ ॥ 


न 


य भावाथेः- नो विद्वान्‌ ममुष्य महाषधिया के सारां को आप सेवन कर भन्या 
वर्न कराक निरन्तर आनन्द बढ़ावें वे धन्यवाद के योग्य हैं ॥ ३३ ॥ 
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यजुर्वद भाष्ये ॥ २०६६ 


यमश्विनेत्यस्प हैमवचिऋपिः | सोमो देवता । 
विष्टुपू छन्दः । धेवतः स्वरः ॥ 
कीट्टशाः जनाः सुखिनो भवन्तात्याह ॥ 
| केसे पुरुष सुखी होते हैं इस वि० ॥ 
| यमश्विना नमुंचेरासुरादाधे सर॑स्वत्य सुनोदि- 
न्ह्रियायं। इमन्त£०शुक्र म्मधुमन्त मिन्दु सोम ` 
राजानमिह भक्षयामि ॥ ३४॥ 
यम्‌ । अश्विनां । नमुंचेः । श्रासुरात्‌ । अधि । 
सरस्वती । असुनीत्‌ । इन्द्रियायं । इमम्‌ । तम्‌ ।. 
शुक्रम्‌ । मधुमन्तम्‌ । इन्दुम्‌ । सोमम्‌। राजांनम्‌। ` 
इह्‌ । भक्षयामि ॥ ३४ ॥ | 
पदारथेः-(यब्‌ ) ( आश्विना ) सभासेनेशों ( नमुचेः) यो 
जलं न मुञ्चति तस्मात्‌. ( आसुरात्‌ )-असुरस्य मेघस्थार्यं तस्मात्‌ 
(अघि) ( सरस्वती ) विदुषी स्री ( असुनोत्‌ ) सुनोति ( इन्द्रि- 
याय ) धनायेन्द्रियवलाय वा (इमम्‌ ) (तम्‌ ) ( शुक्रम्‌ ) शीघ्र | 
बलकरम्‌ (मधुमन्तम्‌) प्रशस्तमघुरादिणणयुक्तम्‌ (इन्दम्‌) परमेश्व 
कारकम्‌ (सोमम्‌) पुरुषार्थ प्ररकम्‌ (राजानम्‌) प्रकाशमानम्‌ (इह) त 
अस्मिन्‌ संसारे ( भक्षयामि ) मुञ्जे भोजयामि वा ॥ ३४ ॥ 


अन्वय,-हे मनुष्या इहेन्द्रियाय ये नमुचेरासरादाधे झक 
मधुमन्तामिन्दु राजानं सामं सरस्वत्यसनोदश्विना सन॒तां तमिममहुं 
° भक्षयामि ॥ ३४ ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar Re र टे जन क 


RR 


कक Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


| ही ०” एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


~ ~ 


भावाथ मनष्या सारानरसभाजना भर्वान्त त बाल 


ब्ठेन्द्रिपाः सन्तःसदानन्दं भुञ्जते ॥ ३४ ॥ 


पदाथे-हे मनुष्या (इह ) इस संसार में ( इन्द्रियाय ) धय आर इन्द्रिय 


के लिये ( यम्‌ ) जप ( नमुचेः ) जल की जो नहीं छोडता ( आमुरात्‌ ) उप 
मेघ व्यवहार से ( अधि ) अधिक ( शक्रम्‌ ) शीघ्रचलकारो (मधुमन्तम्‌) उत्तम मधु 
रादिगुण युक्त (इन्दुम्‌ ) परमेश्बय्य करन हार (राजानम्‌) प्रकाशमान (स्रामम्‌) पुरुषाथ 
मै प्रेरक सोम ओषधि को (सरलता ) विदुषी स्त्री (असुनोत्‌ ) सिद्ध करती तथा ( 
' खना) सभा ओर सेना के पति सिद्ध करत है (तम्‌, इमम्‌) उप्त इस को में ( भक्तु- 
यामि ) भोग करता. और भोगवाता हूँ ॥ ३४ ॥ 
भावाथे |-जो मनुष्य उत्तम अन्न रछ के भोजन करने हारे होते हैं वे बल- 
यक्त इन्द्रियां वाले हकर सदा आनन्द को मोगते ह ॥ ३४ ॥ 
घद्‌त।मेत्यस्य हमव चक्का । सामां दवता । 
विराट त्रेष्टुप छन्द; । धवत! स्वरः ॥ 
मनष्येः संव आनन्दयतब्या इल्याह ॥ 
मनष्यो को चाहिये कि सब को आनन्द कर इस विं० ॥ - | 
यदत्र 1रत१रासर् सतस्य यादन्द्राऽञ्रापब 
च्छ्चामि' । अहन्तदस्य मनसा [शवेन सोम 22रा 0 
जानमिहभक्षयाम ॥ ३५ ॥ 
कम 65 ॥ 


सत्‌ । अत । रितम्‌ । रसिनः | सुतरुष । यत्‌। : 
| < इन्द्रः । अपिबत । शर्चीमि! । अहम । तत्‌ । | 
| : अस्य॒ । मन॑सा । झिवनं । सोम॑म्‌ । राजानम्‌। | 


| इह। भक्षयामि ॥ ३५॥ 
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. यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०७१ 

पदार्थ!ः-( यत्‌ ) ( अत्र ) अस्मिन्‌ संसारे दत १ ) 
प्राप्तम्‌ । अत्र लकारस्य रेफादेशः ( रसिनः ) प्रशस्तो रसा 
विद्यते यस्मिँहतस्य (सुतस्य) निष्पादितस्य ( यत्‌ ) यम्‌ (इन्द्र 
सपः ( अपिबत्‌ ) ( शचीमिः ) क्रिमाभिः शचीति कमेता० 
निव० २६ १ ( ग्रहम्‌ ) ( तत्‌ ) य ( आस्य ) ( मनस्ता ) 
( द्वेन ) मङ्कलप्रयेन ( सोमम्‌ ) आविर्धारसम ( राजानम्‌ ) 
देदीप्यमानम्‌ ( इद ) ( भक्षयामि )॥ ३५ ॥ “ 

व्रुन्वय;- हे. मनुष्या यथाहमिहास्य सुतस्य रसिनो यदत रि- 
तमपस्तीदवब्दाचीमिर्वेदविबत्तद्‌ राजाने सोम च द्विवेन मनसा न" 
च्ञयामि तथा यूयमपि सक्षपत ॥ ३५ ॥ 


१22 


९ ~_ ~ क्र न 
भावार्थ:-हे मनुष्या यथा सूः स्वाक आओ वाष 
त्वा सवीन्‌ सखयति तथेवानुकूलामिः क्रियाभी रसान्‌ सम्तत्य त 

~ he ठ ञ्च र ठ ड त 
लमुनीय यशोरष्ट्या सवान्‌ यूवमानन्द व ॥ ३५ ॥ 


क ~ ° > न है: क ८५; हि | 
पदार्थ *_ हे मनुष्य लोगो जैसे ( अहम्‌ ) में (इह ) इ पार म (अस्य) 
इस ( सुतस्य ) सिद्ध किये हुए ( रसिनः ) प्रशंसित रत युक्त पदाय कां ( यत्‌ ) | 

2083 2278 FSS 0 ल्‌ लिप्त प्र वा ( इन्द्रः ) सूर्य्यं ` 
जो भांग ( अत्र ) इस सप्तार हाम ( रिप्तम्‌ ) लिप्त प्त हेवा ( Fs हि न 
| (शचीभिः ) आकषेणादि कर्मा के साथ ( यत्‌ ) जो ( अपित्रत्‌ ) ह ह ( तत्‌ | 
उप्त को और ( राजानम्‌ ) प्रकाशमान ( सोमम्‌ ) ऑषधिया के र ७ ( रिवेन ) | 
कल्याण कारक ( मनसा ) मन से ( मक्षयॉमि ) मच्तण करता ओर पता हूँ वैसे | 
तम थी भ्ण कियो और पिया करो ॥ ३५॥ | हि. 
८ > ए a AN डॉक पुत ८ आकः | 

-भावार्थेः-हे मनुप्यो जेस भूय अपनी किरा से नला .का आक्षण कर 

न >> 

~ je ~ ~ त्ती है न 
आर वषी के सत्र को सुखी क 2 
| प्रकार करके बल को बढ़ा कीत्ति से सत्र को तुम लॉग आनन्दित करो ॥ इ | । 
m१ टर) 
| $ 
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MS 1. 
२०७२ एकोनविशो5ध्याय! ॥ 


निश्वदाष्टित्रिष्टप छन्दः । मध्यमः स्वर: ॥ | 
` पिश्रपत्यादिमिरितरेतरं कथं बत्तितव्यमित्याह ॥ | 
माता पिता पुत्रादि को परस्पर केसे वरत्तना चाहिये इस वि० ॥ 

पिठ्भ्यः स्वधायिभ्य॑ः स्वधा नम॑ः पितामहेभ्य॑; | 

स्वधायिभ्यः स्त्रथा नमः । प्रपितामहेभ्यः । स्वधा | 

यिभ्यः स्वधा नर्मः । अच्चन्‌ पितरोऽमामदन्त पि- 

तरोऽतीदपन्त पितरः पित॑रः शुन्धध्वम्‌ ॥ ३६ ॥ 

पितभ्यदइति पिठऽभ्यंः। स्वधायिभ्यऽइतिं स्व | | 

धरायिऽभ्यंः । स्व॒धा । नमः । पितामहेभ्यः । स्वधा: | | | 

| सिभ्यडातस्वधायभ्यः। स्वधा । नमः । प्रपितामहे 
भ्यु शते ्रशपतामहेभ्यः । स्वधाविभ्यऽइतिं स्व 


चायेभ्यः । स्व॒धा । नम: । त्रक्षन । पितर | श्र 


क्‍ ड़ | हे ` मोमदन्त । पितर । अतींतपन्त । पितर; । पि- 


तरः । शुन्धध्वम्‌॥ ३६॥ 
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र ॥ २०७३ 


पद थे ;- (पिठुभ्यः) पालकश्या जनकाध्मापकादिम्य (स्व 
घायिभ्यः ) ये स्ववामुदकमन्ं वेतु प्राप्तु दीलास्तेम्यः । स्वधे- 
त्युदकना० निर्ष० १। १२ स्वघेत्यनन1० निवे २ । ७ (लबधा) 
| प्रनत ( नमः ) सत्करणम्‌ ( पितामहेभ्पः ) थे पित॒णां पितर- 
स्तेम्य; ( स्वधायिभ्यः ) ( स्वधा ) स्वात्‌ दधाति यया सा क्रि- 
या (नमः) नमनप्‌ ( प्रपितामहेभ्यः ) ये पितामहानां ।पेतरस्तेम्यः 
( स्वघाविभ्यः ) ( स्वधा ) स्वेन धारिता सेवा ( नमः ) अज्ञा- 
| दकम्‌ ( अक्षन्‌ ) अदन्तु । याऽदधाताः स्यानं घस्लआदश- 
19 स्तस्प लाड रूपम्‌ ( पितरः ) ज्ञानिनः ( अमीमदन्त ) अति- 
KE दायेन हर्षयत ( पितरः ) ( अतीतृपन्त ) अतिशग्रन तर्पयत 
| ( पितरः ) ( पितरः ) ( शुन्धध्वम्‌ ) पतित्रीकुरुत ॥ ३६॥ 


खन्वय: -अ्रस्मामिः पुत्रदिष्यादिमनुष्येर्वेम्गः स्वघ यिभ्यः 
पितृम्पः स्वधा नमः स्वधायिभ्यः पितामहेभ्यः स्त्रधा नमः स्वधा- 
यिभ्वः प्रपितामहेम्यः स्वधा नमः क्रियते हे पितरस्ते भवन्तो$त्म- 
त्सुतस्कृतान्यनादीन्पक्षन्‌ हे पितरो यूयमानन्दिता भूत्वाऽस्मान 
मीमदन्त हे पितरो यूय ठुप्ता भृत्वास्मानतीतुपन्त हे पितरो यूय 
शुद्धा भूत्वाऽस्मान्‌ शुन्धध्वम्‌ ॥ ३६ ॥ 


॥ ~ ॥ ७ ज = Ae 
भावा4ः-ह प॒तादाष्यस्नुपादया जना ययमुत्तमरनादामः 
पिव्रादीन्टद्धान्लततं सत्कुरुत पितरो यष्मानप्यानन्दयेयः । यथा 
सातापित्रादयो बाल्यावस्थायां युष्मान्‌ सेवन्ते तथेत्र मभ द्धात 


स्थाया तर्षा सवा यथाउत्झरूत ॥ ३६॥ 


Eo याया 
५९ 
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| SRS क 
एकोनाविशा ऽध्यायः ॥ 


MOO CO श सा ० 
यदेभ्यः अन्न श्र 
ष्पृ भे हम पुत्र शिष्यादि मनुष्य (स्ववा ) जिनसा पर 


जल हो प्राप्त होने के स्वमाव वाले ( पितृभ्य ) ज्ञानियों को ( स्ववा ) अन्न देते 
गैर ( नमः ) सत्कार करते ( स्ववायिम्प ) बहुत अन्न को चाहने वाले ( पिताम 

) मिता के पिताओ को ( स्वधा ) सुन्दर अन्न देते तथा ( नम!) सत्कार कर- 
र ( स्वधायिभ्रः ) उत्तम अन्न के चाहने वाल ( प्रपितामहम्प; ) पितामह के 
पिताओं को ( स्त्रवा.) अन्न देते और उन का ( नम ) सत्कार करते हवे हग 
तरः ) पिता आदि ज्ञातियों आप लोग हमने अच्छे मकार बनाये हुए अन) भाट 
का ( भ्रक्षन्‌ ) मोजन कीजिये हे ( तर ) अध्यापक लोगो आप आनन्दित हो क 
हम को ( अमीमदन्त ) आनन्दयुक्त कीजिये हे ( पतर ) उपदशं लागा सा 
हो कर हम को ( श्रतीतृपन्त ) तू । है ( पितरः ) विद्वाना आप लोग 


शद्ध हो कर हम को ( शुन्धध्वम्‌ ) शुद्ध कीजिये ॥ ३६ ॥ 


02. 
हरे | 


भाजाय --ह पुत्र. ।शुष्य ओर पृत्रत्रव आदे लागा तुम उत्तम अ- 


ज्ञादि पदार्थों से पिता आदि वृद्धा का निरन्तर सत्कार किया करा तथा [पतर लाग 
। तम को भी आनन्दित कर जसे माता पता वाल्यावस्था म तुम्ह रा सवा करत 


| ७ 
| 7. 


ही तुम लोग वृद्धावस्था म उन क सेवा यथावत्‌ किया करा ॥ ३६ ॥ 


20 पुनन्तु मा पितरदत्यस्य प्रजापतित्रदेषि; । सरस्वती 
देवता । भुरिगष्टिऽह्न्दः । मध्यमः स्वरः ॥ 
पुनस्त द 


~ LoS 


॥ 

पनन्तं मा पितरः सोम्यासंः पनन्त मा पिता- 
महाः । पुनन्त प्रपितामहाः परवित्रेण शतायुषा । 
पनव्त॑ मा पितामहाः पनन्त घ्रापितामहाः । प- 


वित्रण झातायषा [वश्वमाथुव्यशनव ॥ ३७ ॥ 


SEES 5 $5 त >. >. > रड 


| 
al 
/ 55 
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यजुर्वदमाप्ये ॥ २०७६ 


मा । पितामहाः । पुनन्तु । प्रषिंतामहाऽइति 


घ्रऽपिंतामहाः । पवित्रेण । शतायषेति शतल्त्रायु- 
पा । पुनन्तु । मा । पितामह्याः । पुनन्तुं। प्रपिंता- 
महा इति प्रऽपिंतामहाः । पवित्रेण । झाताय॒षेति- 
शतऽञ्रायुषा । विश्व्॑‌। । आयु: । वि । अनवे ॥३७॥ 
। पदार्थ;-( पुनन्तु ) अशुद्धादृग्यवहारान्निवरत्य शुद्ध प्रवत्य 
पवित्रीकुवेन्तु ( मा ) माम्‌ ( पितरः ) ज्ञानप्रदानेन पालकाः 
( सोम्पासः ) सोमे ऐश्वर्य भवाः सोसवच्छान्ता वा ( पुनन्तु ) 
( मा ) ( पितामहाः ) ( पुनन्तु ) ( प्रपितामहाः ) (पवित्रे ) 
शुद्धाचरणयुक्तेन ( शतायुषा ) शर्त वर्षाण यस्मिनायुषि तेन 
( पुनन्तु ) ( मा ) ( पितामहाः ) ( पुनन्तु ) ( प्रपितामदाः ) 
( पवित्रेण) त्रझचय्पीदिधमीचरणायुक्तेन ( शतायुषा ) (विश्वम्‌ ) 
पूणम्‌ ( आयुः ) जीवनम्‌ ( वि ) विविधा्थ ( अशनव ) प्रा- 
नुवाम्‌ लोटप्रयोंगोडयम ॥ ३७ ॥ 
तत्रन्वयः-सोस्यासः पितरः पवित्रेण शतायुषा मा पुनन्तु 
सोम्यासः पिनामहाः पवित्रेण शतायुषा मा पुनन्तु सोम्यासः प्रवि: 
तामहाः पवित्रेण झातायुषा मा पुनन्तु सोस्यासः पितामहाः पदि- 
जेण गतायुषा मा पुनन्तु सोम्यासः प्रपितामहाः पवित्रेएा शतायुषा 
मा पुनन्तु यतोऽहं विश्वमायुव्येशनवे प्राप्तुदाम्‌ ॥ ३७ ॥ | 
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ऱ्या विंशोऽध्यायः ॥ 
E ० ७द्‌ एकानाव T 


ली 


भावाथ-पिठपितामहप्रपितामहूः स्वकन्या: पुनश्च बस 
चर्थैसशिक्षाथमॉपददीन सपाज्य विद्यासशीलयक्ताः कायाः सन्तानः 
सेबानकलचरणाभ्यां सवे नित्य सवनाया: । सवं परस्परोपकारेण 


गुहाश्चमे आनन्देन वत्तितव्यम्त ॥ ३७ ॥ 


पदार्थ __( सोम्यासः ) ऐशवये से युक्त वा चन्द्रमा क ठंग शान्त (पि 
तरः) ज्ञान देने से पालक पितर लाग ( पितरश ) शद्ध ( शतायुपा ) सौ वर्ष कं 
आय सि ( मा) मुझ को ( पुनन्तु ) पात्र कर श्रतिबद्धिमान्‌ चन्द्रमा के तुल्य आ- 
दु कत्ती ( पितामहाः ) पिताओं के पिता उत्त अतिशुक्ध सा तप युक्त आय से 
(मा) मुझ को ( पुनन्तु ) पवित्र करें । एश्वयंदाता चन्द्रमा के बा शीतल स्व- 
माब वाले ( प्रपितामहाः ) पितामहों के पिता लोग शुद्ध सौ वर्ष पर्यन्त जीवन से 


~ 


( मा ) मुझ को (पुनन्तु ) पवित्र करें । विद्यादि ऐश्वययुक्त वा शान्त स्वभाव ( पिः 
तामहा:) पिता के पता ( पावित्रण ) अतीव शुद्धानन्द्युक्त ( शतायुषा ) शत वष 
पर्यन्त आय से मुझ का ( पुनन्तु) पावित्राचरण युक्त कर । सुन्दर एश्वय क 
बा शम्ति यक्त ( प्रपितामहाः ) पितामह के पिता पावत्र धमाचरण युक्त सौ वर्ष 
पर्यन्त आयु से मुझ को ( पुनन्तू ) पवित्र करें जिस से में ( विश्वम्‌ ) सम्पूण 
( आयुः ) जीवन को ( व्यश्नव ) प्राप्त हाऊ ॥ १७ ॥ 


~ ७ ~ NY ON ०१ CVT PS 
भावाथेः-पिता, पितामह और प्रपितामहो को योग्य है कि अपने कन्या 


~ 6 + ~ 
ओर पुत्रों को ब्रह्मचर्यं अच्छी शिक्षा ओ 


CR ~ ५९ ~ ह २, 
र धर्मोपदेश से संयुक्त कर के विद्या अ.र 
उत्तम शील से यक्त करें सन्तानों को योग्य है कि पितादिं की सेवा और अनुकूल 
। आचरण से पिता आदि समो की नित्य सेवा करें ऐसे परस्पर उपकार से गृहाश्रम में 


नन्द्‌ के साथ वत्तना चाहिये ॥ ३७॥ 
` अप्रग्नव्पायंषि इत्यस्य वेखानस क्राबि; । इन्द्रो देवता । 
प्र, गापत्रा छन्द; | षड्जः स्वर ॥ 
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यजुर्वेद भाष्य ॥ २०७७ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


~ 


फिर उसी वि० ॥ 
क्रग्नआये£»पि पवस5आ सुवोज॑मिर्ष च नः । 
ग ~ 
ररे बांधस्व दुच्छुनाम्‌ ॥ ३८ ॥ | 
ऋग्ते । छायूं9्षि। पवसे। त्रा । सुव । ऊर्जम्‌ । 
इष॑म्‌ । च । नः। आरे । बाधस्व । दुच्छुनाम्‌ ॥ ३८ ॥ 
पदार्थ:-(अग्ने) विहन्‌ पितः पितामह प्रपितामह (त्प्रायुधि) 
अनादीति ( पवसे ) पबित्रीकुमोः। लेट्प्रयोगोऽयम्‌ ( आ ) सम 
न्तात्‌ ( धुव ) प्रेष्बे ( ऊर्जेम ) पराक्रमम्‌ ( इपस ) इच्छातिद्धिप- 
(च) (नः) अस्माकत्‌ ( आरे ) दूरे निकट ( बाषस्त्) निवत्तेय 
( दुच्छुनाम्‌ ) टुतो दुष्टाइश्वानइव बते मानास्तेषाम्‌ ॥ ३८ । है 
ऋन्वय'-हे आग्ने यस्त्वै न आयूंषि पवसे स लमृज्जीमष 
चासव अररे दच्छुनां संगं बाधस्व ॥ ॥३८ ॥ 
$ भावार्थेः-पित्रादयोऽपेषु दीर्घायुःपराक्रमञभेच्छा धारां 


यि- 
र ~ ७, ~ € ~£ 
त्वा स्त्रसम्तानान्‌ दुष्टानां सङ्घालिवाय श्रेष्ठाना सङ्ग श्रव्यं चालिः 
कान्‌ दीर्घायुषः कुवेन्तु यतरते दद्धावस्थायामप्याप्रेमाचरणं कदा- 
[ E:) कुर्युः ॥ ३८ ॥ 
पदार्थेः-हे (अग्ने) विंद्रन्‌ पिता, पितामह आर प्रपितामह जो आप ( नः 
२ 2 0 
हमारे ( आयूंषि) आयुदीओ को (पवसे)पक्त्रि करें सो आप ( ऊनम्‌ ) पराक्रम (च) 
F ८ क ००:4५ सिद्ध क ~ २०. ~ 
ओर (इषम्‌) इच्छासिद्धि को (आ, सुव ) चारों आर से [सि करिये रर सार 
| निकट वसने हारे ( दुच्छुनाम्‌) दुष्ट कुत्तों के समान मनुष्यां क संग का (बचत ) 


AN 


| छुड़ा दीनेये ॥ ३८ ॥ 
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किक ---पॅकॅॅॅलसॉणि्ॅ्िण्ण्ण््् मी णा ऱ > 4 ञा 
lo 


भावांथे'--पिता आदि लोग अपने सन्तानो में दीव आयु पराक्रम और | 
शभ इच्छा का धारण कराके अपने सन्तानों को दुष्टों के संग से रोक और श्रेष्ठी के 
से वे वृद्धावस्था में भी अप्रियाचरण | | 


संग में प्रवृत्त करा के धार्मिक चिरञ्जीवी करें जित 
कभी न करें ॥ १८ ॥ 
पुनन्तुमादेवजनाइत्यस्य वेखानस ऋषिः । विद्वांसो देवताः । ।' 
अनुष्टुप्‌ छन्दः। गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
पुनन्तुं मा देवज॒नाः पुनन्तु मनसा थिय; । पुनन्तु 
किवा भूतान जातवद, पनाह मा ॥ ३९ ॥ 
नन्तृ । मा। देवजनाऽइति देवऽजनाः ।पुनन्ता | . ` 
म॑नसा। धिय॑;। पुनन्तु। विश्वा । भूतानि । जातवेद5- | | 
-,इति जातऽवेदः । पृनोहि। मा ॥ ३९ ॥ | 


पदाथे!-हे ( पुनन्त ) (मा) (देवजनाः )देवा विद्वांतश्च ते 
जना धमे प्रसिद्धाइच ( पुनन्तु ) ( मनसा ) विज्ञानेन ( धिमः ) 
बुद्धीः ( पुनन्तु ) ( बिश्या ) सबोणिः ( भूताने ) ( जातवेदः) 
' जातेषु जनेषु ज्ञानिन्‌ बिहरन ( पुनीहि ) ( मा ) माम्‌ ॥ ३९॥ 


! 


| ्न्वय,-हे जातवेदो विद्वत यथा देवजना मनसा माँ 
| पुनन्तु'मम घिपइच पुनन्तु मम विश्वामूतानि मा पुनन्तु तथा 
त्व मा पुनीहि ॥ ३९॥ 


रि”? 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०७६ 
| 
| 


~ Les 


भावार्थः- विदुषां विदुषीण 


(० 
- 
> 
bob 


च मुख्यं कृत्य मस्त यत्‌ 
प्रा: पच्चरुच ब्रह्मच)सशिक्षाभ्यां विद्वांसः बिदुष्यउ्च सुशीला 
सतत संपादनीया इति ॥ ३९ ॥ 


[a ~ ba 
पृदाथ'- हे ( जातबद ) उत्पन्न हुए र्नो में ज्ञानी विद्वन जम ( देव- 
| जनाः ) विद्वान्‌ जन ( मनसा ) विज्ञान आर प्रात स (मा) मुझ को ( पुनन्तु ) 
> ~ 
पित्र करें ओर हमारी ( धियः ) बुद्धियाँ को (पुनन्तु) पावच कर आरे ( विश्वा ) 
संपूण ( भूतानि ) भृतप्र।णमात्र धुम को ६ पुनन्तु ) पवित्र कर्‌ वस आप (मा) मुमा 
को ( पुनीहि ) पवित्र कीनेये ॥ ३६ ॥ 


~ ~ ५०2 


Aa ~ 
गैर विटपी खिया का मुख्य कत्तव्य यही हैं 1 


भाँवार्थ:-विद्वान्‌ पुरुष आर 
जो पत्र और पुत्रियां को ब्रह्मचयं और सुंशेच्ता से विद्वान्‌ और विदुषी सुन्दर शील 
यक्त निरन्तर [कंसा कर ॥ ३९ ॥ 
| पवित्र ऐल्यस्प बैखानसत्रराध; । आओग्नद्व॒ता । 
हा निचदगायत्री छन्द; । षड्जः स्वरः ॥ 
| पनस्तमव विषयमाह ॥ 
फिर उप्ता ।व० ॥ 


पवितेण परीहि मा गुक्रेण देव दीर्यत्‌ । अ- 


ग्ने क्रखा क्रतैशा$रन्‌ ॥ ४० ॥ 
पवित्रेण । पनीडि । मा । झुक्रणीदव। दा्यत्‌। 


खण्में । क्रखा।क्रतन्‌ । अनु ॥ ४० ॥ 


| ~ 

पदाथः-( पांदत्रण ) शुद्धन ( एनीहि ) ( मा ) (गुक्रण) 
| ह“ भेण पराक्रमेणा, (देव) विद्यादातः (दीद्यत) प्रकाशमान (अग्ने ) 
- विहन्‌ ( कत्वा ) ऋतुना प्रज्ञया कमेणा वा ( क्रतून्‌ ) प्रज्ञा कः 


माणि वा ( अन ) ॥ ३०॥ 
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8 || 
दीयद्देवाग्ने त्वं पवित्रेपा शुक्रेण स्वथं पचित्रो | 


“0142 


अन्वयः- 
भस्त्रा मा माञ्चेतेनानुपुनीहि स्वस्य क्रत्वा प्रज्ञया कसेणा वा 
०. 


> 


2 


~ 


सवां प्रज्ञां स्वं कमै च पवित्री कत्यास्माकंक्रतूननु पुनीहि ॥ ४३०॥ | | 
वार्थेः-पित्रध्यापकोपदेशाकाः स्वर्षं धार्मिका विद्वांसो 
भत्वा स्वसन्तानानपीद्वशानेव योग्यान्धारमि कान्‌ विदुषः कुय्येः॥४०॥ 


पदार्थ - हे ( दीयत्‌ ) प्रमाशमान ( देव ) विद्या के देने हार ( अग्ने ) 
विद्वन्‌ आप ( पतरित्रेण ) शुद्ध ( शुक्रेण) वीर्य पराक्रम से स्वयं पवित्र हो कर (मा) 
को इस से ( अनु, पुनीहि ) पीछे पवित्र कर अपनी ( कृत्वा ) बुद्धि वा कम 
से अपनी प्रज्ञा और कर्मे को पवित्र करक हमारी ( तून्‌ ) बुद्धया वा कमा को 
पुनः २ पवित्र किया करो ॥ ४० ॥ 
भावाथेः--पिता अध्यापक और उपदेशक लोग स्वयं घामिक्र और विद्वान्‌ 


> 


कर अपने सन्तानो को भी एमे ही धार्मिक योग्य विद्वान्‌ करं ॥ ४० ॥ 
यत्त इत्यस्य वैखानप ऋषिः । आग्नर्देवता । 
निचद्गासत्री छन्दः । षड्जः स्वर; ॥ 


> 
>> 


जनेः कथं ठाददैभेवितव्यमित्याह ॥ 


२ 


STEN SE lo NN ~ 
मनुष्या को कपे शुद्ध होना चाहिये इस वि०॥ 


~ 


यत्त पविव्र॑मचिष्यग्ने विततमन्तरा । ब्रहम तेन॑ 
पुनातु मा ॥ ४१ ॥ 
- युत्‌। ते। पवित्र । ग्र्चिबि । अग्में । वित॑त- 
मिति विऽततम। अन्तरा। ब्रहम । तेनं । पुनातु । 
ना॥ ७१ ॥ 


२ 
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यजुर्वेदभाष्ये ॥ २०६११ 


पदार्थ:-( यंत ) ( ते ) तत्र ( पवित्रम्‌ ) द्धम्‌ (अर्चिषि) 
शप्रचितुंयोग्ये शद्धे तेज्ञलि ( अग्ने ) स्वप्रकाशस्वरूपेश्वर ( बित- 
तम्र ) व्यात्तम्‌ ( अप्रन्तरा ) ( ब्रह्म ) बडट्टेच वंदचतृष्टयम्‌ (तन) 
_ पुनातु ) (मा) माम ॥ ४१ ॥ 

खन्वर्ष:-हे अग्ने ते तबार्चिष्पन्तरा यत्‌ वितत पडित्र ब्रह्मा 
स्ति तेन मा मां मवान्‌ पुतातु ॥ ४१ ॥ 

भावाथे;-हे मनुष्या यूयं यो देवानां देवः पविज्ञाणां पवित्रो 
ब्याप्नेयु व्याप्तोईन्तर्पामीश्वरस्तद्विया वेदश्वा$स्ति तदनुकूलाचर- 
ऐन सतते पवित्ता भदत ॥ ४१ ॥ 

पदार्थः-हे ( अग्ने ) स्वप्रकाशस्वरूप जगदीश्वर ( ते) तरे ( अचिषि ) 
सत्कार करने योग्य शद्ध तेज स्वरूप में ( अन्तरा ) सत्र से मिन्न ( यत्‌ ) जो (विततम्‌) 


विस्तृत सत्र में ब्याप्त ( पवित्रम्‌ ) शुद्ध स्वरूप (ब्रह्म ) उत्तम वेद्‌ विद्या हं (तन) 
| सं (मा) मभ को आप (पुनातु) पावत कामय ॥ ४१ ॥ 


भावाथ'-हे मनृप्यो तुमलोग जो देवों का देव पवित्रों का पवित्र व्याप्तों 
व्याप्त अन्तर्यामी ईश्वर और उप्त की विद्या वेद है उत के अनुकूल आचरण से निर. 
न्तर पवित्र हूजिय ॥ ४१ ॥ 
पवमान इत्यस्य वेखानस ऋषिः | सोमो देवता । 
गायत्री छन्दः । षड्जः स्वरःः ॥ 
पुनमेनुष्येः पुत्राइयः कथं पवित्राः करणीयाइत्याह॥ 
फिर मनुष्यों को पुत्रादि केल्ले पवित्र करने चाहिये इस वि० ॥ 
पवसानः साऽञ्रद्य नः पावत्रण [वचधाणः | य 
पोता स पनात मा ॥ ४२ ॥ ० 


पवमानः। सः । त्र्य । न: । पावत्रण ॥वर्चष- 
६० 
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एकोनबिशोऽध्यायः ॥ 


Mss 1. PAS 
र 


शिरिति विऽचंषणिः । यः । पोता । सः । पुनातु । 
मा॥ ४२ ॥ 


स्माकम्‌ मध्य ( पविते ) गुद्धाचरणेन (विचपेणिः ) विविधवि- 
११०५ [oS ° क 
द्याप्रद ईश्वरः ( यः ) ( पोता ) पबित्रकता (सः ) (पुनातु) 
(मा) माम्‌ ॥ ४२ ॥ 
प्न्य '-यो नो मध्ये पवित्रेण पत्रमानो बिचर्षोएारस्ति सोऽ- 


Los 


द्यास्माकं पवित्रकत्तोपदेशकइचास्ति स पाता मा पुनातु ॥ ४२ ॥ 
ह र कि 0७ 
भावार्थ:-मनष्या ईश्वरवद्धार्मिका भूत्वा स्वसन्तानान्‌ धमौ- 
त्मनः कुपुरीद्शानन्तराईन्पानपि ते पवित्रषितुँ न शक्तुबन्ति ॥ ४२ ॥ 
पदाथेः-( यः) जो जगदीश्वर (नः) हमारे मध्य में ( पवित्रेण ) शुद्ध 
आचरण से ( पवमानः ) पवित्र ( विचर्षणि ) विविध विद्याओं का दाता हे (सः )सो 
(अद्य) आज हम को पवित्र करने वाला श्रौर हमारा उपदेशक हे ( सः ) सो (पोता) 
पदित्र स्वरूप परमात्मा (मा) मुझ को (पुनातु) पवित्र करे ॥ ४२ ॥ 


~ 


भावार्थे'-मनुष्य लोग ईश्वर के समान धार्मिक हो कर अपने सन्ताना 


उभाभ्षामित्यस्य वैखानस ऋषिः । सविता देवता । 
निचुद्गायत्री छन्दः । षड्जः स्वरः ॥ 
मनुष्येरधर्मात्करथं भेतव्यमित्याह ॥ 


~ >>> 


मनुष्यों को अधर्म से केसे डरना चाहिये इस वि० ॥ 
| उभाभ्यांन्देव सवितः पवित्रेण सवेनं च। मा पुः 
| नीहि विश्वतः ॥ ७३ ॥ 
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' पदाथे;-( पवमानः ) पबित्र, ( सः ) (अध) ६ ता ) व 


धमीत्मा करें ऐसे किये विना अन्य मनुष्यों को मी वे पवित्र नहीं कर सकते ॥ 8३ ॥. 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०८३ . 


उभाभ्याम्‌। देव । सविटरितिंसवित: । पुवित्रेश । 
संवेनं । च । माम । पुनीहि । विश्वत; ॥ ४३ ॥ 

पदाथ,-( उभाभ्याम्‌ ) बिद्यापुरुषाथाभ्याम्‌ ( दव ) सुख- 
प्रदातः ( सवितः ) सत्कर्मसु प्रेरकेश्वर ( पवित्रण ) शद्धावरणन 
(सवन) ऐश्वर्षण ( च ) (माम) (पुना!) (विश्वत ) सवतः॥ 9३॥ 

तर्रन्वयः-हे देव सवितजेगदीदवर तं पवित्रेण सवेन चोभा- 
भ्यां विश्वतों मां पुनीहि ॥ ३३ ॥ “ 

भावार्थेः-हे मनुष्या य इश्वर: सर्वान्‌ शुद्धं धर्म च ग्राहयति 
तमाश्रिव्याऽघमीचरणास्सदा मये कुरुत ॥ ४३ ॥ 

पदाथ -हे (देर) सुख के देने हार ( सवितः ) सत्यक्रमो में परक माता 


शवर आप ( पवित्रेण ) पवित्र वत्ताव (च ) आर ( सवन ) सकलेश्‍वय्ये तथा ( उपा- 
म्याम्‌ ) विद्या ओर पुरुषाथ स ( विश्वत ) सब ओर से (माम्‌ ) मुक का (पुनी(हे) 


पवित्र कीजिये ॥ ४३ ॥ 
भावाथे!-हे मनुष्यो जो ईश्वर सत्र मनुष्या को युद्धि आर वम को अहण 


कराता है उती का आश्रय कर के अधमाचरण से सदा भय किया करा ॥ ४३॥ 
वेश्बदेवीत्यस्य वेखानस ऋषिः । [विश्न दवा दवता 
विराट त्रिष्टुप्छन्द' । धवत स्वरः ॥ 
कथं राज्ञा राज्य वद्धनायामत्याह ॥ 
राजा को केसे राज्य बढ़ाना चाहिये इस वि? ॥ 


उवद पुतता देव्यागा्यस्यामंमा बहव्यस्त 
न्दो वीतएंछाः। तया मदन्तः सधमादपु चय॑१ ० 


स्याम पत॑यो रथीणाम ॥४४॥ | 
SC ण 
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सि कामम IOS 
| २०८४ एकानाचशाञ्व्याय; | 


वैश्वदेवीति वेश्व देवी । पुनती । देवी । आ । 
अगात । यस्याम्‌ । इमाः । वहव्यः । तन्वः । वात 
एंष्ठाइतिं बीत5एष्ठाः । तय! । मदन्तः । सघमाडे 
ष्वितिं सधऽमादेषु । वयम्‌ । स्याम्‌ । पर्तयः । र्‌. 

- यीणाम ॥ ४४ ॥ 


पदाथ -(वेश्वदेवी) विश्वासां देवीनां विदुर्षाएं मध्य इये 


>) 
~ 


ऐन प्रकाशमाना ( आ ) सवेत (आगात्‌ ) प्राप्तुयात्‌ ( यस्या 
म्‌ ) ( इमाः ) ( बहव्यः ) अ्रतेक्राः ( तन्वः ) विस्तुतावेद्या! 
( वीतएष्ठाः ) त्रिविधानि इतानि विदितानि एट्ठानि प्रच्छवाने या- 


भिस्ताः ( तमा) ( मदन्तः) हृष्यन्तः ( सधमादेषु ) सहस्थानेपु | 

(-कयम्‌ ) ( स्याम ) ( पतसः ) ( रयीणाम्‌ ) घनानाम्‌ ॥ ४४ ॥ 
त्रन्वयः-हे मनुष्या या वेश्वदेवी पनती देव्यध्यापिका त्र: 

हाचारिणी कन्यास्मातागात्‌ यस्यां सत्यामिमा बहुव्यस्तन्त्रो ` बीत- 


| उष्टा स्युस्तया. सशिक्षिता भाग्यो: प्राप्य वये सधन्नादेषु मदन्तो 
रयीणां पतयः स्याम ॥ ४४ ॥ 


`, पर हि 
भावार्थ, यथा राजा सवेकन्पाइध्यापनाम पणेविद्यावतीः 


| खीनियोज्य सवो वालिकाः पूर्ण।विय्यासशिक्ञायक्ता: कुर्यात्त तये 
॥ चबालकानपि कुय्पायदिते यौवनस्थाः स्पस्तदेव स्वरं विवाह 
| कारयेदेव राज्यवाद्धि सदा कय्यीत्‌ ॥ ४४ ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ | २०८५ | 
पदार्थ:-हे मनुष्यो नो ( वेश्वदेवी ) सब विद गी स्रि 
नती ) सब की पवित्रता करती हुई ( देवी ) सकल विद्या आर घम के आचरण से 
प्रकाशमान विद्याओं की पदाने हारी ब्रह्मचारिणी कन्या हम का (आ, अगात्‌ ) प्राप्त हवि 
( यस्याम्‌ ) जिन के होने में ( इमाः) ये ( बहुचः ) वहुत सा ( तन्वः ) विस्तृत | 
बिद्यायक्त :वीतएष्ठाः) विविध प्रश्नों को जानने हारी हों ( तया ) उम्र से अच्छी | 
शिक्षा को प्राप्त मार्य्याओं को प्राप्त होकर ( वयम्‌ ) हम लोग ( सघमादपु ) समान | 
थानों में ( मदन्तः ) आनन्द युक्त हुए ( रयीणाम्‌ ) घनाद्‌ एश्वर्य क ( पतय ) | 


२ ॐ 
~ 
61. 
4 
ल्प 
~ 
6a 


स्वामी ( स्याम ) होवं ॥ ४४ ॥ 2 डी 
भावार्थ!--नैसे राजा सब कन्याओं को पढ़ाने के लिये पूणं विद्या वाली 1 
स्ियो को नियुक्त करके सब वालिकाओं को पूर्णविद्या ओए मुशिल्लायुक्त करे वेपते 
ही बालका का मा फक्रया कर जत्रय सत्र पणयत्रावस्था वाल हा तभी स्वयवर विवाह | 
करावे ऐसे राज्य की वृद्धि को सदा किया करे ॥ ४४ ॥ 
थे समाना इल्यस्स वैखानस ऋषिः । पितरा देवता! । 
निचदनुष्टुपछन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ | 
कत्र जनाः सखं निवसन्तीत्याह ॥ 
कहा मनुष्य सखपवंक निवाप्त करत हं इस व० ॥ 
समानाः समनसः [पतर यसराज्य । तषा 
लोक' स्वधा तमो यज्ञो देवेषु कल्पताब॥ ४५ ॥ 
थे । समावाः। समनस5 इति. स$मनसः । 
पितरः । यमराम्य दाते यस$राज्य । तदास | ला 
क्रः । स्वधा । नम॑:।यज्ञ:।देवेष।कल्पताम ॥४५॥ |. 
पदाथः-( ये ) ( समानाः ) सदृशाः ( समनः 3.समान 
मनो विज्ञानं येषां ते ( पितरः ) प्रजापालकाः ( यमराज्ये ) य- | 
मध्य सभाधीदास्य राष्ट्रे ( तेषाम्‌ ) ( लोकः) सभादशन वा 


की अं >> ला का मन्ना 
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| रक एकोनविशो ऽध्यायः ॥ 


द्धा) आलय (नमः) सरकरणम (यज्ञः) सगन्तव्या न्याय; 
( देबेषु ) विद्दत्सु ( कल्पताम्‌ ) समाथतोऽस्तु ॥ ४५ ॥ 

त्प्न्वयः-ये समानाः समनसः पितरो यमराज्ये सान्त तेषां 
स्त्रधा नमो यज्ञश्च देवेषु कल्पताम्‌ ॥ ४५ ॥ 


भावार्थेः-पत्र बहुददिनामनायैश्वययुक्तानां सज्जनेः सत्क्रतानां 
ध्कनिष्ठानां विदुषां तभा सत्ये न्याय करोति ततेव सर्वे मनुष्या 
' ऐश्वर्य सुखे च निवास कुवेन्तिः॥ ४५ ॥ 
पदाथेः-( थे) जो ( सवाना: ) सदृश ( समनत्तः ) तुल्य विज्ञान युक्त 
| ( पितरः ) प्रज्ञा के रक्षक लोग ( यमराज्ये ) यथावन्‌ न्यायकारी समाघौश राजा 
के राज्य में हैं ( तेषाम्‌ ) उन का ( लोकः ) समा का दशन ( खधा ) अन्न ( न~ 


मः ) सत्कार और ( यज्ञः ) प्राप्त होने योग्य न्याय ( दतरेषु ) विद्वानों में ( कर१- 
ताम्‌ ) समथ होवे ॥ ४५ ॥ 


i 


(क 


भावाथे'- जहां बहुदर्गी अन्नादि ऐश्वय से संयुक्त सज्जना से सत्कार को, 
प्रा,एक धर्म ही में जिन की निष्ठा हे उन विद्वानों की समा सत्यन्याय को करती 
हे उसी राज्य में सब मनुष्य ऐश्वय्य और सुख में निवास करते हैं ॥ ४५ ॥ 
ये समानाइत्यस्य वेखानस ऋषिः । श्रीदेवता । 
अनुष्टुप्‌ छन्द; । गान्धारः स्वरः॥ | 
पितृसन्तानाः परस्परं कथं वर्चरनित्याह ॥ . 


x AN 


माता पता शार सन्तान आपत म कप वत्त इस ।व्‌० ॥ 
र ये संमानाः समंनसो जीवा जीवेषु मामकाः । 
`| तेषा श्रीमेयि कल्पतामस्मिं्लोके शत स- 
| माँग ४६ ॥ 
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यजुर्वेदभाष्ये ॥ २०८७ 


ये| समानाः । समंनस 5इतिस$मंनसः। जीवाः। 
जीवेष ।मामकाः। तेषाम्‌ । श्री, । माय। कल्पताम । 
स्मिन्‌ । लोके । शतम्‌ । सर्मा, ॥ ७६८ ॥ 
पृदाथ;-( ये ) ( समानाः ) सहग्णुएणक्रमस्व॒भावा: ( सम, 
) समाने धर्मे मनो येषान्त ( जीवाः ) ये जीवान्ति त (जी 
बेष ) ( मामकाः ) मदीयाः (तेषाम ) ( श्रीः ) राज्यलद्व्मीः ( म- 
यि) (कल्पताम्‌ ) ( अस्मिन्‌ ) ( लाक ) ( शातम्‌ ) ( समाः 
संबत्सराः ॥ ४६ ॥ 


न्वय\-येऽस्मिछ्ञोके जीवेषु समानाः समनसो मामका जाँ 
बास्सन्ति तेषां श्रीमयि शर्त समाः कल्पताम्‌ ॥ १६ ॥ 
भावाथेः-सन्ताता यांवत्पितरो जीवेयुस्तावत्तान्‌ सेवन्ताम्‌ । 
पत्रा यात्राटिपिठुसेवकाः स्युस्तावत्ते सत्कत्तव्याः स्युयेतू ।पतुर्णा घः 
नादि वस्त॒ तत्पवाणां यत्युवाणां तत्‌ पितृणाञ्चास्तु ॥ ४६ ॥ 


पदाथः-(से) जो ( आश्मन ) इस ( लोके ) लोक में ( जीवेषु ) जीवते 
हओं में ( समानाः ) समान गुण कमं स्वभाव वाले ( समनप्तः ) समान धर्म मं मन र- 
खने हारे ( मामकाः ) मेरे (जीवा ) जीते इए पिता आदि हें (तेषाम्‌ ) उन को (श्रीः) 
लक्ष्मी ( मयि ) मेरे समीप ( शतम्‌ ) सो ( समाः ) वर्ष पर्यन्त ( कल्पताम्‌ ) समय 
होवे ॥ ४६ ॥ 

भावाथेः-्तन्तान लोग जब तक पिता आदि जीवें तब तक उन की सेवा | 
किया करें पत्र लोग जब तक पता आंद की सेवा कर तब तक वे सत्कार के योग्य 
होवे और जो पिता आदि का धनादे वस्तु हा वह पुत्रा ऑर जा पत्रों का हो वह 
पिता आदि का रहे ॥ ४६ ॥ 
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२०८८ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 
त २7 १ 1 Ma --- 


| हती इत्यस्य बेखानस क्रषिः । पितरो देवता । 
स्वराटपङ्किशअन्द । पञ्चमः स्वर; ॥ 
जीवानां हो मागो स्त इत्याह ॥ 


जीवों के दो मार्ग हें इस वि० ॥ 


` हे सदीएअशुणव पितृणामहं देवःनःमुत मत्या- 
नाम । ताभ्यामिदं विशवमेजत्समेति यदंन्तरा पितर 
मातर च ॥ ४७॥ 

हे$इति हे । सताऽइतिं सृती । अणम्‌ । पि- 

` तृणाम्‌ । अहम । देवानाम । उत । सत्यानाम्‌ । 
ताभ्यांम्‌ । इदम्‌ । विश्व॑म्‌ । एज॑त्‌। सम्‌। एति । | 

| यत्‌ । अन्तरा । पितरम्‌ । मातरम ।च ॥ ४७ ॥ 
पदढाथः-( हे ) ( सती ) सरन्ति गच्छन्त्याऽऽगच्छन्ति 
9 | जीवा ययास्ते ( अशणवम्‌ ) गृणोमि (पितृणास) जनकादीनाष्‌ | 
। > | ( अहम्‌ ) ( देवानाम्‌ ) आचास्योदीनां विदुषाम्‌ ( उत ) अपि 
/ | (मर्त्यानाम्‌) मनुष्पाणाम्‌ (ताभ्माम्‌) ( इदम्‌ ) (बिश्वम्‌ ) सर्व 
| जगत्‌ ( एजत्‌ ) चलत्सत्‌ ( सम्‌ ) (एति) गच्छति (यत्‌) ( अन्तरा) 
| मक्षे ( पितरम्‌ ) जनकम्‌ ( मातरम्‌.) जननीम्‌ ( च )॥ ४७॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०८६ 


अन्वथ:-हे मनुष्या अह पे पितृणां मर्व्योनां देवानां च ह्व 
सती अशुणव डुणोमि ताभ्यामिदं विश्वमेजट्समेत्युत पत्‌ पितर 


मातरमन्तरा इारीरान्तरेणान्यों मातापितरौ प्राप्नाति तदेतद्‌ युयं. 
विजानीत ॥ ३७ ॥ 


७ + ~ ५, ~ ~ ~ ५, 
| भावार्थ,-द्वे एव जीवानां गती वत्तेते एका मातापिदश्यां 
जन्म प्राप्य संसारे विषयसुखमोगरूपा द्वितीया विद्दत्संगादिना मु- 

© 


क्तिसुखभोगार्याऽस्ति अग्राभ्यां सहेव सवे प्राणिनश्चरन्ति ॥ ४७ ॥ 


[a 


पदाथः “है मनुष्यो (अहम्‌ ) में जो (पिठणाम्‌) पित्ता आदि (मर्त्यानाम्‌) 
मनुष्यों (च) और ( देवानाम्‌) विद्वानों की (द्वे) दो गतियो (सती) जिन में आते 
जाते श्रथोत्‌ जन्म मरण को प्राप्त होते हैं उन को (अशुणवम्‌) सुनता हु (ताभ्याम्‌) 
उन दोनों गतियों से ( इदम्‌) यह ( विश्वम्‌ ) संब जगत्‌ ( एजत्‌) चल्लायमान हुआ 
(मेति ) श्रच्छे प्रकार प्राप्त हाता हे (उत) ओर (यत्‌) जो (पितरम्‌) पिता ओर 
(मातरम्‌) माता से ( अन्तरा ) पृथक हाकर दूर शरार स अन्य माता पता का प्राप्त | | 
होता है सो यह तुम लोग जानो ॥ ४७॥ 


भांवाथेः-दोही जीवों की गति 
कर संसार में विषय सुख के भोग रूप ओर दूसरी विद्वानों के सङ्ग आदि से मुक्ति | 
सुख के मोग रूप है इन दोनों गतियों के साथही सब प्राणी विचरते हैं ॥ ४७ ॥ 


इद हविरित्यस्य वैखानस ऋषिः । अग्निर्देवता । 
निचृदष्ठिश्छन्द! । मध्यमः स्वरः ॥ 
सन्तानेः किं कर्तव्यमित्याह ॥ 


सन्तानो को क्या करना चाहिये इस वि० ॥ क्रः 


`इदं हविः प्र॒जन॑नं मेऽत्रस्तुदशंवीर 9 सर्वेग- 
६१ 


हैं एक माता पिता से जन्म को प्राप्त हो- | 
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| २०६० 
ल्ट स्वस्तये । आत्मसनि ्रजासान पशुसनि 


एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 
लोकसन्य॑भय॒सनिं । ग्निः प्रजां बहुलां में करो. 
वन्न पयो रेतोंउअस्मासु धत्त ॥ ४८ ॥ 


ame 


इृदम। हविः। प्रजन॑नमिति घ्रऽजन॑नम्‌ । में। ञ्जः 

स्त॒ । दशंवीरामिति दशाऽवारम्‌ । सर्व5गणम्‌ । रव- 

' स्तमे । आस्मसनीत्यांऽसनिं । प्रजासनीति प्रजा- 

एसनिं । पशुसनीतिं पशुऽसनिं । लोकसनीतिलोक- 
ऽसनि । अभयसनीत्यमय5सनिं । अग्नि: । प्रजा- 


नल ee ला: 


पयः । रेत॑ः । अस्मास । धत्तः ॥ ४८ ॥ 


पदार्थः-( इदम्‌ ) ( हाविः ) होतुमहम्‌ ( प्रजननम्‌) प्रज- 
| नपन्ति येन तत्‌ ( में मम ( वरस्तु ) ( दशवीरम) दश वीराः 
पुत्रा यस्मात्‌ तत्‌ ( सर्वगणम्‌ ) सर्वे गणाः गणयाः प्रशंसनीपा! 
` | पदार्थो यस्मात ( स्वस्तये ) सुखाय ( आत्मसनि ) आत्माने 
).. | सनाते सम्भजति येन तत्‌ ( प्रजासनि ) प्रजाः सनति येन तत्‌ 


| ( पशुस्तनि ) पशून्‌ सनति सम्मजति मेन (लोकसनि ) लोकान । 
| सनत सम्मजात यन ( श्रममसाने ) अभय सनति सम्मजति यंत 


नणय” 
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PSN 1 मम 
यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०६? | 
ES तया 
( आग्निः ) अग्निरिव देदीप्यमान; पतिः ( प्रजाम्‌ ) पुत्रषाअप्रः 
भतिम्‌ ( बहुलाम्‌ ) वहूनि सुखानि ददाति या ताम्‌ (मे) मल्यम्‌ 
८ १ ह FE 
( करोतु ) ( अनम्र ) (पयः) दुग्धम्‌ (रेतः) वीषेम्‌ ( अस्मासु) 
ड धत्त ) ॥ ४८ ॥ | 
प्रन्वय:-अग्निर्म बहुलां प्रजाँ करोतु मे यदिदं प्रजनन ह- 
विदशवीरं सर्वगणमात्मलनि प्रजासनि पशुसाने लोकसन्धभपसन्प 


पत्यै करोतु तत्‌ स्त्रस्तयेऽस्तु । हे मातापित्तादथां यूगमस्मासु प्र: 
जामन पयो रेतो धत्त ॥ ४८ ॥ 
भ्‌ ५ ०122 न्यत न्न > "> 6 “३ क 
वाथे!--ये ख्नीपुरुषा; पूणेन त्रह्मचर्थणशा सव। वारा बा; 
७ 9० ४०. ८ क Loh ॥ 
संडुग॒ह्य परस्परं प्रीत्या स्वयेवरे विवाह कत्वा ऋतुगामिता भ्‌त्वा 
विधिवत्‌ प्रजामुत्पाद्यान्ति तेषां सा प्रजा गामगुएयुक्ता भूत्वा ।- 
तन्‌ सततं सुखपाते ॥ ४८ ॥ 
पदार्थे!-( आग्निः ) अग्नि के समान प्रकाशमान पति ( मे) मेरे लिये | 
( नहुलाम्‌) बहुत सुख देनेवाली ( प्रजाम्‌ ) प्रजा को ( करोतु ) करे (में ) मेरा ज्ञो | 
( इदम्‌ ) यह ( प्रजननम्‌ ) उत्पत्ति करने का निमित्त ( हविः ) लेने देने योग्य 
( दशवीरम्‌ ) दश सन्तानो का उत्पन्न करने हारा ( सवेगणम्‌ ) सत्र समुदायों से 
सहित ( आत्मसनि ) जिस से आत्मा का सेवन ( प्रजासनि ) प्रजा का सवन (प- 
शुसानि ) पशु का सेवन ( लोकसनि ) लोकां का अच्छे प्रकार सवन ओर ( भ- | 
मयसनि ) अमय का दान रूप कर्म होता है उप्त सन्तान को करे कह (छ 
| ) सुख के लिये ( अस्तु ) होवे हे माता पिता श्रादि लोगो आफ ( अस्मास ) 
| हुमोर बाँच में प्रजा ( अन्नम्‌ ) अन्न ( पयः ) दूध और ( रेतः ) वीर्यं को ( घत्त ) |. 
धारण करो ॥ ४८॥ 
बक च ह र्ट 6 ० ~ > ४5 20 र (क 
| भावाथः-जो स्री पुरुष पणं ब्र्मचय स सकल पद्या का कफ स छै 
संग्रह कर परस्पर प्रीति से स्वयंवर विवाह कर के ऋतुगामी हो कर विधि पूवक प्रजा | 
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क च्य ~ > 
२०६२ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 
CRN 7 OS OT 
की उत्पत्ति करते हैं उन की वह प्रजा शुभ गुण युक्त हो कर माता पिता आदि को 
निरन्तर सुखी करती है ॥ ४८॥ 


~ ~ 


उढ़ीरतासित्पर्व डाऊ ऋषिः | पितरो देवता; । 


LS 


स्वराट त्रष्टप्लन्द$ | घवतः स्वरः ॥ 


~ ~ 
T ० 

पोज । ~~ ~ 

कस हाकर क्या करना चाहय इस वं० ॥ 


किम्भ्‌तेः कि काय्यमित्याह ॥ 


` उदीरतामवर्ऽउत्परास उन्मध्यमाः पितरः सो- 
म्यासः । श्रसु यऽइयुस्वृका ऋतज्ञास्ते नोऽवन्तु 
पितरो हवेषु ॥ ४९ ॥ 


उत्‌ । इरताम्‌ । अबरे। उत्‌। पर्शसः। उत्‌। मध्यः 

'माः।पितरः ।सोम्यासंः। असुम्‌ । ये।ईयुः। वृकाः । 

ऋतज्ञाइव्यृतऽज्ञा; । ते । न; । श्रवन्तु । पितरं; । 
" हवेषु ॥ ४९ ॥ 


पदार्थः- ( उत्‌ ) ( इरताम्‌ ) प्रेरताम्‌ ( खबरे ) अवो- 
चीना ( उत्‌ ) ( परासः ) प्रकृष्टाः ( उत्‌ ) ( मध्यमाः ) मध्ये 
भवाः (पितरः) पालकाः (सोम्यालः) साम्यशुणसम्पननाः (असम) 
प्राणम्‌ (ये ) (-इयुः ) प्राप्तुयुः ( अदकाः ) अविद्यमानाः रका- 
आरा येषु ये ( ऋतज्ञाः ) ये ऋतं सत्यं जानन्ति (ते) ( नः ) 
| अस्मान्‌ ( अवन्तु ) रक्षन्तु ( पितरः ) रक्षितारः (हवेषु ) सग्रा- 


~ 


| मादिपु व्यवहारेषु ॥ ४९ ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २०६३ | 


ऋन्वयः-हे मनुष्या येऽदका ऋतज्ञाः पितरो हवेष्वसुए्दी- 
युस्ते न उदवन्तु ये सोम्यासोऽवचरे परासो मध्यमा; पितरस्सन्ति 
तेऽस्मान्‌ हवेषूदीरताम्‌ ॥ ४९ ॥ 

भावार्थेः-ये जीवन्तो निछष्टमध्यमोत्तमाः स्तेयादिदोषर- 
हिता विदितबेदितव्याञ्धिगतयाथातथ्मा विद्वांसससन्ति ते विद्या- 
भ्यासोपदेशाभ्यां सत्यधर्मग्राहकत्वेन बाल्यावस्थायां विवाहनिषेधेन 
सर्वाः प्रजाः पालयन्तु ॥ ४९ ॥ 

पढाथे:-हे मनुष्यो ( ये ) जो (अवृकाः) चौयोदि दोष रहित ,ऋतज्ञाः) 
सत्य के जानने हारे ( पितरः ) पिता आदि बड़े लोग ( हवेषु ) संग्रामादि व्यवहारो 


० 
~ 


में ( असुम्‌ ) प्राण को ( उदीयुः ) उत्तमता से प्राप्त हाँ ( ते ) वे ( नः ) हमारी 
( उत, अवन्तु ) उत्कृष्टता से रक्षा करें ओर नो ( सोम्यासः ) शान्त्यादि गुण स- 
म्पन्न ( अवरे ) प्रथम अ्रवस्थायुक्त ( पराः ) उत्कृष्ट अवस्था वाले (मध्यमाः) बीच 
के विद्वान्‌ (पितरः) पिता आदि लोग हें वे हम को संग्रामादि कामों में (उदीरताम्‌) 
अच्छे प्रकार प्रेरणा करें ॥ ४९ ॥ 
भावार्थः-जो जीते हुए प्रथम मध्यम और उत्तम चोरी आदि दोषरहित 
जानने के योग्य विद्या को जानने हारे तत्वज्ञान को प्राप्त विद्वान्‌ लोग हँ वे विधा के 
अम्यास और उपदेश से सत्य धर्म के ग्रहण कराने हारे कर्म से बाल्यावस्था में विवाह | 
का निषेध करके सत्र प्रजाओं को पाले ॥ ४ २. 0 | 
तरप्राङ्करस इत्यस्य शङ्ख काषः | [पंतरां दवता; । 
निचतात्रेष्टुप्‌ छन्द; । धवतः स्वरः ॥ 
पदसन्तानारतरतर कथ वातततव्यासत्याह॥ 
माता पिता और सन्तानो को परस्पर केसे वत्तना चाहिये इस वि० ॥ 


अङगिरसो नः पितरो नवग्वा अर्थवोणों भर्गव 
सोम्यासः । तेषां वय29£ संमतो यज्ञियातामपिभद्रे 
सौमनसे स्यांम ॥ ९० ॥ 
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Mi  _......... ७५ 
| २०६४ एकोनतिंशोऽध्यायः ॥ 
MM 2 जरा  ।।।।। १" "०१०१ ० न्न 


ललल हीत जज 


श्रङगिरसः । न; । पितरं; । नवग्वाञद्वति नव 
ऽग्वाः । अर्थर्वाणः । भगव, । सोम्यासः । तेषांम्‌। 
वयम । सुमताविति सुऽम॒ता । यज्ञियानाम्‌ ।अपि। 
भद्रे । सोमनसे । स्याम ॥ ५०॥ 


पदाथेः-( अङ्गिरसः ) सबेविद्यासिद्धान्तविदः ( नः ) अ- 
| ( पितरः ) पालकाः (नवम्बाः) (अ्वर्वाणः ) आहिलकाः 
( भगवः ) पारपक्रावज्ञाना। (सोम्याः) ये "सोम,,मद्ववमह।न्त 

( तेषाम्‌ ) ( तयम्‌ ) (सुमतो) शोभना चासां मतिश्च तस्याम्‌ 
( यज्ञियानाम्‌ ) ये यज्ञ महन्त तेषाप्‌ ( प्रपि ) (भद्रे) कल्याण- 
करे ( सोमनसे ) झोभनं मनः सुमनस्तस्य भावे ( स्याम ) 
भवेम ॥ ५० ॥ 
त््रन्वयः-हे मनष्या ये नोऽङ्करसा नवग्वा श्रथवाणा भुगवः 


सीभ्यालः पितरः सान्त तेषां याज्ञयानां सुमता भद्र सामने वथ 
प्रदत्तास्ह्यामव ययमाप भवत ॥ ५० ॥ 


भावाथः-ऋ्रपत्येषेद्यत्‌ पितृणां धर्म्यं कम तत्‌ तत्सेवनं 
| यद्यदधर्म्य तत्तत्त्यक्तव्यं पिठुभिरप्येवं समाचरणीयम्‌ ॥ ५० ॥ 
पदाथः हे मनुष्यो जो (नः) हमारे (अङ्गिरसः) सब विद्याश्रों के सिद्धानतों 
[नने और ( नवग्वाः ) नवीन २ ज्ञान के उपदेशों को करने हारे (अथवीणः) 


हिंसक ( भगवः ) परिपक्क विज्ञानयुक्त ( सोम्यासः ) ऐश्वर्य पाने योग्य ( पितरः) | 
| पिताद ज्ञानी लोग हैं ( तेषाम्‌ ) उन ( यज्ञियानाम्‌) उत्तम व्यवहार करन हारा 


ह ही ( घुमतो ) सुन्दर प्रज्ञा ओर ( भद्रे ) कल्याण कारक ( सामनसे ) प्राप्त हुए | 


2) | + 
4 


3 । ७ ७-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


यजुर्वेद भाष्ये ॥ 


श्रेष्ठ बोध में (वयम्‌) हम लोग प्रवृत्त (स्याम) होवें 


कमै होवे उस २ का सेवन करें ओर जो २ श्रध 
ऐसे ही विता आदि बड़े लोग मी सन्तानों के श्रच्छे २ गुणा 
त्याग करें ॥ ५० ॥ 


डाठ्रव कऋषिः । पितरों देवताः । 
इछ्न्द्ः | पञ्चमः स्वरः ॥ 


SS 


सोम्यासोऽनूहिरे सामपीथ 


YC ~ 


वसिष्ठाः । तेमियेमः संश%रराणा हव०प्युशन्तुः 
शाक: प्रतिकाममत्तु ॥ ५१ ॥ ह्यह 
ये। नः । पूर्वे । पितरः । सोम्यासः । अनू- 
हिरऽदरत्यनु5ऊहिरे । सोमर्पाथमिति सोमऽपीयम्‌ । 
वसिः । तेभिः । यमः । स££रराण९इतिं समः 
ऽरराणः । हवीश््षिं । उशन्‌ । उशद्भिरिस्युश- 
तूऽमिंः । ्रतिकामामेतिं प्रतिऽकामम्‌। अतु ॥५१॥ 
पदार्थः ( ये ) ( नः ) ( पूर्वे ) पूर्वेजाः ( पितरः ) 


AE 


ज्ञानिनो जनकाः ( सोम्यासः ) सोमशुणानहन्तः ( अनूहिरे ) | 
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एकोनविशो ऽध्यायः ॥ 


~ 


श्रत्‌ वहन्ति पुनः पुनः प्राप्नुवान्त च ( सोमर्पाथम्‌ ) सोमपा- 
( वसिष्ठाः ) येऽतिशयन धनन ( ताभिः ) तेः (यमः) न्पायी 
संयमी सन्तानः ( संरराणः ) सस्यक्सुखा।न राते ददाते सः 
( हवीषि ) अत्तुमहाणयनादान ( उशन्‌) कामयमानः ( उ 
वाद्विः ) कामयमानैः (प्रतिकामम्‌) काम काम प्रतात प्रातिकामम्‌ 
(अज्ञ) भुङ्क्ताम्‌ ॥ ५१ ॥ 


हन्‌ ho न hel [oS i 9009: ~ र ~ 

श्रन्वय;-ये नः साम्यासा वासिष्ठाः पूत्र पतर सा 

मपीथमन्‌हिरे तेभिरुशाद्वेः सह हर्घाष्युशन्‌ सरराण यमः प्रात 
 काप्रमत्तु ॥ ५१ ॥ 


भावाथेः-पितृभिः पुत्रः सह पुत्रे; पितृभिः सह च सर्वे 
,सुखदुःखभोगाः कार्य्याः प्रतिक्षणं सुख वद्धनीयं दुःखं च हास- 


नीयम्‌ ॥ ५१ ॥ 
पदाथः-( ये) जो (नः) हमारे ( सोम्यास; ) शान्त्यादि गुणों 
न & च्य ९ Co 
के योग से योग्य ( वसिष्ठाः ) अत्यन्त घनी ( पूर्वे ) पूवज ( पितरः ) पालन क- 
०० क्र 3 ~ 365 ०. DN 
रने हारे ज्ञानी पिता आदि ( सोमपीथम्‌ ) सोम पानको ( अनूंहिरे ) प्राप्त होते 
2 ७ ॥ ~ ~ ~ ~ ~ 
और कराते हैं ( तेभिः ) उन ( उशाद्वेः ) हमारे पालन की कामना करने हारे पि- 
~ ~ 29 ! 
तरो के साथ ( हवींषि ) लेने. देने योग्य पदार्थों की ( उशन्‌ ) कामना करने हारा 
(संरराणः ) अच्छे प्रकार सुखा.का दाता ( यमः ) न्याय और योग युक्त संतान 
( प्रतिकामम्‌ ) प्रत्येक काम को ( अत्तु ) भोगे ॥ ५१ ॥ 


द्र 


| भावार्थ:--पिता आदि पुत्रों के साथ और पुत्र पिता आदि के साथ सत्र सुख 
। दुःखा क भांग कर आर सदा सख को वद्ध आर दुःख का नाश कया कर ॥ ५१ ॥ 
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यजुवदभाष्य ॥ २०६७ 


त्व०्सामश्त्यस्थ शङरव ऋष; । पितरा दवताः | 
स्वराट्‌ पडाक्तशळन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 
पनस्तमव [वषयमाह ॥ 
[फर उप्ता व° ॥ 
खश सोम प्र चिकितो मनीषा ख४०रजिष्ठ 
मन॑नेषि पन्थाम्‌ । तव प्रणीती पितरों न इन्द्रो 
` देवेषु रत्नमभजन्त धीराः ॥ ५२ ॥ 


खम्‌ । सोम । प्र । चिकितः । मनीषा । म । 
रजिष्ठम । ऊन । नेषि। पन्थास । तवं । प्रणीती। 
घ्रनीतीतिप्रऽोती । पितरः । नः। इन्दोऽइतिंऽ 


इन्दो । देवेषु । रत्न॑म्‌ । अभजन्त । धीराः ॥ ५२ ॥ का 


NN 


पदाथः-( त्वम्‌) ( साम ) विविधेश्वययुक्त (प्र) ( चिकि 
तः ) प्राप्तविज्ञान ( मनीषा ) सुसंस्कृतया प्रज्ञया । अत्र वाच्छिन्द - 
सात्यकाराऽऽदशा न ( खम्‌ ( राजष्ठम्‌ ) आतेशयन ऋज को- 
मलम ( अनु ) ( नषि ) नयाति । अत्र वहुलं छन्दसीति दाब 
भावः । ( पन्थाम्‌ ) पन्थानम्‌ ( तव ) ( प्रणीती ) प्रकृष्टा चासो 
नीतिश्च तया । अत्र सुंपां सुलुगिति पक्सवंणादेशः ( पितरः )पा 
लकाः (न: ) ्रस्मभ्यम्‌ ( इन्दो ) इन्दुश्चन्द्रहव बत्तेमान (दे 


वेषु ) विद्वत्सु (( रत्नम) ( अभजन्त ) भजन्तु ( धीराः ) ध्यान- 


वन्त ॥ १२ ॥ 


n 


६२ 
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कटकार 


> टणक ७, विशो ~ :याय 
बशोऽध्यायः ॥ 
२०६८ एकोनविशोऽध्या 


` व्रप्रन्वयः-हे सोम प्रचिकितस्त्वं मनीषा यं रजिष्ठ पन्थां 
नेवि तँ त्वं मामनुनय । हे इन्दो ये तव प्रणीती धीराः पितरो दे- 


~ Fe 
९०४१ 


वेषु नो रत्नमभजन्त तेऽस्माभिनित्यं सेवनीयाः सन्तु ॥ ५२ ॥ 


भावाथेः-ये सन्तानाः पितृसेवकाः सन्तो विद्याविनयाभ्यां 
~ _ ९ Ce 

ते स्वजन्मसाफल्यं कुन्त ॥ ५३ ॥ 

पदाथेः-हे (सोम ) ऐेश्‍वर्यययुक्त ( प्र,चकितः ) विज्ञान को प्राप्त (तम्‌ ) 
त ( मनीषा ) उसम प्रज्ञा से जिस ( रजिष्ठम्‌ ) अतिशय कोमल सुखदायक (पन्थाम्‌) 
मार्ग को (नेषि ) प्राप्त होता है उस को (त्वम्‌) तू मुझ को मा ( अनु ) भ्रमुकू- 
लता से प्राप्त कर । हे (इन्दो ) आनन्दकारक चन्द्रमा के तुल्य वर्तमान जो ( तव ) 
तेरी (प्रणीती) उत्तम नीति के साथ वत्तेमान (वीराः) योगीराज (पितरः) पिता आंद 
ज्ञानी लोग (देवेषु ) विद्वानों में ( नः ) हमारे लिये ( रत्नम्‌ ) उत्तम घन का (अ- 
मजन्त ) सेवन करते हैं वे हम को नित्य सत्कार करने योग्य हों ॥ ५१ ॥ 


hoe 


भावार्थ!-नो सन्तान माता पिता आदि के सेवक होते हुए विद्या ओर | | 


> 


हे धर्म का अनुष्ठान करते हैं वे अपने जन्म की सफलता करते हैं ॥ ५२ ॥ 
 त्रयेत्यस्य शङ्ख ऋषिः । पितरो देवताः ॥ 
| ्रिष्टुप्ढन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी पूर्वोक्त वि० ॥ 

स्वया हि न॑ः पितरंः सोम पूर्व कर्माणि चक्रः 
| - | प्रमान धीराः । वन्वन्नवातः परि धी२॥ रपाणु 
| वारेमिरङवमेघवा भवा नः॥ ५३ ॥ 
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यजुर्वेद भाप्ये ॥ २०६६ 


तयां । हि। न; । पितरंः। सोम । पूर्वे ¦ 
कमाँणि। चक्रुः। पवमान । धीरां; । वन्वन्‌ । 
अवांतः । परिधीनितिं परिऽधीन्‌ । अपं । ऊण । [ | 
वीरोभिं! । अर्वे!। मघवेतिमघ5वां । भवान; ॥५३॥ 


पदार्थ:-( त्वया ) विदुषा ( हि ) खलु ( नः ) श््स्मा- 
कम्‌ ( पितरः ) पित्रध्यापकादयः ( सोम ) ऐइवर्यसम्पन्न (पूर्व) 
प्राचीना रद्धा। ( कमाणि ) ( चक्नु: ) कृतवन्तः ( पवमान ) 
पवित्र शुद्धकारक ( धीराः ) धीमन्तः ( वन्वन्‌ ) घर्मं सेवमानः 
( अवातः ) अविद्यमानो वातो हिंसने यस्य ( परिधीन्‌ ) यत्न प- 
रितः सर्वतो धीयन्ते तान्‌ ( श्रप ) दूरीकरण्े ( ऊणु ) आच्छा- 
दय ( वीरोमिः ) वीर; ( शआश्वेः ) तुरङ्गैः ( मघवा ) प्रशसितधन 
युक्त ( भव ) अब द्वयचोऽतर्तिङ इतिदीवेः ( नः ) 
प्रस्साकम्‌ ॥ ५३ ॥ | 
तप्रन्वयः-हे पवमान सोम त्वया सह नः पूर्वे घीराः पितरो 
चाति घम्पीणि कर्माणि चक्रुस्तानि हि वयमप्यनुतिष्ठेम। श्र- 
वातो वन्वन्‌ त्वे वेरेमिरञ्चिश्च सह नः शत्रन परिधीनपोणु मघवा 
च भव ॥ ५३॥ 
भावार्थः-मनुष्या स्वेषां धार्मिकाणां पितृणामतुकरणं कत्वा 
शङ्गनिवाब्ये स्वसेनाङ्प्ररीसायुक्तास्सन्तः सुखिनः स्युः ॥ ५३ ॥ 
पदार्थेः-दे ( पवमान ) पवित्र स्वरूप पवित्र कर्म कत्ती और पवित्र करने 
हारे ( सोम ) ऐखय्येयुक्त सन्तान ( त्वया ) तेरे साथ ( नः ) हमारे („पूर्वे ) | 
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| २१०० एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


__ न >> छल >> 
वन ( धीराः ) बुद्धिमान्‌ ( पितरः ) पिताआ।द ज्ञानी: लाग जिन धर्म युक्त ( कमो 
णि) कर्मा को ( चक्रुः ) करने वाले हुए ( हिं ) उन्हीं का सेवन हम लोग भी करें 
( अवातः ) ।हंसा'कमे रहित ( वन्वन्‌ ) धर्म का सेवन करते हुए .सन्तान तू 

| ( वीरेभिः ).वीर पुरुष और ( अश्‍व: ) घोड़े आदि के साथ .( नः ) हमारे रुर 
की ( परिधीत्‌ ) परिषि अर्थात्‌ जिन में चारा आर से पदार्था का धारण किया जाय 
उन मार्गों की ( अपाया ) आच्छादून कर और हमार मध्यम ( मघवा ) धनवान्‌ 
( भव ) हूजय ॥ ५३ ॥ 


भावाथे;-मनुष्य लोग .अपने चारमक ।पताआ]द्‌ का अनुकरण कर आर श 
| ॥ निवारण करक अपना सना कररगाका प्रशा स | युक्त हुए डा हे।व।।५३॥ 
त्व० सोमेत्पस्य शोख ऋषिः । सोमो देवता ॥ 
भुरिक्‌ पडक्तिइछन्दः । पऽचमः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
त्व सोम पिल्ामिः संविदानाऽनु द्यावा 


: थि वऽ त॑तन्थ । तस्मै' तऽइन्दो हविषां विधेम 


वय स्याम पर्तयो रयीणाम ॥ ५४ ॥ 

__ त्वम । सोम । पितभिरितिं पिठऽभिंः । संवि- 

| दानडातिं सम्‌ऽविदान ; । नु | चाव ायिवीऽइति 

- द्यावांएथिवी । आ । ततन्थ। तस्मे। ते । इन्दो5- 
इन्दो । हविषां । विधेम । वयम्‌ । स्याम । 

पतेय; । रयीणाम्‌ ॥ ६४ ॥ : --: य 
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यज्ुवेदभाष्ये ॥ | 

| ३: 
पदाथेः-(खम) (सोम) सोमवद्देमान (पितृमिः) ज्ञानयुक्तेः 
र ~~ 


( संविदानः ) प्रतिजानन्‌ (अनु) (द्यावाष्टायेबी) सूपेइच एथिवी 


च ते ( आ ) (ततन्थ) विस्तृणीहि (तस्मै) (ते) तुम्पम्‌ (इन्दो) 
चन्द्रवटिप्रयद्दीन ( हविषा ) दातुमादातुमर्हैण पदार्थेन ( विधेम) 
परिचरेम ( वयम्‌ ) ( स्याम ) भवेम ( पतयः ) अधिष्ठातारः 
( रयीणाम्‌ ) राज्पश्चियादीनाम्‌ ॥ ५४ ॥ 


तप्रन्वयः-हे सोम सुसन्तान पिठामिः सह संविदानो यस्त्व- 


+ ~ 


मनुद्यावाइृथिबी सुखमाततन्थ । हे इन्दो तस्मै ते वयं हविषा सुखं 
विधेम यतो रयीणां पतयः स्थाम ॥:५९ ॥ 
भावाथे;-हे सन्ताना यूयं यथा चन्द्रलोकः एथिवीमभिता 


श्रमन्सन्‌ सूर्येमनुञ्रमति तयेव पित्रध्यापकादीननुचरत यता यूथ | 


०. 


श्रीमन्तो भवत ॥ ५४ ॥ 


पदाथः _हे (सोम) चन्द्रमा के सदृश आनन्दकारक उत्तम सन्तान (पिळ 
~ ~ डि 
भिः ) ज्ञानयुक्त पितरों के साथ ( संविदानः ) प्रतिज्ञा करता हुआ जो ( त्वम्‌ ) तू 
४ न PN CN ~~ ष यं he ~ [ 
( अनु, द्यावाप्राथेवी ) सूय ओर एथिवी के मध्य म धर्मानुकूल आचरण से सुख क 
(आ, ततन्थ) बिस्तार कर । हें (इन्दो) चन्द्रमा क समान मियद्रान (तस्मे) उस (त) 
ह ~~ ७ ~ a ~ ~~ 
तरे [ति तोग (हवि 5 सुख का (विधम 
तेरे [लिये ( वयम्‌ ) हम लोग (हविषा) लेने देन यान्य यवहार से पुख । ( | 
विधान करें जिस से हमलोग ( रयीणाम्‌ ) धर्ना क (पतयः) पालन करने हारे स्वा 
( स्याम ) हां ॥ ५४ ॥ 


Lo >> 


। भावार्थेः-हे सन्तानो तुम लोग जैसे चन्द्रलोक पृथित्री के चारो ओर श्रपण 
श्र 


दे ये पि हि 0 > > है | 
करता हुआ सूये की परिक्रमा देता है वेसे ही माता पिता आदि के अनुचरः 
जिस से तुम श्रीमन्त हो नाओं ॥ ५४ ॥ 


> क] 
[RCSB णमा 
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०. 


ह 
oo रा? 
| २१०२ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 
वारहषद इत्यस्य शङ्ख ऋषि: । पितरो देवताः । 
aS 


भुरिक्‌ पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उस्ती वि० ॥ 

बहिँषदः पितरः ऊत्यवागिमा वों हव्या चकृमा 
` जुषध्व॑म्‌ । तऽञ्राग॒तावसा शन्तमे नाथां नः दयोः 

शरपो द्धात ॥ ६६ ॥ 
बर्हिषदः । बाहुसदऽइति बरहि ऽसदः । पितरः । 
ऊती । श्रवक्‌ । इमा । वः । हव्या । चरम । जु- 
- षध्व॑म्‌।ते। अरा । गत । श्रव॑सा । शन्तमेनेति 
| .्चम्‌ऽतमेन । अर्थं । तः | शम्‌ । योः । अरपः । 

क | दधात ॥ ६६॥ 

| ही पदाथ:-( बहिंषदः ) ये वहिंषि उत्तमायां सभायां सीदन्ति क 
पित्रः ) न्यायेन पालकाः ( उती ) ऊत्या रक्षणादिक्रियया | | 
अआर्बाक ) पञ्चात्‌ ( इमा ) इमानि (वः ) युष्मभ्मम्‌ (हव्या) | 


॥ 
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यजुर्नेदभाष्ये ॥ २१०३ 


थ ) अत्र निपातस्य चेति दीवः ( नः) श्रस्मम्पम्‌ ( शर्त ) 


सुखम्‌ ( योः ) दूरीकरणे ( अरपः) अविद्यमानं पापं यस्मिन्‌ तत्‌ | 
सत्याचरणम्‌ । रपो रिप्रामिति पाप नामनी भवतः। निरु० आऋ० 8। | 
२१ ( दधात ) ॥ ५५ ॥ र 
त््रन्वय;- हे बहिंपदः _ पितरो वयमर्वाशायेभ्यो व ऊतीमा 
हव्या चळम तानि यूयं जुषध्वं शन्तमेनावसा सहागत । श्रथ नः श- 


५ ~ 
मरपइच दधात दुःख च याः ॥ ५५॥ 
५ €_० ~ 
भावार्थेः-येषा पितृणां सेवां सन्ताना कुस्त स्वापत्यषु सु- 
~ ७. घ्‌ he 
शिक्षया सुशीलतां धारघेयुः ॥ ५५ ॥ 
पदार्थः-हे ( बहिंपदः ) उत्तम समा में बैठने हारे ( पितरः) न्याय से पा- 
लना करने वाले पितर लोगों हम ( अर्वाक्‌ ) पश्चात्‌ नेन (वः) तुम्हार लिय (ऊती) 
रक्षणादि क्रिया से ( इमा ) इन ( हव्या.) भोजन के योग्य दायो का ( चक्कम ) 
संस्कार करते हैं उन का तुम लोग ( जुषध्वम्‌ ) सेवन किया करो वे आप लोग (शान 
न्तमेन) अत्यन्त कल्याण कारक (अवसा) रक्षणादि कम के साथ (आ,गत), आवें (अथ) | 
इस कें अनन्तर (नः ) हमरे लिये ( शम्‌ ) सुख तथा ( श्ररपः ) सत्याचरय को 
( दधात ) धारण करें और दुःख को ( योः ) हम से एथक्‌ र्लं ॥ ५५ ॥ 
भावाथेः-निन पितरों की सेवा सन्तान लोग करें वे अपने सन्तानं में श्रच्छी 


शिक्षा से सुशीलता को धारण करें ॥ ४५४ ॥ र 
त्रप्राहमित्यस्य शङख यात; । पितरो देवता: । 
त्रिष्टुप्‌ छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ . 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ i जी 
आहे. पितन्त्सेविदत्रौँ२॥७अवित्सि नपांतंच | | 


be चा Cg 


) 
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२४०७... एऐकोनविशेष्याया॥ | 
विक्रम॑णं च॒ विष्णों:। बहिंषदो ये स्व॒धयां सुतस्य 
भज॑न्त पित्वस्तऽइहाग॑मिष्ठाः ॥ ५६ ॥ 

त्रा । अहम्‌ । पितृन्‌ । सुविदत्रानितिं सुऽवि- 


दत्र।न्‌। अवित्सि । नपातम्‌ । च । विक्रमणामिति 
विऽक्रमंणम्‌ । च । विष्णोंः ।बहिंषदइतिं बरहि ऽसदः। 
ये। स्व॒धयां । सतस्य । भज॑न्त । पित्वः । ते । 
इह । आगंमिष्ठाऽइत्याऽगंमिष्ठाः॥ ५६ ॥ 


पदार्थ: (प्रा) (अहम) (पितन्‌) जनकान्‌ ( सुबिदत्रान्‌ ) 
सुष्ठुबित्रिधानां सुखानां दातन्‌ ( अवित्सि ) बेदामि ( नपातम्‌ ) 
न विद्यते पातो यस्य तम्‌ (च) (विक्रममम्‌ ) विक्रमन्ते यास्मन्‌ 
जगति. तत्‌ ( च ) (विष्णोः) वत्ोष्टि चराचर जगत्‌ तस्यस्वरस्य 
( बर्हिषदः ) उत्तम आसने सीदान्त ते (थ) ( स्वघया ) अन्न 
( सुतस्य ) निष्पादितस्य ( भजन्त ) भजन्ते सेवन्ते ( पित्वः ) 
सुरामिपानब्‌ ( ते) ( इह ) ( अआगामिष्ठाः) आगच्छन्ठु । श्र 
लोडर्थे लुङ पुरुषवचनव्यत्ययः ॥ ५६ ॥ 


| 


श्रन्वयः-ये बर्हिषदः पितर इह स्वधया सुतस्य पित्व्चा- 
भजन्त सेवन्ते त त आगमिष्ठा श्रागच्छ्न्तु य इह विष्णोर्नेपातं 
विक्रमण च विदन्ति तान्‌ घुविदत्रान्‌ पितनहमवित्सि ॥ ५६॥ 
भावाथ,-ये पितरा विद्यासाशचा कुवान्त कारपान्त च ते 
तः'कन्याभिश्च सम्यक्‌ सेवनीयाः ॥ ५६ ॥ 


बन, 


| « 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ | १०५ 


पदार्थ!-( ये) जो ( बहिंषदः ) उत्तम आन में बैठने योग्य पितर लोग 
( इह ) इस वत्तमान काल में ( खघया ) अन्नादि से तृप्त ( सुतस्य ) सिद्ध किये हुए 
( पिस्वः ) सुगन्धयुक्त पानका (च) मी (आ,भजन्त ) सेवन करते हैं (ते) वे 
( आगमिष्ठाः ) हमारे पास आवें जो इस संसार में (विष्णो: ) व्यापक परमात्मा के 
( नपातम्‌ ) नाशरहित ( विक्रमणम्‌ ) विविध सृण्टिक्रम को (च) मी जानते हैं उस 
(सृविदत्रान्‌) उत्तम सुखादि के दान देने हारे ( पिवून) पितरों को ( श्रहम्‌ ) में 
( अवित्सि ) जानता हू ॥ ५६ ॥ 


€ ).% ~ > ~ ~ ~ ~ 
भावाथे'--जो पितर लोग विद्या की उत्तम शिक्षा करते और कराते हैं वे 
पत्र और कन्याओं के सम्यकू सेवन करने योग्य हैं ॥ ५६ ॥ 


उपहूता इत्यस्य शङ्ख ऋषिः । पितरो देवताः । 
निचृत्पङ्क्तिशन्द्‌+ । पञ्चमः स्वरः ॥ ` 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर मी उसीवि० ॥ 
उपहूताः पितर॑ः सोम्यासो बाहष्येष निधिष॑ 
प्रियेषु । तऽ्राग॑मन्तु तऽइह भ्रुवन्त्वाधि ब्रुवन्तु 
तेऽवन्व्वस्मान्‌ ॥ ५७ ॥ म 
उप॑हूताऽइव्युर्पऽहूताः । पितरः । सोम्यासँ: । 
वहिष्येष। निधिष्वितिं नि$धिषुँ। प्रियेषं। ते। आ। 
गमन्तु । ते । इह । श्रुवन्तु । अघि । त्रुवन्तु । ते। 
` अवन्तु । त्रस्मान्‌ ॥ ९७॥ ह तज? 
६३ -- 
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२१०६ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


पदार्थः-( उपहूताः ) समीप '्प्राहूताः ( पितरः ) जनका. 
2 ra 


rn ० 
दया! ( साम्यासः ) ये सोममैश्वयेमहेन्ति ते ( बहिंष्येषु ) बहि 
घत्तमेष साधष ( निधिषु ) धनकोशेषु ( प्रियेषु ) प्रीतिकारकेषु 


(ते) (त्रा) ( गमन्तु ) गच्छन्तु । अत्र बहुलं छन्दसीति 


~ 


शापो लक (ते ) ( इद ) ( श्रुवन्तु ) अत्र विकरपाव्यव्ययन झाः 
( अधि ) अधिके ( ब्रुवन्तु ) ( त ) ( अवन्तु ) रक्न्तु ( अर 
स्मान्‌ ) ॥ ५७ ॥ 


त्प्रन्वयः-ये सोन्यासःपितरो बर्हिष्येषु प्रियेषु निधिपूपहूतास्त 


~ 


| क्य 
इहागमन्तु ते$स्महदचांति श्रुवन्तु ते5स्मानघिब्वुवन्तु ते$वन्तु ॥५७॥ 


' भावाधे;-मे बियाधिनोऽध्यापकानुपहूय सत्कत्येतेभ्यो बिदा 
जिघन्नेयस्तौस्ते प्रीत्याध्यापयेयुः सबेतों विषयासक्तृयादिभ्भो दुष्क- 

ना é ® 

मेभ्यः एथग्रक्षेयूरच ॥ ५७ ॥ 


> 


पदार्थ,-जो (सोम्यासः) ऐशवये को प्राप्त होने के योग्य (पितरः ) पितर 
लोग ( बहिष्येपु ) अत्युत्तम ( प्रियेषु ) प्रिय ( निधिषु ) रत्नादि से भरे हुए कोशां 
के निमित्त ( उपहताः ) बुलाये हुए हैं ( ते ) वे ( इह ) इस हमारे समीप स्थान में 
( श्रागमन्त ) आवे ( ते ) वे हमारे वचनों को ( श्रुवन्तु ) सुनें वे (अस्मान्‌ ) हम 
को ( अघि,बवन्तु ) अधिक उपदेश से बोधयुक्त करें (ते ) वे हमारी ( श्रवन्तु ) 


रक्षा करें ॥ ५७ ॥ 


भावार्थ --जो विद्यार्थ जन श्रध्यापक्रों को बुला उन का सत्कार कर उन 


SN 10, 


| सते (ग्रहण की इच्छा करें उन विद्यार्थियों को वे अध्यापक भी प्रीति पूवक पढ़ावें 
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FSIS कवक का प्यास 


यजुर्वेद भाष्ये ॥ २१०७ 


१ 
| 
1 
| 


| 5प्रयान्स्वित्यस्य झाठ्स्वत्ऋषिः । पितरो देवता; । 


विराट्पड्क्तिइछन्दः । पञ्चमः स्वर: ॥ 


४ » 
SN 


| पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर मी उस्ती वि० ॥ न 

। "प्रा य॑न्तु नः पितरः सोम्यासोंऽग्निष्वात्ताः पः 
| थिमिर्देवयानॅः । अस्मिन्‌ यज्ञे स्वधयामदन्ता5धिं" ` 
ब्रुवन्तु तऽव॑न्स्वस्मात्‌ ॥ ५८ ॥ 

रा यन्तु । नः । पितरंः । सोम्यार्सः । त्र 
ग्निष्वाता:। अग्तिस्वात्ताऽदत्याग्निऽस्वात्ताः। पथि- 
भिशितिंपथिअभेंः | देवयानैरिति देवःयानैं:। अस्मि: ` 
न्‌ । यज्ञे । स्व॒धया । मद॑न्तः । विं बुवन्तु। ते ॥ 
अव॒न्तु । श्रस्मान्‌ ॥ ५८ ॥ म हा 


पदार्थ;-( आ ) ( यन्तु ) आगच्छन्तु ( नः ) अस्माकम ` 
(पितरः) अनविद्यादानेन पालका जनकाध्यापकोपदेशकाः ( सो- | 
न्यासः ) सोमइव शमदमादिगुणान्विताः (अग्निष्वात्ता:) ग्रही- 
ताग्निविद्याः (पथिभि$) मारे (देवयानेः) देवा आत्ता बिह्दासो- | 
यान्ति पेस्तैः ( अस्मिन्‌ ) वर्त्तमाने ( यज्ञे) उपदेशाध्यापनाख्ये | 
अ ( स्वघया )अनायेन ( मदन्तः ) आनन्दन्तः (अषि) अधिष्ठा- | 
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LE रका क जा??? 
१०८ एकोनबिंशोऽध्यायः ॥ 


(ऑल्ल्लतालतततता्नन्पज्ज् लू जज SS 
 तभावै (बरुवन्तु )उपदिदान्त्वध्यापपन्तु वा ( ते) (अवन्तु ) रघन्तु 
( अस्मान्‌ ) पुत्रान्‌ विद्याविनश्व ॥ ५८ ॥ 

प्प्रन्वय!-ये सोम्पासो$ग्निष्वात्ता नः पितरः सान्त ते देव- 
` | यानेः पथिभिरायन्त्वस्मिन्पज्ञे वत्तेमाना भूत्वा स्वधया मदन्तः स- 
न्तोऽस्म।नधित्रुवन्स्वस्मानवन्तु ॥ ५८ ॥ 


भावार्थेः-विद्यायिभिरविद्याबवोदद्धेश्यो विद्यां रक्षा च प्राप्या- | 
तमागेंण गत्वागत्प सर्वेषां रक्षा विधेया ॥ ५८॥ | | 


पदार्थे; -जो ( सोम्यासः ) चन्द्रमा के तुल्य शान्त शमदमादि गुणयुक्त (झ- 
मिष्वात्ताः ) अग्न्यादि पदाथ विद्या म निपुण (नः) हमारे (पितरः) अन्न और विचा 
के दान से रक्षक जनक भ्रध्यापक और उपदेशक लोग हैं (ते) वे (देवयानेः) आत्त 
लोगों के जाने आने योग्य (पथिभिः) पमयुक्त मार्गों से (आ,यन्तु) आवें (आस्मिन्‌) इस 
(यज्ञे) पढ़ाने उपदेश करने रूप व्यवहार में वत्तेमान हो के (स्वधया) अन्नादि से (म- 

दन्तः) आनम्द को प्राप्त हुए ( अस्मान्‌ ) हम को (आधि बुवन्तु) अधिष्ठाता होकर 
| उपदेश करें ओर पढ़ातें और हमारी ( अवन्तु ) सदा रक्षा करें ॥ ५८ ॥ 


भावाथेः-विद्याधियों को योग्य है कि विद्या और आयु में बृद्ध विद्वानों से 


CS KS ८ कक ४२ ce ~? Us TR 
विद्या और रक्षा को प्राप्त होकर सत्यवादी निष्कपटी परोपकारी उपदेशकों के मागे 
से ना झा के सब की रक्षा करें ॥ ५८ ॥ 


| 
| 
। 


अग्निष्वात्ता इत्यस्य शाङ ऋषिः । पितरो देवताः । 
निचृज्जगतीछन्दः । निषादः स्वरः ॥ 


पनस्तमेव विषयमाह ॥ 
[फर भां उक्त वे० ॥ 


| _; अग्निष्वात्ताः पितर णह गंच्छत॒सद॑ःसदः सदत 
०001 कालच 
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॥ यजुर्वेद भाष्ये ॥ २१०६ 


सुप्रणीतयः । अत्ता हवीषि प्रय॑तानि बहिष्यथा 
रयि£» सवेर्वीरं दधातन ॥ ५९ ॥ 
अग्निष्वात्ताः। अग्मिप्वात्ताऽइत्याग्निऽस्वात्ताः । 

पितरः । त्रा । इह । गच्छत्‌ । सदः सदइति स- 

दं$सदः । सदत । सुप्नणीतयः । सुप्रणीतयइति 
| सुऽत्रनीतयः । अत्त । हवीशषिं । प्रय॑तानीति त्रः | 
| ऽयंतानि । बहिँषिं । अर्थ । रयिम्‌ । सर्वेवीरमिति 
| समैवीरम्‌ । दधातन ॥ ५९ ॥ | 


लकाः (प्रा) ( इह्‌ ) अस्मिन्‌ वत्तेमाने काले विद्याप्रचाराय (ग- 
| च्छत) (सदःसदः) सीदन्ति यस्मिन्‌ यस्मिन्‌ तत्तदग्रहम्‌ (सदत) 
| ( सुप्रणीतयः ) शोभना प्रगता नीतिन्यीयो येषान्ते (अत्ता) अत्र 
| हृथयचोऽतस्तिङ इति दीघेः (हवींषि ) श्रत्तुमहाएयनादीनि ( प्र- 
। : यतानि ) प्रपल्लेन साघितानि (बहिषि ) उत्तमे ब्यवहारे (श्रथ ) 
| अपरत्र निपातस्य चेति दीघेः (रयिम) घनम्‌ (सबेवीरम्‌) सर्वे वीरा- 
यस्मात्य्राप्यन्ते तम्‌ ( दधातन ) घरत ॥ ५९ ॥ 


| 
| 
| पदार्थः- ( अग्निष्वात्ताः ) अधीताग्निविद्याः ( पितरः ) पा- 
| 


: अऋन्वयः-हे सुप्रणीतयोऽग्तिष्वात्ताः पितरो यूयमिहागच्छत | 


सदःसदः सदत प्रंयताति इवी्मत्ताऽय बर्दिषि स्थित्वाऽस्मदर्थं सर्वे- 
बीर रयिं दधातन ॥ ५९ ॥ | MUG ids | 
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। २११० एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 

| कि । 
भावार्थः-ये बिद्वांस उपदेशाय गहङ्गह प्राति गत्वाऽऽगत्यचः 

सत्य धर्म प्रचारयन्ति ते ग्रहस्थे! श्रद्धया दत्तान्यनपानांदीनि 

सेवन्तां सर्वाञ्छरीरात्मबलपोग्यान्‌ पुरुषार्थिनः कृत्वा श्रीमन्तः 

कुवेन्तु ॥ ५९ ॥ 


पदार्थ हे ( सुप्रणीतयः ) अत्युत्तम न्याय धमे से युक्त ( अग्निष्वात्ताः ) 
अस्न्यादि पदार्थ विद्या में निपुण (पितरः) पालन करने हारे पितरो ! श्रापलोग (इह) 
| इस वर्तमानं समय में विद्याप्रचार के लिये ( श्रा,गच्छत) अआाओ ( सदःसदः ) 
जहां२ बैठे उपरे घर में ( सदत ) स्थित हो ओ ( प्रयतानि )अति विचार तते सिद्ध 
क्रिये इए ( हवींषि ) मोजन के योग्य अन्नादि का ( अत्त ) भांग करा ( श्रथ ) 
इस के पश्चात्‌ ( बहिंषि ) विद्या प्रचाररूप उत्तम व्यवहार में स्थित हो कर हमारे 
लिये ( स्ैवीरम्‌ ) सब वार पुरुषों को प्राप्त कराने हारे ( रायम्‌ ) धन को (दधा 


तन ) धारण कीजिये ॥ ५६ ॥ 
भावाथे --जो विद्वान्‌ लोग उपदंश क ।लय घरर ति गमनागमन कर 
के सत्य ध का प्रचार करते हैं वे शृहस्थों में श्रद्धा से दिये हुए अन्नपानादि का 
सेवन करें सब को शरीर और आत्मा के बल से योग्य पुरुषार्थी करके श्रीमान्‌ 
क्र ॥ ५६ ॥ ; -t 
भे अग्निष्वात्ता इत्यस्यं शङ्ख ऋषिः। पितरो देवताः ` 
स्वराटमिष्टप्छ्न्दः । धेवतः स्वरः ॥ 


नष्येरीश्वरः कथं प्रार्थनीयइत्याह ॥ 
मनष्या का इश्वर को प्राथना कस करना चाहिये इस ।व० || 


येऽ्र॑म्तिष्वात्ता येऽत्रन॑ग्निष्वात्ता मध्ये देवः स्व 
'घय़ा मादयंन्ते । तेभ्य॑ः स्वराडसुरनातिमेतां यथावश 
न्वं कल्पयाति ॥ ६० ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २१११ 


। अग्निष्वात्ता अग्निप्वात्ताऽइत्याग्नऽस्वात्ताःये। 
ने ग्निपवात्तः । अन॑ग्निप्वात्ताऽइत्यनग्निऽस्वात्ताः। 
मध्यें । दिवः । स्व॒धयां । मादयन्ते । तेभ्य॑ः । स्व. 
राडितिं स्वऽराट्‌ । ग्रसुनीतिमित्यसुछनीतिम्‌ । स॒- 
ताम्‌ । यथावृशमितिं यथाऽवृशम्‌ । तन्व्रम्‌। कल्प- 
याति ॥ ६० ॥ 


पदाथ,-( ये ) ( अग्निष्वात्ताः ) सम्यम्णृहाताऽ।म्नावथा 

( ( अआनग्निष्वात्ताः ) आअविद्यमानाग्नाविद्याग्रहृणा ज्ञाननिष्ठाः 
पितरः ( मध्ये ) ( दिवः ) विज्ञानादिप्रकारास्य ( स्वघया ) स्वः 
कीयपदार्थ धारणक्रियया (मादयन्ते) त्मानन्दन्ति ( तेभ्यः ) पि- 
तृभ्यः ( स्वराट्‌ ) यः स्वव राजतेऽसां . परमात्मा (श्रसुनीतिम्‌ ) 
याअसन्‌ प्राणान्‌ नयति प्राप्नोति ताम्‌ ( एताम्‌ ) (पथावशम ) 
बडो कामतामनतिक्रम्य करोतीति ( तन्वम्‌ ) ( कल्पयाति ) क- 
हपयेत्‌ समर्थ कुख्यात ॥ ६० ॥ 


त्रन्वव'-वेऽग्निष्वात्ता ये अताग्तष्वात्ता दवा मध्य स्व- 
घया मादयन्ते तेस्यः स्वराडेतामसुना|त तन्व तथावश कल्प- | 


याते ॥ ६० ॥ 


भावार्थः -हेपरमइवर ये५ग्न्पादि पदायावर्या वज्ञाय प्रवतयान्त 
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२११३ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 
ही कका क 

बेच ज्ञाननिष्ठाः विद्वांसः सवेनेव पदार्थन तुष्टामवान्ति तेषां झारी. 
राणि दीर्घायुषि सम्पादय इति घ्राथैनीयः ॥ ६० ॥ 


पदार्थः-( ये) नो ( श्रम्िष्वात्ता: ) अच्छे प्रकार अग्निविद्या के ग्रहण 


करने तथा ( ये ) जो ( अग्निष्वात्ता:) अग्नि से भिन्नं अन्य पदार्थविद्याओं को जा- 
नने हारे वा ज्ञानी पितुलोग ( दिवः ) वा बिज्ञानादिध्रकाश के ( मध्ये ) बीच .( स्व- 
घया ) अपने पदाथ के धारण करने रूप [क्रेया से (मादयन्ते) आनन्द को प्राप्त हो- 
ते हें ( तेभ्यः ) उन पितरों के लिये ( स्वराट्‌ ) स्तयं प्रकाशमान परमात्मा (एताम्‌) 
इस ( असुनीतिम्‌ ) प्राणों को प्राप्त होने वाले तन्त्रम्‌ ) शरीर को ( यथावशम्‌ ) 
कामना के अनुकूल ( कल्पयाति ) समर्थ करे ॥ ६०॥ 


ड 


SS 2 १ > 


ट ~ ० ७ © ०. दि 
भावार्थः- मनुष्यों को परमेश्वर से ऐसी प्राथना करनी चाहिये [कै हे पर- 


। मेश्‍वर नो अग्नि आदि की पदार्थ विद्या को यथार्थ जान के प्रवृत्त करते और नो ज्ञा- 
९००५५७५ a 12 


न में तत्पर विद्वान्‌ अपन हा पदाथ क भांग से सन्तुष्ट रहते हैँ उन के शरारा का 
' दीर्घायु कौजिये ॥ १० ॥ | 

_ अग्निष्वात्तानित्यस्प शङ्कू ऋषिः । पितरो देवता; | 

निचुत्‌ त्रिष्टुप छन्द; । घेवतः स्वरः॥ 
पित्रसन्तानेरितरेतर किं कत्तव्यमित्याह ॥ 

माता पिता और सन्तनों को परस्पर क्या करना चाहिये इस वि० ॥ 

अग्तिष्वात्तानतमतो हवामहे नाराश %०से सो 
मपीथ यच्ग्राशः । ते नो विप्रासः संहवा भवन्तु 


वय29 स्याम पतया रखाणाम ॥ ६१ ॥ 


अग्निष्यात्तान । अग्निस्वात्तानित्य॑ग्नि5स्वात्ता - 
न्‌ । ऋतमतऽइस्य॒तऽमतंः। हवामहे। नारास29से । 


ह 
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| यजुर्वेदभाष्य ॥ २११३ 


| सोमपीथमितिसोम5पीथपर । यें । आशुः। ते। नः! 
॥ वित्रासः । सुहवा5इतिं सु$हवाः । भवन्तु । वपम्‌ । 
स्याम। पतपः | रयीणाम्‌ ॥ ६१ ॥ 


Lerner retentions RP TI ना 


पदार्थ:--( भ्रम्निष्वात्तार ) सुष्ठु गृह्दीताऽग्निविद्याव्‌ 
( ऋतुमतः ) प्रदास्ता वसन्तादय ऋतवो विद्यन्ते येषां तान्‌ (हृ 
बामहे ) ( नाराले ) नराणां प्रशोसामये सत्कारण्यवहारे ( सो. 
मपीथम्‌ ) सोमपानम्‌ ( ये ) ( आशुः ) अश्नीयः (ते) ( नः ) 
अस्मम्पप््‌ ( विप्रासः ) मेवाबिनः ( सुहवाः ) सुष्ठुदानाः ( म- 
बन्तु ) ( बसप ) ( स्याम ) ( पतयः ) स्वामिनः ( रपोणाम्र ) 
घनानाम्‌ ॥ ६१ ॥ 


१. 


ऋन्‍्वय।-ये सोमपीयमशुर्यान्तुमती$भ्विप्वात्तान्‌ पितुन्‌ 
द्यं नाराशसे हवामहे ते विप्राक्लो नः सुहवा मवन्तु वर्ष च वल्कः | 
पातो रयीणाम् पतयः स्याम ॥ ६१ ॥ 


भावार्थः-सन्तानाः पदार्थविधाविदो देवाकालज्ञान्‌ प्रशस्तो- 
पधिरसतेवकान्‌ वियावयोडद्धान पित्रादीन्‌ सल्काराथमाहूय तत्स- 
हायेन पनाय्रेश्वथ्पवन्तों मवन्तु ॥ ६१ ॥ 

पदार्थे:--( ये) नो ( सोमपीयम्‌ ) प्तोम आदि उत्तम श्रोषधि रस को 
(आशुः) पीवें जिन (ऋतुमतः) प्रशंसित वसन्तादि ऋतु में उत्तम कमं - करन्‌ बाले 


(अग्निष्वात्तान्‌). अच्छे प्रकार अग्नि विद्याको जानने हारे पिताआदि ज्ञ नियां को हम 
लोग: ( नाराशप्त ) मनुष्या क प्रशंप्तारूप सत्कार के व्यवहार म ( हवामह ) बुलाते 


१४ 
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२११४ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


| | (ते) वे ( विप्रासतः ) बुद्धिमान्‌ लोग ( नः ) र पस पन का हमरे लिये ( पुहवाः ) अच्चे दात. लिये ( सुहवाः ) अच्छे दान 
| देने हारे (भवन्तु) हाँ और (वयम्‌) हम उन की कृपा से (रयीणाम्‌) धना के ( प | 
तय; ) स्वामी ( स्याम ) होवे ॥ ६१ ॥ 


~ 


Cn ~ ~ क्त . | 
भावाथेः--सन्तान लोग पदायंविद्या और देश काल के जानने और प्रशं- 
न 


~ ~ रे न र्न > MM 
~~ Nw ~ द्य चप में पिता श्र 
तित श्र ष्घिया के रस का सेवन करनं हार उ अर पल दद | दे 
को सत्कार के अर्थ बुला के उन के सहाय खे चनादि ऐश्वय्यवाल हाँ ॥ ६१ ॥ 

| | ~ ~ ~ 0०७ ६ 
` ` अच्याजान्वित्यस्प शङ्ख ऋषिः । पेतरा दवता; ॥ 
त्रि नत प्र ॥ ७ 
निचत्‌. तिष्ठुपछन्दः । घेवतः स्वर; ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी वि० ॥ 


| "णीत विश्वे । मा हिंश०सिए पितरः केन चिन्ता यह 
| आगे: पुरुषता करामं ॥ ६२ ॥ 

| आच्येत्याऽच्यं । जानुं । दक्षिणतः निषद्य॑ । _ 
| निसयेतिनिऽसयं .। इमम्‌ । यज्ञम्‌ । आमे । रण 
| णीत्‌। विशवे । मा । हि&सिष्ट । पितरः । 
| केन । चित्‌। म्‌ः। यत्‌ । वः । र्गः । पुरुषता । 
कराम ॥६२॥ 7”. क 700 भ 
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यजुर्वेद भाप्ये ॥ | १४ 


पदार्थ:-( आच्य ) अधो निपात्य ( जानु ) (दक्षिण॒तः) 
दक्षिणपाश्वतः ( निषद्य ) समास्य ( इमम्‌) ( यज्ञ्‌) सत्का- 
राख्यम्‌ ( अमि ) ध्यामिमुख्ये ( गृणीत ) प्रशत ( विश्वे ) 
सर्वे ( मा ) ( हिंसिष्ट ) ( पितरः ) ज्ञानम्रदाः ( कन) (चित) 
( नः ) अस्माकम्‌ ( यत्‌ ) (वः) ( अगः ) अपराध (पु: 
रुषता ) परुषस्य भावः ( कराम ) कुयाम। श्त विकरणव्यत्य- 
येन द्वाप ॥ ६२ ॥ । 

अन्वयः-ह विश्व पितरा यूय कनाचद्धतुना ना या पुरुष- 
ता तो मा हिंसिष्ट यतो वमे सुखे कराम यहुआमस्तत्त्याजयंम् यू. 
यतिमै पज्ञमभिएणीत वयमाच्य जानु दक्षिणता (नषय:युष्म[न्‌ 


सततं सत्कुयीन ॥ ६२ ॥ 
` भावाथेः-येषां पितरो पदा सामीप्यमागच्छेपु: सवय वें 


तेषां निकटे समभिगच्छेयुस्तदा भूमा जानुनी निपाल्य नमस्कत्ये-. | 
ताच प्रतादययुः पितरइच।शीविद्यासुशिचापद शत स्वसन्तानान्‌ 


प्रसन्नान्‌ कत्वा सतत रक्षयु: ॥ ६२ ॥ 

पदाथः-ह (विशवे) सज (वितरः) पितृ लोगो; तुम (केन+चित्‌) किसी हेतु 
से ( नः ) हमारी जो ( पुरुषता ) पुरुषता हूं उस को (मा,हिंसिष्ट) मत नष्ट करा 
: निस से हम लोग सुख को (कराम ) प्रात कर (यत्‌) जो (वः) तुम्हारा (आगः) 
अपराध हे उस को हम छुडावें तुमलोग ( इमम ) इस (यज्ञम्‌) सत्कार ।केयारूस 
यवहार को (अमि,गृणीत) हमार सन्मख प्रशंप्तित करो हम (जानु) जानु अवयव का 
(आच्य) नीचे टेक के (दक्षिणतः) तुम्हार दक्षिण पाखे में ( निषद्य ) बैठ क तुम्हारा 


निरन्तर सत्कार कर ॥ ६९ ॥ हक... 
भावाथे '--निन के पितृ लोग जब समीप आवें अथवा सन्तान लोग इन क 


टिका नमस्कारं कर इन का प्र्न कर पितर लाभ 


~ "२. ~ 
समीप जाव तत्र भूमि म घुटने 
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| २१११ ह ॥ 


७ विद्या भोर भ्रच्छी शिक्षा के उपदेश से ज हा दर मया सिसा के उपदेश ते अपने सत्तमो को प्रपन्न करके 
दा रक्ता किया कर ॥ ९२ ॥ 
$प्रासीनास इत्यस्य शङ्ख ऋषिः । पितरो देवता; । 
स्वराट्‌ निष्ठप्‌ छन्दः | घेवतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
्रासीनासोऽञ्ररुणीनामुपस्यें रयिं ध॑त्त दाशुषे 
. -न्रत्याय। पत्रेभ्यः पितरस्तस्य वस्वः प्रयच्छत तऽ 
| इहोजं दधात ॥ ६३ ॥ 
आसानास!। ञ्ररुणीनाम। उपस्थऽइव्य॒पऽस्थे। 
रयिम । धत्त। दाशुषे । मत्याँय । पुत्रेभ्यः। पितरः। 
 तस्यं। वस्व॑ः । प्र। यच्छत । तें। इह । ऊज्जम्‌ । 


द्धात ॥ ६३ ॥ 


पदार्थ!-(आसीनास ) उपस्थिताः सन्तः ( अरुणीनाम्‌ ) 
| जरुणबणोनां खीणाम ( उपस्थे ) उत्सङ्गे ( रयिम्‌ ) ।श्रपम्‌ 
| (चत्त) ( दाशषे ) दात्रे (मत्याय) मनुष्याय (पृन्रभ्य ) (पितरः) 
८ ` | (तस्य) (वस््ः)बसुनो घनस्प(प्र) (यच्छत) (ते) (इह) (उज्जम्‌) 
| पराक्रमं (द्धात)दघीरन्‌ ॥ ६३ ॥ 
| न्वयः-हे पितरों यूगमिहारुणीनामुपस्थ आसीनास। | | 
न्तः -पुभेभ्मो दाशुषे मर्त्याय च रिं धत्त तस्य बस्वोऽशान्भ्रयः | . | 
| चसे पतस्त ऊर्न दधात ॥ ६३ ॥ |. 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २११७ | 


भावारथः-तरत्र बद्धाः सान्त ये स्वस्तीवताः स्वपत्तीर्ना 
सस्क्र्तारोऽपत्येभ्मो यथायोग्यं दायं सत्पात्रभ्या दानं च सदा द- | 
दृति ते च सन्तानेमाननीयाः सान्त ॥ ६३ ॥ 


~ > 


पृदाथेः-हे ( पितरः ) पितृ लोगो तुम (इह ) इस गृहाश्रम में ( अहः | 
णीनाम्‌ ) गौर वणे युक्त स्रिया के ( उपस्थे) समीप में (श्रासीनासः) बढे हुए (पूत्रे- | 
म्पः) पुत्रों के ओर (दाशुपे) दाता (मर्त्याय) मनुष्य के लिये (रयिम्‌) घन को (धत) 


श्र म | 
घरो ( तथ्य) उप (वस्वः) चन के भागो को (प्र.यच्डत) दिया करो जिम्तप्ते ( ते) | 


भावाथे -वेही वृद्ध इं जो अपने खरी ह। क॑ साथ प्रसन्न अपना पत्नियों का | 


Nae 


सत्कार करने हारे सन्तानो के लिये यथायोग्य दायमाग आर सत्पात्रा को सदा दान ! 
दते हैं भोर वे सन्ताना को सत्कार करने याग्प हाते ह ॥ ६३ ॥ 


यमग्नइत्यस्य शङ्ख ऋषिः । अग्निदेवता । 
विराडनुष्टुपछन्द: । गान्धारः स्वरः ॥ | 
प॒नस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर भी उता वि० ॥ 


यमग्ने कव्यवाहन ख चिन्मन्यस रायम्‌ । 
हन्नोगीभः श्रवाय्यं देववापनया युञ््म ॥ ६४ ॥ 
यम । छग्ते क यवाहनात । कव्यऽवाहन । 
स्वम | चित । मन्यस। रायेम। तम्‌ । तः । गा. 
भिरिति गीछाभेः। ्रवाय्यम्‌। दवत्रात । दवउत्रा । 


पनय । यज॑म्‌॥ ६४ ॥ 
पदायै -( यम्‌ ) ( अगने ) अग रिव प्रकाशमान बि- 
हद ( केव्यवांहन ) यः कविषु तापनि वर नि वहति प्रांफ्याति 


~ 


(ततर्द (खम) त) 0000 तरसम्बुद्धौ ( चम्‌) (चत ) श्राप ( मन्यसे ) (रायम्‌) रेश्वथेम_ ; 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri MR en फि | 


11 श्त ॥ न NE 
(तम्‌ ) ( नः ) अस्मम्पम्र ( गीमिः ) ( श्रवाय्यम्‌ ) श्राव 
पितमईम्‌ । श्रुदक्षील्यादिना आव्य प्रत्ययः। उ० ३। ९६ ( दे- ` 
चत्रा ) देवेषु विद्वत्सु ( पतय ) दा अ्रतान्येषामप।ते दीष; 
( युजम्‌ ) योक्तुमहम्‌ ॥ ६४ ॥ 

त््रन्वयः-हे कव्यवाहनाऽगने त्र गीमि; श्वास 


७ ९ ~ ~ 


युजं यं रिं मन्यसे ते चिन्नः पनप ॥ ६४ ॥ 
भावाथेः-पितुभिः पुत्रेभ्यस्सत्पात्रेभ्यश्च प्रशसनीसँ धनं स- | 
ञ्चेषम्‌। तेनेतान्बिदुषो णहीत्वा सत्यध्मोपदेशकान्कारित्वा विः . 
द्याघमों प्रचारणीयो ॥ ६४ ॥ 


=, 
as 
2) 
ॐ 


~ 


पदायः हे ( कव्यत्राहन ) बुद्धिमान के समप उत्तम पदाथ पहुचान हारे ' 
(अग्ने) आनि के समान प्रकाश युक्त ( खम्‌ ) आप ( गीमिः ) कोमल वाणियों से. 
` ( श्रवाय्यम्‌ ) सुनाने योग्य ( देवत्रा ) विद्वानों में ( युनम्‌ ) युक्त करन याग्य (यम्‌) 
| निप्त ( रयिम्‌) ऐश्‍वय्ये को (मन्यसे) जानते हा (तम्‌) उस का (चित्‌) मी (नः) 
हमारे लिये ( पंनय ) दानय ॥ ६४॥ 


ha 9०0१ ~ 


भावाथ'-पिताश्रादि ज्ञानी लागा का चा 
०९ ० ज्य टरी (3 
| शंतित्र धन का संचय करें उस घन से उत्तम विद्वानों को ग्रहण कर उन को पत्य थम 


के उपदेशक बना के विद्या ओर घमे का प्रचार करें ओर करावें ॥ ६४ ॥ 
या(ऋग्तारेत्यस्य गङ्ख नटाषः | त्र्प्रामदवता ॥ 
श्रनुष्टुपछन्दः । गान्धारः स्वरः ॥. 
पनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ | 


_गोऽञ्रम्निः कंव्यवाहनःपितुन्यच॑दतादर्धः। भु 
' हव्यानि वोचति देवेन्यंदच पितृभ्य ओ- ४-६-२: 


न है बट, भी 
कया - - 


००० हू 
ब. 20२५० NDING FE न 


~ 


~ २ 1 
कि पत्रों ओरसत्पात्रों से प्र- | 


42 
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उपदेश करता है॥ ६५ ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २११६ 


यः । अग्निः । कव्यवाह॑नऽइतिक्रव्यऽवारहतः ¦ 
पितत । यक्षत्‌। ऋताटवः । ऋत टवऽवत्यतऽर्धः । 
प्र। इत। उँ: । हव्यानि । वोचति । देवेभ्यः 
च्‌। पितृभ्य$ इतिं पिल5भ्यः । आ ॥ ६५ ॥ 


| 


पदार्थः-( यः ) ( अग्निः) अग्निरिव विद्यासु प्रकाशमानः 
~ [022 ~ Ce 
( कव्यवाहनः ) यः कव्यानि कवीनां प्रशस्तानि कमणि प्राप- 


९ 


यति सः ( पितुन्‌ ) जनकादीन्‌ ( यक्षत्‌ ) सत्कुर्यांत (क्रतादघः) 


>> ७2 हि Le > 
य ऋतेन वेदविज्ञानेन बद्धन्ते । अध्वान्येपामपीति दीः (प्र ) 
इत्‌) एव (उ ) वितर्के ( हव्पानि ) आदातुमहीणि विज्ञानानि 
( वोचति ) वदति बचेरलेव्यट्‌ वचउमित्युमागम; ( देवेभ्षः ) 


विद्दभ्यः (च) (पितृभ्यः) जनकादिभ्यः (त्रा) समन्तात्‌ ॥६५॥ 


खनन्‍्वयः- बः कव्पवाहनों5ग्निविद्वान्‌ ऋताइवः ।पतृन्पक्षत्त 


i 
ने प्रावोचाॉति ॥ ६५ ॥ 


प, ० क आम Ce नि X ~ त्स वि [सः 
भावाथे--ये ब्रह्मचमेण पूणविद्या भवान्त ते वेद्दत्सु वि 
पितृष पितरश्च गणयन्ते ॥ ६५ ॥ 


पदाथे;--(यः ) जो ( कव्यवाहनः ) विद्वानों के श्रेष्ठ कर्मों को प्राप्त क- 
॥ ॥ 
राने हारा ( आग्निः ). रग्नि के समान विद्याओं में प्रकाशमान विद्वान्‌ ( ऋतावृधः ) 


वेद विद्या से वृद्ध ( पितृन्‌ ) वितरों का (यत्तत्‌) सतूकार करे सो ( इत्‌ ) ही 
क र ON ~ ~ ~ ~ 

( उ) अश्रच्छे प्रकार ( देवेम्यः ) विद्वानों ( च) ओर ( पितृम्यः ) पितरा के लिये 

(हव्यानि ) अहण करने योग्य विज्ञानों का ( प्रावोचति ) अच्छे प्रकार सब आर से 


ततै 
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१२० एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 
९९ ____---लॅलॅसॅसससॅॅॅसिन- 


0 त त 


ceo) 


je [as 


भावार्थेः=नो पूर्ण बरह्मच से पूर्णविद्या वाले होते हैं वे विद्वानों में बिदवान्‌ 
और पिरो में वितर गिते जाते हैं ॥ ६५ ॥ 
त्यमग्नइत्यस्य शाङख ऋषि: । अग्निर्देवता । 
निचत्‌ विष्टुप्‌ छन्दः । घेवतः स्वर: ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
किर उप्ती वि० ॥ 


तवम॑ग्नऽईडितः कंञ्यवाहनाव।इढव्पानि सरभीणिं 
करवी । प्रादाः पेतृभ्यः स्वयया तेऽ#चन्चादि त्वं 


त्वम्‌ । अग्ने । ईडितः । कव्यवाहनेतिंकव्यऽ- 
वाहून । त्रवाट । हव्यानि । सुरभीणिं । कृती । 


प्र । तदा: । पिठृभ्यऽइतिं पिठुऽभ्यंः । स्वधया । 


| य॑ता। हवीषि ॥ ६६ 0 


रे हू. 05 द्‌ पे ~ ° 
पदाथ,-(खन) (अग्ने) पावकइव पवित्र (ईडितः) प्रश: 


८ 2. | सित (कव्यधाहन) कवीनां प्रागल्भ्यानि कमाणि प्राप्त ( अवाद ) 


| बहति( 
"टन 


हव्यानि ) अचुमहाणश ( सुरभीणि ) सुगनन्‍्धादियुक्तानि 
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यजुर्वेदभाष्ये ॥ २१२१ 


(-कत्त्री ) कत्वा । स्नात्व्यादयश्च अण ७। १ । ४९ ( प्र) 
( प्रदाः ) प्रदेहि ( पिठुभ्पः ) ( स्वयया ) अनेन सह 
(ते) ( अक्षन्‌ ) अदन्तु ( अद्धि ) अङ्क ( स्वम्‌ ) ( देव ) 


[os LoS 


दातः ( प्रयता ) प्रमत्तेन साधितानि ( हवीषि ) आदातुस- 
हंणि ॥ ६६॥ 
त्रन्वयः-हे कव्यवाहनाग्ने विद्वन्‌ पुत्र ईडितस्त्वं सुरभीणि 
हव्यानि रृत्वयवाट तानि पिठ्भ्यः प्रादास्ते पितरः स्वधया सः 
हेतान्यत्नन्‌ हे देव त्वं प्रयता हवींष्याद्धू ॥ ६६ ॥ 
भावाथे'--पुद्दादयः सबै सुसँस्ङतेः सुगन्थादियुक्तेरननपानेः 
पितन्‌ भोजयित्वा स्वयमेतानि भुञ्जीरनियमेव पुराणां योः 


~ 


ग्यतास्ति । ये ससंस्कृतानपाने कवेन्ति तेऽरागाः शतायुषा 
भवन्ति ॥ ६६ ॥ 

पदार्थ हे ( कव्यवाहन ) कवियों के प्रग्भतादिकर्मो को प्राप्त हुए 
(अग्ने) अग्नि के समान पवित्र विद्वत्‌ ! पुत्र | (इंडितः ) प्रशातित (त्वम्‌) तू (सुरभीणि) 
सगन्धादि युक्त (हव्यानि) खाने के योग्य पदाथं (कृत्वी) कर क ( वाटू ) प्राप्त करता 
हे उन को (पितृभ्यः) पितरा के लिये (प्रादा; ) दिया कर (ते) वे पितर लॉग ( स्व- 
घया) अन्नादि के साथ इन पदाथा का ( अच्त्‌ ) मोग किया करें । हे (देव ) 


च 


विद्वन्‌ दातः ! (त्वम्‌ ) तू ( प्रयता) प्रयत्न से साथ हुए ( हवींषि ) खाने के योग्य 
अन्ना को (श्राद्ध ) भोजन किया कर ॥९९॥ 
भावार्थेः -पुत्रादि सब लोग अच्छे संस्कार किये हुए सुगन्थादि सते युक्त 


बिके बन 
अन्न पानी से पितरा को भोजन करा क आप मा इन अज्ञा का भाजन करें यह पत्रा 
~ CN 


की योग्यता है । जो अच्छे संस्कार किये हुए अन्न पानां को करते हे व राग" रहित 
होकर शत वर्ष पन्त जीते हैं ॥ ६६ ॥ र is 


६५ 
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१२२ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


येचेहेत्यस्थ हाडखत्रटाषेः । पितरो देवताः । 
स्थराट्पङ्किशछन्द। । पञ्चः स्वरः ॥. 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उप्ती वि ॥ 
| be 
ये चेह पितरो ये च नेह याइच विद्य याशी: 


उच न प्रविदम । खं वेत्य याते ते जातवेदः . 
स्वथाभियैज्ञसुृतं जुषस्व ॥ ६७ ॥ 


1 च। विदम । यान्‌ । ऊँषइत्सू । च। न । 
प्रविदमेतिप्र;विद्म । त्यस्‌ । वेत्थ॒ । यतिं। ते । 


~ 


थे। च । इह । पितरः । ये । च। न । इह । | 
न्‌ 


पदार्थ:- ( थे) (च) (इह) ( पितरः ) (ये) | 
(न) (इह) (यान्‌) (च) ( विद्य ) जानीमः (गान्‌) (उ) 
वितर्के (च) (न) ( प्रविद्म ( त्वम्‌ ) (वेत्य ) ( सति ) था 
` | सङ्ख्या येषान्तान्‌ ( ते ) ( जातवेदः ) जाता वेदः प्रज्ञा यस्य 


| क्नाणि क्रिमन्ने यस्मिन ( जुवस्व ) सेवस्व ॥ ६७॥ _ 


| ॥ CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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। (तत्सम्बुडौ हे विहन्‌ ( स्वधामिः ) ( यज्ञम्‌ ) ( सुरुतम्‌ ) घु 
te! 


। | Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


eT 


यजुर्वेद भाष्ये ॥ २१२३ 


~ 


तप्रन्वयः-हे जातवेदो ये चेह पितरो ये चेह न सान्ति वयं 


द्‌ 
याँश्च विख यैश्च न प्रविन्न तान्‌ यति यावतस्त्वे वेत्य उ ते त्वां 


® 9. # ७ 


विदुस्तत॒सेवामय सुकृतं यज्ञं स्वधामिजुपस्व ॥ ६७ ॥ 


~ ~ ~ = 
भावार्थः-हे मनुष्या ये प्रत्यक्षा बा ये5प्रत्यक्षा ।वद्वाला 5 
ध्यापका उपदेशकाइच सान्ति तान्‌ सर्वोनाहूयाऽनादिमिस्सदा स- 
त्कुरुत येन स्वयं सर्वत्र सत्कृता भवत ॥ ६७ ॥ 
पदार्थ '-हे ( जातवेदः ) नवीन तीक्षण बुद्धि वाले विद्वन्‌ ( ये) 
जो (इह) यहां (च) ही (पितरः) पिताआदि ज्ञानी लोग हैं (च) ओर (ये) जो (इह) 
यहां (न) नहीं हैं (च) और हम (यान्‌) निन को ( विद्म ) जानते ( च ) और 
( यान्‌ ) जिन को ( न, प्रविद्य ) नहीं जानते हैं उन ( यति ) यावत्‌ पितरो को 
( त्वम्‌ ) आप (वेत्य ) जानते हो ( उ ) आर ( ते) वे आप को मी जानते हैँ उन 
| की सेवा रूप ( सुक्तम्‌ ) पुण्यंननक (यज्ञम्‌) सत्काररूप व्यवहार का (स्ववामिः) अ- 
‘8 न्नादि से ( जुषस्व ) सेवन करो ॥ ६७ ॥ 
२ ८ Dn 
| भावाथेः- हे मनुष्यो जो प्रत्यक्ष वा जो अप्रत्यक्ष विद्वान्‌ अध्यापक आरि 
उपदेशक हैं उन सब को बुला अन्नादि से सदा सत्कार करो ।ने से आप मी सः 
वन्न सत्कारयुक्त होओ ॥ ६७ ॥ 
(> INN टर 
इदमित्यस्य शङ्ख ऋाषेः । पितरो देवता: । 
स्वराटू पङ्क्तिशछन्दः । पञ्चमःस्वरः ॥ | 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि०॥ 
>>> >. 


| el र 
| इदम्पितन्यो नमोंऽश्रस्ख् ये पूर्वासो य$उ- 


७० 


न ~ ०० 


| | : | पंरास ईयुः।ये पार्थिवे रजस्या निवंत्ता ये वा नून 


` सुंटुज्ञनासु विक्षु ॥ ६८ ॥ | 9 
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१२४ एकोनाविंशोऽध्यायः ॥ 


corm i ` 


इद्म्‌ । पितभ्यइति 1पेठुऽभ्यः। नम: | अस्तु । 
` श्रद्ध । ये । पवसः।ये। उप॑रासः। इयुः। ये। पाथिवे। 
रजासि ।आ। निष॑त्ताः। निसंत्ताइति निऽसत्ताः।ये। 
वा। नूनम्‌ । सुठुजनास्वितिं । सुऽट॒जनासु । 
' विक्षु ॥ ६८ ॥ | 
पदार्थः-(इदम्‌) प्रत्यक्षम ( पिठ॒भ्मः ) जनका दिभ्यः (नमः) 
सुसंस्कृतमनम्‌ ( अस्तु ) ( अद्य ) इदानीम्‌ (ये ) ( पूवासः ) 
श्रस्पत्तो रद्धाः (ये) (उपरासः) वानप्रस्थसन्यासाश्रममाप्ता ग्रहा- 
श्रमविषयभोगेम्प उपरताः ( इंयः ) प्राघुयुः ( ये) ( पार्थिवे ) 
पृथिव्यां विदिते (रजासि) लाके (श्रा) ( निषत्ताः) छतनिवासा 
(ये) (वा) ( नूनम्‌ ) निचितम्‌ (सुटजनासु) शोभना दजनाः 
. गतयो यासां तासु ( विच्षु प्रजासु ॥ ६८ ॥ 
श्रन्वय;--ये पितरः पूवासो य उपरास ईैयुर्य पार्थिवे रजस्या 
निषत्ता वा नूनं ये सुटजनास विक्ष प्रयतन्ते तेभ्यः पिठ॒भ्याऽ्यद 
नमोऽस्तु ॥ ६८ ॥ 
भावाथः-ञ्रस्मिन्‌ संसारे ये प्रजाशोधका श्रस्मत्ता वरा 
विरक्ता श्रम प्रप्ता। पित्रादयस्सन्त दिमिमंनष्येश सदा | 
या नोचेत्‌ कियती हानि; ॥ ६८ ॥ 
पदाथे!-( ये ) जो पितर लोग ( पूर्वासः ) हम से विद्या, वा अवस्था में 


वृद्ध ह ( ये ) जो( उपरासः ) वानप्रस्थ वा संन्यासाश्रम को प्राप्त हो के गृहाश्रम 
के विषय मोग से उदासीन चित्त हुए ( ईयुः ) प्राप्त हों ( ये ) जो (पार्थिव) एथिवी 
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यजुर्वेदभाष्ये ॥ २१२५ 


विदित (रनसि) लोक में( 'आ्रा,निपत्ताः) निवास किये हुए ( वा) अथवा (ये) जो 
(नूनम्‌) निश्चय करके (सुवृजनासु) अच्छीगतिवाली (किन्नु ) प्रजाश्रा में प्रयत्न करते 
~ ON [ON 


हें उन (पितृभ्यः) पितरों के लिये (अय) आज (इदम्‌) यह ( नमः) सुप्तस्कृत अन्न 
(अस्तु) प्राप्त हो ॥ ६ ॥ 


भावार्थः -इप संसार में नो प्रजा के शोधने वाले हम से श्रेष्ठ विरक्ताश्रम 


अर्थात्‌ संन्यासाश्रम को प्राप्त पिताआदि हैं वे पुत्रादि मनुष्यों को सदा सेवने योग्य 
हैं जो ऐसा न करें तो कितनी हानि हो ॥ ६८॥ 
$प्रवेव्यस्प शङ्खत्ररषिः । पितरों देवताः | 
तिष्टुप्ढन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 
| पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
[फर मा वश ॥ 

त्रधा यथां नः पितरः पशंसः प्रव्नासोंऽञ्रग्न- 
ऽऋृतमांशुषाणाः । शुचीद॑यन्दाधिंतिमुक्य॒शासः 
न्ञामां भिन्दन्तोऽश्ररुणीरपं ब्रन ॥ ६९ ॥ 

त्रं | यथां । नः । पितरः। परासः । प्रत्नासः। 
अग्ने । ऋतम्‌ । ्राशुषाणाः। झाचिं। इत्‌ । ऋयन्‌ । 
दीधितिम्‌ 1 उक्थशासं: । उक्थशसईइत्युक्थ5 
झासंः । क्षामा भिन्दन्तंः। अरुणीं! । अप। 
त्रन॥ ६९॥. 


| पदार्थे:-(अध) ऋध । अत वएव्यत्ययत थस्य धः (यथा) 
( नः) अस्माकम्‌ ( पितरः) (परासः) प्ररुष्ठाः (प्रत्नास)) क्ा- 
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चीनाः (अग्ने) विद्वन (तम्र) सत्यम्‌ (आशुषाणाः) प्राप्नुवन्तः | 

(झुचि) पबिचम्‌ ( इत्‌) एवं ( श्यन्‌ ) प्राप्नुवान्ति (दीधितिम्‌) | - | 
विद्याप्रकाहम ( उकृपशास;) य उक्थानि वक्तुं योग्यानि वचनानि | *' 
हांसान्ति ( ज्ञामा) निवासभूमिष्‌ । अन्न विमक्तेलुक्‌ (भिन्दन्तः) | | 
विदारयम्तः ( अ्रुणीः ) सुशीलतया प्रकाहामयाः खयः (प्रप) | 
( ब्रन्‌ ) दूरळुवान्ते ॥६९॥ 


~ 


be ~ 
तर्रन्वय!ः-ह अग्ने विद्वन्‌ यथा नः परास प्रत्वास उक्थ- 
AN ० _ २ €२_ २ ~ र | 
दासः शुचि ऋतमाइुषाणाः पितरो दीवितिमरुणीः क्षामा चायन- | 
(> “~ ५०७७ ह क ~ | 
घाऽयाऽविद्यां मिन्दन्त इदावरणान्यपते स्तांस्त्वं तथा सेवस्व॥६ ९॥ ॥ 
। 


१्‌ डि ‘i ie ~ ५ | 

` भावाथ, -्रत्रोपमालं० --ये जनकादयो विद्यां प्रापय्याई- | «.« 
` विद्यां निवतेयन्ति तेऽ सर्वेस्सत्कत्तव्याः सन्तु ॥ ६९॥ 

९ १६ न | 

पढाथः-हे ( अग्ने ) विद्वन्‌ (यथा ) जसै (नः) हमारे (परासः) उतम | ' 
| (प्रलाघः ) प्राचीन ( उक्धशासः ) उत्तम शिक्षा करने हारे (शुचि) पावत्र ( ऋत ) | | 
सत्य को (आशुषाणाः) अच्छे प्रकार प्राप्त हुए (पितरः) पिताआदि ज्ञानी जन(दी- | ` 
| पितिम्‌ ) विद्या के प्रकाश (अरुणीः) सुशीलता से प्रकाश वाली ख्रिया ऑर (क्षामा) 
| निवास भूमि को (श्यन्‌) प्राप्त होते हैं (अध) इस के अनन्तर अविद्या का (भै 
| > न्दन्तः) विदारण करते हुए (इत्‌) ही अन्धकार रूप > आवरणों को ( अष,वन्‌) दूर 


i करते हैं उन का तू बेसे सेवन कर ॥ ६६ ॥ 3 
2 | १ स्टे ७ ~ ~ ~~ ~ |. 
| ml 1 भावाथे'-इस मन्त्र में उपमालं०--जो पिता आदि विद्या को प्राप्त करा ग 
|| 
| 


के - ME 18 
i के भ्रविधा का निवारण करते हैं वे इस सपार में सतर,लोगों,से सत्कार करने योग्य | 
11 हां.॥०६ ६ ॥ | | 
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ज्ञवे) अत्तुं मोकुम्‌ ॥ ७० ॥ 


पितुनावह ॥ ७० ll FEF उ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २१२७ 


उशन्त इत्यस्य शङ्खक्रषिः । पितरो देवताः । 
| निचुत्‌त्रिष्टुप्छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
र पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० || 
उशन्तंस्त्वा नि धॉमह्युशन्तः समिधीमहि । 
उशन्नुंशत5 आवंह पितुन्हविषे$अत्तवे ॥ ७० 
उशन्तं;। खा । नि। धीमहि । उशन्त। सम] 
द्र्घीमहि । उशन्‌ । उशतः । छा । वह । पितुन्‌ । 
हविषें । अत्तवे ॥ ७० 0 | हः 


पदार्थः-( उडान्तः ) कामयमाना! (त्वा) खाम्‌ (नि 
( धीमहि ) धरेम । अत्र बहुलं छन्दसीति शपो लुक्‌ छन्दस्युमय- 
थेत्याईघातुकसञ्ज्ञा घुमास्थेत्यादिना ईत्वम्‌ (उशन्तः) (सम)*ए- 
कीभावे (इधीमहि ) दीपयेम ( उन्‌ ) कामयमानः (उदातः) 
कामपमानान्‌ ( आ ) (वह) प्राश्वहि ( पितृत ) जनकादीन्‌ (ह- 
विषे) हविर्दातुमहम्‌ । श्न व्यत्ययेन द्वितीवास्थाने चतुर्थी (अ- बै 


श्रन्वय!-हे विद्यार्थिन्पुत्र ! वा त्वामुदान्तो षयं त्वा निधीम- ! 
[eS हद ~~ ~ 7 क [ 
ह्यवान्तः सन्तः समिधीमहि । उदस्त्वे हविषेऽत्तवे उदाताऽङमान्‌ 
न्य > 
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२१२८ एकोनविंशो ऽध्यायः ॥ 
PE 0 रो ____ 


| भावाथे,-यथा विद्वांसो धीमतो जितेन्द्रियान्‌ कतज्ञान्‌ 
परिश्रामेणो विचारशीलान्‌ बियायिनो नि 


00 ० 


ब्‌ 
धिनो5पीहशानध्यापकान्‌ विदुषः संसेव्य विह्ठांती मवन्तु,७) | ` 


24 


। नित्य कामधेरेरतथा बिद्या |. 


~ 
| 


€ ~ ~ * है 
पदाथ-हे विद्या की इच्छा करने वाले अथवा पुत्र तेरी (उशन्तः ) का- 
मना करते हुए हम लोग (त्वा) तुझ को ( नि,धीमहि )विद्या का निधिरूप” बनावे ! 


0 0 


( उशन्तः ) कामना करते हुए हम तुझ को ( सामेधीमाहि ) अच्छे प्रकार विद्या से 
प्रकाशित करें ( उशन्‌ ) कामना करता हुआ तूं ( हविषे) मोजन करने योग्य पदाथ 


AN | 


के (अत्ते) खाने को ( उशतः ) कामना करते हुए हम ( पितन्‌ ) पितरों को (आ,- 

बह ) अच्छे प्रकार प्रप्त हो ॥ ७० ॥ 
| 
| 


भावार्थेः- नेसे विद्वान्‌ लोग बुद्धिमान्‌ जितेन्द्रिय कृतज्ञ परिश्रमी विचार 
क से विद्यार्थी लॉग मी ऐसे उत्तम अध्यापक 
कर के विद्वान्‌ होवे ॥ ७० ॥ १ 0” 
ऋपामित्थस्य शङ्खत्ररषिः । इन्द्रो देवता । की 
गायती छन्दः । षडुजः स्वरः ॥ | 
अथ सेनेशः कीद्टशः स्यादित्याह ॥ 
` अब सेनापति कैसा हो इस वि० ॥ | 


रपां फेनेन नमंचेः शिरऽइन्द्रोदवत्तेयः। विइवा 


यदजय रुएधः ॥ ७१ ॥ यु | 
3 

अपाम । फेनेन । नमुचे; । शिरः । इन्द्र। उत्‌। | 

` अव॒त्तंयः । विश्वां । यत्‌ । अज॑यः। स्एपं॥७१॥ | 


TTT ———————om्j्o््e्o्o् Do joan ञ्‌ = स्‌ 
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४ यजुर्वेदभाष्ये ॥ २१२६ 


। पदार्थः-( श्रपाम्‌ ) जल्लानाम्‌ ( फेनेन )बद्धनेन (नमुचेः) 
| योऽपः स्वस्वरूपं न. मुञ्चति तस्य मेघस्य ( शिरः ) घनाकारम- 
पारेभागम्‌ ( इन्द्र ) सूयेडव वर्तमान सेनेश ( उत्‌ ) (वग्रवतेषः) 
ऊध्वं वत्तय ( विश्वाः ) अखिलाः ( यत्‌ ) याः ( ग्रजय। ) जप 
| ( स्पृधः ) याः स्पद्देन्ते ताः शघसेनाः ॥ ७१ ॥ 

| अन्वय:-हे इन्द्र यथा सूर्योऽपां फनेन नमुचेमेधस्य दिररिछ- 
| नात्ति तवेव त्व स्वकीयाः सेना उदवत्तेयो यद्या विश्वाः स्टरवः स- 
| न्त ता अजथ$॥ ७१ ॥ 


5 A ee ड्‌ 
लमेणाच्छादितोऽपि मेघः 
पुनः पुनरुत्तिष्ठाति तयैव ते शत्रवोऽपि पुनः पुनरुत्यानं कुर्वन्ति 


~ 
~ ° 


ते यावत्‌ स्वं वलं न्यूनं परेषामधिक्ं च पठयन्ति ताबच्छान्ता व- 


| 
र | 
| भावार्थः-अत्र वाचकलु ०- यथा सूर्धे 
[ 
। ९ 
१ तेन्त ॥ ७१ ॥ 


पदार्थ!-हे ( इन्द्र ) सूर्य के समान वत्तमान सेनापते ये (अपाम्‌) 
जलों की. ( फेनेन ) वृद्धि से ( नमुचेः ) अपने स्वरूप को न छोड़ने वाले मेघ क॑ | 
( शिरः ) घनाकार बहलों को काटता है वैसे ही तू अपनी सेनाओं को ( उदवर्तयः) 
उत्कृष्टता को प्राप्त कर ( यत्‌ ) जा ( विश्वाः ) सब ( स्पधः ) स्पद्धां करन हारी 


शत्रुओं की सेना हें उन को ( अजयः ) जीत ॥ ७१ ॥ 


Liars त जी 22६०० 


७ ००० ०2. पप ~ क 
भावाथेः-इस मन्त्र में वाचकलु ०-जैसे सूय से आच्छुदित भी मेघ वारंवार 
उठता है वैसे ही वे शत्र भी वारंवार उत्थान करते हे वे जब तक अपने बल को न्यून 
प | आर दपरा का बल अधिक देखते हं तबतक शान्त रहत छु ॥ ७१ ॥ 


सोमोराजेत्यस्य शङख ऋषि: । सोमो देवता । 


सुरः ॥वष्टुप छन्द; | धवतः स्वर; ॥ लन 


क साफमाप्तुवन्तात्याह ॥ "वक औँ 
कौन पुरुष मुक्ति को प्राप्त होते हैं इस वि० ॥ | 


4 | कि र 


६६ 
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| २१३० एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


सामा राजाम्रत€० सत ऋजीषेणाजहान्महत्युम्‌ । 

__ | ऋतिेन सत्यमिन्द्र्ण ।वेपान२»जक्रमन्धस इन्द्रस्व 
, ` | ` न्द्रियमिदं पयोऽसतं मधु ॥ ७२ ॥ 

| सोम॑: । राजा । अन्तम । स॒तः । ऋजीषेण । 

अजहात । सद्यम । ऋतेन । सत्यम्‌ । इन्द्रियस्‌ । 

विपानमितिं विःपानस । शुक्रम्‌ । अन्चसः । इन्द्र 

स्य। इन्द्रियम्‌ इदन्‌ । पयः अ्रबतस्‌। मधु ॥७२९॥ 


पृदाथेः-( सोमः ) ऐश्वयेंबान प्रेरकः (राजा ) ददाप्यमान; 
( अम्दतम ) अम्दतात्मक ब्रह्म त्मापध सारं वा ( स॒तः) (क्र 
जीषेण ) सरलभावेन ( अजहात्‌ ) जह्यात्‌ ( मत्युम्‌) (ऋतेन) 
सत्येन ब्रह्मणा ( सत्यम्‌ ) सत्सु साधु ( इन्द्रियम्‌ ) इन्द्रस्य जी 
बस्य लिङग ( विपानम्‌ ) विविध पानं यस्मात्‌ तत्‌ ( झुक्तम्‌) 
“प्राडा काय्येकरम्‌ ( अन्धः ) अनस्य ( इन्द्रस्य) परमेश्वरस्य 
( इन्द्रियम ) धनम्‌ ( इदम्‌ ) जलम्‌ । इदामित्युदकना० तय 
१ | १२ ( पप; ) दुग्धम्‌ (अम्दतम्‌) एतत्स्वरूपमानन्दम्‌ (मधु) 
| क्षोीद्रय्‌॒॥ ७९ ॥ 


अन्वयः-पय ऋतेनान्धसः सत्ये विपानं शुक्कमिन्द्रियमिन्दर " 
| स्पेन्द्रपतिदस्पयो मत मधु च सङ्गरहणीयात्सो5म्रृत प्रातः सन्‌ 
| सतस्पोमो राजजीषिण मत्युमजहात्‌ ॥ ७२ ॥ 

भावार्थः-ये सुशीलेन विहृत्सड्रात्सवाएं शुभलक्षणात प्राः 


- 


Lens 


` | ज्नुबन्ति ते खत्युदुःखं हित्वा मोक्षसुखं गृह्णन्ति ॥ ७२ ॥ 
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>) यजुर्वेद भाप्ये ॥ २४१२१ 


पदाथे'--नो (ऋतेन) सत्य ब्रह्म के साथ (अन्धसः) सुसंस्कृत अन्नादि के 
सम्बन्धी (सत्यम्‌) विद्यमान द्वव्यों में उत्तम पदार्थ (विपानम्‌) विविध पान करने के 
साधन (शुक्रम्‌) शीघ्रकाय कराने हारं (डॉन यम्‌) घन (इन्द्रस्य) परम ऐश्वय वाले जीव 
के (इन्द्रियम्‌) श्रोत्र आदि इन्द्रिय ( इदम्‌ )नल (पय ) दु (अस्तम्‌) अमृतरूप 
ब्रह्म वा ओषधि के सार और (मधु) सहत का संग्रह करे सां (अखतम्‌) अग्टतरूप 
| > आनन्द को प्राप्त हुआ ( सुतः ) सस्कारयुक्त (सोम; ) एश्वयवान्‌ प्रेरक ( राजा ) 
| न्यायविद्या से प्रकाशमान राजा ( ऋजीषेण ) सरल माव से ( रत्युम्‌ ) सत्य का 
( अजहात्‌) छोड देवे ॥ ७२ ॥ 
भावार्थ --जो उत्तम शील और विद्वानों के सङ्ग से सव, शुमलक्षुणों को 
| प्राप्त होते हैं वे मृत्यु के दुःख को छोड़ कर मोचधुल को ग्रहण करते हैं ॥ ७२ ॥ 
| प्द्ग इत्यस्य शङ्ख ऋषिः । अङ्चिरसो देवताः ।. 
| निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः, धैवतः स्वरः ॥ .. 
|: के जना विज्ञानमाप्नुवन्तीत्याह ॥ 
| कौन परुष विज्ञान को प्राप्त होते हैं इत वि० ॥ 
अदभ्यः क्षीरं व्यपिबत्‌ कुङ्डाङ्गिरसो धिया 4 
` ऽएतेन सत्यमिन्द्रियं विपा? शुक्रमन्वसऽइन्दर 
स्येर्द्रियामदस्पयाऽस्टत मधु ॥ ७३ ॥ 
| द्भ्यऽइत्यत्‌ऽभ्यः । क्षीरम्‌ । वि । आपबत । 
| क्रड । आडङागिरसः । [वया । जतन । सयम । 
| . इन्द्रियम । विपानमिति वि$पानम्‌ । शुक्रम्‌ । । #- 
| - न्थंसः। इन्द्रेस्य । इन्द्रियम्‌ । इदस । पर्यः। कस 
| 


तम्‌ । इध ॥ ७३ ॥ 
RRR माका 
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२१३२ . एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


पदार्थेः-( त्प्रदभ्यः ) जलेम्पः ( क्षीरम्‌ ) दुग्धम्‌ ( वि) 
( श्रपिबत्‌ ) पिबेत्‌ ( कुड ) यथा पक्षी श्रब्पमल्प पिति तथा 
( त्र्माद्विरसः ) श्रङ्गिरसो विदुषा कृतो विद्वान्‌ ( घिया ) कणा 
(ऋतेन) यथार्थन योगाभ्यासेन ( सत्यम्‌ ) अविनश्नरम्‌ ( इ- 
न्द्रियम्‌ ) दिव्यां बाचम्‌ ( विपानम्‌ ) विविधशब्दायैसस्बन्धयु- 
क्ताम्‌ ( शुक्रम्‌ ) पवित्राम्‌ (अन्धसः) अन्नादियोगात्‌ (इन्द्रस्य) 
परमेश्व्ेयुक्तस्य ( इन्द्रियम्‌) दिव्पं ओत्रम्‌ (इदम्‌ ) प्रत्यत्षम्‌ 
( पयः ) रसम्‌ ( अस्तम्‌ ) रोगनाशकम्‌ (मधु) मधुरम्‌ ॥७३॥ 

अन्वयः-य आङंगिरसो धियाऽदभ्यः चीर कड व्यपिबत्स 
कऋतनन्द्रस्यान्धसः सकाशादिदं सत्यं बिपानं श॒क्रमिन्द्रियं पयो $- 
म्यते मध्विन्द्रियं च प्राप्नुयात्‌ ॥ ७३ ॥ 

भावाथः-श्रत्र बाचकलु*- ये सत्या$$चरणेविद्यकशास्त्रवि 
घानात्युक्ताहारविहारं कुवेन्तितेसत्यबोध विज्ञानञ्चयान्ति ॥७३॥ 


2 
Kk 


पदार्थ ज्या (आज्विरसः ) अङ्गिरा विद्वान्‌ से किया हुआ विद्वान (विया) 
| कमे क साथ (अद्भ्यः) नलां से (क्षीरम्‌) दूध को (कड़) करुञ्चा पक्षी केसमान थोडा | 
करक (व्यपिबत्‌) पीच वह (ऋतेन) यथाथयोगाम्यास से (इन्द्रस्य) ऐश्वर्ययुक्त जीव 
के ( न्धः) अन्नादि के योग से (इदम्‌) इस प्रत्यक्ष ( सत्यम्‌ ) सत्य पदार्थों में 
| अविनाशी (विपानम्‌) विविध शब्दार्थ प्षम्बन्धयुक्त (शुक्रम्‌) पवित्र (इन्द्रियम्‌) दिव्य 


| वाणी और (पयः) उत्तम रस ( असतम) रोगनाशक ओषधि (मधु) मधुरता और 
(इन्द्रियम्‌) दिव्य श्रोत्र को प्राप्त होवे ॥ ७३ ॥ 


6 भावाथ;-उस मन्त्र में बाचकलु०-जो सत्याचरणादि कमो करके वैद्यक शास्त्र 

1 BRI स उक्ताहारावेहार करते हैं वे सत्य बोध और सत्य विज्ञान को प्राप्त 

होते हैं ॥ ७३ ॥ NE 
| 


का क — 


f 
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यजुर्वेदभाष्ये ॥ २१३३ | 


~ 


सोममिल्यस्य शङ्ख ऋषि: । सोमो देवता । 
तिष्टुप्‌ छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
सोमंमदभ्यो व्यंपिबच्छन्द॑सा हसः झचिषत्‌। 
ऋतेनं स॒त्यमिंन्द्रियं विपान४ शुक्रमन्धस$ इन्द्र 
स्थेन्द्रियमिदं पयोऽम्टतम्मधं ॥ ७४ ॥ | 
सोमम्‌ । त्रदभ्य$इत्यतुन्यः । वि । अपिबत । 


— मा ललल "६ 


Len 4७१ 


छन्द॑सा । ह४०सः । शुचिषत्‌ । शुचिसदितिशु- 
चि$सत्‌ । ऋतेनं । सत्यम्‌ । इन्द्रियम्‌ । विपान- 
मिति विषपानम्‌ | शुक्रम्‌ । अन्धसः । इन्द्रस्य । 
इन्द्रियम्‌ । इदम्‌ । परयः । त्रम्गतम्‌ । मधु ॥७७॥ | 


पदार्थ:-( सोमम्‌ ) सोमलतादिमहौषधिसारम्‌ (अद्भ्यः) 
सस्तस्कतेभ्यो जलेभ्यः ( वि ) ( अपिबत्‌ ) ( झन्दसा) स्वच्छ" 
न्दतया ( हुंसः ) यो हन्ति दुःखाने सः (शाचिषत्‌) यः पवित्रषुः | 
विदृत्सु सीदति सः ( ऋतेन ) सत्येन वेदविज्ञानेन ( सत्यम्‌ ) | 
सत्स परमेश्वरादिपदार्येु साधु ( इन्द्रियम्‌ ) प्रज्ञानम्‌ ( विपा- | 


स्रुतस्यानस्य ( इन्द्रस्य ) योगजन्यस्य परमेश्वयस्य (इन्द्रियम्‌) 
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| २१३४ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


लामा. 


उँ 
जीवेन जुष्टम्‌ ( इदम्‌ ) प्रसद्प्रत्यपालस्बम्न्‌ ( पयः). उत्तमरसम्‌ 
` (श्रम्तम्‌ ) मोच्नम्‌ ( मधु ) मधुविद्यासमन्वितम्‌ ॥ ७४ ॥ 
श््रन्वयः- यः शनिषद्धसों विवेकी जनइछन्दसाऽदृभ्यः सोम 


NR. C NS ~ 


व्यापत्रत्स ऋतनाऽन्घस्ता दापानवतक शुक्त वपान सल्यामान्द्रप- 


>] 


[aN 


मिन्द्रस्य प्रापकामेदं पयो,म्वत मथ्विन्द्रिषं चाप्तुमहति सएवाखि- 
लानन्दं प्राप्नाति ॥ ७४॥ 


१७ ~ 00१ ~ ४१५ * ~ 
भावाथेः-ये युक्ताहारत्रिहारा वेदानधीत्य योगमभ्यस्याऽविः. 
03 


द्यादिछेशानिवत्ये योगसिद्धीः प्राप्य तदभिमानमपि विहाय कैव' 
ल्पमाप्नुवान झानन्दम्भञ्जते ॥ ७४ ॥ 


पदाथे!--जो ( शुचिषत्‌ ) पवित्र विद्वानों में बैठता है ( हंसः ) दुःख का 

| नाशक विवेकी जन ( छन्दसा ) ) खच्छन्दता के साथ (अद्भ्यः) उत्तम संस्कार. युक्त 
जलो. से ( सोमम्‌ ) सोमलतादि महोषार्थया के सार रस को ( व्यपिबत्‌ ) अच्छे प्र- 
कार पीता हे सो ( ऋतेन ) सत्य वेदविज्ञान से ( अन्धप्तः ) उत्तम संस्कार किये 
हुए अन्न के दोष निवर्तक ( शुक्रम्‌ ) शुद्धि करने हारे ( विपानम्‌ ) विविध रक्षा से 
युक्त (सत्यम्‌ ) परमश्वरादे सत्य पदाथा म उत्तम ( इन्द्रियम्‌ ) प्रज्ञान रूप (इ 

न्वस्य ) योग विद्या से उत्पन्न हुए परम ऐश्वर्य की प्राप्ति कराने हारे (इदम्‌) इस प्र- 
त्यक्ष प्रतीति के आश्रय ( पय; ) उत्तम ज्ञान रस वाले ( श्रमृतम्‌ ) मान्न ( मधु) 
| और मधु विदयायुक्त ( इन्द्रियम्‌ ) जीव ने सेवन किये हुए मुख को प्राप्त होने को 


| _याग्य होता हे वहा आखल आनन्द का पाता हैं ॥ ७४ ॥ 


4 ¢ ~ _ ०) ७ ७७ को ~ “ 
Re भावाथ - नो युक्ताहार विहार करन हार वदा का पढ, यांगाभ्याप कर 


A OA रे 


रे 
दादि कशा क छडा, योग की सिद्धियों को प्राप्त उने के अभिमान को 
NO १०२ 


मी छोड के केवल्य को प्राप्त होते हैं वे ब्रह्मानन्द का भोग करते हें॥७४॥ | 


sy 
ओ 
| 
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अनात्परिखुतडत्यस्प दाङ्ख ऋषिः । प्रजापतिदेवता | _ 


भुरिगतिजगती छन्द; । निषादः स्वर: ॥ 
कथं राज्यमुन्नेयमित्याह ॥ 
कैसे राज्य वी उन्नति करनी चहिये इस वि० ॥ 
क्रच्चात्परिस्नुतो रसं ब्रह्मणा व्युपिबस्वत्र पय; 
सोम॑ प्रजाप॑तिः । ऋतेन॑सत्यमिन्द्रियं विपान 2७ 
-शाक्रमन्धस इन्द्र॑स्येन्द्रियमिदं पयो$ सत मधु ॥७५॥ 
तपरन्नांत्‌ । परिसतर॒तऽइतिं परिऽन्रुर्तः । रसस्‌ । 
ब्रहमणा । वि । अपिबत्‌ । क्षत्रम्‌। पयः) सोम्‌ । 
जापंतिरितिं प्रजाऽप॑तिः। ऋतेन । सत्यम्‌ इन्द्रः 
यम्‌ । विपानमितिं विऽपानम्‌। शुक्रम्‌। अन्धसः। 
इन्द्रस्य । इन्द्रियम्‌ । इदम्‌ । पर्यः । स्तम्‌ 1 
मधु ॥ ७८ ॥ । 


रु 


पदार्थ:-( अन्नात्‌ ) यवादेः ( परिखुतः ) स्वेतः खुवः 
पक्कात्‌ ( रसम्‌ ) सारभूतम्‌ ( त्रह्मणा ) अधीतचतुवद॑न (बि) | 
( आपिबत ) ग्रहणीयात (, षतम्‌ ) चत्रिपकुलम्‌ (पयः ) 
दगधामिव ( सोमम्‌ ) ऐश्वययुक्तम्‌ ( प्रजापातः ) प्रजापालकः |» 
सभेशो राजा (ऋतेन) विद्याविनपयुक्तेन न्यायेन ( सव्यम्‌.) सत्सु 
व्यवहारेष साधु (इन्द्रियम्‌) इन्द्रेणरवरण दत्तम्‌ (बिपानम्‌) विविध 


RR क स 


ET 


> 
1 
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rer 


२१३६ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


oT Ves 2S TSS) 
पानं रक्षणं यस्मात्‌ तत्‌ ( शुक्तम्‌ ) वीर्येकरम (अन्धसः) ग्रन्ध- 


कारखूपस्याऽन्यायस्य निवतेकम ( इन्द्रस्य) समग्रैश्वमैप्रदस्य 
( इन्द्रियम ) इन्द्रेराजाभिजुष्टे न्यायाऽऽचरणम्‌ ( इदम्‌ ) 
( पयः ) पातुमहेम्‌ ( अस्रुतम्‌ ) "प्रसरृतमिव सुखप्रदम्‌ (मधु ) 
माघुपेगुणोपेतम्‌ ॥ ७५ ॥ | 


अन्वयः-यो ब्रह्मणा सह प्रजापतिः परिस्जुतोनानि'सतँ पयः 


सोम रसं क्षत्र च व्यपिबत्‌ ऋतेनाऽन्धसो निवतेक शुक्रं विपाने 
सत्यामान्द्रयामन्द्रस्य प्रापकामेद पयोईम्रुत मध्विन्द्रिय च प्राप्त- 


यातू स सदा सुत भवतू ॥ ७५ ॥ 


३७ ® ७० ७० ७ os) ~ [a ७ 
भावाथ,--ये विह्ृदनुमत्या राज्यं वद्धितुमिच्छन्ति तेऽन्यायं 
~ Ce ७५ ° ० 


निवत यितुं राज्यं वद्धेपितु च शक्नुवन्ति ॥ ७५ ॥ 


र पदाथेः-जो (ब्रह्मणा) चारों वेद पढे हुए विद्वान्‌ के साथ (प्रजापतिः) प्रजा 
का रक्षक सभाध्यक्ष राजा (परिखुतः) सब ओर से पके हुए (अन्नात्‌) जो आदि अन्न 


से निकले (पयः) दुग्ध के तुल्य (सोमम्‌) ऐश्वर्य युक्त (रसम्‌) साररूप रस और (सत्रम्‌) 


> 


क्षत्रिय कुल को (व्यपिबत्‌) ग्रहण करे सो (ऋतेन) विद्या तथा विनय से युक्त न्याय 


से (अंधसः) अंधकार रूप अन्याय के निवारक ( शुक्रम्‌) पराक्रम करने हारे ( वि- 


पानम्‌ ) विविध रक्षण के हेतु ( सत्यम्‌ ) सत्य ध्यत्रहारों में उत्तम (इन्द्रियम्‌ ) इन्द्र 
नामक परमात्मा ने दिये हुए (इन्द्रस्य) समग्र ऐश्वर्य के देने हारे राज्य की प्राप्ति 


| कराने हारे ( इदम्‌ ) इस प्रत्यक्ष (पयः) पीने के योग्य (असतम) अमृत के तल्य 


सुखदायक रस ओर (मधु) मधुरादि गुण युक्त (इन्द्रियम्‌) राजादि पुरुषों ने सेवे हुए 


। न्यायाचरण का प्राप्त हांव वह सदा सुखा हावे ॥ ७५ ॥ 


| क भवाथः-जो विद्वानों की अनुमति 


ऱ्या 
) 
द्वा 
ऱ्य 
2 
° 
~~ 
a 
ऱ्य 
| 
es] 
A 
mi 


वें अन्याय की निद्राति करने और राज्य को बढ़ोन में समर्थ होतेहे ॥ ७५ ॥ 
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रेत इत्यस्य शङ्ख ऋषि: । इन्द्रो देवता । भरिगति 
री 


शक्क!। छन्द: | पञ्चमः खर; ॥ 
शरीरातक्रथ व द्यत इत्याहृ ॥ 
शरीर से वीर्य कैसे ता हें इतत वि० ॥ 


रेतो मूत्रं विजहाति योनि प्रविशदिन्द्रियस्‌ । 
- गभे जराय॒णाढंतउर्वें जहाति जन्म॑ना । ऋतेन॑ स 
त्यामेन्द्रियं विपान%०शक्रमन्धस इन्द्रस्येन्द्रियामेदं 
पयोऽम्तं मधु ॥ ७६ ॥ 


` रेत॑ः । मूत्र॑म्‌ । वि । जहाति । योतिम्‌ । त्रबि- - 
- शादितिं प्रविशत्‌ । इन्द्रियम्‌ । गर्भ: । जरायणा1. : | 
ऋर॑तऽइस्याऽदंतः । उल्व॑म्‌ । जहाति । जन्मा । ` 
| ऋतेन । स॒त्यम्‌ । इन्द्रियम्‌ । विपानमितिं 
| ` -विऽपानम । शुक्रम्‌ । अन्धसः । इन्द्रस्य । 
| इन्द्रियम्‌ । इदम्‌। पयः । ऋ्तम्‌। सध ॥ ७६॥ ` 


पदाथः-( रेतः ) वीर्यम्‌ ( मूत्रम्‌ ) प्रंस्नावः (पि) ( ज+ 
| हाति .) ( योनिम्‌) जन्मस्थानम्‌ ( प्रविशेत्‌ ) प्रशा कुवद सत्‌ | 
| (इन्द्रिपम्‌ ) उपस्थः पुरुषलिङ्कम्‌ ( गभः.) या णह्मते सः ( ज? | 


rrr iS RSE) |. 


६७ 
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MO 
2१३८ एकोनविशोऽध्यायः ॥ 
TT 


nano नम 
[णा ) बहिराच्छादनन ( आदत; ) ( उल्बम्‌ ) आवरणम्‌ (ज 
| हाति ) त्यजाति ( जन्मना ) प्रादुभांवेन ( ऋतेन ) बहिस्थन वा 
यना सह ( सत्यम ) वर्तमान साधु (इन्द्रिमम) जिल्वादेकम्‌ (वि- 
पानम्‌ ) विविधे पानं येन तत्‌ ( शुक्रम ) पवित्रम्‌ ( श्रन्धस; ) 
| ऽप्राबरणस्य ( इन्द्रस्य ) जीवस्य ( इन्द्रियम्‌ ) धनम्‌ ( इदप ) 
( पयः ) रसवत्‌ ( ग्रम्मुतम्‌ ) नाइाराहतिम्‌ ( मधु ) येन मन्यते 
तत्‌ ॥ ७६ ॥ 
प्रन्वय!-इनि बै योनिं प्रबिशत्सद्‌ रेतो विजहाति । शप्तो 
हुन्यत्र मत्रै विजहाति । तज्ञरायुणारता गभा जायत जन्मनाल्व 


जहाति स ऋतेनान्धसो निवतेक विपानं शुक्र सल्यामेन्द्रस्थान्द्र 
यमिदै पयोऽम्टृतं मध्विन्द्रियं चति ॥ ७६ ॥ 


21 भावार्थ;-प्राणिना यत्‌ किचिदभुज्यते पीयते तत्‌ | 


~ 9८4० 


शाक भत्वा इारीरकारणं जायते पुरुषस्योपस्थेन्द्रिय स्त्रीसयागन 


SS 
~ A 


डार्क मञचति । शप्रतोऽन्यत्र मूत्रे त्यजति तेन ज्ञायते शरीर मूत्र- 
स्थानादन्यत्र रेतस्तिष्ठाति तद्‌ यस्मात्सरवेभ्योऽङ्गेभ्य उत्पद्यते तस्मा- 
| त्सर्वोङ्घारतिवेत्तेते । आतणव यस्य शारीराद्‌ वीयमुत्पधत तदाऊँ- 


| तिरेव सन्तानो जायते ॥ ७६॥ `. 


पदारथ -( इन्द्रियम्‌ ) पुरुष का लिंग हाद्रिय ( योनिम्‌ ) खी का योनि मं ` 

> 
| ( प्राविशत्‌ ) प्रवेश करता हु्रा (रतः) वीये का ( प,नहात ) विशेष कर छाडता ह 
॥ इस से अलग ( मृत्रम्‌ ) प्रस्ताव को छोडता हे वह वीये (जरायुणा) जरायु से ( श्रा” 
॥ इतः ) ढका हुआ ( गर्भः ) गर्भरूप हो कर जन्मता हे ( जन्मना ) जन्म से ( उ- | 
स्वम्‌ ) आवरण को ( जहाति ) छोड़ता हें वह ( ऋतेन ) बाहर क वायु से 
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(अन्धसः) आवरण को निवृत्त करने हारे (विपानम्‌) विविध पान के साधन (शुकम्‌ ) 
पवित्र (सत्यम्‌) वत्तमान में उत्तम (इन्द्रस्य) जीव के सम्बन्धी (इन्द्रियम्‌) धन को | 
आर (इदम्‌) इस (पयः) रस के तुल्य (श्रमृतम्‌) नाशराहित (मधु ) प्रत्यन्षादि ज्ञान 
के साधन (इन्द्रियम्‌) चन्रादि इन्द्रिय को प्राप्त होता हे ॥ ६ ॥ । 5 


भाव्ाथ,'- प्राण नो कुछ खाता पीता हे परपरा से वीर्य होकर शरीर का 


कारण होता हे पुरुष का लिंग इन्द्रिय स्त्री के संयोग से वीर्य छोडता और इप से 
अलग मूत्र को छोड़ता हे इस से जाना जाता हे कि शरीर में मूत्र के स्थान सें पृथक्‌ | 
स्थान में वीर्य रहता है वह वीर्य निस कारण सत्र अंगों से उत्पन्न होता है इस से | 


NN 


पब श्रगा की आकृति उस म रहती हें इसी से जित के शरी ये उत्पन्न होता 
ह उसी की ाक्लात वाला सन्तान होता है ॥ ७६ ॥ 


ट्ष्ट्ेत्यस्य शङ्ख ऋषि: । प्रजापतिर्देवता । 
श्रतिशक्कवरी छन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 


~ 


अथ घमाधर्मो कौद्दशावित्यु पदिइयते ॥ 
अब घर्मे अधम कैसे हैं इस वि० || 
` दृष्टा रूपे व्याकरोत्सत्यानते प्रजार्पतिः । अर 
श्रडामनते$दंधाच्छडा 29सत्ये प्रजापति:। ऋतेन. 
सत्यमिन्द्रियं विपान शक्रमन्ध॑सऽइन्द्र॑स्योन्द्रेय- 
मिदं पयो5मते मर्धं ॥ ७७9 ॥ 


दृष्ट्वा । रूपे$इतिरूपे । वि। आ । अकरोत्‌। | 
सत्यानते$इति सत्यळ्मनते । प्रजापातारात प्रजाए- । 
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एकोनविंशोऽध्यायः ॥। 


२१४० 
पतिः । अश्रद्याम | अरनेति । अदधात्‌ । श्रद्वम्‌ । 
' स्ये । प्रजापतिरितिञ्रजाऽपातिः । ऋतन । सव्य 
म । इन्द्रियम । विपानामेति विऽपान॑स्‌। शुक्रम्‌ । 
. ्रन्चंसः । इन्द्रस्य । इन्द्रम्‌ । इदम्‌ पयः । 
` अमतम । मधुं ॥ ७७॥ 


पदाथेः-( दष्ट्वा ) सप्रे ( रूपे ) निरूपिते ( वि) 
'( त्रा ) ( अकरोत्‌ ) कराते ( सत्रातृते ) सत्य चान्त च त 
( प्रजापतिः ) प्रजायाः पालकः ( अश्रद्धाम ) अप्रीतिम्‌ (त्र 
नुते ) अविद्यमानम्दर्त यस्मिस्तस्मिनधम ( श्रदधातू ) दषात 
( श्रद्धाम्‌ ) श्रत्‌ सत्यं दधाति यपा ताम ( सत्ये ) सत्सु भत्र 
, ( प्रजापतिः ) परमेश्वर: ( ऋतन ) पथ,थन. ` सत्य ) ( इन्द्र 
यम्‌ ) चित्तम्‌ ( विषानम्‌ ) विविध रच एमन ( शुक्रम्‌ )शुद्धकरम्‌ 
अत्थसः ) अ्रवमोऽऽचरणस्य नाशक ( इन्द्रस्य ) परमेश्वये 
चतो धिस्य प्रापकम्‌ (इन्ट्रियम्‌) विज्ञानसाषकम्‌ (इदम्‌: ) (पय ) 
सुखप्रद म्‌ (अम्दत म्‌)म्त्युरोगात्‌ एयक करम्‌ (मधु) मन्तव्पम्‌ | 
श्रन्वय'--यः प्रजापतिक्रेतेन स्वकीयेन संत्मेन विज्ञानेन स- 


नृते रूपे दृष्टा व्याकरोत्‌ योडृतेऽश्रद्धामदधात्‌ सत्य श्रद्धा | 
यश्च।ऽन्धलो निवत्तेक शक्र बिपानं सत्यमिन्द्रिसं यश्चन्द्रस्प प्राप | 
निक पयो मुत मध्विन्क्रियं चाऽदधातू स एव प्रजापातः सवरुपा | | 
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यजुर्वेदभाष्य ॥ ' २१४१ 


भावा्थेः--मे मनुष्या. इइवराज्ञापितं “घममाचरन्ति । गर: 
धर्म न सेवन्ते ते सुख लभन्ते यदीइवरो धर्माधधर्मो.- नज्ञापये- 
तहेथतयोः स्वरूपविज्ञानं कस्यापि न स्यात्‌ । य ग्रात्मानकल- 


माचरणए कुवान्त प्रातकृल च त्पजान्त तह धमा घमवाधयक्ता भ 
चन्त नतर ॥ ०७ ॥ 


पदाथेः--नो ( प्रजापति: ) प्रजा का रक्षक परमेश्वर (-ऋतेन ) यथार्थ 
अपने सत्य विज्ञान से ( सत्यानृते ) सत्य -और मूठ जो (रूपे) निरूपण किये हुए 
व्यय कुने क व्य हि ~ 
हं उनको (ह्र) ज्ञानदृदि से देखकर (व्याकरोत्‌! विविध प्रकार से उपदेश करता | 
| हैं जा (अनृत) मथ्यामाषणाद्‌ म (श्रश्रद्धाम्‌) अप्रात का (अदघात्‌; धारण कराता 
ओर ( सत्ये ) सत्य में ( श्रद्धाम्‌ ) प्रीति को धारण कराता और जो( अन्धप्तः ) 
अधर्माचरण के निवरत्तक ( शुक्रम्‌ ) शुद्धि करने हारे ( विपानम्‌ ) विविध रक्षा 
के साधन ( घत्यम्‌ ) सत्यस्वरूप ( डान्द्रयम्‌ ) चित्त को आर जा (इन्द्रस्य) पर- 
मेश्वयेयक्त धमे के प्रापक ( इदम्‌ ) इस ( पंयः ) श्रम्नतरूप सुखदाता ( श्रमृतम्‌ ) 
मृत्य रोग निवारक ( मधु ) मान ने योग्य ( इन्द्रियम्‌ ) विज्ञान के साधन को 
धारण करे वह ( प्रजापातेः ), परमशवर, सब का उप|सनाय दव हं ॥ ७७ ॥ 


भावाथं'--जो मनुष्य, इश्वर के आज्ञा किय धर्म का आचरण करते शोर 

घेध किये हए अधर्म का सेवन नहीं करते हैं वे सुख को प्राप्त होते हैं जो इश्वर घर्म 

अधर्ष को न जनावे तो धर्माउधम्म के स्वरूप का ज्ञान किप्ती को भी नहीं हो, जो 

श्रास्मा के अनुकल श्राचरण करते ओर प्रतिकूलाचरण को छोड़ देते हैँ वेही धर्मा- 
धमे के घोध से युक्त हत हैं इतर जन नहा ॥ ७७ ॥ 

- बैदेनेत्यस्य शङ्ख क्ररषिः । प्रजापातिद्‌वता। भुरिक्‌ 

बिष्टुप छन्दः । घेवतः स्वः ॥. | | 

है शर = SD * ८ ० द । 

अध वेदज्ञाः कहा इत्यपदिश्यते ॥ 

कु ८ अब वेद्‌ के जानने वाले केसे होते हैं इस वि० ॥ + 


वेदेन रूपे व्यपिबत्सतासतां प्रजापति? ऋतेन 


ee) 
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१४२ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 
1 क? 5 आओ na 
सत्यमिन्द्रियं विपान॑9शुक्रमन्वसऽ इन्द्रस्थान्द्रय- 
मिदं पयोऽमुतं मधु ॥ ७८ ॥ 
वेदेन । रूपेऽइतिं रूप । वि। अ्रपिबत्‌ । सुता- 
सतौ । प्रजापतिरिति प्रजा$पति; । ऋतेन । स- 


ह Sas 


त्यम । इन्द्रियम विपार्ममिति विऽपानम्‌। शुक्रस्‌ 
प्रन्ध॑सः । इन्द्रस्य । इन्द्रियम्‌ । इदम्‌ । पयः । 
` अम्गतम । मधु ॥ ७८ ॥ 
पदार्थेः-( बेदेन ) ईश्वरप्रकाद्वितेन वेदचतुष्टयेन ( रूपे ) 

सत्मानृतस्वरूपे ( वि ) ( अ्रपिवत्‌ ) शह्णीयात्‌ ( सुतासुतौ ) 
रिताप्रेरितो धमीधर्मो ( प्रजापतिः ) प्रजापालको जीवः ( ऋः 
तेन ) सत्यविज्ञानयुक्तेन ( सत्यम्‌ ) सत्सु धमाचरणषु साधु 
( इन्द्रियम्‌ ) धनम्‌ ( विपानम्‌ ) ।वावधपानानामत्तत्‌ ( ठाकम ) 
| प्रराक्रमप्रदम ( अन्धसः ) अनादेः ( इन्द्रस्य ) एश्वययुक्तस्य 
_ | जीवस्य (इन्द्रियम्‌ ) इन्द्रेश्वरे दत्तं ज्ञानम्‌ ( इदम्‌ ) जलाद्‌ 
| ( पयः ) दुग्धादि ( अम्दृतम्‌ ) मृत्युधर्मेरहित विज्ञानम्‌ ( मधु ) 
| माघुयेगुणोपेतम्‌ ॥ ७८ ॥ 
| अ™न्वयः-यः प्रजापतिऋतेन वेदेन सुतासुतो रूपे ' व्यपिबत्‌ 
| स इन्द्रस्पाग्धसो विपानं शुक्तं सत्यमिन्द्रियमिदे पयोऽश्नुत म 
ध्विन्द्रियं चाप्तुयात्‌ ॥ ७८ ॥ 
LN -भावाथै -बेदाबित्‌ एव धर्माधम। ज्ञातु धर्मांचरणना$पर्म- `| | 
| स्पिन च सुखिनो भवितुं गक्नुवन्ति ॥ ७८ ॥ ` : > 


"च्याः ———e—eeeee——r———————— अअ ९ a मानो Re 


& भै त्र 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २१४३ | 


< “९ ~ £० ५ ७५, दर 
पदाथेः-जो ( प्रनापातिः ) प्रजा का पालन करने वाला जीव ( ऋतेन ) 


सत्य विज्ञानयक्त ( वेदेन ) ईश्वर प्रकाशित चारों वेदों से ( मृतापुतो ) प्रेरित अ- 
प्रेरित धर्माधम्मे (रूपे) स्वरूपा को (व्यपित्रत्‌) ग्रहण करे सो (इन्द्रस्य, ऐशवय्येगुक्त 
जीव के ( अन्धसः ) अन्नादे के ( ।वपानम्‌ ) विविध पान के निमित्त ( शुक्रम्‌ ) 
पराक्रम देने हारे ( सत्यम्‌ ) सत्य घमीचरण में उत्तम ( इन्द्रियम्‌ ) धन और (इ- 
दम्‌ ) जलादि ( पयः ) दुग्धादि (अमृतम्‌) मृत्युघमरहित विज्ञान (मधु ) मधुरादि 
गुण युक्त पदार्थ और (इन्द्रियम्‌) ईश्वर के दिये हुए ज्ञान को प्राक्त होवे ॥ ७८ ॥ 


भावाथः~—वेदा का जनान वाले ही धमाधम्म क जानने तथा धमं के आ- 


००० षक 


चरण और श्रथर्म के त्याग से सखी होने को समथ होते हैं ॥ ७८ ॥ 
हष्ट्त्पस्य दाड ऋाष; । प्रजापातदवता ॥ 
भारगातजगता छन्द; | [नपादः स्वर; ॥ 


कादग्जना बलमन्नत शक्नातात्याह ॥ 
सा जन बल बढ़ा सकता है इस वि० ॥ 


दृष्टवा प॑रिसख्रतों रस29 शक्रेण शुक्र व्यापिवत 
पयः सोमं प्रजापति; । ऋतन सत्यमिन्द्रिय वि 
पान&० उक्रमन्धस$ इन्द्रस्थेन्द्रियामेद पयोऽम्टः . 
ते मधु ॥ ७९ ॥ 

दृष्टा । परिस्त्रत इति पारिस््रतः । रसम । ठा 
क्रेणं । शक्रम । वि । अपिबत्‌ । पयः । सोम॑म्‌ । 
प्रजार्पतिरिति प्रजा$पातेः । ऋतेन । सत्यम । इ- ` 
न्द्रियम । विपानामितिं विषपानम । शुक्रम॥ अन्ध 
सः । इन्द्र॑स्य । इन्द्रियम । इदम्‌। पर्यः । अ्रम्रतम्‌ । 
मध ॥ ७९॥ . क 


11] 


पदार्थ -( दृष्टा ) पयालाव्य ( परिस्थुतः ) सवेत; प्राप्त. | 


क्क १. 
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२१ ४४ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


OSS SRE DES 5: 
( रसम्‌ ) विद्यानन्दम्‌ (शुक्केण) शुद्धत भावेन ( शुक्रम्‌ ) शीघ्र 
सखकरम्‌ ( वि ) ( अपिबत्‌ ) पिबेत्‌ ( पयः ) पातुमहेम्‌ 
सोमम्‌ ) महोषधिरसम्‌ ( प्रजापतिः ) प्रज्ञायाः स्वामी 
तेन ) यथाथेन ( सत्यम्‌ ) सत।ष्वोषथोषु भवम्‌ ( हान्द्रपम्‌ ) 
इम्द्रेण बिटुषा जुष्टम्‌ ( बिपानम्‌ ) विशेष्टेन पानेन यक्तम्‌ 
( शुक्रम्‌ ) वीयवत्‌ ( अन्धसः ) सस्कृतस्यानादेः ( इन्द्रस्य ) 
परमैश्वपंस्य ( इन्द्रियम्‌ ) इस्द्रेणश्वरेण सष्टम्‌( इदम्‌ ) 
( पयः ) सुरसम्‌ ( अ्रसूतम्‌ ) खरुत्युनिमित्तरोगनिवारकम्‌ (मधु ) 
ज्ञातं सत्‌ ॥ ७९.॥ 


~ 


न्वयः-यः परिस्रुतः प्रजापतित्ररतेन सत्यं ब्ष्टा शुक्रेण 
| शकतं पयः सोमे रत व्यापेबत्‌ सोईन्धसः प्रापकं विपानं छुक्रामि 
न्द्रिपमिन्द्रस्पद पशीऽमृत मध्विन्द्रियञ्च प्रापुमात्‌ ॥ ७९॥ 


भावाथ "या वेद्यकशास्Hशात्यात्तमानाषघारसानमांच यथा 
कालं यथायाग्य [पबत स रागभ्यः एथग्भत्वा दारीरात्मबल बद्धाम 
न दाक्नयात्‌ ॥ ७९ ॥ 


पदाथ।--जा ( पारखुतः ) सब शोर से प्राप्त ( प्रजापाते ) प्रजा का 
`| स्वामी राजा आदि जन ( ऋतेन ) ययाथ व्यवहार से (सत्यम्‌) वत्तमानं उत्तम भ्रोपाथं 
| यों में उत्पन्न हुए रस को ( दृष्ट्रा ) विचारपूर्वक देख के ( शुक्रेण ) शुद्ध भाव से | _ 
| (शुक्रम्‌) शीघ्र सुख करने बाले (पयः) पान करने य.ग्य (सोमम्‌ ) महापधि के रसत 
तथा ( रसम्‌ ) विद्या क आनन्दरूप रस को ( व्यापत्‌ ) विशेष करक पाता था 
ग्रहण करता हे वह ( अन्धसः ) शुद्ध भ्रन्ादि के प्रापक ( विपानर्म .) बिशेष पान 
से युक्त ( शुक्रम्‌ ) बीये.वाले ( इन्द्रियम्‌ ) विद्वान ने सेवे हुए, इन्द्रिय को और (६३ | | 
हू परम एरवय युक्त पुरुष क ( इदम्‌ ) इस ( पयः ) अच्छे रस बाले. (- भ्रः ` 


` || मृतम्‌ ) मृत्य कारक रोग के निवःरक ( मधु ) मधरादि गुणं युक्त ओर (इन्टियम्‌) 
| इखर क बनाये हुए घन को प्राप्त होवे ॥७९॥ . - + 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २१४५ 


LASS 


भावाथेः-नो वैथक शास्त्र की रीति से उत्तम ओषधियों के रतो को बना 
उचित समय जितना चाहिये उतना पीवे वह रोगों से प्रथक्‌ हो के शरीर और आत्मा 
के बल के बढ़ाने को समय होता है ॥ ८० ॥ 


Les 


सीसेनेत्यस्य शङख ऋषिः । सविता देवता । 
भुरिक्‌ तिष्टुप्‌ छन्द! | पेवतः स्वरा ॥ 


विहृहृदन्येराचरणीयामित्याह ॥ 
विद्वानों के तुल्य श्रन्यो को मी आचरण करना चाहिये इस वि० ॥ 


सीसेन तन्त्रं मन॑सा मनीषिणं ऊर्णासूत्रेण क- - 


वयो वयन्ति । अश्विनां यज्ञश्श्सविता सरस्वती- 
द्रस्य रूपं वरुणो भिषज्यन्‌ ॥ ८० ॥ 


सीसेन । तन्त्र॑म्‌ । मनसा । मनीषिणः । ऊ- 
णाँसत्रेणि्यणांऽसत्रेणं । कवय॑ः । वयान्ति। अद्वि- _ 
नां । यज्ञम्‌ । सावेता । सरस्वती । इन्द्रस्य। रू 
पम्‌ । वरुणः । भिषज्यन्‌ ॥ ८० ॥ 


पदार्थेः-( सीसेन) सीसकधातुपात्रणव ( तन्त्रम्‌ ) कुटुम्ब-. 
घारणमिव तन्तकलानिमोणम्‌ ( मनसा ) श्रन्तःकरणन ( मनी- 

बेणः ) मेधाबिनः ( ऊणीसूष्षेण ) ऊणीकम्बलेनेब ( कवयः ) 
-बिह्वांः ( बयन्ति )निसिसत ( अश्चिना ) विद्याव्याप्तावध्यापको- 
पैदा)  /॥/______मफ्श्श्ण्णाप्पि 


व... 
१८ 
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र १७६ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


TT 


ड | 
-पदेशकी ( यज्ञम्‌ ) सङ्गन्तुमहं व्यवहारम्‌ ( सविता ) विद्याव्यब 

|-हरेषु प्रेरकः ( सरस्वती ) प्रास्ताविज्ञानयुक्ता स्त्री (इन्द्रस्य) 
परमैश्वर्थस्य ( रूपम्‌ ) स्वरूपम्‌ ( वरुणः ) श्रेष्ठः (भिषज्यन्‌) 


Les 


चिकित्सः सन्‌ ॥ ८० ॥ 


ः्प्रन्वय;-हे मनुष्या यथा कवयो मनीषिणः सीसेनोर्णासू- 
नरेश मनसा तन्त्र वपन्ति सथा सबिता सरस्वत्याश्विना च यज्ञ : 
कुरुतो यथा भिषज्यन्‌ वरूण इन्द्रस्य रूप विदधाति तथा यूय- 
्रप्याचरतं ॥ <० ॥ 


|| Co र छ १”. 0] ~ 
'भावाथे!- अन्न वाचकेलु ०-यथा दिद्वासोऽनेकेर्घोताभिः सा- 


धनाविद्येषेषस्त्रादीनि निमाय कुटुन्ब पाल“ न्ति यङ्ग-च छत्वीषधानि- | 
च दत्वाऽरोजयन्ति दिरपक्रियाभिः परयो (नि खाध्नुषन्ति तथा5- 
न्येरप्पनुष्ठेयम्‌ ॥ ८० ॥ 


जजपद थेः-हे मनुष्यो मेसे ( कवयः ) विद्वान्‌ ( मनीषिणः ) बुद्धिमान्‌ लोग 
(क्षतेन ) सीसे.के पात्र के समान ' कोमल ( ऊशोसूत्रण ) ऊन के सूत्र-से. कम्बल के 
तुल्य प्रयोजन साधक (मनसां ) अन्तःकरण से (तन्त्रम्‌ ) कुटुम्ब के धारणं के समान 
यन्त्र कलाओं को' (वयन्ति) रते. हैं जेसे (सविता ) अनेक विद्या, व्यवहारों में प्रेरणा 
करेन हारा पुरुष ओर ( सरस्वती ) उत्तम विद्या युक्त स्त्री. तथा ( अश्विना ) विद्याओं 
में व्याप्त पढ़ाने ओर उपदश करने हारे दो पुरुष ( यज्ञम्‌ ) संगतिं मेल करने. योग्य 

| व्यवहार को करते हैं नैसे(मिषज्यन्‌) चिकित्सा की इच्छा करता हुआ (वरुणः ) श्रेष्ठ 
; ग पुरुष (इन्द्रस्य) परमएश्वय के (“रूपम्‌ ) स्वरूप का विधान करता हे.वेसे तुम भी 
| किया करो॥.८०.॥ 


*"भावाथे!--इस मन्त्र में वाचकल॒० जैसे विद्वान्‌ लोग अनेक घातु और: साधन 
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यज्बेद भाष्ये ॥ ` २१४७. 
| रूप यज्ञ को कर पथ्य ओपधि रूप पदार्थों को देके रोगों से कुडते र शिल्प क्रि 
| याओं से प्रयोजनो को सिद्ध करते हैं वते अन्य लोग मी किया कर ॥ ८०॥ , 


तदित्यस्य शङ्ख ऋषिः । वरुणो देवृता. । 
भरिकत्रिष्टप छन्दः । घेवतः स्वर: ॥ 
>.) प ध्छ 
के यज्ञमहेन्तीत्याह ॥ 
कौन परुष यज्ञ करने योग्य हैं इस वि० ॥ 


0004 


। 

। 

| ` तद॑स्य रूपममृत% आायाभिस्तिस्रो दंधुदेवता 
| - स१५रराणाः । लोमा।ने दाष्पेबेहधा न. तोक्मभिः. 
स्त्वगस्य मा£०समंभवन्न लाजाः ॥ ८१. ऐ : 


| 

| तत । अस्य । रूपम्‌ । अ्रसृतम । झचोमिः । 
| तिस्रः । दधुः । देवतांः । स£७रराणा5इतिं सम्‌ऽर- 
| णा: । लोमानि । शाष्पे: । बहधा । न । तोक्म- ` 
| ` भिरिति तोक्मंऽमिः । खक्‌ । अस्य । माश5सम्‌ । 
| 


भवत्‌ । न। लाजाः ॥ ८१.४ _ | fod 


पदार्थे!-( तत्‌ ) पूर्वोक्तं सव्यादिकम्‌ ( अस्य ) यज्ञस्य 

` रूपम्‌ ) स्वरूपम्‌ ( अम्रुतम्‌ ) नाइाराहितम्‌ ( दाचीमिः ) प्रज्ञा- 
मिः कभेमिवा (तिः) आअध्यापकाऽध्यठुपर्रक्षका (दधुः) दृध्यु 
( देवता ) देवां विद्वांसः ( सरराणा; ) सम्पग्दातारः ( ल्ञोमानि ) हु 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


A याया 


hy 


fn 
र] 


RBS oS 
२१४८ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 
| PE र” सई 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


रोमाणि ( इाष्पे; ) दी्षेलोमिभिः ( बहुधा ) बहुप्रकांरेः (न ) 
(तोक्मभिः) बालके: (त्वक्‌) (अस्य) (मालम्‌) (अमवत्‌) भवेत्‌ 
(न) निषेधार्थ ( लाज्ञाः )॥ ८१ ॥ ` 
श्रन्वयः-हे मनुष्या यं संरराणास्तिस्रो देवताः शचीमि- 
बहुधा यं अज्ञं राष्पेः सह लोमानि च दधुर्तदस्यामृतं रूपं यूं 
विजानीत । अये तोक्मभिर्नोनुछेयः । अभ्रस्य मध्य त्वङ्मांसं लाजा 


वा हृविर्नाभबदिति च वित्त ॥ ८१ ॥ 


८ ~ ~ ~ [eS (> ~ 
भावाथः-ये दीधसमयावधिजटिला ब्रह्मचारिणो वा पणावे- 


दा जितेन्द्रिया भद्रा जनाः सन्ति तरव यजधातोरर्थ ज्ञातुमहिन्ति 


न बाला अ्रविद्दांसो वा स होमाख्यो यज्ञो यत्र मांसक्षाराम्लति- 
क्तगुणादिराहत किन्तु सुगन्धिपुष्ठमिष्टं रोगनाशकादिगुएसहितं ह- 


विः स्पात्‌ तदेव होतब्यं च स्यात्‌ ॥ ८१ ॥ 


पदाथेः-हे मनुष्यो ( सरराण!: ) अच्छे प्रकार देने ( तिस: ) पढ़ाने प- 
ढुने और परीक्षा करनहार तीन ( देवताः ) विद्वान्‌ लोग ( शचीभिः ) उत्तम प्रज्ञा 
आर कर्मो के साथ ( बहुधा ) बहुत प्रकारों से जिस यज्ञ को और ( शष्पैः ) दीषे 
लोगों के साथ ( लोमानि) लोगों को (दधुः) धारण करें और (तत्‌) उस (अस्य) 
इस यज्ञ के ( असृतम्‌ ) नाश रहित ( रूपम्‌ ) रूप को तुम लोग जानो यह ( तो- 
क्ममिः ) बालका से ( न ) नहीं अनुष्ठान करने योग्य और ( अस्य ) इस के मध्य 
( त्वक्‌ ) त्वचा ( मांसम्‌ ) मांस ओर ( लाजाः ) भुजा हुआ सूखा अन्न आदि होम 
करने योग्य ( न,अमवत्‌ ) नहीं होता इस को भी तुम जानो ॥ ८१ ॥ 


_ भावाथेः--जो बहुत काल पर्यन्त डाढीमूखु धारण पूर्वक बूझाचारी अधवा 


( पूण बिया बाले मिंतन्द्रिय मद्र जन हैं बेही यज धातु के भर्थ को जानने योग्य भ- | 
-| षात्‌ यक्ष पल करने योध्य होते हें अन्य बालबुद्धि विद्वान्‌ नहीं होसकते वह हवन होते हें अन्य बालबुद्धि आविद्वान्‌ नहीं होसकते वह हवन 


ह कृ ` द 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २१४६ | 


रूप यज्ञ ऐसा है कि निप्त में मांस क्षार खट्टे से भिन्न पदार्थ वा तीखा आदि गुण 
| रहित सुगन्थि पुष्ट मिष्ट तथा रोगनाशकादि गुणों के सहित हो वही हवन करने 
1 ww 
| ह योग्य होवे ॥ ८ १ ॥ 

| 


‘A 


तदित्यस्य शडःख ऋषि! | आश्विनो देवते । 
विष्टुप्‌ छन्दः । थेबतः स्वरः ॥ 


विदुषीभिः कि कत्तेव्यामित्याह ॥ 
सि 1 करना चाहिये इस वि० ॥ 


तदश्विनां भिषजां रुद्रवतेनी सरस्वती वयति 
पेोऽप्रन्तरम्‌ । अस्थि मज्जानं मासरः कारोतरं 
ण दर्धतों गवाँ खचि ॥ ८२ ॥ 


तत्‌। ्रङ्विनां । भिषजां । रुद्र व॑चेनीऽइतिं 
वैनी । सर॑स्वती । वयति । पेशः । अन्तरम्‌ । | 
रस्थि । मज्जानंम। मास॑रेः। कारोतरेणं। दधतः । 
गवांम्‌। त्वचि ॥८२॥ 


पदार्थेः-( तत्‌ ) पूर्वोक्तं हविः ( अश्विना ) विद्याव्यापिनो ` 
( भिषजा ) वैद्यकशास्त्रविदों ( रुद्रवर्तनी ) रुद्रस्य प्राणस्य 
वर्षनिरिव वर्त निमांगों ययोस्तों ( सरस्वती ) प्रशरतज्ञानयुक्ता 
पल्ली ( वषति ) सन्तनोति ( पेशः) ( अन्तरस्‌ ) मध्पस्यष्‌ 
( अस्थि ) (मज्जानम्‌ ) { मासंरेः ) परिपक्कोषधिसंस्रावैः (कारो- च्य 
ORR याणा ३ दर 
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| 


कजा 


२१५० एकोनबिंशोऽध्यायः ॥। 


कूप से सब कामो को वेषे ( गवाम्‌ ) पृथिव्यादि की ( त्वचि ) त्वचा रूष उपरि भाग 
( रुद्रवतनी ) प्राण के मागे क समान माग स युक्त ( मिषजा ). वेद्यक विद्या क 


| लोग मो अपने पतियों को रोगरहित किया करें ॥ ८२ ॥ 


| 5 सरस्वती मन॑सा पेशलं वसुनासंत्याभ्यां व 
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>>>“ | 


तरेण) कपेनेव कारातर हाते कूपनामसु १ नव « ३। २३ (दध 
तः) धरतः (गवाम्‌) पाथव्यादानाम्‌ (तवाच) उपरि भाग ॥ ८२ ॥ 


त्रन्वयः-यत्सरस्वती बसति तत्पशाऽस्थि मञ्जानमन्तरं मास- 


रेः कारोतरेण गवां त्वचि रुद्रवत्तेनी मिषजा$दिवना दधतो दध्याः 
ताम्‌ ॥ ‹२॥ 


भावारथ'- अच बाचकलु०--यथा वैद्यकशाखविदः पतयः 
इारीरारोग्यादिकं विधाय खियः सततं सुखयेयुस्तथैव विदुष्यः स्नः 
थः स्वपतीन्‌ रोगरहितान्‌ कुयेः॥ ८३ ॥ 

पदाथः न्ने का ( सरखती ) श्रेष्ठ ज्ञानयुक्त पल्ली ( वयते ) उत्पन्न 


करती है: ( तत्‌ ) उप्त ( पेशः ) सुन्दर स्वरूप (अस्थि ) हाड ( मज्जानम्‌ ) मज्जा 
( अन्तरम्‌ ) अन्तःस्थ को ( मासरः ) पारपक्क आपाप के सारों से ( कारोतरेण), नेसे 


नाने हारे ( अस्विना ) विद्याओं में पूण दो पुरुष ( दधतः ) ,धारण करे ॥ ८९ ॥ | ` 


भाबाथः- इपतःमन्त्र में वाचकलु० जसे वैद्यक. शास्त्र के जानने हार पाति | 
~ e > ऱ्य > 575 0020 ~ eS ही [a _ 
ग शरीर को आरोग्य करके स्त्रियों को निरन्तर सुखी करें वेसे ही विदुषी स्त्री | 


सरस्वतीत्पस्य झाडू ऋषि! । सरस्वती देवता । 
भारिक निष्टप छन्दः । धेवतः स्वरः ॥ 


[वह्दद्ादतरराचरणायामत्याह ॥ 
विद्वानों के समान अन्या को आचरण करना चाहिये इस वि०॥ _ 


३९१. ००! 


धा 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २१५१ | 


Lan [as 


| याति दशतं वपृः। रसँ परिस्रुता नरोहितं नग्नहुर्धी- 
रस्तसर न वेम॑ ॥ ८३ ॥ 


| सरस्वती । मन॑सा । पेशलम्‌ । वसुं । नार्स- 
/ |` स्याभ्याम्‌। वयति । दरीतम्‌ । वपृः । रसम । परि- 
'स्रवति परिऽस्त्रतां। न। रोहितम । नग्नहुः । धीरः | 
तसरम्‌ । न । वेमं ॥ ८३ ॥ 
पदाथे;-( सरस्वती. ) प्रशस्त सरो विज्ञानं. विद्यते यस्याः 
सा ( मनसा ) विज्ञानेन ( पेशलम्‌ ) उत्तमाङ्घत्रत्‌ ( वसु ) द्र- 
व्यम्‌ ( नासत्याभ्याम्न्‌ ) न विद्यते असत्य ययोस्ताभ्यां मातापि- 
तृभ्याम्‌. ( बयंति ) विस्ठृणाति ( दातम्‌ ) दशनीयम्‌ ( बपुः ) 
शरीरसदक वा । वपुरित्युदक्ना० निघ १ | १२ ( रसम्‌ ) | 
आनन्दम्‌ ( पारेस्जता ) परितः संवतः स्रवम्‌ । अत्र सुपा सल- 
गित्याकारादंशः ( ने ) इव ( राहतम्‌ ) प्राटुभूतम्‌ (नम्नहुः ) | 
नग्नं शुद्ध जुहोति गृहणाति सः ( घीरः ) ध्यानशीलः (तलरध ) 
तस्यत्युपच्चयाति दुःखानि येन तम्‌ (न) इब (वेम) प्रजनम्‌ ॥८ ३॥ 
तप्रन्वयः-सरस्वती मनसा वेम नः यत्‌ पेशल दशतँ 2 
सर रोहित परिस्रुता रसं न बसु बसति नासत्याभ्यां नग्नहुधीरश्वा$ 
हित तो हवो वयं प्राप्नुयाम ॥ ८३ ॥ 


भावाथः-यथा विद्वांसावध्यापकोपदेशकों सारं सारं वस्तु 
गृह णान्ति तथेव संवेः सत्री पुरषग्राह्यन्‌ ॥ <३ ॥ ` । 


छा , 


NO Fe ~ ~ Ee 
पदाथः (पर्वती) उत्तम बिज्ञानयुक्त खरी (मनसा ) विज्ञान से (वेम ) | 


MS 
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अभ्र - | 


२१५२ एकोनबिंशोऽध्यायः ॥। 


RR eI 
उत्पत्ति के ( न ) समान जिस ( पेशलम्‌ ) उत्तम श्रङगों से युक्त ( दशतम्‌ ) देखने ` 
योग्य ( वपः ) शरीर वा जल को तथा ( तप्तरम्‌ ) दुःखा के क्षय करन हार ( रो- 

| हितम्‌ ) प्रकट हुए ( परिता ) सन ओर से प्राप्त ( रसम्‌ ) आनन्द को देने हारे | 

| रसके (न) समान ( वसु ) द्रव्य का ( वयति ) बनाती हे जिन ( नासत्याभ्याम्‌ ) | 

५ असत्य व्यवहार से राहित माता पिता दोनां से (नग्नहुः ) शुद्ध को ग्रहण करने हारा | 
( धीर: ) ध्यानवान्‌ तेरा पति है उन दोनों को हम लोग प्राप्त होवें ॥ ८३ ॥ 

भावाथे'-नेते विद्वान्‌ अध्यापक और उपदेशक सारर वस्तुओं का ग्रहृण | | 

करते हैं वैसे ही सब खी पुरुषों को ग्रहण करना योग्य हैं॥८१॥ | 

पयसेस्पस्य शङ्ख ऋषिः । सोमो देवता। | 

(a हे ~ ड 
निचृत्‌ निष्ट्प छन्दः। पवतः स्वरः ॥ 


yi 


स्वकुलं प्रशस्त कत्त॑व्यमित्याह ॥ 
अपने कुल को श्रेष्ठ करना चाहिये इस वि० ॥ 
पय॑सा शुक्रममतँ जनित्र सुरया मृवाज्ननय 
न्त रतः। त्रपामात दुम।त बावमाता ऊवध्य वात22 
..सब्वं तदारात्‌ ॥ ८४ ॥ 


पयसा | शुक्रम्‌। श्रम्तम्‌ । जनित्रम्‌ । सुरया । 
' मत्रात्‌ । जनयन्त । रेतः । अप । अमतिम्‌ । दुम- | 
तिमितिं दुःऽमतिम्‌। बाधमानाः । ऊवड्यम | वातम्‌। | , 
सब्वम । तत्‌ । श्रारात्‌ ॥ ८४ ॥ 


पदार्थे:-( पयसा ) जलेन दुग्धेन वा ( डुक मू. ) शुद्धम्‌ 
(श्रम्नुतम) श्रस्पम्हरस्युरोगनिबारकम्‌ (जनित्रम्‌) अप्यज्जन्मनिमिः 
तध ( सुरया ) सोमलतादिरसेन ( मृत्रात्‌ ) मृत्राधारेन्द्रियातू 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ | २१५३ 


(जनयन्त) उत्पादयेयुः । अत्र लुङ्यड मावः (रेतः) वीर्षम्‌ (आरप) 
(अमतिम्‌) नष्टा मतिरमतिस्ताम्‌ (दुमतिम्‌) दुष्टा चाप्ती मतिइच 
ताप ( बाधमानाः) निवर्तयन्तः ( ऊवध्यम्‌ ) ऊरू वध्ये पेन तत्‌ । 
अत्र छान्दसो वर्णलोपो वेति रुलोपः ( वातम्‌ ) प्राप्तम्‌ ( स- 
बवप्‌ ) समत्रेतम्‌ ॥ अत्र सप समवाये धातोरीणादिको वः प्रत्यप; 
( तत्‌ ) ( अरात्‌ ) निकठातू ॥ ८४ ॥ 

ऋ्न्वयः-ये बिह्वांोऽमतिं दुमेतिमपवाधमानाः सन्तो यदू- 
वध्यं वातं सब॒बं पमसा सुरपोत्पन मूधात्‌ जनित्रममतँ शुक्रे रती. 
स्ति तदाराज्जनयन्त ते प्रजावन्तो मवान्ति॥ ८४ ॥ 


भावाथे;-ये दुशुणान्‌ दुष्टसद्वीस्त्यकत्वा व्यभिचारादर निव- 
सन्तो वीर्य बद्धयित्वा सन्तानानुट्पादयान्ति ते स्वकुलं प्रशस्त 
कुवन्ति ॥ ८४ ॥ | 
> 4 = 

पदार्थः-नो विद्वान्‌ लोग ( अमतिम्‌ ) नष्ट बुद्धि ( दुमतिम्‌ ) वा दुष्ट 
बद्धि को ( अप, बाधमानाः ) हटाते हुए जो ( ऊवध्यम्‌। ऐेवाहै कि निप्त से परिआं 
अगल आदि कारेजांय अथात्‌ बहुत नाश करने का साधन ( बातम्‌ ) प्रात ( स 
वम्‌ ) सब पदार्थों में सम्बन्ध वाला ( पयत्ता ) जल दुग्ब वा ( पुर्‍या ) सोम लता 
झादि ओषधी के रस से उत्पन्न हुए ( मूत्रात्‌ ) मूत्राधार इन्द्रिय ते ( भनित्रम्‌ ) 
सन्तानोत्पत्ति का निमित्त (अमृतम्‌ ) अहपमृत्यु रोगनिवारक ( शुक्रम्‌ ) शुद्ध ( रेतः) 
बीय है ( तत्‌ ) उप्त को ( आरात्‌ ) समीप से ( जनयन्त ) उत्पन्न करते हैं वे ही 
प्रजा बाले होते हैं ॥ ८४ ॥ 


भावार्थेः-जो मनुष्या के दुर्गुण भोर दुष्ट पज्ञो को छोड़ कर व्यभिचार 


प्रशातित करते हैं ॥ ८४ ॥. | आ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२१५४ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 
इन्द्र इत्यस्य हाड ऋषि! | सविता देवता । 


भुरिक्‌ निछुप्‌ छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 


8! मनुष्ये रोगात पृथक्‌ भवितव्यमित्याह ॥ 


मनुष्यों को रोग से पृथक होना चाहिये इप्त वि० ॥ 


इन्द्र: सुत्रामा हृदेयन सव्यं पुरोडाशेन सविता 
` जैज्ञान । यहुंत छोमान दरुणो भिषज्यन्‌ मतस्ने . 
वायव्येने मिनाति पित्तम्‌ ॥ ८५ ॥ 


इन्द्र: । सुत्रामिति सुऽत्रामो । हदयेन । सत्यम्‌। _ 
_ पुरोडाशेन । सविता । जजान । यकृत । छोमा 
| _नैम्‌ । वरुण; । मिषज्यन्‌। मर्वस्ते$इ(ति मत॑ऽस्ने। 
| हज वायव्यः । न । मिनाति । पित्तम ॥ ८५॥ ... . 


ही, पदाथ,-( इन्द्रः ) रोगविच्छेदकः ( सुत्रामा ) यः सुष्ठु [ 
| रायते रोगाच्छरीरं सः ( हदयेन ) स्वात्मना ( सत्यम्‌.) ययार्थम 
| ( पुरोडारोन ) सप्तस्कृतेनानेन (सविता ) प्रेरकः ` ( . जजान ) 


| जनग्रति । अत्र :व्मत्यमेन , परस्मैपदम्‌ ( यकृत्‌: ) ; हूदयाद 
.. | दक्षिणे स्थित मांसपिण्डम्‌ ( छोमानम्न ) कण्ठनाडिकाम्‌ |. 
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यजुर्वेदभाष्ये ॥ २१४५ 
| पल [a ~ mmm SSS. EE. , छि 
| ( वरुणः ) श्रष्ठः ( भिपज्यन ) चिकित्ता कुर्वन्न ( मतस्ने ) 


| हुदयोभयपाश्वस्थे अस्थिनी (वायव्येः ) वायुषु साधुभिमो्गेः (न) 
( मिनाति ) हिनेरित ( वित्तम्‌ )॥ ८५॥ 


| श्रन्वय;- दै मनुष्या यथा सुत्रामा सवितेन्द्रो वरुणों विद्वान्‌ 
| भिषज्यन्‌ सन्‌ हृदयेन सत्यं जजान पुरोडाशेन वायव्येश्र यछत्‌ छो. 


माने मतस्ने पित्तं च नमिनाति तथेतत्तर्व यूयं माहित ॥ ८५॥ 


_ भावार्थे;-अ्त्र वाचक्रलु० संहैया! स्ववमरोगा भूखान्येषा | 
शरीर रोगा बिज्ञायारोगान्‌ सततं कुः ॥ ८५॥ 


| पदार्थ!¬हे मनुष्यो नेसे ( सुत्रामा ) अच्छे प्रकार रोग से शरीर की र्त 

। करने हारा ( सवित! ) प्रेरक ( इन्द्रः ) रोगनाशक ( बरुणः ) श्रेष्ठ विद्वान्‌ ( मिष 

| ज्यन्‌ ) चिकित्सा करता हुआ ( हृदयेन ) श्रपने आत्मा से ( सत्यम्‌ ) यथार्थं माँग ' 
को ( जजान ) प्रातिद्ध करता और (पुरोडाशेन) श्रच्छे प्रकार संस्कार किये हुये अन्न | 
और ( वयाब्यैः ) पवनों में उत्तम अथीत्‌ सुखदेने .वाले मार्गों से ( यक्षत्‌ ) नो | 
हृदय से दाहिनी ओर में स्थित मांस पिंड ( छोमानम्‌ ) कंठनाड़ी ( मतस्ने ) हृदय | 
के दोनों ओर के हाडो ओर ( पित्तम्‌ ) पित्त को ( न, मिनाति ) नष्ट नहीं कचा 

इन सभी की हिंसा तुम भी मत करो ॥ ८५ ॥ 

| 


~ 


4 " | भावाथेः-इस मन्त्र में वाचकलु०- पंद्वैय लोग खय रागराहेत हो कर 
त 

। झन्यो के शरीर में हुए रोग को जानकर रोगरहित निरन्तर किया कर ॥ ८५ ॥ 
| fe = ८५७, ~ ७ 

| घ्प्रान्नाणाट्परुष झाडु व्याज) । सावता दवता । 


र हिछुप्छन्दः । धत्रतः स्वर: ॥ iss. 


ee 
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२१५६ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ | 
आन्त्राणि स्थालीनधुपिन्वमाना गुदाः पात्राणि 
सुढुघा न घेनुः। श्येनस्य पत्र न छीहा शर्चाभि 
रासन्दी नाभिरुदरं न माता ॥ <६ ॥ 


. आनन्‍्वाणिं। स्थालीः । मधु । पिन्वमाना:। 


गुदाः । पात्राणि । सघेतिं सुभ्दुया । न । घेनः । 


“ उयेनस्य॑ । पत्रम। न। छौहा। शर्चीमि; । आस- 


न्दीत्याऽसन्दी। नाभिं; । उदरम्‌। न। माता ॥ ८६॥ 
पदार्थ:-( आन्वाएणि ) उदरस्था अनपाकाधारा नाडी; 


( स्पालीः ) यासु पच्वन्तेइलानि ( मधु ) मधुरणुणान्वितमनम्‌ 
( पिन्वमानाः ) सेवमानाः प्रीतिहेतवः पिवि सेवने सेचने च 


( शुदाः ) गुदह्मन्द्रियाएि ( पात्नाएि ) येः पिबन्ति तानि (सुदुघा) 


:( सुष्ठु ) सुखेन दुह्यतइति । दुहः कप्‌ घश्चेति कप (न) 
| इव ( षेनुः ) गोः ( इथेनस्य ) ( पत्रम्‌ ) पक्षः (न) इव (शह!) 


( झचीभिः ) प्रज्ञाकमभिः ( श्रासन्दी ) समन्तात्‌ रसप्रापिका 
(नाभिः) झरीरमध्यस्था (उदरम) (न) इष (माता)॥ ८६ ॥ 


श्रन्वयः-युक्तिमता परुषेण शचीमिः स्थालीरग्नेरुपरि तिधा 


3. | पोषाधिपाकान्विधाय तभ मधु प्रक्षिप्प भक्तवाऽऽन्त्राणि पिन्वमाना 
¦ [| सुदाः्त्वाधाणि भमोजनाथेनि सुदुघा घेनने छीहा श्पेनस्य पत्रं त 
„ˆ गाता नासन्दी नाभिरुदरं पुष्येत्‌ ॥ ८६ ॥ | 
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| यजुर्वेद भाष्ये ॥ २१५७ 


| र 


© ~ > १ 
भावाथ.-प्रजोपमालकारः-ये मनुष्या उत्तमैः सुसंस्कते- 


मे हर ~ ~ ~ ० ७ = 
रनेरसैः दारीरमरोगीकत्य प्रयतन्ते तेऽभीष्ं सुखं लभन्ते ॥ ८६॥ 


~ 


पदार्थे!-युक्ति वाले पुरुष को योग्य हे कि ( शचीमिः ) उत्तम बुद्धि 
ओर कर्मों से ( स्यालीः ) दाल आदि पकाने के वसर्ना को अग्नि के ऊपर घर ओ- 
षाधियो का पाक बना (मधु ) उस में. सहत डाल मोजन करके ( आन्त्राणि ) उदरस्य 
अन्न पकाने वाली नाड़ियों को ( मिन्त्रमानाः ) सेवन करते हुए प्रीति के हेतु (गुदाः) 
। गुदेन्द्रियादि तथा ( पात्राणि ) निन से खाया पिया जाय उन पात्रों को- ( सुदुघा ) 
| दुग्धादि से कामना सिद्ध करने वःली ( धेनुः ) गाय के (न) प्तमान ( प्लाहा ) 
रक्तशोधक लाहू का पिण्ड ( श्येनस्य ) श्येन पत्ती के तथा (पत्रम्‌) पांख के ( न) स- 
मान ( माता) और माता के (न ) तुल्य ( आसन्दी ) सब ओर से रत प्राप्त 
3) | कराने हारी ( नाभिः ) नामि नाडी ( उदरम्‌) उद्र को पुष्ट करती हैँ ॥ ८६ ॥ 


से त Ce + ~ ७ 
भावार्थ --इस मन्त्र मे उपमालकार हु--जा मनुष्य लाग उत्तम सस्कार 
किये हुए उत्तम भन्न और रसों से शरीर को रोग रहित करके प्रयत्न करते हैं वे श्र- 
हि सुख को प्राप्त होते हैं ॥ ८६ ॥ 


SN 
दः 
| 


L$ 


- दम्पती कीट्टशाविद्याह ॥ 


~ 9 [oS 


स्री पुरुष केसे हाँ इस वि० ॥ 


८३ 
4) 
ऱ्प 
2 न 
A} 
A 
“1 
| 
AN 
न 
a 
a? 
न) 
aA 
“0 
“(५ 
ऱ्य 
ऱ्य 


~ 


कुम्भो व॑तिप्ठुननिता शर्वीभियस्मिन्नग्ने -यो- 
न्यां गर्भाषअन्तः। प्लाशिव्यक्तः शतघार उत्सो ढु 
हे न कुम्भी स्व॒धां पिठ॒भ्यः ॥ ८७॥ 
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“> ु -.  *ऋऋऋऋिचश सजा 
२१५८ एकोनबिंशोऽध्यायः ।। 


<<< 


कम्मः । वनिष्ठः जनिता । शषाभिः। यस्मिन्‌। 

घरे । योम्यांम्‌ । गर्भः। ्रन्तरिपयन्तः। प्लाशिः । 
व्यक्त, इति वि5क्तः। शतधारऽ्गातं शतऽचारः। उत्स] 
दुहे।त।कुम्भा। स्वधाम पितृन्य$ई। त पेतृ$न्य:॥८७)| 


पदार्थ'-( कुन्भः ) कलशइव वीर्षीदिधातुभिः पुणे: 
(बनिष्ठुः ) सम्भाजी । अत्र वनसम्मक्तावेत्यस्मादो शादिक इष्ठुप्‌ | 
व्यपः ( जनिता ) उत्पादक; ( शचीमिः ) कमाभि; ( यस्मिन्‌ ) 
( अग्रे ) पुरा ( यान्याम्‌ ) गभाधारे ( गम) ) ( अन्त; ) अ | 
भ्पन्तरे ( प्लाशिः ) यः प्रकष्टतयाऽश्चुते सः (व्यक्तः) विविधाभिः | 
पुष्ठिभिः प्रसिद्धः ( हातधारः ) शतशो धारा वाचो यस्य सः 
( उत्सः ) उन्दन्ति यस्मात्‌ स कृपइव ( दुइ ) प्रपूतिकरे व्य- 
वहारे ( न ) इव ( कुम्मी ) धान्याधारा स्वधाम्‌ ( श्रनम्‌ ) 
(“पिठुभ्पः ) पालकभ्यः ॥ ८ ७ ॥ | 


'अन्वयः- यः कुम्भो वनिष्ठुजनिता छ्लाशिव्यक्तः शचीभिः ` 
शातधार उत्को दुहे न पुरुषो पाच कुम्भीव खी तौ पिठुथ्यः | | 
| स्ववां प्रदद्यातां यस्मिलग्रे योन्यामन्तगेगाधीमेत ते सततं | : 
रचेताम्‌॥ ८७॥ 


ज्र क १ 
भावाथ,--श्रत्रोपमाल०-रखप्रुषो वोर्यवन्तो पुरुषाधिनां। ` 


क 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २१५६ 


र ~ a९ ०७ 
पंदाथेः--नो (कुम्भः) कलश के समान वीयादि धातुओं से पूर्ण (वनिष्टः ) 
सत विभाग करने हारी ( जामिता ) सन्ताना का उत्पादक ( श्षाश; ) श्रच्छे प्रकार 
भोजन का करने वाला ( व्यक्त: ) विविध पुष्टियों से प्रसिद्ध ( शचीमिः) उत्तम कमे 


ककरे ( शतधारः ) सैकड़ों वाणिर्या से युक्त ( उत्स: ) निस से गीला किया जाता 
है उस कूप के समान ( दुहे ) पूर्ति करने हारे व्यवहार में स्थित के ( न ) समान 


पुरुष और जो ( कुम्मी ) कुम्मी के धशा स्री हैं इन दोनों को योग्य है कि ( पि- 
तृभ्यः ) पितरों को ( स्वधाम्‌ ) अन्न देवे ओर ( यस्मिन्‌ ) जिस ( श्रग्न ) नवीन 
( योन्याम्‌ ) गभोशय के ( श्रन्तः ) बीच ( गर्म: ) गर्भ धारण किया जाता उप्त की 
निरन्तर रक्ता कर ॥ ८५७ ॥ 
भावाथेः- इस मन्त्र में उपमालं०-खी शर पुरुष वीरय वाले पुरुषार्थी हॉ 
कर श्रज्ञादि से विद्वान्‌ को प्रसन्न कर घर्म से सन्ताना की उत्पत्ति करें ॥ ८७ ॥ 
मुखमित्यस्य शाडू: ऋषि: । सरस्वती देवता | 
स्वराट्‌ त्रिष्टुपु बन्द: । वैवतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
मुख» सदस्य शिर इत्‌ सेन जिह्वा पबि- 
व्र॑मङ्विवा सन्त्सरंस्वती । चय्यन्न पायार्भेषग॑स्य 
वाजो वस्तिने रोपो हरसा तरस्वी ॥८८॥ 
मुखंस । सत । अस्य । शिर; । इत्‌ । सतेन । 
` जिहवा। पवित्रेम। अश्विनां। आसत्‌ | सर॑स्वती । 
| चय्यम । न। पायुः । भिषक्‌ । अस्य । वालः । . 
` वस्तिः । न । शोः । हर॑सा । तरस्वी ॥ ८८ ॥ 
| पदार्थ:-( मुखम्‌) ( सत्‌ ) ( अस्य ) पुरुषस्य (किर) 
( इत्‌ ) रब ( सतेन ) उत्तमावषयैविंभक्तेन शिरसा । सत्‌ 
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7८००० कक पर 
२१६० एकोनविंशो5*याय! ॥ 


की) सा >>. ही 
त्तना० निधं ३ । २९ ( जिह्वा ) जुहोति ग्हाते यया सा | 
( पवित्रम्‌ ) झुद्धम ( अश्विना ) णहाश्रमव्यवहारव्याविनों (आ: 
सन्‌ ) आस्पे ( सरस्वती ) वाणीव ज्ञानवती खी ( चम्यम्‌ ) 
| `| चेषु सात्त्वतेषु मवम्‌ । चप सान्खने घातोरच्‌ ततो बत्‌ ( न) 
इव ( पायुः ) रक्षकः ( भिषक्‌ ) वेद्यः ) ( प्रस्थ ) ( वालः ) 
बालकः ( बस्तिः ) बासहेतुः ( न ) इव ( शेपः ) उपस्थेन्द्रियप्‌ 
( हरस्। ) हृरति येन तेन बलेन ( तरस्वी ) प्रशस्त तरो विद्यते 
घस्य सः ॥ ८८ ॥ 

अन्वयः-हें मनुष्या यथा मिह्वा सरस्वती रञ्यस्य पत्यु 
सतेन शिरसा सह शिरः कुर्षादासन्‌ पवित्रं मुखं कुयोदेवमाश्विना 
द्वाबिहत्तेतांसदस्म पायुमिपग्‌ चालो वस्तिः शेपो हरसा तरस्वी 
भवति स चब्यन्न सद्‌ भवेत्तत्सवै यथावत्कुर्पात्‌ ॥ ८८ ॥ ` 


| 
| 
| 


tS ॥ ॥ | आप [aS 
 भावाथ;-स्नीपुरुषो गर्भाधानसमपे परस्पराङ्खव्पापिनो भूत्वा 
मुखेन मुरं चक्षुषा चक्षु: मनसा मनः शारीरेण शरीर चानुसंधाम 
गर्म दध्यातां यतः कुरूप वक्राङ्गं .वाऽपत्यन स्यात्‌ ॥ ८८ ॥ 
र १ उ ; ४ 
पदाथः-हे मनुष्यो जस्त ( निद्रा ) निप्त से रस अहण किया जाताहे वह. 
( सरस्वती ) वाणी के समान स्त्री ( अस्य ) इस पति के ( सतेन ) सुन्दर अवयवा 
से विभक्त शिर के साथ ( शिरः ) शिर करे तथा ( भासेन्‌ ) सुख के समीप ( प 
विनम्‌ ) पवित्र ( मुखम्‌ ) मुख करे इसी प्रकार ( अश्विना ) गृहाश्रम के व्यवहार 
में व्याप्त स्री पुरुष दोनों ( इत्‌ ) हो वर्स तथा जो ( अस्य ) इस रोग से (पायुः) 
रक्षक ( भिषक्‌ ) वेद्य ( बालः ) श्रौर बालक के (न ) समान ( वस्तिः ) वास 
` | करने का हेतु पुरुष ( शपः ) उपस्पेन्द्रिय को ( हरप्ता ) बल से ( तरस्वी.) करने 


| हारा होता है वह ( चय्यम्‌ ) शान्ति करने के ( न ) सप्तान ( सत्‌ ) वर्तमान में 
| सन्तानोत्पत्ति का हेतु होवे उप्त सब को यथावत्‌ करे ॥ ८८ ॥ 
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यजुर्वेदभाष्ये ॥ २१६९ 


| भावाथेः--ख पुरुष गभीधान के समय में परस्पर मिल कर प्रेम से पूरित 
होकर मख के साथ मख आँख के साथ आंख मन के साथ मन शरीर के साथ 
शरीर का अनुसंधान करके गरे का धारण करें जिस पे कुरूप वा वक्राङ्ग सन्दान 
न होवे ॥ ८८.॥ 


Ni 


शप्रश्चिभ्यामित्मस्य शङ ऋषिः | अ्रश्चिनों देवते । 
क तिष्टप छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 


I 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी वि० ॥ 
आश्वभ्या चक्षरम्टत ग्रहभ्या छागन तजा 


विषां शातेनं । पक्षमाणि गोधमः कुवलेरुतानि 
न शुक्रमसिंतं वसाते ॥ ८९ ॥ 


ह्‌ 
पेशो. 


__ ऋ्विऽभ्यामित्याद्विऽभ्याम्‌ । चे: । अ्रमतम्‌ । 
` अहभ्याम। छागेन । तेज, । हावेषा । श॒तन । | 
` पत्षर्माणि | गोधम; । कवलः । उतान । पश, 

न । शक्रम । असितम । वसाते$डात वसाते ॥८९॥ 


पदाथेः- ( अश्विभ्याम्‌ ) बहुभोजिम्यां स्त्री पुरुषाभ्याम्‌ (च- 


क्ष ) नेत्रम्‌ ( अम्दतम ) अम्दतात्मकप्त ( ग्रहाभ्याम्‌ ) यो. | 
| 5 70 न प स्स स स्या 


So 
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CR हम 02??े है| । 
५१६२ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 

ग्रहोतस्ताम्पाम्‌ ( छागेन ) अजादिदुग्धेन ( तेजः ) प्रकाशपु- 
क्तम्‌ ( हविषा ) आदातुमहेए ( शुतेन ) परिपक्केन ( पक्ष्माणि ) ` 
परिणहातान्पन्पानि ( गोधूमेः ) ( कुवलेः ) सुशब्दैः ( उतानि) 
सततानि वस्त्नाएि ( पेशः ) रूपप ( न ) इव ( शुकम्‌ ) शुद्धम्‌ 
( अधितम्‌ ) कृष्णम्‌ ( वसाते ) वसेताम्‌ ॥ <९॥ 


अन्वयः-यथा ग्रहाभ्यामश्विभ्यां सह कौचिदिद्वांसी स्त्रीपुरु 
षावुतानिपक्ष्मार वसाते यथावा भवन्तोऽपि छागेना$जादिदु. 
श्वेत इातेन हविषा सह तेजो5खुतं चक्षुः कुवलेगोधूमेः शक्रमसित्त 
| पेशो न स्वीक्रियेरंस्तथा5न्ये ग्रहस्थाआपि कुर्युः ॥ ८९ ॥ 


३, ४७. 


भावार्थः-अ्रत्रोमालं ०-यथा कृताकैयी स्त्री पुरुषा प्रयद- 
NS 1०० NNT ० हे > ०५ 
शनो प्रेपमाजनो णहीतपूएसामग्रीको भवतस्तथान्ये गृहस्था 
श्राप भवयुः ॥ ८९ ॥ 


| पदा थे:-नैसे ( अहाम्याम्‌ ) ग्रहण करने हारे ( अश्विभ्याम्‌ ) बहु भोजी 
[श्री पुरुषों के साथ कोईमी विदुषी स्त्री और विद्वान्‌ पुरुष ( उतानि ) विने हुए वि- 
| स्तृत वस्त्र ( पक्ष्माणि ) और ग्रहण किये हुए अन्य रेशम और द्विशाले आदि को 
(वसाते ) ओढे पहने वा जैसे आप मी ( छागेन ) अजा आदि के दूध के साथ और | 
( शृतेन ) पकाये हुए ( हविषा ) ग्रहण करने योग्य होम के पदार्थ के साथ ( तेनः ) 
| प्रकाशयुक्त ( अगृतम्‌ ) अमतस्वरूप ( चक्ष: ) नेत्र को ( कुवलेः ) अच्छे शब्दों 
| ओर ( गोधूमैः ) गेहूं के साथ ( शुक्रम्‌ ) शुद्ध ( असितम्‌ ) काले ( पेशः ) रूप 
| के (न) समान स्वीकार करें वैसे अन्य गृहस्थ भी करें ॥ ८९॥ । 


~ 


श्र 


> ७ 0 / र न 3५ | १ 
 भावाथ,-इस मंत्र में उपमालं०--नैसे क्रिया किये हुए खी पुरुष प्रिय | | 

| दर प्रियमोजनशील पूर्शसामग्री को महणा करने हारे होते हैं वैसे मन्यगृहस्य भी | 
| हेषें॥ ८९॥ . [ I 


~ == SEMEN पी 
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यज्ञ्वेद भाष्ये ॥ २१६२ 


ऋषिरित्यस्थ झाडु ऋषिः । सरस्वती देवता । 
भुरिक्‌ पङ्किश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ | 
अथ योगिरुत्यमाह ॥ 
अब योमी का. कक्षव्य अगले मन्त्र में कहते हैं ॥ 
विने मेषो नासि वीयाय घ्राणस्य पन्थां म्हः 
तो ग्रहाभ्याम्‌ । सरस्वः्युपवाकँव्यांनं नस्यानि 


XC १०७९ 


बर्हिबेदरेजजान ॥ ९० ॥ 


त्रिः । न । मेषः । नसि । वीर्याय। प्राएस्य । 
पन्थाः । त्रस्त: । ग्रहाभ्याम्‌ । सरस्वती । उपवा- 
कैरित्यंपऽवाकैः । व्यानमितिं विऽआनम्‌। नस्यानि । 
बर्हिः । बदरैः । जजान ॥ ९० ॥ 


पदाथः-( अविः ) याऽवात रच्यातः सः (न) इव ( मेषः ) 
यो तिषति स्पद्धते सः ( नसि ) नासिकायाम्‌ ( वोयोय ) योगब- | 
लाय ( प्राणस्व ) ( पन्थाः ) मागः ( झमृतः ) सुत्युधमेराहितः | 
( ग्रहाभ्याम्‌ ) यो गह्ीतस्तान्याम्‌ ( सरस्वती ) प्रशस्ताविज्ञान- | 
यक्ता खो ( उपवाकेः ) उपयन्ति यैस्तैः ( व्यानम्‌ ) विबिधमनान्त 
येन तम्‌ ( नस्यानि) नातकायं हतान ( बाहः) वद्धनम्‌ 
( बदरैः )बदरीफलेः ( ज॑जान ) जनयति ॥ ९० ॥ 


$ RO ES ड = 
अन्वय,-यथा ग्रहाभ्यां सह सरस्वती बदररुपवाकजजान्‌ | “न्यु 
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NS A TTT "क: 
२१६४ एकोनबिंशोऽध्यायः ॥ | 
RSS eS So का कार co LCT LS 
तथा बीर्वाय नसि प्राणस्पाऽम्टतः पन्था श्रविने मेषो व्याने नस्या- 


नि बहुश्च उपयुज्यत ॥ ९० ॥ 


भावाथ,-अ्रत्रापमाल ० ०पथा घामका न्यायाधीश; प्रजा 
रक्षति तथेत्र प्राणायामादिभिः संसाधिता; प्राणा योगिनं सवैभ्यो 
दुःसेभ्यस्नायन्ते यथा विदुषी माता विद्यासुशिक्षाम्याँ स्वसन्तानान्‌ 
वद्धयात तथा$नाछतान यागकमाण यागना बद्धयान्ते ॥ ९० ॥ | 
पट थे -नेस्त ( ग्रहाभ्याम्‌ ) ग्रहण करने हारों के साथ ( सरखती,) प्र 
| शस्त विज्ञानयुक्त त्ली ( बदरेः ) बेरा के समान ( उपवाकः ) सामीप्य माव किया 
| जाय जिन से उन कर्मों से ( जजान ) उत्पत्ति करती हे वैसे जो ( वीर्याय ) वीय के 
लिये ( नसि ) नासिका म॑ ( प्राणस्य ) प्राण का ( अमृत; ) नित्य ( पन्थाः ) मार्ग 
वा ( मेष; ) दूसरे से स्पद्धा करन वाला आर ( अविः ) जो रक्षा करतां हे उप के 
(न) समान . (व्यानम्‌ ) सब शरार म व्याप्तः वायु ( नस्यांने ) नासिका.क हिंत- 
कारक धातु ओर ( बहिँः ) बढ़ाने हारा उपयुक्तं किया जाता हे॥ २०॥. 
४ भावाथे'--इस मन्त्र में उपमालं०-नेसे धार्मिक न्यायाधीश प्रजा की रक्षा 
| करता हे वसे ही प्राणायामादि धे अच्छे प्रकार सिद्ध किये हुए प्राण योगी की सन 
| दुःखा से रक्षा करते हैं जप्तै विदुषी माता विद्या ओर अच्छी शिक्षा से अपने सन्ता 


५ 


ता का बढ़ाता ह वक्ष अनुष्ठान किये हुए यांग के अङ्क याँगेया को बढ़ाते हैं ॥९०॥ 

इन्द्रेत्यस्प शढ ऋषि: (इन्द्रो देवता । . 

भुरिक्‌ निष्टुप छन्दः | घेवतः स्वरः 

पुनस्तमंव विषयमाह ॥ 
फर उप्ता व७ ॥ .. 
द्रस्य रूपन्टू्षभा बलाय -कर्णाभ्या४० श्रोत 

|| मम्टत अहाभ्याम्‌ । यवान बहिस्रवि केसंराणि कर्क 
. | न्यु जज्ञे मधु सारघं मुखात्‌ ॥ ९१॥  ' | 


b+ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २१६३ 


इन्द्र॑स्य रूपम्‌। ऋष॒भः। वलाय। कर्णाभ्याम | 
श्रोत्रम्‌ । अतम । ग्रहाभ्याम्‌ । यवांः। न | ब- 
हिँः । भूवि केसराणि । कर्कन्धु । जज्ञे । मधुं । सा 
रघम्‌। मुखात्‌ ॥ ९१ ॥ 


पदार्थेः-( इन्द्रस्य ) परमेशवर्यस्य ( रूपम्‌ ) स्वरूपम्‌ 

-( ऋषभः ) विज्ञानवान्‌ ( बलाय ) योगसामथ्योय (कणीभ्याम) 
कुवान्त श्रवणं याभ्यावु ( आजम ) रान्दविषयम्‌ ( श्रुतम्‌ `). 
स्रतात्मकमुदकम्‌ ( ग्रहाभ्याम्‌ ). याभ्यां णृह्णीतस्ताभ्याम्‌ ( य~ 
वाः ) धान्यविशाषाः (न ) इव ( बाहः ) बद्धेनम्‌ भ्रुवि ) नेत्रः 
लल।टयोमध्ये ( कंसराण ) विज्ञानानि । अत कि ज्ञाने इत्य- 
स्मादौणादिकः सरन्‌ प्रत्ययः ( ककन्धु ) येन कमे दाति ( ज- 
) जायते (मधु) विज्ञानम्‌ (सारघम्‌) यदारच्यते स्वाद्येत तदारध | 
समान च तदारधं च तत्‌ ( मुखात्‌ ) ॥ ९१॥ 


रि 


(8 
SS लि 


त्र्प्रत्वयः-यथा. ग्रहाभ्यां सहषेभो बलाय यवा न कणी- 
भ्यां श्रोत्रमसरृते-ककेन्थु सारघं मधुः बहिख्लेवि' केससणि मुखात्‌ 
| 


जनयाति त्यैतत्‌ सर्वेमिन्द्रस्य रूप जज्ञे॥ ९१ ॥ | 


< 


Hse SS i 


भावाथे:--श्रबापमावाचकल०--सथा निदत्तिमाशे परमयो 


गी योगबलन सवाः [सिद्धः श्राथात तथवान्यग्ुहस्थराप, प्रटात्त- 
गे सवेमेइवय्य प्राप्तव्याक्षात ॥ ९% ॥ 


पदाथेः-नेसे ( गरहाम्याम्‌ ) नित से ग्रहण करते. हैँ उन ब्यवहाणे के | 


त्भा Tr जय 1 नल = 
छा - कि ना 
जज 
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२१६६ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


CX me 


ह 
साप ( ऋषभः ) ज्ञानी पुरुष बलाय याग सामथ्ये के लिये ( यवाः ) यवा के (न) | 
समान ( कणाम्याम्‌ ) काना से ( श्रात्रम्‌ ) शब्दवेषय का ( अम्तृतम्‌ ) नीरोग ज- 
ल को भरेर ( ककन्धु ) जिस से कर्म को धारण करें उस को ( सारघम्‌ ) एक प्र 
कार के स्वाद से युक्त ( मधु ) पहत ( बहिः ) वृद्धिकारक व्यवहार शोर (भुवि) | 
नेत्र और ललाट के बीच में ( केसराणि ) विज्ञानों अर्थात्‌ सुषुम्ना में प्राण वाय का | 
निरोध कर इश्वर विषयक विशेष ज्ञानों को ( मुखात्‌ ) मुख से उत्पन्न करता है पैसे | 
यह सन ( इन्द्रस्य ) परमेश्वय्य का (रूपम्‌) स्वरूप ( जज्ञ ) उत्पन्न होता है ॥११॥ 

भावाथे'-इस मन्त्र मं उपमा आर वाचकलु ०--भसे निवृत्ति मार्ग में प- | 
रम योगी योग बल से सब सिद्धियो को प्राप्त होता है वेते ही अन्य गृहस्थ लोगों | 
को मी प्रवृत्ति मागे में सब ऐशवर्य्य को प्राप्त होना चाहिये ॥ ९१ ॥ 


आ्मनित्यस्य शङु ऋषिः । आत्मा देवता । 


hy 


तिष्टुप्छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी बि० | 
आत्मन्तुपस्थे न टुर्कस्य लोम मुखे इमश्रणि 


AN ७ [| 


न व्याप्रलोम । केशा न गीषेन्यशसे श्रिये शिखा 

. सि्ठ्हस्य लोम त्विषिरिन्द्रियाणिं ॥ ९२ ॥ 
[मन्‌ । उपस्थ$इत्युपस्थे। न। ठृकस्य। लोमं। 
क मुखें। इमश्रणि । न। व्याप्रएलोमेतिं व्याप्रलोम। 
हि | केशाः । न । शाषन्‌। यशसे । श्रिये । शिखा । | 
„| सिशहस्य लोम । लिविः। इन्द्रियाणि ॥९२॥ 


नतने 
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mms काता 


पदार्थ:-( आत्मन ) आत्मनि ( उपस्थे ) उपतिष्ठन्ति य 
स्मिस्तस्मिन्‌ (न) इव (टकस्प) यो डश्चाति छिनतति तस्य (ल्लोम) 
( मुखे) ( इमश्चणि ) (न) इव ( व्याप्रल्लोम ) व्याधस्य लोम 
व्याघ्रलोम ( केशाः) (न ) इव (शौषेन्‌ ) शिरति ( यशते ) 
( श्रिये ) ( शिखा ) ( सिंहस्य ) ( लोम ) ( टिबिषिः ) दीप्तिः 
( इन्द्रियाणि) ओत्रादीनि ॥ ९२ ॥ 

अन्वयः-हे मनुष्या सस्यात्मन्तुपस्ये सति दकस्य लोम न 
व्याघरलोम न मुखे इमश्रूणि शीषिन्कशा न शिखा सिंहस्य लोमेब 
त्विषिरिन्द्रियाणि सान्ति स यशते श्रिये प्रभवति ॥ ३२॥ | 


भावार्थेः-अत्रोपमालंकारः-ये परमात्मानमुपतिष्ठन्ते ते 
यशस्विनो भवन्ति ये योगमभ्पस्यन्ति ते दकवद्व्याघरवतूसिंहबदेका 
म्तदेशां सेवित्वा पराक्रमिणो जायन्ते ये पूर्णबह्मचर्य कुबेन्ति ते 
क्षत्रियाः पूण्णोपमा भवन्ति ॥ ९२ ॥ 

पदार्थेः-हे मनुष्यो भिस्त के ( आत्मन्‌ ) आत्मा में ( उपस्थे ) समीप 


स्थिति होने में ( वृकस्य ) मेद्विया के ( लोम ) बालों के ( न ) प्रमान बा (व्याप्र- 
लोम ) वाघ के बालों के( न) समान (मुखे ) मुख पर ( रमथूणि ) दादी अर 
मंक ( शीर्षन ) शिर में ( केशाः ) वालों के ( न ) समान (शिखा) शिखा (सिस्य) 
पिह के ( लोम ) बालों के समान (त्विषिः) कान्ति तथा (इन्द्रियाणि) ओत्रादि शुद्ध 
इन्द्रियां हैं वह ( यशसे ) कीतिं और ( श्रिये ) लक्ष्मी के लिये प्राप्त होने को समर्थ 


होता है ॥ ९९ ॥ . 
भावार्थ -इस्न मंत्र में उपमालं०--नो परमात्मा का उपस्थान करते हैं ee 
OE 
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| कछ एकोनविंशो$ध्यांय! ॥ 


— ननक ्स् आ क न-नछारऋऋनरछरणजत्क्छकऋााणण्ज्स््स2्सक 


~ आ त 
व यशस्वी कीत्तिमान्‌ होते हैं जा योगाभ्यास करते हैं 
५ ५ 


हु ह्‌ के 
| समात एकान्त देश का सेवन करके पराक्रम वाले होते हैं जो पूण बृह्मचय करते हैं 
बे ज्ञत्रियभेडिया व्याप्त ओर सिंह के समान. पराक्रम वाले होते 


ऋरद्भानीत्यस्प-शडःख ऋषिः | अख्विनो देवते । 
तिष्टुप्‌ छन्दः । घेबतः स्वरः ॥ 


. पुनस्तमेवविषयमाह ॥ 


फिर उप्ती वि० ॥ 


अद्वन्यात्मन भिषजा तदेश्विनात्मानमडे: स- 
- अधात्‌ सरस्वती । इन्द्रस्य रूप१० हातमानमाथुइ्च 
-न्द्रेणं ज्योतिरमंत दधानाः॥ ९३ ॥ 
` अरङ्वानि | आत्मन्‌ । भिषंजां । तत्‌। अविः | 
नां । आत्मानम्‌ । तरङ्ग; । सम्‌ । अधात्‌ । सः 
' रस्वती । इन्द्रस्य । रूपम्‌ । शतर्मानमितिः शः 
` तऽमांनम्‌.। आयंः । चन्द्रेण । ज्योतिः । अमृतम्‌ । 
दानाः ॥ ९३॥ 


? : 


a 4 


पदाथ,-( रङ्गानि ) योगाङ्गानि ( आत्मन्‌ ) आत्मा 
| । शिषजा ) सहेद्यवदरोंगों. ( तत्‌ ) ( अश्विना ) सिद्धसाध 
| (आत्मानष्र) (अङ्ग) योंगाङगेः (सम्‌) (श्रधात) समादधा। 


Ef) 


|) 


a 
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न oo dd 
दभाष्ये ॥ २१६६ 
( सरस्वती ) योगिनी खी ( इन्द्रस्य ) परेमेश्वर्यस्य ( छूपम्ू ) 
( शतमानम्‌ ) शतमरसंख्य मानं यस्य तत्‌ ( आयु ) जीवनम्‌ 
( चन्द्रेण ) आनन्देन ( ज्योतिः) प्रकाशम्‌ (श्रम्तम) (दधानाः) 
घरन्तः ॥ ९३ ॥ 


कन्‍्वयः-हे मनुष्या मिषजा५श्विना सिद्धसाधकों विद्वांसों 
यथा सरस्वत्यात्मन्स्थिरा सती योगाङ्कान्यनुष्ठायांत्मानं समधात्‌ त- 
यैरषाङ्गैयेदिन्द्रस्प रूपमस्ति तत्‌ सदध्याताम्‌ । यथा योग दधानाः 
शतमानमायुधरन्ति तथा चन्द्रेणा5 मत ज्योतिदेध्यातु ॥ ९३ ॥ 


भावाथेः-श्रत्र वाचकल़०-यथ| रोगिणः सद्देंच॑ प्राप्योषर्ध 
पथ्ये च सेवित्वा नीरोगा भत्वा55बैन्दन्ति तथा पोगजिज्ञासवो | 
योगिन इममवाप्य योगाझन्यनछाय निष्छेशा भत्वा सततं साखनो 
भवन्ति ॥ ९३ ॥ 


कै 5 Nw 5 7३7 os: ३ 8९ न 
पदाथे;--हे मनुष्या (।भेषजा ) उत्तम वेद्य क॑ समाने रोग राहित ( अ्रं- 


श्विया ) सिद्ध साधक दो विद्वान्‌ जैसे ( सरस्वती ) योग युक्त स्त्रीं ( ्रात्मन्‌ ) 
अपने आत्मा में स्थिर हुई ( अङ्गानि) योग के अङ्गो का अनुष्ठान करके ( आ- 
त्मानम्‌ ) अपने आत्मा को ( समधात्‌ ) समाधान करती हे वैसे ही ( अङ्गः ) योगा- 
ङ्गा से जो ( इन्द्र॑स्य ) ऐश्वर्य का (रूपम्‌ ) रूप हे ( ततें ) उप्त का समाधान 
करें नेप्ते योग को ( दंघाना: ) धारण करते हुए जन ( शंतमानम्‌ ) सो वष पयन्त 
( आयुः ) जावर्न को धारण करतें हे वेप्ते ( चन्द्रेण ) आनन्द से ( अमृतम्‌ ) अ- 


विनांशी ( ज्योतिः ) प्रकाशखरूप परमात्मा का धारण करों ॥ २१॥ . 


भावाथेः-हस मन्त्र में वाचकलु ०-नैसे रोगी लोंग उत्तम वैदय को प्राप्त हो 
औषध और पथ्य की सेवंन कर के रागरहित होकर आनन्दित होते हैं यैसे योग को .|. 


"७ रे च 
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ल्ला PR वकक २-०... रः 
२१७० एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 


0 नत यी 
जानते की इच्छा करने वाले योगी लोग इप को प्राप्त हो योग के अङ्गो का अनुष्ठान 
कर अर अविद्यादि केशां से दूर हो के निरन्तर सुखी होते हें॥ १३ ॥ 


सरस्वतीत्यस्य झाढ ऋषिः । सरस्वती देवता । 
99 बिराट पट्टइलन्दः । पञ्चमः स्वर: ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उप्ती वि० ॥ 


सर॑स्वती योन्यां गभेमन्तराथिभ्यां पत्नी सुर्कृतं 
बिभत्ति। अपा£० रसेन वरुणो न साम्नेन्द्र २० 
श्रिये जनयन्तप्सु राजा ॥ ९४ ॥ 


सरस्वती । योन्याम्‌। गमैम्‌ । त्रन्तः। अखिन्या- 
मित्याश्विऽभ्याम्‌ । पक्षी । सुतमिति सु$कतम्‌ । 
'- बिभत्ति। अपाम। रसेंन। वरुणः। न । साम्मा। इन्द्रम्‌ 
श्रिये । जनय॑न्‌ । त्रप्स्वित्यपूःसु । राजा ॥ ९४ ॥ 


पदढा्थ;- (सरस्वती ) विदुषी (योन्याम्न्‌) ( गर्भव) (शन्तः) 
्राभ्पन्तरे ( शश्विभ्याप्त ) अध्यापकोपदेशकाभ्याम्‌ (पत्नी ) 
( सुकृतम्‌ ) पुण्यात्मकम््‌ ( बिभात्तै ) ( अपाम्‌ ) जलाना: 
| (रसेन ) ( वरुणः ) श्रेष्ठः (न ) इव ( साम्ना ) सन्धिना (ई 
` |न्द्र्‌ ) परमेश्वयम्‌ ( श्रिये) शोभाय ( जनयन्‌ ) उत्पादपन | | 

“ति ( अप्स ) प्राएपु ( राजा ) प्रकाशमान; ॥ ९४ ॥ 
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~| यजुवेंदभाष्ये ॥ २१७१ 


अन्वयः-हे योगिन्‌ यथा सरस्वती पल्ली स्वपट्पुर्यीन्याम 
न्तस्सुकृतं गर्भ बिमत्ति यथा वा वरुणो राजाइश्विभ्यामपां रसेनाप्‌- 
सु साम्ना न सुखेनेन्द्रं खये जनयन्तिराजते तथा स्त भवेः ॥ ९४॥ 


~ १ 
भावाथ;--श्रत्र बाचकलु०-पथा धर्मपत्नी पाति झुश्रूषते 
पथा च राजा सामादिभीराज्येश्वर्थेमुनयति तयेव विद्वान्‌ यांगोप- 
देशक संसव्य योगाड़ियोंगसिद्धेमुनयत्‌ ॥ ९४ ॥ 


पदार्थः-हे योग करनेहारे पुरुष जैसे ( सरस्वती ) विदुषी (पत्नी ) जी 
अपने पति से ( योन्याम्‌ ) योनिके ( अन्तः ) मीतर ( सुकृतम्‌ ) पुणयरूप ( ग- 
भम्‌ ) गम को ( बिर्मात्त ) धारण करता हे वा जस ( वरुणः) उत्तम (राजा) 
राजा( अश्विम्याम्‌ ) श्रध्यापक ओर उपदेशक क साथ ( अपाम ) जलां क (रसन ) 
रस से ( अपम ) प्राणों में ( सामना ) मेल के (न ) समान सुख से ( इन्द्रम्‌ ) 
रेश्वये को ( श्रिये ) लक्ष्मी के लिये ( जनयन्‌ ) प्रकट करता हुआ विराजमान 
होता हे वैसे तू हो ॥ ६४ ॥ 


करती हैं 


ही विद्वान्‌ 
ही सिद्धियो को बढाया करे ॥९४॥ 


> 
~ 
a, 
A 


भावाथे;--इस मन्त्र में वाचकलु०-जेसे ध 


~ Cc 

और जेस राजा साम दाम आदि सै राज्य के एश्वय 
~ ७७७. OS) ~ 

योग के उपदेशक की सेवा कर योग के श्रंगां से योग 


ते की 
x 
हें वे 


) र» 
A 
५4 
A 
En 


इत्पस्य शाङ्क ऋषिः । अश्विनो देवते । 
निचज्जगती छन्दः । निषादः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ ड 
फिर उसी वि० ॥ गो 


तेज॑; पशुना&» हविरिन्द्रियावत्‌ परिखता पर्य- 
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र त्य गीति 
न > 
| फो 


२१७२ एकोननिशोव्व्याय; ॥ 
या... जी 


सा सारघं मधुं । अश्विभ्या दुग्ध भिषजा सरंस्व- 
त्या सतासवान्यामसतः सोम इन्द! ॥ ९८ ॥ 


तेज॑; । पशूनाम । हविः । इन्द्रियावत । इन्द्रि. 
यवदितीन्द्रियऽव॑त। परिस्नुतेति पारिऽस्रता। पर्य॑सा। 
सारधसामधा ्रश्विभ्यामित्यश्चिऽम्याम्‌।दुग्वमाभि- ` 


४7 1 


पजा । सरस्व॒त्या । सतासताभ्यामितिं सताउसता 
श्याम । अरत! । सोभः । इन्दुः ॥ ९५॥ 


पढाथेः-( तेजः ) प्रकाशः ( पश्चानाप्त ) गवादीनां सका- |. 
शात्‌ ( हवि, ) दग्धादिकम्‌ (इन्ब्रयावत्‌ ) ( भ्रश्स्तान इन्द्रिया भं 
[ण भवान्त यारमन्‌ ( पारखखता ) पाश्तः स्त्रवांन्त भाप्नुवान्त 
येन तत्‌ ( पयसा ) दुग्धेन ( सारघम ) सुस्वादुयुक्तम ( मधु ) 
मधुरादिगुशोपेतस ( अखम्यान्‌ ) विद्याव्यापिभ्यास्‌ ( दुग्पम्‌ ) | 
परयः ( भिषजा ) वेद्यकाविद्याविदों ( सरस्वत्या ) विदुष्या खिया 
| ( सुतासुताभ्याप्त ) निष्पादिताऽनिष्पादिताभ्याम्‌ ( अम्तः ) 
झत्यधमरहितः ( सोमः ) ऐश्वयम्‌ ( इन्द्‌ः ) सुस्नेहयुक्तः ॥ ९५ ॥ 


hy! 


| ऋन्‍्वधे -- है मनुध्या याभ्यां सताइसताभ्यां मिषज15श्विभ्या 
| पदानां पारस्रता पयसा तेज इन्द्रियावत्‌ सारधे मधु हावदुग्ध 
सरख्चपत्याम्मृत साम इन्दुश्वात्पाय्त ता यागासाद्ध प्राप्नुत ॥ ९५॥ 


कि भावाथ,--अऋ्रत्त वाचकल ०«यथा गोपा गवादीन्‌ पढन 
ME संर दुरथादिना सतुष्यान्त तथैव सन श्ादीन्द्रयाणि दुष्ठाचा- 
ˆ | रात्‌ पथक सरक्ष्य बोगिमिरानन्दितव्यामेति ॥ ९७ ॥ - 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १७ | 


PNY) 


त्र सोबादिपदाथगुणवणंनादतेदयशय पूत्राध्यायार्थन सह 
सङ्गतिरस्तीति वेद्यम्‌ ॥ 


पदाथः-हे मनुष्यो निन ( सृतामुताम्याम्‌ ) सिद्ध असिद्ध किये हुए 


>) 


वि ~ 


( मिषा ) वैद्यक विद्या के जानने हारे ( अश्चिम्पाम्‌ ) विद्या में 


व्याप्त दो 
( पशूनाम्‌ ) गवादि पशुम्रों के सम्बन्ध ते ( परिखुदा ) सत्र ओर से 
म 


2 
~ 


प्र 
( पयसा ) दूध से ( तेजः ) प्रकाशख्प ( इन्द्रियावत्‌ ) कि जि उत्तम इ 
होते हैं उक्त ( सारम्‌ ) उत्तम स्त्राद्युक्त ( मधु ) मधुर ( हविः ) खाने पीने योर 
( दुग्धम्‌ ) दुग्धादि पदार्थं और { सरस्वत्या ) विदुषी स्त्री से ( श्रमृतः ) मत्युधमे 
रहित नित्य रहने वाला ( साम: ) एश्वय्य ( इन्दुः ) आर उत्तम स्नहयुक्त पदार्थ 
उत्पन्न कया जाता हं याग पोळ को प्राप्त हात है ॥ ६५ ॥ 


orl 
Sly 
पट जज? 
21) a ES 
A . 
RT, 


>A ऱ्य 


भादा:-इत मन्त्र में वाचकलु ०-नैसे गो के चराने वाले गोपाल लोग गौ 


a ~~ NNN 6 ~ [oS ५ 
आदि पशुञ्रा को रक्षा करक दृध आद्‌ सं सन्तुष्ट हांत ह वेस हा मन आद्‌ इन्द्रया 
— 1 0 


को दष्टाचार से एथक संरक्षण करके योगी लोगों को आनन्दित होना चाहिये ॥ ६५ ॥ 


ha 


इस अध्याय म सोम आदे पदाथा क गुण वर्णन करन सि इल अध्याय क्‌ 
अधि की पूर्व अध्याय के अध के साथ संगति भाननी चाहिये ॥ 


इति श्रीमत्परमहंसपरिव्राजकाचायाजां श्रीयुत परमविदुषां 
विरजानन्द सरस्वतीस्वामिनां शिष्येण श्रीमददयानन्ब- 


LS 


सरस्वती स्वामिना विरचिते सुप्रमाणयुक्त 


>) 
~ 


सस्कतार्य्यंमाषाभ्यां विभूषिते यजुर्वेदः 
भाष्ये एकोनविंशोऽध्यायः 
समाप्तिमगात्‌ ॥ 


id eGangotri 


॥ an 


ठ 
छि 
5 
० 
{न 

© 
छ 
६2] 
हु 


04 न iF 
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मप्रथ विशाऽध्यायारस्भः ॥ 


AD 


| 

| he ~ व UE > वित Cre ~ 1 

| जाम विश्वान दव सावतदार॒तान परासुव | 

। यद्‌ भद्र तन्न ऽञ्रा सव ॥ १॥ 

| क्षत्रस्पेत्सस्प प्र जापतिकऋंषिः । समेशोदेवता । ` 

| द्विपदाबिराइगायत्ती छन्दः । षड्ज्ञः स्तरः ॥ 

| अस्यादितो राजधमंविषयमाह ॥ 

| अब बीसवें अध्याय का आरम्म हे इस के आदि से 

राजधर्मविषय का वर्णन करते हैं ॥ 

| 


चत्रस्य योनिरसि क्षत्रस्य नाभिरसि । मा च्या 
हि£१सीन्मा मा हिसीः ॥ १ ॥ 
क्षत्रस्यं । योनि: । असि । क्षत्रस्यं । नाभिं; । ` 
प्रसि । मा! त्वा । हि&सीत्‌ । मा। मा । हि&- ` 
सीः ॥ १ ॥ | ; 
पदार्थ;-( क्षत्रस्य ) राज्यस्य ( योनिः ) निमित्तम्‌ (असि) 
( क्षत्रस्य ) राजकुलस्य ( नामिः ) नाभिरिव जीवनहेतुः (असि) 
( मा ) निषेधे ( त्वा ) त्वां समापतिम्र ( हिछसीत्‌ ) हिंस्यात्‌ | 
(ब्वा) (मा) माम्‌ ( हिसीः ) हिंस्याः ॥ १ ॥ ० 
त्रन्वय;-हे सभेश यतस्त्व॑ त्रस्य योनिरसि रस्य नामि- | 
रसि तस्मात्‌ त्वा कोऽपि मा हिंसीत्‌ त्वं मा मा हिँसीः ॥ 3. |: 4१० 


सन 
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पह 1 ननम 
४१411 व 


२१७६ विशोऽध्यायः ॥ 


॥ 0 


हर 


सावाथः-स्वामी भत्पजनाश््व परस्परमवं प्रतिज्ञां कुर्पराज: 
जनाः प्रजाजनान्‌ प्रजाजना राजजनाँ«च सतत रक्षेयुः | पेन सर्वे- 
पां सुखोनातिः स्यात्‌ ॥ १ ॥ 


CS रज 2 ~ ० ०८ 
पदाथः -हे पभापते नप्त से तू ( क्षत्रध्य ) राज्य का ( याने: ) निमित्त |. 
( श्रप्ति है ( त्तत्रस्य ) राजकुल का ( नाभेः ) नाभ के समान जीवनहंतु (अपति) 


हे इस से ( त्वा ) तुझ को कोई भी ( मा, हिँसीत्‌ ) मत मारे तू (मा) मु झे (मा, 


रश 


हंसी; ) मत मार ॥ १ ॥ 


हु 


भावाथे:--खामी ओर भृत्यनन परस्पर ऐमी प्रतिज्ञा करें कि राजपुरुष 
प्रमापुरुषों और प्रजापुरुष राजपुरुषों की निरन्तर रक्षा करें निस से सब के सुल की 


~ 


उन्नात हाव ॥ १ ॥ 


छ 
1 


१०७ 


निषसादेल्यस्य प्रजापतित्रदेषि; | समेशोदेवता । 


~ 


भरिगुष्णिकूळन्दः । ऋषभः स्वरः ॥ 


नि ष॑साद घरतब्रतो वरुणः पस्त्यास्वा । साः 


| नि । ससाद । प्रतन्नत इति घ्रतउन्रतः । वरुण: । 
_पस्त्यास्‌ । आ । साखाज्यायेति साम5राज्याय । 
सुक्रतुरिति सु$क्रत; । खत्योः । पाहि । विद्योत्‌ । 
॥ २ ॥ 
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ero 


यजुर्वेदभाष्ये ॥ २१७ 


पदार्थ:-( नि) निद्यम ( ससाद ) सीद ( धृतब्रतः ) 
घृतं वृतं सत्य येन ( वरूणः ) उत्तमस्वभावः ( पस्त्यासु ) न्याय- 
गृहेषु ( श्रा ) समन्तात्‌ ( साश्राज्माय ) भूगोले वक्रवचराज्य- 
करणाय ( सुक्रतुः ) शोननकमंप्रज्ञः ( म्टत्योः ) अल्पम्वत्युना । 
प्राणत्यागात्‌ ( पाहि ) रक्ष ( बिद्योद्‌ ) दीष्यमानारन्यानादेः । 
अत दुतघातोविच्‌ (पाहि) रक्ष ॥ २ ॥ 
अन्वृधः-हे समेश भवान्‌ सुक्रतुधृतत्रतों वरुणः सन्‌ 
साम्राज्याय पस्त्यास्वा निषसाद । अस्मान्‌ वीरान्म्टत्योः पाहि 
विद्योत्पाहि ॥ २ ॥ 
सावाथः--चो घम्वशुणकमस्वभाव 
| वेत्‌ स चक्रवासैराज्य कु प्रजाश्न रावत शक्नोति नेतर; ६ ३ ॥ 
पदार्थः-हे समापति आप ( सुक्रतुः ) उत्तम वुद्धि और कर्मयुक्त ( घृत- 
ब्रतः ) सत्य का धारण करने हारे ( वरुणः ) उत्तम खमावदुक्त ति इए ( साम्रा 
ज्याय ) भगोल में चक्रवत्तीं राज्य करने क लिये ( पस्त्यासु ) न्यायर्घरां में (आए, निं, 


षप्तादै ) निरन्तर स्थित हूनिये तथा हम गरा का ( सत्या ) मृत्यु सत (पाहि) र्ता 
कीजिये और ( विद्योत्‌ ) प्रकाशमान अनि असाद स ( पाहि) रक्षा काजिय ॥ २ | 


भांवाथे!-जो वमेयुक्त गुण कर्म स्वभाव वाला न्यायाधीश समापति होवे 
सो चक्रवर्ती राज्य और प्रजा की रक्षा करने का सम्प हाता ह अन्य नहीं ॥ २ ॥ 
देवस्थेत्पश््याश्विनारषी । समेशों देवता । 
छ्न्दुः डजं! स्वर; ॥ 
श्रतिघातेउछन्दुः । षड्ज 


पनस्तमेव विषयमाह ॥ 


>) 


~ ~ 


फिर उसी वि ॥ 
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२१७८ बिंशोऽध्यायः ।। 


> कव 


किण जा त ४: ८, >... 0 
देवस्य खा सवितुः प्रसवेश्िनोर्बाहुभ्यां पृष्णो 


` हस्ताभ्याम । अखिनेभैष॑ज्येन तेजसे ब्रह्मवर्चसा या- 
` भिषिञ्चामि । सरस्वत्ये भेष॑ज्येन वीयायान्नाद्या- 
यामभिषिञ्चामे । इन्द्रस्योन्द्रियेण बलाय श्रिये य. | 
शसेऽभिषिंञ्चामि ॥ 


__ देवस्य । त्वा । सवितुः । प्रसव इतिं प्रऽसंव । 
अश्वितें! । बाहुभ्यामितिं बाहुऽभ्याम्‌ । पृष्ण: । . 
हस्ताभ्याम्‌ । अश्विनों:। भेषज्यन । तेजसे । 
ब्रहमवचसायेति ब्रहल$वचेसाय । अभि । से- 
'ञ्चामे | सरस्वत्ये । भेवज्येन । वीयोय । तरन्नाया- 
येत्यन्नऽश्रथ्यांय । । अभि । सिञ्चामि । इन्द्र॑स्य । 
इन्द्रियेणं । बलाय । श्रिय । यसे । अमि। 
- सिञ्चामि ॥ ३ ॥ 


पदार्थ (देवस्य) सबेतो दीप्यमानस्य (त्वा ) त्याम्‌ ( सावि- 
| पुः ) सकलैश्वयो धिष्ठातुः ( प्रसवे ) उत्पादिते जगति ( अवि 
| नो! ) सकल विद्याम्पातयोरध्यापकोपदेशकयो ( बाहुन्पाम्‌ ) | 
| ( पष्णः ) प्णबलस्य ( हस्ताभ्याम्‌ ) उत्लाहपरुषाथीभ्य।म्‌ |. 


अं ~ 


। Ei ) वेयकविदयां प्राप्तपोरध्यापनौषधिकारिणों (भेषञ्येन) 
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भिषजां वेद्यानां भावेन ( तेजसे ) प्रागल्भ्याय ( ब्रह्मवचे- 
साय ) बेदाध्ययनाय ( ऋमि ) सर्वतः ( सिञ्चामि ) मानेन 
स्वीकरोमि ( सरस्वत्यै ) सुदिक्षिताये वाचे ( मेषज्येन ) मिषजा- 
मोषधीनां भावेन ( वीर्याय ) पराक्रताय ( अन्ताद्याष )अन्ञुवो- 
ग्यायान्ना्ाय ( अभि ) ( सिञ्चामि ) सर्वया स्वीकरोमि 
(इन्द्रस्य ) परंतेश्‍वर्थस्य (इन्द्रियेण ) धनेन (बलाय ) पुष्टत्वाय 
( श्रिये ) सुशोभिताये राजलदन्ये ( दासे ) सत्कीलै ( अभि ) 
( सिञ्चामि ) ॥ ३॥ 

अन्वयः-हे शुभलक्षणान्वित पुरुष सबितुर्देवस्यंश्वरस्य 
प्रसवे इश्विनोबोहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामश्बिनो भैषज्येन तेजसे ब्रह्मः 
वञ्चसाप त्वा राजप्रजाजनोइमभिविऊ्चामि भेषज्येन सरस्वत्यै वी- 
र्घीयानाद्यामाऽमिषिङचामीन्दरस्येन्द्रियेण बज्ञाय श्रिये यङ्ञासेऽमि- 
षिञ्चामि ॥ ३ ॥ 


भावाथेः-जनैरत्र जगति धर्म्यकर्मप्रकादाकरणाय झुमगृण- | 


कर्मस्वमावो जनो राज्यपालनायाइथिकतेव्यः ॥ ३ ॥ 


८ ~ ०५ ~ ट ~ श्वर ~ न क 
पदाथेः-हे शुभ लक्षणों से युक्त पुरुष ( परवितुः ) सकल ऐश्वर्य के भर 


~ A ~ च त्प ~~ 
चिष्ठाता ( देवस्य ) सब ओर से प्रकाशमान जगदीश्वर के ( प्रवे ) उत्पन्न कय 
~ टु >> र्‌ 
हुए जगत्‌ में ( अश्विनोः ) सम्पूर्ण विद्या में व्याप्त अध्यापक आर उपदेशक के 
> ~ ~ 
( बाहुभ्याम्‌ ) बल और पराक्रम से ( पूण्णः ) पूर्ण बल वाले वायुवत्‌ वर्षमान पुः 
र >> ~ ~ 
रुष के ( हस्ताभ्याम्‌ ) उत्साह और पुरुषार्थ से ( अश्विमोः ) वैद्यक विद्या में व्याप्त 
= ~ CS 
पढ़ाने और ओषधी करने हारे के ( भेषज्येन ) वैद्यकपन से ( तेने ) प्रमह्मता क 
लिये ( ब्रह्मवर्च॑प्ताय ) वेदों के पढ्ने के लिये (त्वा ) तुझ. को रान प्रना जन में 
र ~~ » + षज्ये DT 2४७७-२१ >. से( सरस्तत्यै ) 
( अभि, विज्ञामि ) अभिषेक करता हूँ ( भेपज्येन ) आषिर्धियाँ क माव से सरेर 


नल क्र से यु श 
अच्छे प्रकार शिक्षा की हुईं वाणी ( वीयाय ) पराक्रम ओर ( धयुन्नाधाय ) घन्नादि 
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| मङ्गलाऽनुष्ठातः ( सद्यशजन्‌ ) सब्यप्रकाशक ॥ ४ ॥ 
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२१६० रबिशोऽध्यायः ॥ 


वत मम । 
~ ~ ~ ~ TS | र ७ 

की प्राप्ति के लिये ( अभि, पिश्वामि ) अभिषेक करता हूं (इन्द्रस्य ) परम ऐरवय् 

| वाले के ( इस्द्रियण ) धन से ( बलाय ) पुष्ट होने ( थिय ) सुशोभायुक्त रा. 


TORN CS 


जलच्मी आर (यशसे) पुण्य कीर्ति के लिये (अभि, पिञ्चामि) अभिषेक करता है || ३॥ 
भावाथः- स्तब मनुष्या को योग्य है कि इस जगत्‌ में धर्मयुक्त कर्मों का | 
प्रकाश करन के लय शुभ गुण कम्‌ आर स्वभाव वाल जन का राज्य 
| के लिये अधिकार देवें ॥ ३ ॥ 
_ कोऽसीत्यस्य प्रजापतित्रदेषि; | सभापतिर्देवता | 
निचदार्षी गाय! छन्दः । षड्जः स्वरः ॥ 
पुनरतसेच विषयलाह ॥ 
फिर उप्तं [व० ॥ 
कोऽसि कतसोऽस कस्म खा काय व्वा । सु- | 
क सुमङ्गल सत्वराजन ॥ ७ ॥ 
कः। श्रसि । कतमः । असि | करो | व्वा । 
काय। व्वा । सुडलाकते स्‌ऽ३ इलेति 
'सुऽनङ्गल । सत्यराजन्निति सत्य॑ऽराजन्‌ ॥ ४ 


पालन करने | 


३ 


पदाथः-( कः ) सुखस्वरूपः ( ऽप्रति ) ( कतमः ) प्रन | 
 तिशयन सुखकारी ( असिं ) ( कर्भ ) सुसवस्त्रूपाय परमेश्वुद्राय | 
| त्वा ) त्वाम ( काय ) को ब्रह्म देवता थस्य वैदमन्त्रस्य तस्मै 
| (स्वा ) ( सुश्लोक ) ठाभकोर्ते सत्यवाक ( सुमङ्कल. ) प्रशस्त- 


\ 


ET € एुश्लाक सुमङ्गल सत्यराजन्यहत्वे कोऽसि कृतः | | 
उति तस्मात्कर्वे स्वा काय त्वाऽहमाभिषिङचाम्नि ॥ ४७ - | | 
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SS SR 
यजुर्वेदभाष्य ॥ » २१८१ 


भावाथ; पृषेमन्त्राद 
सबेषां मनुष्याणां मध्येति प्रशासवीयो 


ज्वामात्याभसम्वध्यतं । य 
वित्त सभद्वात्वमहुत्‌ ॥ 8 ॥ 


पदार्थ ( सश्लोक ) उत्तम कीर्ते और सत्य बोलने हारे ( सुमझल ) 


2 
Nl जिरे 


प्रशस्त मंगलकारी कर्मा के अनुष्ठान करने और ( सत्यराजन्‌ ) सत्यन्याय के प्रकाश 


चढ 
~ 


करन हारा जो तू ( क; ) सुखस्वरूप ( अति ) है और ( कतमः ) अतिमुखकारी 


( आसि ) हे इस से ( कस्मे ) सुखखखप परमेश्वर के लिय (त्वा ) तुझ को तथा 
( काय ) परमेश्वर जिस का देवता उसमन्त्र के लिये (त्वा ) तुझ को में अभिषक 
युक्त करता हू ॥ ४ ॥ 


प be] ~ [ ~ ~ च [४ 
भावाथेः-इस्त मन्त्र में पूर्व मन्त्र से ( अमि, पिश्चामि ) इन पदों की अनुवृ- 


हर 
~ >> ~ 


त्ति श्राती हें । जो सत्र मनुष्यों के मध्य में अति प्रशेसनीय होते वह समापतित्व 
के योग्य होता हे ॥ ४ ॥ 
हिरो म इत्यस्य प्रजापति ऋषिः । समापतिदेवता । 

अनुष्टुप छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनरुतमेव विषयमाह ॥ 
फिर उप्ता वं० ॥ . क्र 

शिरों मे श्रीयंशो मखं लिपषिः केशाइच उमश्रृ 
णि। राजां मे प्राणो$त्रझत2£ सम्राट चच्चविराट्‌ 
श्रान्नन ॥ ६ ॥ 

शिर॑; । में श्री: । यश: । मुखम्‌ । त्विषिः । 
केशाः । च । रमश्रीण । राजा । में श्राएः) अर 


a 


गतम्‌ । सम्राडिति समऽराट। चक्षु: । बिराडिति 
विऽराट । भ्रम्‌ ॥ ५ ॥ | 
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| २१८२ बिंशोञ्ध्याय; ॥ 


शाळा... >> | 
- पदार्थ -( शिरः ) उत्तमाङ्गम्‌ ( मे ) मम ( श्रीः ) श्रीः 
शोभा घने च ( यशाः ) सत्कीर्तिकथनम्‌ ( मुखम्‌ ) आस्यम्‌ 
( स्त्रिषिः ) न्यायप्रदीत्तिरिब ( केशा! ) (च) ( इमश्रूणि ) मुख 
केशाः ( राजा ) प्रकाशमान; ( मे) ( प्राणः ) प्राणादिवायृः 
( अमृतम्‌ ) मरणधर्मराहितं चेतनं ब्रह्म ( सम्राट्‌ ) सम्पक्‌प्रका- 
शमानम्‌ ( चक्षु: ) नेत्रम्‌ ( विराट्‌ ) बिविधद्वाख्नश्रवणयुक्तम्‌ 
( श्रोत्रम्‌ ) श्रवणेन्द्रियम्‌ ॥ ५ ॥ 


32 


लन्वृथः- है मनुष्या राज्येऽभिषिक्तस्य मे मम श्री; शिरो 
यशो मुखं खिषिः केशाः इम राज्ञा मे प्राणोऽम्टत सम्राट 


If चक्षावर'ट्‌ आन चार्त्यब य नात ॥ ५॥ 


भावाथः-यो राज्येऽभिषिक्तस्स्यात्स शिरत््राद्यवयवान्‌ झुभ- 
कमसु प्रेरयेत्‌ ॥ ५ ॥ 


पदार्थः-े मनुष्यो राज्य में अभिषेक को प्राप्त हुए (मे ) मेरी ( श्रीः ) 

| शोमा और धन ( शिरः ) शिरस्थानी ( यशः ) सतूकीत्ति का कथन ( मुलम्‌ ) मुख- 
स्थानी ( त्विषिः ) न्याय के प्रकाश के समान ( केशाः ) केश (च) ओर (श्मः 

श्रूणि ) दाढी मू ( राजा ) प्रकाशमान ( मे ) मेरा ( प्राणः ) प्राण आदि वायु 

( अगतम्‌ ) मरण घमेरहित चेतन ब्रह्म (सम्राट्‌ ) अच्छे प्रकार प्रकाशमान ( चल्नु; ) 

नेत्र (विराट ) विविध शाख्रश्रवणयुक्त (श्रोत्रम्‌) कान है ऐसा तुम लोग जानो ॥ ५॥ 


\ 

. _ भावाथः-नो राज्य में अभिषिक्त राना होवे सो शिर आदि अवयवों को 
= ह ~ 

शभ बमा म॑ प्रेरिह-रक्खे.॥ ५ ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ 


२१८३. >. 


AN 


जिहवा म इत्यस्य प्रजापातिऋषिः । समापतिर्देवता । 
अनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धार! स्वर; ॥ 


प॒नश्तमेव विषयमाह ॥ 


~ 


जिह । में भद्रम्‌। वाक। महः । 


=, 


न॑ 
स्वराडिति स्वऽराट । भाम; । मेदा; । घ्रमोदा इति 
घऽमोदाः । श्रङ्गुलीः । अङ्गानि । मित्रम्‌ । मे। 
सहं; ॥ ६ ॥ 


पदार्थ:-( जिद्दा ) जुहोति शब्दमन वा यया सा जिह 
( में (भद्रम्‌ ) कल्पाणकराननभोजिनी ( वाक ) वाक्ते यवां 
सा ( महः ) पूज्यवेदशास्रबोधयुक्ता ( मनः ) मननात्मकमन्तः 
करणम्‌ ( मन्युः ) दुष्टाचारोपरिक्राधकृत्‌ (स्वराट्‌ ) बुद्धिः ( भामः) 
भाति येन सः ( मोदाः ) हर्षा उत्साहाः ( प्रमोदाः ) प्रकृष्टा55- 
नन्द्योगाः ( अडगलीः ) करचरणाऽवयवा$ ( रङ्गानि ) शिर- 
रादीनि ( मित्रम्‌ ) सखा ( में ( सहः ) सहनम्‌ ॥ ६ ॥ 

अन्वयः-हे मनुष्या मे जिहा भद्र वाड: महो मनो मन्यः 
स्त्रराइ भामो मोदाः प्रमोदा प्रडगलीरङ्गानि मित्र च सहो मे 
सहायो भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
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_ 200] २. € 
भांवार्थे-ये राजजना बरेह्यचथ्येजितेन्द्रियधम्साचेरणे; प- 
थ्याहाराः सत्यवाचो दुष्टेपु क्रोधा विष्करा प्मानम्दन्ताडन्यानानन्द- 
~ ९ a क्य श्र 
पन्त: परुषार्यिनः सवे सुहदो बलिष्ठा भवेयुस्ते सवेदा सुखिनः 
स्युः ९ ॥ 


पदाथेः-हे मनुष्यो (मे ) मेरी ( मिहवा ) जीम ( भद्रम्‌ ) कल्याण 
कारक श्रन्नादि के भोग करने हारी ( वाकू) जिस से बोला जाता है वह वाणी 
(महः) बड़ी पूजनीय वेद शास्त्र क बाव से युक्त । मनः ) विचार करन वाला अन्तः- | 
करण ( मन्युः ) दुष्टाचारी मनुष्य! पर क्राथ करन हारा ( स्वराट्‌ ) स्वयं प्रकाशमान 
बाद्धि ( मामः ) जिस से प्रकाश हाता है ( मोदाः ) हृष उत्साह ( प्रमोदाः ) प्रकृष्टं 
आनन्द के योग ( अङ्गुलीः ) अंगुलियां ( अङ्गानि ) ओर अन्य सब अङ्ग (मित्रम्‌) | 
तखा र ( सहः ) सहन (मे ) मेरे सहायक हाँ ॥ ६ ॥ 


भावाथेः--जो राजपुरुष ब्रह्मचर्यं जितेन्द्रिय ओर घर्माचरण से पथ्य आहार 


रने सत्य वाणी बोलने दृष्टा में क्रोध का प्रकाश करने हारे आनन्दित हो अन्यां 
को आनन्दित करते हुए पुरुषार्थी सब के मित्र आर बलिष्ठं होव वे सवदा सुखी 


॥ छ रे | 0. ~ 0 ~ त 
5 बाहू इत्यस्य प्रजञापतिक्र्टषिः | राजा देवता । िचुदाः 


यन्नीछन्द; | षड्जः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


^ ९ 


फिर उप्ली वि० ॥ 
घाहमें बलमिन्द्रिय ४५ हस्तां मे कमं धोर्यम । अरा 
स्मा क्षत्रमरों मम ॥ ७॥ 
 वाहूऽइतिबाहू। मे। बलम्‌। इन्द्रियम। हस्तां। 


न। कम चायम । आत्मा। सत्रम्‌। उरः। मम ॥ ७॥ . 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २२३३ 


5 ~ हर ~ 

पदार्थ:-( बाहू ) भुजी ( मे ) मम ( बलम्‌ ) ( इन्द्रियम्‌ ) 

घनम्‌ ( हस्तो ) करौ (मे) ( कमं ) ( वीर्यम्‌ ) पराक्रम 

( आत्मा ) स्वयम्मूर्जीवः ( चतम्‌ ) घरताद्रक्षकम्‌ ( उरः ) हुद- 

यम्‌ ( मम )॥ ७ ॥ 

श्रन्वयः-हे मनुष्या मे बलमिन्द्रियं वाहू मे कत वीर्थ्य 

हस्तो ममात्मा उरो हृदयं च चात्रमस्तु ॥ ७ ॥ 
< Rl: 
मावाथः-राजपुरुषेरात्मा/न्तःकरणबाहुबलं विधाय सुखमु- 
नेयम्‌ ॥ ७ ॥ | 
पदाथः -हे मनुष्यो ( मे मेरा ( बलम्‌ ) बल और ( इन्द्रियम्‌ ) घन 
( बाहू ) भुजारूप ( मे ) मेरा ( कर्मे ) कमै और ( वीर्य्यम्‌ ) पराक्रम ( हस्तौ ) 


हांथ रूप ( मम ) मेरा ( आत्मा ) स्वस्वरूप और ( उरः ) हृदय ( क्षत्रम्‌) अति- 
दुःख से रक्षा करने हारा हो ॥ ७ ॥ 


भावाथेः-राजपुरुषों को योग्य है कि आत्मा, श्रन्तःकरण और बाहुं 

क बल का उत्पन्न कर तुख बढाव ॥ ७ ॥ र 

पृष्ठीरित्पस्य प्रजापतित्ररेषिः । सभापतिदेवता । 
निचुदनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ | 

एप्टीमें राष्ट्रमदरम४५सौं ग्रीवाइच श्रोणी । 

- ऊरू$अरत्नी जानुनी विशोंमेऽङ्गांनि सर्वेत: ॥८॥- 


७३ 
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- -/ --- i १ 
२१८६ विंशोऽध्यायः ॥ 


PRN ORES ere os 
` एष्टी।मे। राषट्रम्‌। उदर॑म्‌। जसी । ग्रीवाः । 
च। श्रोणी इति ओऽणीं । ऊऽरू इत्यूरू । श्ररस्नी । 
जानुनी5 इति जानुनी । विशेः । मे । अड्गानि । 
सवेतः ॥ ८ ॥ 
पदार्थः-( एष्ठीः ) पृष्ठदेशः पश्चाद्‌भागः। अत सुपां सु- 
लुगिति सोः स्थाने सुः (मे) (राष्ट्रम्‌ ) राजमाने राज्यम्‌ 
( उदस्म्‌ ) ( अंसो ) बाहुमूले ( ग्रीवाः) कण्ठप्रदेदाः (च ) 
( श्रोणी ) कठिप्रदेशो ( उरू) सक्थिनी ( अरत्नी ) भुजमध्य- 
प्रदेशी ( जानुनी ) ऊरुजङ्घयोनेध्यभागो ( बिदाः ) प्रजाः (मे ) 
( श्रङ्गानि ) अवयवाः ( स्वेतः ) सवाभ्यों दिगभ्यस्सर्वेभ्यो 
देश्ेभ्यो. वा ॥ ८ ॥ 


1 


त्रन्वयः~ हे मनुष्या मे मम इष्ठीराष्ट्मुदरमंसो ग्रीवाः श्रोणी 
| ऊरू अरत्नी जानुनी सर्वतोन्पानि चाङ्गानि मे विशः सन्ति ॥ ८ ॥ 
| र > सर 
| भावाथः-यः स्वदेहाङ्गवत्‌ प्रजाः जानीयात्स एव राजा स- 
| बदा वर्ते ॥ < ॥ 
पदा4!-हे मनुष्यो ( मे ) मेरा ( राष्ट्रम्‌ ) राज्य (पृष्ठ ) पीठ ( उद्रम्‌ ) 
पेट ( अंसो ) स्कन्ध (ग्रीवाः ) कणठ प्रदेश ( श्रोणी; ) कटिप्रदेश ( ऊरू ) १ | 
( अरत्नी ) भुजाओं का मध्यप्रदेश और (जानुनी ) गोड़ के मध्यप्रदेश तथा (सः | 
वेत; ) सब ओर से (च ) और ( अङ्गानि ) अङ्ग (मे) मेरे ( विशः ) प्रना- | 
जन हैं ॥ ० | - । 
/ च ~ ७२ च _ ७ 7 | 
__ भावाथः-जो अपने ङञो के तुल्य प्रजा को जाने वही राजा सर्वदा ब" | 
दृता रहता है ॥ />॥- 


टा 


a 


| 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २१४७ 


#5 ९ LOS OS “LCN 


नामिमेइत्यस्प प्रजापतिऋषिः । सभेशो देवता | 
निचुञ्जगती छन्दः । निषादः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
किर उस्ती वि० ॥ 
नाभिंमें चित्तं विज्ञान पायुमेंप॑चितिभंसत्‌ । 
नन्दनन्दावाणडो मे भगः सोभाग्य पर्स:। जङ्वां- 
भ्यां पदभ्यां घमा ऽस्मि विशि राजा प्रतिष्ठित:॥ ९ ॥ 


Ln a 


नाभिंः। मे । चित्तम्‌ । विज्ञावमितिंविऽज्ञानंम्‌ । 
पायुः । मे । श्रपंचितिरित्यप॑ऽचितिः । भस्तत्‌ । आ 
नन्दनन्दावित्यांनन्द5नन्दो । आण्डो । में । मग: । 
सोमाग्यम्‌ । पस॑ः । जङ्घाभ्याम्‌ । पद्भ्याः 
मितिं पतऽभ्याम । धमॅः। अस्मि । विशि । राजा । 
च्रतिष्ठितः । त्रतिस्थतऽइति त्रतिऽस्थितः॥ ९ ॥ 


पदार्थः-( नामिः ) शरीरमध्यदेद्ाः ( में ) मम ( चित्तम्‌ ) 
( विज्ञानम्‌ ) सम्पश्‌ ज्ञान विविधज्ञान वा ( पायुः ) गुदेन्द्रि 
परम्‌ ( मे ) (अपचितिः ) प्रजाजवक्म्‌ ( भसत्‌ ) भगन्द्रियम्‌ 
( आनन्दनन्दौ ) आनन्देन समागजानतलुखंन नन्द्तस्तो (आ- 


HRS a mT gsr | 


जि 
च 
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बिशोऽध्यायः ॥ 


ग्यम्‌ ) उत्तमैश्त्रयस्य भावः ( पसः ) लिङ्गम्‌ ( जडाभ्याम्‌ ) 
( पदभ्याम्‌ ) ( घम ) पक्षपातरहितो न्यायो धर्म इव ( श्प्रस्मि ) 
 ( बिशि ) प्रजायाम्‌ ( राजा ) प्रकाशमानः ( प्रतिष्ठितः ) प्राप्त 
| प्रतिष्ठः ॥ ९ ॥ 


| ‘ड ` ऋन्वयः-हे मनुष्या मे चित्तं नाभिरविज्ञानं पायुर्भेऽपचितिः 

१ | ्रसदाणडाबानन्दनन्दौ मे भगः पसः सौभाग्यं सौभाग्ययक्त स्या- 
- | देवमहं जङ्घाभ्यां पद्म्यां सह बिशि प्रतिष्ठितो धमो राजाऽस्मि 

| | यस्माथूषं मदनुकूला भवत ॥ ९॥ 

£ 


| भावार्थः-यस्तवरङेः शुभ कमोऽऽचरेत्‌ स घमोत्मा सन्‌ 
| जावां सुप्रतिष्ठितो राजा स्यात्‌ ॥ ९ ॥ 


॥ 


पदार्थः-हे मनुष्यो ( मे ) मेरी ( चित्तम्‌ ) स्मरण करने हारी वृत्ति 
| (नाभिः) मध्य प्रदेश ( विज्ञानम्‌ ) विशेष वा अनेक ज्ञान ( पायुः ) गूलेन्द्रिय 
चर (मे) मेरी ( अपांचातिः ) प्रजाजनक ( भसत्‌ ) योनि ( श्राण्डौ ) अण्ड के आकार 
| वृषणावयव ( श्रोनन्दनन्दो ) संभोग के सुख से आनन्द कारक ( में मेरा ( भगः) 


प्र 


ऐश्वय्ये ( पसः ) लिंग और ( साभाग्यम्‌ ) पत्र पात्रादे युक्त हावे इसी प्रकार में | 


गाजा सब श्र्मा से शुभ कम करता हे सो धर्मात्मा होकर प्रजा में |. 
म प्रतिष्ठित राजा होवे ॥ श ॥ : ` || 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ - २१८३ 


प्रतीत्यस्य प्रजापातित्ररेषिः । समेशोदेवता । 
विराट शक्वरी छन्दः । चैवत:ः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेत्र विषयमाह ॥ 
फिर उक्ती वि० ॥ 
"५1 [1 


प्रति च्रे प्रति तिष्ठामि राष्ट्रे प्रत्यइवेषु प्रति 


तिष्ठामि गोष । प्रत्यडगेषु प्रति तिप्ठाम्यात्मन्त्रतिं 
प्राणषु प्रतिं तिष्ठामि पुष्टे प्रति थावाएथिव्यो; 
प्रति तिण्ठामि यज्ञे ॥ १० ॥ 

प्रतिं । श्रे । प्रतिं । तिष्ठामि । राष्ट्रे । प्रतिं । 
अश्वेषु । प्रतिं । तिष्ठामि। गोषु । प्रति । अ- 
डगेषु । प्रति । तिष्ठामि । त्मन्‌ । प्रति । प्राणेबु । 
घ्रातिं । तिष्ठामि । पृष्टे । प्रति । द्यावांटथिव्योः । 
प्रतिं । तिष्ठामि । य॒ज्ञे ॥ १० ॥ ठ 


~~ २ 


पदाथः-(प्रति) प्रतिनिधौ ( क्षत्रे) क्षताद्रक्षके क्नञियकुले 
( प्रति ) (तिष्ठामि) (राष्ट्रे ) प्रकाशमाने राज्ये ( प्राति ) (ग्रउवेषु) 
तुरङ्गादिषु ( प्रति ) ( तिष्ठामि ) ( गोषु ) गोषु एथिब्यादिषु 


®.) 
०० ~ 


च ( प्रति ) ( अङ्गेषु ) राज्याऽवयवेषु ( प्रति ) ( तिष्ठामि ) 
( आत्मन्‌ ) आत्मनि ( प्रति ) ( प्राणेषु ) ( प्रति) (तिष्ठामि ) 
( पुष्ठ ) ( प्राति ) ( हाट) सु गचन्दरबनन्यायप्रकाशः 
भूम्योः ( प्रति ) ( तिष्ठामि ) ( यज्ञे ) विद्वत्सेवासङ्गविद्यादा- 
नादिक्ियायाम्‌ ॥ १०॥ : क.” . 


३ 
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i; 


ह. ह ~ 31 


ष्ठामि राष्ट्रे प्रति तिष्ठाम्पश्वधु प्रांत तेष्ठामे गोषु 


~ 


अ्न्वयः--विशि प्रतिष्ठितो राजा(ह घम्यंण क्षते 
प्र 


~ 


म्पङगोषु प्रतितिष्ठाम्यात्मन्‌ प्रतितिष्ठामि प्राणेषु प्रति तिष्ठामि 


च्छ 


~ ie N ~ 


पछ प्रात तष्ठाम द्यावाटाथन्य$ प्रात [तष्ठास यज्ञे प्रात [त- 
ष्ठासि ॥ १० ॥ 


nhs 


भावाथः- यो राजाप्रियाऽप्रिय विहाय न्यायधरमे ए प्रजा! प्रशा- 
स्य सवेषु राजकमसु चारचल्नुभूत्वा मध्यस्थया इत्या सर्वाः प्रजाः 
पालपित्वा सततं विद्यासुशिक्ताबर्धको भवेत्स एव सर्वपृज्यो 
भवेत्‌ ॥ १० ॥ 


पदार्थेः-प्रना जने में प्रतिष्ठा को प्राप्त में राजा धर्मयुक्त व्यवहार से 
| ( क्षत्र ) तय से रक्षा करने हारे क्षत्रिय कुल में (प्रति ) प्रतिष्ठा को प्राप्त 
| होता( राष्ट्र ) राज्यः में ( प्रति, तिष्ठामि ) प्रतिष्ठा को प्राप्त होता हुं ( अश्वेषु ) 
। घोड़े आदि बाहनों में ( प्रति ) प्रतिष्ठा को प्राप्त होता ( गोषु ) गौ और प्रथिवी 
आद्‌ पदाथा म॑ ( प्राते, तिष्ठामि ) प्रतिष्ठित होता हूं ( अङ्गेषु ) राज्य के शर्गो 
मै ( प्रति ) प्रतिष्ठित हाता ( आत्मन्‌ ) श्रात्मा में ( प्रति, तिष्ठामि ) प्रतिष्ठित 
¦ होता इ ( प्राणषुः) प्राणा म॑ ( प्रति )-प्रतिष्ठित होता ( पुष्ट ) पुष्टि करने में 
। ( प्रति, तिष्ठामि ) प्रतिष्ठित होता ह ( द्याबादृथिव्योः ) सुर्य चन्द्र के समान न्याय 
। प्रकाश शार प्राथेवी म ( प्रति ) प्रतिष्ठित होता ( यज्ञे ) विद्वानों की सेवा सग और 


विद्यादानादि क्रिया में ( प्रति, तिष्ठामि ) प्रतिष्ठित होता हू॥ १०॥ 


| भावाथे!--जो राजा प्रिय अप्रिय को छोड न्याय धर्म से समस्त प्रा 
| का शासन सब राजकर्मा म चाररूप आंखों वाला' अर्थात्‌ राज्य के गुप्त हाल को' देने 


~ 


वाल हा मस क नत्र क समान वप्ता हो मध्यस्थ वात से सव प्रजाओं का पालन कर 
करा क्‌ 1नरन्तर क्रि का [राता का बढ़ावे वहा सब का पूज्य हाव ॥ १० ॥ 


> 
\ 
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यजुर्वदभाष्ये ॥ २१६१ 


न्या इत्पस्य प्रजापातित्रंरषिः । उपदेशका देवता! | 
| पडक्तिश्‍छन्दः । पञ्चमः स्वर! ॥ 
| अथोपदेशकाविषयमाह ॥ 
अब उपदेशक वि० ॥ 
वया देवा एकादश त्रयास्त्रिट«शाः सुराध॑सः। 
| बहस्पतिंपुरोहिता देवस्य सवितुः सवे । देवा दे 
वेरवन्तु मा ॥ ११॥ 
त्रया: । देवाः | एकांदश । त्रयस्त्रि%शा इति त्र- . 
य:5त्रि१»शाः । स॒राध॑स इतिं सुऽराध॑सः। बृहस्पति- 
पुरोहिताऽइति बहस्पति$ पुरोहिताः । देवस्य । 
स॒वितुः। सेवे । देवा; । देवेः । वन्तु । मा ॥११॥ 
पढाथेः-( त्रयाः ) ब्वपाणामवयवभूताः ( देवाः ) दिव्यगु- 
णाः (एकादश ) एतत्सेर्याताः ( त्रयस्त्रिशाः ) श्मधिकारित्र- 
शत्‌ (सुराधसः ) सुष्ठु राधसः संसिद्धयो येभ्यस्ते ( बृहरपातप- 
हिताः ) बृहस्पतिः सूय्यः पुरः पूर्वा हितो धृतां यषु ते ( दव 
स्य) प्रकाशमानेश्वरस्य ( सवितुः ) सकलजगदुत्पादकस्य (सब) 
परमैज्वमैयक्ते प्रेरितव्ये जगति ( देवाः ) विद्वांसः ( दवेः ) यात - 
मानैः ( श्रवन्तु ) रक्ष॑न्तु ( मा ) माम्‌ ॥ ११ ॥ 
न्र्न्वय त्रया देवा बहस्पतिपुरोहिताई सुराधंस एकादश 
त्रमखिशाः सवितुर्देवस्य सवे वत्तन्ते तदवे; सहित मा देवा अ- 
वन्तु उन्नतं सम्पादयन्तु ॥ ११ ॥ 
भावाथः- यं पथषञ्यप्तजावाध्वाकारायचन्द्र नक्ष्ाण्यष्टां 
. प्राणादँयों दहा. बायब एकादशो जीवात्मा हादरा मध्या विद्युयद्षे- 


१ 
हि 
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ci भ्र मककन? 


[91 


इचैतेपां दिव्यपृथिव्यादीनां पदार्थानां गुएकमंस्वभावो पदेशेन 
सर्वान्‌ मनुष्यानुत्कर्षेयान्त ते सर्वोपकारका भवन्ति ॥ ११ ॥ 


ना. 


€ 


पदार्थ!--जो (त्रयाः ) तीन प्रकार के ( देवाः ) दिव्यगुण वाले ( बृहस्पति- 
पुरोहिताः ) जिन में कि बड़ों का पालन करने हारा सूर्य्य प्रथम धारण किया हुआ है 
( सुराधसः ) जिन से अच्छे प्रकार कार्यों की सिद्धि होती वे ( एकादश ) ग्यारह 
( त्रयख्िशाः ) तेतीस दिव्यगुण वाले पदार्थ ( सवितुः ) सब जगत्‌ की उत्पात्ति करने 
हारे ( देवस्य ) प्रकाशमान ईश्वर के (सवे) परमैश्वय्य युक्त उत्पन्न किये हुए जगत्‌ 
म॑ हैं उन (देवे; ) प्रथिष्यादि तेतीस पदार्थों से सहित ( मा) मुझ को (देवाः) वि 
दवान्‌ लाग ( अवन्तु ) रक्षा ओर बढाया कर ॥ ११ ॥ 
भावाथः--जो पृथिवी, जल, तेज , वायु , आकाश , सूर्य्यं , चन्द्र नक्षत्र ये 
अाठ ओर प्राण , अपान , व्यान , उदान , समान , नाग , कूर्म , कृकल , देवदत्त, 
i घनञ्जय तथा भ्यारहवां जीवात्मा बारह महिने बिजुली और यज्ञ इन तेंतीस दिव्यगुण 
वाले प्रथिव्यादि पदार्थों के गुण कमै ओर स्वभाव के उपदेश से सब मनुष्यों की उन्नति 
करते हैं वे सवोपकारक होते हें ॥ ११ ॥ 
~ CR ~ AX ba 
प्रथमा इत्यस्य प्रजापातकाष; | [वशवदषा दवता; । 
~ > ~ 
प्रकृतिश्छन्दः । धेवतः स्वरः ॥ 
~ [oS 
प॒नस्तमव [वषयपाह ॥ 


फिर उसी वि० ॥ 


CNR 


प्रथमा ह्वितीयेंदवितीयास्तृतीयैस्तृतीयांः स॒त्येन॑ 
स॒त्यं यज्ञन यज्ञो यजुभियजूथशषि सामभिः सा- 
' | मान्यग्मिऋचः पुरोऽनवाक्याभिः पुरोऽनुवाक्या 
ue ५ . याज्याभियाज्या वषट्कारेवषट्कारा आहुतिभिरा- 
| -इतयो मे क्रामान्त्समंधेयन्तु भूः स्वाहा ॥ १२ ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ | सक | 
भथमाः । द्वितीयैः । द्वितीयाः । ढुतीवैं:। तवी- 
याः। सत्येनं । सस्यम्‌ । यज्ञेनं। यज्ञ: । यजुर्भिरिति 
यज्ञः ऽमिः । यजूशयि । सा्मभिरिति साम५भिः । 
सामानि । क्रग्‌मिरित्युक्‌;भिः । त्रर्चः । पुरोनु- 
वाक्यामिरिति पुरःऽ्रनुवाक्यामिः । प्रोनुवाक्या 
इति पृरःऽञ्रनुवाक्याः । याज्याभिः । याज्याः । व- 
षट्कारेरितिंवषट्ऽकारैः । वषट॒कारा इतिं वषट्ऽका- ` 
राः । आहुतिभिरित्याहुंतिऽमिः । त्राहुंतयइत्या5हु - 
तयः । मे । कामान्‌ । सम्‌ । अ्रधेयन्तु । भूः । 
स्वाहां ॥ १२ ॥ 

पढार्थः-( प्रथमाः ) आदिमा; एथिव्यादयो५ष्ठो बसवः | 


( द्वितीयेः ) एकाददाप्राणाथैरुङ्रेः ( द्वितीयाः ) रुद्राः ( तृतीये: -) 
द्वादशमासै; ( ठुतीयाः ) ( सत्मेन ) कारऐन ( सत्यम्‌ ) (यज्ञेन) 
शिल्पक्रियया ( यज्ञः) ( यजुमिः ) ( सज्गषि) ( सामभिः ) 
( सामानि ) ( त्ररग्मि। ) ( ऋचः ) ( पुरोनुवाक्यामिः ) श्रथ- 
बैवेदप्रकरणऐः ( पुरोनुवाक्माः ) ( याञ्यामिः ) यज्ञसम्बन्धक्रिया- 
मिः ( याज्याः ) ( वषद्कारेः ) उत्तमकमाभिः ( वषट्काराः ) 
( आहुतिभिः ) ( आहुतयः ) ( मे ) मम ( कामान्‌ ) इच्छाः ड 
| ( सम्‌) सम्यंगर्थ ( श्रधपन्तु ) ( भूः ) ्रस्थां मूमो ( स्वाहा) : 
संत्यक्रियया ॥ १२ ॥ | १6» क 
न 5. दे श्र 5 
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~= पा जल! 
| बिशो$ध्याय। ॥ 


RR 


~ 


_ ~ ~ खक 95 ०२ 
- अन्कयः -हे विहांसो पथा प्रथमा हितीयेद्रितीयारतृतावेस्तृ. 


डी 
म्भिक्रेच; पुरो$नुवाक्माभि; पुरोनुवाक्या याज्याभिय|ज्या बषटः 
क रेबैषट्कारा 'आहुतिभिराहुतयः स्वाहेते सर्वे भूर्मे कामान्त्समं- 
घेयन्तु तथा मां भवन्तो बोधयन्तु ॥ १३ ॥ 


प र 2 ति ~ 
` भावाथः--श्रध्यापकोपदेशकाः पूर्वे बेदानध्याप्य एथिव्यादिः 
पदार्थैविधा! संज्ञाप्प कारणकायसम्बन्धेन तदगुणान्साक्षात्कारये- 
र्वा हस्तक्रियया सबोन्‌ जनान्‌ कुशल्लान्‌ संपाद येयुः ॥ १२ ॥ 


न पदार्थ:-हे विद्वान्‌ लोगो जैसे ( प्रथमाः ) आदि में कहे एथिव्यादि श्राठ 
बसु ( द्वितीयै; ) दूसरे ग्यारह प्राण आदि रुद्रों के साथ ( द्वितीयाः ) दूसरे ग्यारह 
| रुद्र ( तृतीयेः ) तीसरे बारह माहिनो के साथ ( तृतीया; ) तीसरे महिने ( सत्येन ) 
नाशरहित कारण के सहित ( सत्यम्‌) नित्य कारण ( यज्ञेन ) शिल्पविद्यारूप क्रिया 
के साथ ( यज्ञ: ) शिल्प क्रिया आदि कर्म ( यजुर्मिः ) यजुर्वेदोक्त क्रियाओं से युक्त 
| ( यजूषि ) यजुर्वेदोक्त क्रिया ( सामभिः ) सामवेदोक्त विद्या के साथ ( सामानि ) सा- 


024 


मवेदस्थ क्रिया आदि ( ऋग्भिः ) ऋग्वेद्र्थ विद्या क्रियाओं के साथ ( ऋचः ) | 


चर ०, 


ऋखेद्स्थ व्यवहार ( पुरोनुवाक्यामिः ) अथव वेदोक्त प्रकरणों के साथ ( पुरोनुवा- 
क्या: ) अथवैवेदस्थ व्यवहार ( याज्याभिः ) यज्ञ के संबन्ध में जो क्रिया है उन के 
` साथ ( याज्याः ) यज्ञ क्रिया ( वषट्कारै; ) उत्तम कर्मा के साथ ( वषदकाराः ) 
उत्तम क्रियां ( आहुतिभिः ) होम क्रियाओं के साथ (आहुतयः) श्राहुतियां (स्वाहा) 
सत्य क्रिया के पाथ ये सब (भूः) भूमि में ( मे ) मेरी ( कामान्‌ ) इच्छाओं 


| के? ( समधयन्तु ) अच्छे प्रकार सिद्ध करें वैसे मुझ को आप लोग बोध कराओ॥ ११॥ 


चय 


टा 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २१६४, 


भावाये!-- अध्यापक और उपदेशक प्रथम वेदों को पढ्‌। पृथिम्यादि पदार्थ का 


विद्याओं को नना कार्य कारण के संबन्ध से उन के गुणां को साक्ात्‌ करा के. दस्त 
क्रिया से सत्र मनुष्यों को कुशल अच्छे प्रकार किया करें ॥ १२ ॥ 


लोमानीत्यस्य ध्रजापतिऋविः । अध्यापकोपदेगकों 
देवते । अनष्ट्प छन्दः । गान्धारः स्वर! ॥ 


SS 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
लोमानि भ्रयंतिमेम व्वड़म5 श्रार्नतिरार्गतिः । 
मासं मऽ उप॑नतिवस्वस्थि मज्जा मऽ श्रानतिः 
॥ १३ ॥ 
लोमानि । प्रयंतिरिति प्रयातिः । मर्म । त्वक्‌ । 
मे । आनंतिरित्याऽन॑तिः । आगंतिरित्याऽग॑तिः । 
मा£०सम्‌ । मे । उपंनतिरित्युर्प॑ऽनतिः । वस्नं । अ- 
स्थि । मज्जा । मे । आन॑तिरित्याऽनातिः ॥ १३ ॥ 
पदाथेः-( लोमानि ) रोमाणि ( प्रपतिः ) प्रपतन्ते यया 
सा ( मम ) (खक्‌) ( में ( आनतिः ) आनमन्ति बया सा 
( आगतिः ) आगमनम्‌ ( मांसम्‌ ) ( मे ) ( उपनतिः ) उप- | 
नमन्ति पया सा ( बसु ) द्रव्यम्‌ ( अस्थि ) ( मज्जा ) ( घे.) 
` | ( श्प्रानतिः ) समन्तात्‌ नमनेप्‌ ॥ १३॥ ४ रर 
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“| रोम वां ( प्रयतिः ) जिप से प्रयत्न करते हैं वा ( में मेरी ( ( त्वक ) त्वचा ( आ- 


॥ बलयुक्त धार्मिक विद्याम्र। स युक्त होवे ॥ १३ ॥ 
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२१६६ विंशोऽध्यायः ॥ 


, अ्न्वयः-हे अध्यापकोपदेहका यथा मम लोमानि प्रयतिमे 
खगानतिर्मासमागतिर्म बशूपनतिर्मेऽस्थि मज्जा चानतिः स्यात्‌ तथा 
यूये प्रमतध्वरम्‌ ॥ १३॥ 


- ~ २० ० ९ श्र ° श्र 
सावा: -आ्अध्यापको पदेद्षाकेरेवं प्रयतितव्यं घतः सुशिक्षया! 
युक्ताः सर्वे पुरुषाः सबाँ; कन्याश्च सुन्देराङ्गष्वभावा व्ढबला! 
घामिका बिद्या युक्ताः स्युरिति ॥ १३ ॥ 


प्र hn hn sR Se 
पृढाथः-हे अध्यापक और उपदेशक लोगो जेते (मम ) मेरे ( लोमानि ) 


नतिः ) वा निस्त से सब ओर से नम्र होते हैं वा ( मांप्तम्‌ ) मांस वा ( आगतिः ) 
आगमन तथा (मे ) मेरा ( वसु ) द्रव्य (.उपनातिः ) वा जिस से नम्रः हाते हैं ( में ) 
मर ( अस्य ) हाड ऑर (मज्जा ) हाडा के बीच का पदाथ ( आनतिः ) वा अच्छे 
प्रकार नमन हाता हा वेप तुम लोग प्रयत्न किया करो ॥ १३॥ 


- | ७ 29: he ७ ~ 
 भावाथः--प्रध्यापक उपदेशक लोगों को इष प्रकार प्रयत्न करना चाहिये 
द्द 


कि नित पे सशिक्षा युक्त सत्र पुरुष सब्र कन्या सुन्दर श्रक् और स्वभाव बाले 


[ 


यादत्यस्व प्रजापातनत्राषः । आग्नदवता | 


~ 


निचृदनुष्टुप्‌ छन्द; । गान्धारः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी वि०॥ ` 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २१६७ 


यत्‌ । देवाः । देवहेडनामितिं देवष्हेडनम । देः 
वांसः । चकृम । वयम्‌ । त्रग्निः । मा । तस्मात्‌ + 
एन॑सः । विश्वात्‌ । मुञ्चतु । अंसः ॥ १४॥ 


पदार्थः (यत) ये ( देवाः ) अध्यापकोपदेशका विद्वांसः 
(देवहेडनम्‌) देवानां हेडनमनादरम्‌ (देवासः) विद्वांसः ( चकम ) 
कुपीस । अत्र संहितायामिति दीधः (वयम) (अग्निः ) अग्निरिव 
सवास बिद्यास॒ देदीप्यमानो विद्वान्‌ (मा ) माम्‌ (तस्मात्‌) ( एत- 
सः) अपराधात्‌ (विश्वात) समग्रात्‌ (मुञ्चतु) पृथककरातु ( श्र 
हसः ) दुष्टाद व्यसनात्‌ ॥ १४ ॥ 


ऋन्वयः-ह ।वद्दन पत वय दवा अन्य दवासश्च परस्पर 
देवहेडनं चकृम तस्मादिशतादेनसेहसइचाग्निमो मुञ्र्चतु ॥ १४ ॥ 


भावाथः--यादि कदाचिदकस्मादभ्रान्त्या कस्यापि बिदृषोऽ- 
नादरं कश्चित्‌ कुपत्ताहं तदेव क्षमा कारयत्‌ । यथाग्निः | 
सर्वेष प्रविष्टः सन्‌ सदान्‌ स्वस्वरूपस्थान्करात तथ ॥वदुषां स- 
त्योपदेशोनासत्याचाराद्‌ वियाज्य सत्याचार प्रवत्ये सर्वे धार्मिकाः | | 
का । १४ ॥ | 


पदाथेः-हे विद्वन्‌ (यत्‌) नो (वयम्‌) हम (देवाः) अध्यापक और उपः | 


देशक विद्वान्‌ तथा अन्य (देवासः ) 1वद्वान्‌ लॉग परस्पर ( देवहेडनम्‌ ) विद्वानों का |. 
अनादर (चक्कम.) करें ( तस्मात्‌) उत्त (विश्‍्वात्‌) समस्त ( एनसः ) अपराध और | 
| (अंहसः) दुष्ट व्यसन से (आणिः) पावक क समान सन विद्या मं प्रकाशमान औप | | 


७. 


( मा ) मुक्त का ( मन्चत ) पथक्‌ करो ॥ १४॥ . 1 पक्या ह 
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२१६८ । विंशोऽध्यायः ॥ 
6 


| 


भावारथेः-नो कभी अकस्माद्‌ आन्ति से किसी विद्वान्‌ का अनादर कोइ 


NN 


करे तो उसी समय क्षमा करावे जैसे श्रग्न सब पदार्थों में प्रविष्ट हुआ सब को श्र 
पने स्वरूप में स्थिर करता है वेसे विद्वान्‌ को चाहिये कि सत्य के उपदेश से अस 
` » | त्याबरण से पृथक्‌ ओर सत्याचार में प्रवृत्त करके सब को धार्मिक करें ॥ १४ ॥ 
यदीत्पस्य प्रजापतिऋषि) । बायुर्देवता। 
निचृदनुष्ठुप्छन्दः । गान्धारः स्वर: ॥ 
| पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी वि० ॥ 

यदि दिवा यदि नक्तमेनांश्रसे चकृमा वयम । 

वायुमा तस्मादेनसो विश्वान्मुञ्चव्व¢9ह॑सः॥ १५॥ 

यादें । दिवां। यदि । नक्तम्‌। सनां 29सि। चळूम| 

-वुषम्‌। वायु मा। तस्मात्‌ । एन॑सः । विश्वांत्‌।मुञ्च ` 

तु अ2०हसः ॥ १५ ॥ 

पदार्थंः-(.यदि ) ( दिवा ) दिवसे (यदि) ( नक्तम्‌ ) रात्री 
(एनांसि ) अपराधान्‌ (चकम ) अत्र पूर्ववद्‌ दीर्घः (बयम्‌ ) (वायुः) 


बायुरिब वत्तेमान श्राप्त (मा) माम्‌ (तस्मात्‌ ) (एनसः) (विश्वात) 
( मुञ्चतु ) ( अहसः ) ॥ १५॥ 


श्रन्वयः-हे विहन यदि दिवा यदि नक्तमेनांलि धयं चकृम 


क | तस्माहदश्वादेनसाऽहसश्च मा. वायमेञचत ॥ १५॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ २१६६ 


1 
। भावाथः--सदहोराते त्र्प्रज्ञानात पापं कुस्पुस्तस्मादपि पापात्‌ 
| सर्वान्‌ शिष्पान्‌ शिक्षका: श्थकृकुव॑न्तु ॥ १५ ॥ न 

पदाथः-हे विद्वन्‌ ( यदि ) जो ( दिवा ) दिवस में ( यदि) नो (नक्तम्‌) 


रात्रि में ( एनांसि ) अज्ञात अपराधा कां ( वयम्‌ ) हम लाग ( चकृम ) कर्‌ (त 
स्मात्‌ ) उत ( विश्वात्‌ ) समग्र ( एनसः ) अपराध और ( अंहसः ) दुष्टव्यस्तन से 
(मा ) मुझे ( वायुः ) वायु के समान वर्त्तमान आप्त ( मुझचतु ) पृथक्‌ करे ॥१५॥ 
भावाथेः-जो दिवस और रात्रि मे अज्ञान से पाप करें उस पाप से भी सब 
शिष्या को शिक्षक लोग पृथक्‌ किया करें ॥ १५ ॥ 
यदीत्यस्य प्रजापतिऋषिः । सुर्यो देवता । 
निचुदनुष्दुपछन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाई ॥ 


फिर उसी वि० ॥ 
यदि जाग्रद्यदि स्वप्नऽणनाश्ंश्रसे चकूमा वयम। 
सयौँ मा तस्मादेनंसो विश्वान्मुन्चल्व2£हसः ॥१६॥ 


यदि । जायत । यंदि । स्वप्ने । एनां2सि।च 

कम । वयम । सयः । मा । तस्मात्‌ । एनसः । वि 
वात । मञ्चत । अ29हसः ॥ १६ ॥ 

पदाथेः-( यदि ) ( जाग्रत्‌ ) जागरण ( यदि ) ( स्वप्ने) 

निद्रायाम्‌ ( एनांसि ) ( चळम) अत्रापि पूवेषिद्‌ दाव: (बयम्‌) | 

( सूर्यः ) साविद॒बद्दत्तेमानः ( मा ) माम्‌ (तस्मात्‌ ) ( गा १1» 

( विश्वात्‌ ) ( मुञ्चतु ) (घ्परहसः )॥ १६॥ .. | 
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२२०० , विंशोऽध्यायः ॥ है| 
~ 555 ८ ७७७७७ हब का ऋचा ब 
ध्रन्वय!ः-हे बिद्दन्‌ यदि जाग्रत्‌ यदि स्वप्न एनांसि बय चः | | 


कृप तस्माद्विश्वादेनसोंऽहरुइच सूयडव भवान्‌ मा मुञ्चतु ॥१६॥ 


१७ ७ To वळ हश ० 
` भावाथः-यां कांचित्‌ दुश्चेष्टा जनाः कुपेर्विद्वासस्तस्प।स्तान्‌ 
सान्‌ सद्यो निवारयेयुः ॥ १६ ॥ 
पदार्थः-हे विद्वन्‌ ( यदि) जो ( जाग्रत्‌ ) जाग्रत्‌ अवस्था और ( यदि ) 
जो ( स्वप्ने ) स्वप्नावस्था में ( एनांसि ) अपराधों को ( वयम्‌ ) हम ( चक्रम ) करें 


( तस्मात्‌ ) उस ( विशवात्‌ ) समग्र (एनसः) पाप शौर ( अंहसः ) प्रमाद से ( सूर्यः) 
सूरी के समान वर्तमान आप (मा ) मुझ को ( मुञ्चतु ) पथक्‌ करें ॥ १६ ॥ 


~ 
१७ ~ ~ ० NN १० ०७७ ~ 
भावाथः-निप्त किसी दृष्ट चेष्टा को मनुष्य लोग करें विद्वान्‌ लोग उस 
चेष्टा से उन सब को शाघ निवृत्त करें ॥ १६ ॥ 


पदित्यस्य प्रजापतिऋषि: । लिङ्गोक्ता देवता! । 
भुरिक्‌ -तिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि ॥ 
यद्‌ ग्रामे पदरंण्ये यत्सभायां यदिन्द्रिये । य- 
` च्यद्रे यदर्ये यदेनइचकमा वयं यदेकस्याऽधि धमँणि 
. तैस्यावृयजनमासि ॥ १७ ॥ 
यत्‌ । ग्रामे। यत्‌। अर॑ण्ये।यत्‌। सभायास्‌।यत्‌।इ- 
_न्द्रिये।यत्‌।शृद्र ।यत्‌। अयेँ। यत्‌। एन चकृम।वृयम। यंत्‌। 
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यजवद्भाष्ये ॥ र्र. 


। अधि परि काक 
णकस्य । अधि । धर्मणि। तस्य श्रवपजन मित्यंच 
ज़ 1 DE १ 3 \ 
ऽयज॑नम्‌ । असि ॥ १७ ॥ 
€< ३ ५ ड । 
। पदाथ:-( यत) ( ग्रामे ) ( थत्‌ ) ( अरण्ये ) जडले (यत) (ल. , 
| भायाम्‌ ) ( यत्‌) ( इन्द्रिय ) अमसि ( थत्‌ ) ( छाद्रे ) ( यत्‌ ) ( अर्ये ) 
| स्वामिनि वेइ्ये वा ( थत्‌ ) ( एनः ) ( चक्क ) कुर्मो वा करिप्यामः | 
| ( चयम्‌ ) ( यत्‌ ) ( एकस्य ) ( अघि ) (घनाथि) ( त्स्य ) ( अवयज- | 
स्य [i 


RBA Ws hole, ड 
1 


७ 


“> 


| नम्र ) दूरीकरणसाधनमू ( अलि ) ॥ १७॥ | 
अन्वयथः-हे विङन्‌ व्य घद्याले यदरण्ये यत्सभायां यदिन्द्रि | 
| थे यच्छूद्रे यदर्य्ये यदेकस्याविधम्मशि यद्नञ्चद्वम तस्य सवस्य त्वस- , 
वयजनमासि तस्मान्मद्दाशायोखि ॥ १७॥ 
थे > टी. ~ > क 

भावाथः-सनुऽ्यः कदाचित्कवापि पापाचरण नव कर्तव्ये यदि 
कर्थेचित्‌ क्रियेत तहि तत्सने स्दकुड्म्वीवङत्सन्निवो राजसभायां च | 
सत्यं वाच्यम येऽध्या पक्कोपद्‌शकाः स्वयं धासिका अूत्वाऽन्यान्सस्पा- 
द्यन्ति तेभ्पोऽघिकः को भ्ूषक़्ः परः॥ १७ ॥ 


७. 


पदाथेः- छे विद्वन्‌ ( वयन्‌ ) हम लोग ( यत्‌) जो (ग्रासे ) गांत्रमें | 
( यत्‌ ) जो ( अरण्ये ) जङ्गल में यर्तजो ( सभायाम्‌ ) सभा में ( यत्‌ ) ओ | 
( इन्द्रिये ) सन में ( यत्‌ ) जो । शूद्र ) शूद्र में ( यत) जो ( अयं ) स्वामी | 
वा वैश्यमें ( यत्‌) जो ( एकस्य ) एक के ( अघि ) ऊपर ( धर्मेणि ) थमेमें ` 
तथा ( यत्‌) जो और ( एनः ) अपराथ ( चकूंस ) करते हें वा करने बाले 
। हे ( तस्य ) उस सघ का आप ( अवयजनस्‌ ) छुड़ाने के साधन हैं इस से 
महाशय ( असि ) हैं ॥ १७॥ > 
भावार्थेः-भजुष्यों को योग्य है कि कभी कहों पापाचरण न करें 


9 
जो कथंचित्‌ करते बन पड़े तो चस सब को अपने कुटुम्ब और विद्वान्‌ के . | 
सासने और राजसभा में सत्त्यता से कहें जो पढ़ाने और उपदेश करते हारे . 

: 2 i आ 
स्वयं धार्मिक होकर अन्य सब को घसोचरणर्मे युक्त करते हें सनते अधिक | 
जनुष्यों को सुभू षित करने हारा दूसरा कौन है ॥ १२॥ |. 
३५ ती 
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|. २२८२ विशोध्यायः ॥ 
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दित्यस्य प्रजापतिऋषिः । वरुणो देवता । 
कडुरिगत्यछिइछन्द्‌ः । गान्धारः स्वरः ॥ 
पनस्तसेव विषयमाह ॥ 
>) 


फिर उसी खि०। 


यदापो ऽ्घन्या इति वरुणेति 
` शर्पासहे ततो वरुण नो सजच । अर्व॑- 
संथ निचुम्पुण निचेरूरसि निचम्पण 


१७१ € 


अवदे वेह वर्शतमेनोउयहयव मत्ये सं 
त्थेकृलस्पुरू राबशी देव रिषस्पाहि ॥१८। 
यत्‌ | आप॑ः । अधघन्याः । इतिं । वरुण । इति। 
झपामहे। ततः । वरुण । नः । मुञ्च । अभ्‌ । 
थत्य4$भृय । निचिम्पुणेति निःचम्पुण। निचेरुरिति 
निःचेरु;।असि। नेचस्पण इतिं निऽचम्पण 
देवः । देवकतमितिं देव5#तम। एन: । अयक्षि। 
अब । मत्यः । मत्यकतमिति मत्थेऽकृतम । परु- 
राबणइति पुरुऽराब्‌णंः। देव । रिषः। पाहि ॥१८ ॥ 


“32! > 
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यजवदुसाष्यं || २२७३ है 


छ 


पदाथः ( यत्‌) था! ( आप; ) पाणाः ( अघन्पा!) हन्तुम- 
योग्या गाव! ( इलि ) ( वरुण ) सचातृकृष्ट ( इति ) अनेन प्रका- 
रेण ( दापासदे ) उपालभामहे ( ततः ) तस्मादविद्यादिछेशाद»- 
मोचरणाच ( वरूण ) वरप्रापक ( नः) अस्मान ( मुज्च ) पृथक 
कुरू ( अवभ्ूथ ) विद्याव्रतस्नात ( नित्चम्पुण ) मन्दगामिन्‌। अव 
चुप मन्दाया गतावित्यस्मादोंजादिक उणनप्रत्यय उमागमइच (नि 
| चेरुः ) नि्चितानन्द्प्रद्‌ः ( असि ) ( निचुम्पुण; ) निठिचतानन्द- 
| युक्तः (अब ) ( देयैः ) विङ्दाभिः ( देवक्रतम्‌ ) देवैरा चरितम्‌ ( ए- 
नः ) पापम्‌ ( अयाचि ) नादायासे ( अव ) ( मर्त्यैः ) अविददुभिमे' 
नष्येः ( मत्यक्रतस ) सत्येराचरितम्‌ ( पुरुरादणः ) चद्द॒दृःस्वप्रदात 
( देख ) द्व्यवोधप्रद ( रिषः ) हिंसनात ( पाहे )॥ १= ॥ 


| 


अन्वयः--- हे वरुण देव यतस्त्वं यदापोञ्छ न्याइति वरुण 
ति बधे दापाझहे ततो नो मुञ्च | हे अवभ्ूथ निचुम्पुण त्वं निचेरू 
लिचुम्पुशोऽसीति पुरुराङ्णो रिषस्पाहि यदेवक्कतमना अस्त तद दे | . | 
वेरवाथाचि यन्सत्यद्गतमेनोऽस्ति तन्मत्यः सहावायाच ॥ १5 ॥ | 
भावार्थ:--- अध्यापको पदे श के! शिष्या इदद्याःसत्यवादिनः 
पादनीया यदेतैः कापि शपथ; कत्तव्यो न स्यात्‌ वन सनुव्यः 
श्रेष्ठ कर्माचरित भवेत्‌ तत्तत्सवेराचरणायं यद्यत्‌ पापात्मक तत्तत 
कदाचित्‌ केनचित्‌ नो असुष्टेयम्‌ ॥ १-॥ 


पदाथे£-- हे ( वरुण ) उत्तम प्राप्ति कराने और (देव) दिव्य बोध 


का देने छारा तू ( यत्‌) जो ( आपः ) प्राण ( अघून्याः ) सारन को 


| 
अयोग्य गौयें ( इति ) इसप्रकार सेवाहे ( वरुण ) सर्वोतकृष्ट ( इति ) | 
| 


चूस प्रकार से हम लोग ( शपामहे ) उलाइना देते हैं ( ततः) उस अवि 


द्यादि हेश और अधर्लाचरण से ( नः ) हस को ( मुल्य 3 अलग कर हे 
PR) 6 tl पानि “>> का 
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००५०“: —— ~= 0000 नक न 


re —— भि —— 


च २९०४ बिश्योष्याय; | | 


" | (अवभप ) ब्रह्मचयं भौर विद्या से लिस्लात ( सिचुसूपुण ) सन्द्‌ गमन 
करने हारे त ( निचेरुः ) निश्चित आलन्द का देने हारा और ( निचन- | 


पुण ) मिश्रित आनन्द युक्त ( शसि ) हे इस हेतु से ( पुरुराबूण; ) बहुत 
देने हारो ( रिषः ) हिंसा से ( पाहि ) दक्ष कर ( देवकृतस ) जो 


सस को ( सत्ये; ) सनुष्यों के सत्य से. ( अब ) छढ़ा देता है। ९६ || 


भावाशे:---- अध्यापक और उपदेशक सञुष्यों को शिष्य जन ऐसे 
| सत्यवादी सिद्ध करने चाहिये कि जो इस को कहीं शपथ करना न पढे 
जो २ अमुण्यों को श्रेष्ठ कमे का आचरण करभे हो वह २ सब को आचरण 
करना चाहिये और अधर्मेरूप हो बह किसी को कलो न करना चा हियो।१८॥ 


~ 


सद्रव्यस्य प्रजापतिव्छाषिः । रापो देवता: । 


सुमद्रेले हदयलप्स्वन्तः सन्त्वा विश- 
न्त्वोर्षधीरु लाप सुसिच्जिया नःआपऊ- 
ओष॑धयः खन्तुढुसि ञ्रियास्लश्मे सन्त्‌ - 
योऽस्मान्‌ द्रे यं च॑ वयं द्विष्मः ॥१८॥ 


/2) 


समरे । ते । हृदयम्‌ । अप्स्वित्यपस । अन्तः 
 र्व्यन्तः। सम्‌ । व्वा । विशन्तु । ओष॑धीः । उ 
| स । आपः । सुमित्रिया ऽइति स$मित्रियाः । 
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विद्वानों का किया ( एल; ) अपराध है जज को ( देवे; ) विद्वानों फे साथ | 
(अवायक्षि) नाश करता है जो ( सत्येकृतस्‌ ) सनुष्य का किया अपराध हे | 


| 


| 


| गर्थे / त्त्रा ) ( विशन्तु ) ( ओषधीः ) ओषध्यः ( उत ) | आप; ) प्रा- । 


| लानि वा ( ओषधयः ) सामयवाद्याः ( सत्तु ) ( दुमित्रियाः ) दुमित्राः 
' शत्रव इव ( तस्मै ) (सन्तु) { यः ) ( अस्मान्‌ ) ( 


| (च ) ( वयम )( द्विष्मः ) अप्रोतयामः॥ ९६ ॥ | 
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यजवंदभाध्ये || रर । 


नः । आप: । ओष॑धयः । सन्त । दुर्मिव्रियाऽ इतिं 


a] 


। यम्‌ । च । वयम्‌ । द्विष्मः ॥ १९ ॥ 


C ~ 2, 
पदाथ:-( समुद्र ) अन्तरित्षे ( ते ) तब ( इदयम ) आत्मबल 
जीवनब्वेतुस्थानम ( अपूसु ) प्रायोषु ( अन्तः ) अन्तःकरयाम्‌ (सम )सम्य- | 


{ 

| 

| 

८ 

दुःऽमित्रियाः । तस्मै । सन्तु। यः । अस्मान्‌ । हे- , | 
| 

| 

| 

| 

| 


णाः । सुमित्रियाः. ) सुमित्रा इव( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( आपः ) प्राणा ज- 


त्- 


द्वेष्टि) ( यम.) 


न्वयः- हे ग्ध्य त हृद्य समद्र जप्स्वन्तरस्त त्दीषधी स विश 


न्ततापः संविशन्त यता नआप ओषधयश्च सुमि चिया: सन्तु योऽस्मान्‌ द्र प्र 
यं वर्ष द्विष्मस्तस्तै दुम्मिचियाः सन्तु ॥ ९६॥ 

भावार्थः अध्याप्केरेवं चिकीर्षितव्यं येन शिच्चणीया मनुष्या साव- 
काजा: प्राणवीधीविद्यावेत्तार: सद्यः स्युः । ओषधय आपः प्राणश्च सम्य- 
कप्तेविता मिचवत विदुषः पालयेयुरविडुषश्व भजुवत्यीडयेुग्तेषां सेवन 


तेषां त्यागश्चावशयं कतव्यः ॥ ९६ ॥ 


पदाथे:-हे शेष्य । ते ) तेरा ( हृदय ) हृदय ( समुद्रे ) आकाशस्थ 


Lb छ SPSS CARI es 
कस्का ">>>... 


( अप्स ) प्राणों के ( अन्त; ) बीच में हो ( त्वा ) तुकको ( औषधी; )जो 
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त 


दायक ( सम्तु ) हों (यः ) जो ( अस्मान्‌ ) हमारा (दृष्टि) द्वोष करे 


+ 
॥ : 
्््च्जध्च्छच्जचलज्च्च्च्च्च्च्स्स्च्ल्च्स्स्श्च्च्स्य्श्ल््््ल्ल्लज्््््््जन 


_ ऐेविति पवित्रेणऽइव । आज्यम । आप: । शन्धन्त । 
न्मा । गतसः ॥ २० ॥ 
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२२०३ विंशोधष्यायः ॥ 


बथियां ( सं, विशन्तु ) अच्छे प्रकार प्राप्त हों ( उत) और ( आप ) प्राण | | 
वा जल अच्छे प्रकार प्रविष्ट हों जिस से ( न; ) हमारे लिये ( आपः ) | | 
जल और ( ओषध्यः ) ओषधी ( सुसित्रियाः ) उत्तम मित्र के समान सुख- | | 


( यं,च ) और जिसका ( बयम्‌ ) हम ( द्विष्मः ) द्वेष करें ( तस्मै ) उसके | 
लिये ये सब.( दुभि त्रिया; ) शत्रुओं के समान ( सन्तु ) होथें ॥ १९ ॥ 
भावाथे:--अभ्यापक लोगों को इस पुकार करने की दच्छा करमा | 
चाहिये जिस से शिक्षा करने योग्य मनुष्य अवकाश सहित पाण तथा ओ- 
चचियो फी विद्या के जानने हारे शीघ्र हों ओषधी जल और पाण अच्छे 
पुकार सेवा किये हुये भित्र के ससान विद्वानों की पालना करे और अवबि- 
दान्‌ लोगों को शत्र के समान पीडा देवें उन कः सेवन ओर उनका त्याग अ. 
वश्य करें ॥ १९ ॥ 
द्रपदादिवेत्यस्य प्रजापतिऋाषि। | आपो देवताः । 
सुररगनुछुपछम्द्‌ः । गान्धारः स्वरः ॥ 


पुनस्तसेच विषयमाह ॥ 


फिर उसी वि0 ॥ 


ढपदादिव समचानः स्विन्नः स्ना 
तो मलादिव । पूत परवित्रणे वाज्यमा 
पः शुन्धन्तु मेनसः ॥ २० ॥ 

द्रपदादिवेतिं द्रुपदातईव । ममचानः। स्विन्नः। ` 
स्नातः । मर्खादिवात मलात५इव । पृतम । पावत्र 
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यजुवेदभाष्ये || हिल) 


पदाथः~( द्रुपदादिव ) वृचात्कलादिवत ( सुसुचानः ) पूथग्सू- 
तः ( स्विन्नः ) स्वंद्युक्तः ( स्मातः ) कृतस्नानः ( मलादिव ) यथा 
सलिनताया; ( पूतम्‌ ) ( पचित्रणव ) यथा शुद्धिकरण ( आज्यम ) 
घतम्‌ ( आपः ) प्राणा जलानीव विडांसः ( शुन्धन्तु) पवित्रय । : 
न्लु( मा) माम्‌ ( एनसः ) दुटाचारात्‌ ॥ २० || कु 


अन्वय;-ह आपो भवन्तो दुपदादिव मुसचानः स्विन्नः स्ना- | 
ती मलादिव पवित्रेणेव पूतमाञ्यं भवाति सेनसःशुन्धन्लु ॥ २० ॥ | 
भावाथः-अन्नोपमालं ०-अध्यापकोपदेशकारि त्थ॑ सर्वे सुशि- | 
चिता! काय्या येन ते पवित्रात्मा रो गशरी रधमंयुक्तकर्मा णःस्थु; ॥२०॥ | 
पदाथ हे ( आपः ) प्राण बा जलों के समान निर्मल विद्वान लोगो | 
आप (द्रुपदादिव, सुमुचानः)दृक्ष से जैसे फल, रस, पुष्प, पत्ता आदि अलग ' 
होते वग जैसे ( स्विन्नः ) स्वेद्यक्त सनुष्य ( स्मातः ) स्नान करके( सलादिव ) 
सल से ळूटता है वैसे बा ( पवित्रेणेव ) जैसे पवित्र करनेवाले पदार्थ से | 
( पूतम्‌ ) शुद ( आज्यम्‌ ) घृत होता है वैसे ( सा ) मुझको ( एनसः ) | 
अपराध से पृथक करके ( शुन्धन्त ) शुट कर ॥ २० || 
भावाथंः- इस संत्र में उपमालं०-अध्यापक उपदेशक लोगों को योग्य | 


१ SS 


है कि इस प्रकार सबको अच्छी शिक्षा से युक्त करें जिससे वे शुद्ध आत्मा 
नोरोग शरीर और घसेयुक्त कसे करने बाले हों ॥ २० | 
उद्वयमित्यस्प घस्कणव ऋषिः । सूर्यो देवता । 
« विराड्नुष्टपक्न्द्‌ः । गान्धारः स्वरः ॥ 
अथ प्रक्तविषये उपासनाविषयमाह ॥ 
अब प्रकृतविषयमें उपासना घि० ॥ 


उद्वयं तम॑सस्परि स्वः पश्य॑न्तं उरत्तरम्‌। 
दे वंदेबत्रा सूय मर्गन्म ज्योतिरूत्तम- 
स्‌ ॥ २१ ॥ ७40 


">>> 
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पु eh १ 2° २ क टक म me । 
| | ( स्वः ) सुखरूपम_( पश्यन्तः ) ( उत्तरम) सवभ्यः सुक्मत्वांदुत्तम | | 
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| २२७८ बिशोच्यायः ॥ 


| उत्‌ । वृस । तम॑सः। परि । स्वः। पङ्थन्तः। | 
` उततरमव्युतऽतंरम्‌। देवम्‌ देवत्रेतिं । देवऽत्रा । सू- 


त |] La | 3 


येम अग॑न्म । ज्योतिंः। उत्तममिव्युंत्‌ऽतमम्‌ ॥ २१॥ 


नर न ८ (> रे 1) 
पदाथः- ( उत्‌) ( बयम,) ( तमसः ) अन्धकारात्‌ ( पार) सवतः | | 


द ~ CS SS देवेष जं ट्या | | 
( देवम ) दिव्यसुखप्रदम, ( देवचा / दिव्यगुणेपु द्वु ( सृय्यम ) सांबता- | | 
रं चराचरात्मानं परमेश्वरं वा ( अगन्म ) प्राप्नुयाम ( ज्‌गोतिः ) स्वप्रका- 
। स्वरूपम ( उत्तमम, ) सवात्कू उम, ॥२१॥ 


~ . पि ha र ९५ 74 त्‌ १) 

अनबय:-हे मनुष्या यथा वयं तमसः परं जयातिः सू परि पष्यन्तः 
सन्ता देवत्रा देवं स्वश्त्तरमुत्तमम ज्योतिः स्वप्रकाशं परमेश्वरमुटगन्म तथेव 
ययंमप्येन प्राप्रत ॥ २१ ॥ 


i] ७ शि, 
भावारथः-- अच वाचकल०---4: सूर्यवत्स्वप्रकाश, सवात्मनांप्रकाश- | 
| को महादेवो जगदीश्वरोर्शस्त तमेव सवे मनुष्या उपासोरन,॥ २९ ॥ 


पदार्थ:- हे सनुष्यो जैसे ( बयस्‌ ) हम लोग ( तमसः ) अन्धकार से | 


परे ( ज्योतिः ) प्रकाशस्वरूप ( सूयेम्‌ ) सूये लोक या चरशचर के | 3 
परमेश्‍वर को ( परि ) सब ओर से ( पश्यन्तः ) देखते हुए ( देवत्रा ) दि | 
व्यगुण वाले देवों में ( देवस्‌ ) उत्तस सुख के देने वाले ( स्वः ) सुखस्वरूप ||. 
€ सत्तरस्‌ ) सब से सूक्षल ( उक्तसस्‌ ) उत्कृष्ट. स्वप्रकाशस्वस्ूप परमेश्‍वर को, 
| ( उद्गम्स ) उत्तमता से प्राप्त हो प्राप्त हों वैसे ही तुल लोग भी इसको मास होओ॥२) _ ही तुल लोग भी इसको प्राप्त हो ओ॥२। | १ 
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24: त हर $ 
यवै रभाच्ये | २२०१ 
__ on शका Rees RE 
$ ~ “न म्‌ ४ 
सवायः सत्र में बावफलु०-जे। सूर्य्ये त बाज रू श च अह्नः | 


पल र पना यहे कलिय ~ 
एुनरध्यापकोपदेशकविषयसाह ॥ 
~ र व 
फिर अध्यापक ओर उपदेशक वि० || 


आपो वद्यान्वचारिषखरसेन समस 


५ 


[| र च र्या जप 
संज वचसा जया च धनन चा २२ ॥ 
अप:। अय अनुं । अचारिषछ । रसन। संस्‌ । 


असक्ष्वहि । पयस्वान्‌ । छग्ने। त्रा । गमन 
तम्‌ । प्रा) सम्‌ । स्टज। बचसा । त्रजयतिं कज- | 
या | च । धेनन | च॥ २ ई 


पदार्थः ञ्‌ न्य जलानि ( अख ) अस्मिन्डने 


स्वान ) प्रशस्लजलविद्यायक्त: ( अन्ने ) अश्निरिव विठ्ठन्‌ 
( आ ) ( अगसस्‌ ) भ्रापलयास्‌ ( ससू ) ( घर ) भाव 
| ( सम्‌ )(सृज) सं योजय (व्चसा)साङ्गोप/ङ्गवदाध्ययनेन 
| { प्रजया ) सुसन्तानेः (च ) ( धनेन ) (च ) ४४०२ ॥ 


आऋन्घघः-हे अम्ने यः पयस्वानह स्वामाणममण्य : 


3३ 
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(अन्‌ ) ( अचारिवन्‌ ) चरेयम्‌ ( रखेन ) मधरादिना 
~ ८३ ८ क लि री 
( सम्‌) (अक्षम हि) सैछजेम व्यत्येयनात्सनेपदम्‌ ( पय- | 


इसहि। पर्यस्वालग्न उद्यार्गसन्त सास% | 
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ws TO ० मज पनल शन टी NRO ~ ae A 


4 २२२० विंशोध्यायः ॥ 


म सहापोउत्ब्चा।रष तमा बचसा मजया च चननसच 
संखृज य॒त इमेऽह च सबं वय सुखाय समरुक्ष्महि ॥ २२॥ 
भावाथं:- अद्‌ विट्टांसोऽध यापनो पदेशाभ्यामन्या- 

वदषः क्य स्तहि तेऽपि प्रत्यहसधिकविक्षदस्युः ॥ २२॥ 
वहाथ हे ( अग्ने) अग्नि के समाम विद्वान जो ( पयस्वान्‌ ) प्रश 


| सित जल की विद्या से युक्त में तुफ को ( आ, अगसस्‌ ) प्राप्त हेएऊं वा 
अद्य ) आज ( रसेन ) मधरादि रस से युक्त ( अयः ) जलों को ( भरव चा- 
रिषस्‌) अनकलता से पाल कसे (तस्‌ ) उस ( जा ) सुझको ( वसा ) 
| साङ्गोप।ङ्गवेदाष्ययय ( मया ) प्रजा ( च ) और (धनेन) धन से (च) 
| भी ( सं,खज ) सम्यक संयुक्त कर जिससे ये लोग और रें सय हस सुस के 
| 'लिये ( ससरूश्सहि ) संयुक्त होबें॥ २२ ॥। 

| सवाधेः---यदि विद्वान्‌ लोग पढ़ाने और उपदेश करने से अन्य लोगों 


~ 


i | को विद्वान्‌ कं तो वे भी नित्य अधिक विद्या बाले हों ॥ २२ ॥ 
‘8 ण्घासात्यस्य प्रजाप।हऋ ५: ष सासह्वबता । 
| । | स्वरशाङातशक्करुाव्छष्द्‌ः । पुर : रुझर; ॥ 
अथ पटत वबषय पनश्पासनाबषथसाह ॥ 
अब करणुगत विषय म फिर उपासना विषय कहते हँ ।। 

एघ!ऽस्येधिषीसरि समिदंसि लेजाऽ- 
सि तेजो मथि घेहि। ससाव॑वतिं पथि- ` 
॥ | दो समुषा: सम्‌ सय: | सम॒ विश्‍वसिदं 
| जगतू। वे प्रवानरज्योतिश यासं विसू- 
| न्कासान्व्यदनवे भः स्वाहा ॥ २३॥ 


“रन पक SOE ENE SES 1 
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यजवरभाव्ये ॥ २०३९५ 


एथ॑:।आसि। ए थिटारसहि । समिदितिंसस डत ।य्राति। 


5 


तजः आसे। तेज: । मयि । व, डे। समावव॒त। तिंसम 5आ- 


[mS > 


` ब॑वर्ति । पृथिवी । सम्‌ । उपाः। सम्‌ । ऊ$इत्य सूर्य: 


ससू । ३७३ यूँ । विश्वस्‌ । इदम्‌ । जगत्‌। वेउवानर- 


ज्योतिरिति वैइ्वावरऽज्योतिः । भयासं॑म्‌ । विभनि- 


तिविऽभून्‌ । कासांन्‌ ।वि। अउनवे। भूः । स्वाहा ॥२३॥ 
पदाथः एखः ) वहु: ( आस ) (एचियोसाह) 
बर्हि षीसहि (समिल्‌) ऊग्देरिन्ट्नस्िव अनुष्याणामात्मनां | 
प्रकाशक: ( असि ) ( तेज: ) तीवुप्रज्ञ ( असि ) (तेजः) ' 
ज्ञानप्रकाशम्‌ ( मयि ) (घेहि) ( समादवत्ति ) सम्यग | 
घत्तैत । अत्र व्यत्ययेन परस्मैपदं शपःश्लुश्च ( एथिवी ) | 
| | भूमिः ( सम्‌ ) ( उषाः ) ग्रभातः ( सम्‌ ) (उ) इति वि- | 
तके ( सूर्य: ) ( सस्‌ ) उ ) ( विश्वम्‌ ) ( इदम्‌ ) (ज- | 
| 

| 


गत्‌ ) ( वैशवानरज्यालिः ) विश्वेषु नरेषु मकाशमानं वै 
श्वानरं बैंश्वानरं च तजज्यातिशच वेश्वानरज्यातिः (झू. 
5 यासम्‌ ) ( विभ्रूत्‌ ) व्यापकान्‌ ( कामान्‌ ) संकःल्पतान्‌ be 
( वि) विविधतया ( अश्नवं ) आप्नुयाम्‌ ( ) सत्ता | रे 

त्सिकाम्‌ ( स्वाहा ) सत्यया वाचा क्रि्यया च ॥ २३॥ * | 


a, 


तन्‌ 


टा 
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४ i पी कि 

सिंचोच्याय) || 
272९ 
श्र ररे 


ताय जगदीश्वर त्वमेणाऽस समिदसितेजा- 


~ 


सथैब ययमणि सिठ्कांसा; सुखन; स्यात ॥ २३ ॥ 
पस 
स्वाः 


20३ घ्य पट beer हो ६ 
वैप्रकाशक जगतखष्टियले मलयळडअत्योपास्थ यूयमान- 
न्ह्लि 


न्दिसा यथा भवत तथैतलुब्ध्णा बयसप्यानन्दिताभवेमा- 
सर ॥ २२ ) 
) बडा मे हारे (असि) हैं (समित्‌) | | 
प्रकाशक इन्धन द कै आत्मा दार प्रकाश करने | 
हारे (आसि) हैं और (तेजः) लोवर वश्छे (अलि) हैं इस से (तेजः) ज्ञान | 
के प्रकाण को (सशि) मुक्त में(थेहि) चारण कीजिये जेर आप सद्र (समाव- | 
बर्चि) अच्छे प्रकार व्याप्त हे छिप आच ने (पथिवी) भूमि और (उषाः) उषा 
(शस) अच्छे प्रकार उत्पन्न कौ ( सूर्य्ये? )सूय्ये ( शस्‌ ) अच्छे प्रकार उत्पस्न 
किया ( बहस ) घड ( बिश्चस्‌ ) सब ( जगत्‌ ) जगतू (सस्‌) उत्पन्न किया | 
( ड) उसी ( वैश्‍वानरज्येरतिः ) विश्‍व के नायक प्रकाशरूघरूप कुल क्का | 
ग्राह हेष हल लोग ( एथिबीसहि ) नित्य जड़ा करे जैसे सें ( स्वाहा ) | 
सत्य दाणी दा क्रिया से ( भः) सत्ता वाली प्रकृति ( विभल्‌ ) व्यापक bh 
पदार्थ और ( कासान्‌ ) कासो केर । व्यशनवे ) प्राप्त हक और खुखी (भूया | 
सस्‌ ) हेऽ (उ ) और जैसे तुल सी (सिङ्ग काज और सुखी देओ ॥ २३) | 
तवाथः- हे सञुष्यो जिस शुद सदेञ्र व्यापक स के पकाशक जगत्‌ 1 
उत्पादन चारण पालन और प्रलय करने हारे ब्रक्म की उपासना करके तुत 
लोग सैशे आमन्दित छेशत दे। बसे इस को घास हे! के हस झे आमंन्दित 
डेड आकाश, कारू और दिशाओं झो भो व्यापक जाने ॥ २३ ॥ 


€ 9 
है सनष्या यच्छं स्वन्न व्यापक स- 
SS 


RB 
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Sn क ककत 
यकयेटभाध्ये | 


२२१३ 2 

SD अन्य मल काठनड i 22 लट | 
| | f RE फट्य MRED Sess 3 ie = न 
। उभ्यादर्यानात्यरयाश्वतररित ऋाष | अज्निदुवता। ' = 
| | --> उह [pore रे, पट या ७ + 
| ईलचघदनछ्प छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
| ६००७” 
1 नदी स्तन्नेख फस 
| पनस्तभेव विषयमाहु ॥ 

000 ¢ 


) 


फिर उसी वि० | 


अभ्यादधामि ससिधसग्ने व्रतपते ` 

- ट्वर्यि। ब्रत च॑ श्रद्गां चोपेंमीन्थे त्वा 

। दीक्षितोऽळहस्‌॥२४॥ | 
। कति । आ। दधामि। समिधमितिं समुऽइघम्‌। ~ 
| छर्ने । ब्रतपतऽद्वतिं ब्रतऽपते । व्वयिं । ब्रतम । 
| चं।्द्वाम। च। उप । यमि । न्धे । खा । दु” 
। चिवः | छहग ॥ २४॥ 

| पदाथेः--(अमि) (आ) (द्घाखि)(समिधम्‌) समिघ- | ` 
| भिव ध्यानम्‌ (अग्ने) स्व पुकाशस्वहप जगदीश्वर ( व्रतपते) ! 

| सत्यभ्राषणादीनां व्रतानां कर्मणां वा पालक । व्रतमा 
कर्मना० निचं०२॥ १। (स्वयि)(व्रतम्‌) सत्यमापणादिकं कमे 
| (चो ( छाहुप्म्‌ ) सत्यघारिकां क्रियाम्‌ (च) (उप) (एसि) 
प्राप्नोमि ( इन्धे) प्रकाशयामि ( त्या) त्वश्म्‌ ( दीक्षितः ) 
| ब्रह्मचयादिदीक्षां राप्य जातविद्ध: ( हा ) ॥ २७ 

| =ुन्ञथः-- हे त्रतपतेऽय्ये त्वयि क. & 
| सिधमिव ध्यानमम्यादयामि यतो व्रतं च शड चापाम 
| दीक्षित: संर्त्वामिन्ये ॥ २९ ॥ | 


ey 


(७ 
--- लन 9-० ना 


७ ०-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


6 


० २२९४ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


nin “टण णा यत 


(बशोच्याय: ॥ 


मावीाथंः--र्‍ये मनष्या: परमेश्वराज्ञप्तानि सत्य- 
भाषणादीनि ब॒तानि घरन्ति ते$तुलां हट्टा माप्य घमाज्थे- 
ळाममोक्षसिद्ठि कते शक्‍नुवन्ति ॥ २४॥ 


Ee > कक 


पदार्थः--हे ( व्रतपते ) सत्यभाषणादि कर्मों के पालन करने हारे 
( आग्ने ) स्वप्रकाश स्वरूप गगदोश्‍वर ( त्वयि ) तुक सें स्थिर हो के (अ 
इस्‌ ) में ( समिधम्‌ ) अग्नि में समिधा के समान च्यान को ( अभ्याद्‌ 
चामि ) धारण करता हू जिस से ( व्रतम्‌ ) सत्यभायणादि व्यबहार (च) 
और ( श्रह्ञाम्‌ ) सत्य के चारण करने घाले नियम कॉ (च ) 
भी ( उपेसि ) प्राप्त होता हू ( दीक्षितः ) ब्रह्म चय्यादि दीक्षा को प्राप्त हो 
कर विद्या को प्राप्त हुआ में (त्वा) तुके (इन्धे) प्रकाशित करता हू ॥ २४॥ 
भावार्थः--झो सनुष्प परमेश्‍वर ने करने फे लिये आज्ञा दिये हुए स 
त्यभाषणादि नियमों को धारण करते हैं वे अतल श्रद्धा को प्राप्त होकर 
भसे, अर्थ, काम और सोक्ष को सिद्धि को करने में संसथे होते हैं ॥ २४ ॥ 
यत्न ब्रह्मत्यस्थ श्वत्तराश्व ता षः । जा दवता । 
अनुष्टुपूछन्द्‌ । रान्यारः स्वर. ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ४ 
फिर उसी वि०॥ 
यत्र ब्र च छात्रं चं सम्यजचो चर्रतः 
सुह । त लोक पण्यं प्रज्ञब यत्रदवा 
सहाग्निना ॥ २५॥ 
, है सद 
यत्र । ब्रह्म । च। क्षम । च । सम्यञ्ञचों । 


चरतः । । सह । तम लोकम । पणयम। प्र । 


र र Fo 


“ज्ञेइम्‌ । यत्र । देवः । सह । अ्रम्तिना ॥ २५ ॥ - 


NR 
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यजवबदभस्घ्य || २२१५ 


पढ्थे: (यत्र ) यस्मिन्‌ त्रह्मणि (त्रह्म) बाह्मण- 
कुलमर्थाद्विदृस्कुलम्‌ ( च ) ( क्षत्रस) क्षत्रियकुलमर्थाद्रि; 
| द्वाशीयादिगुणोपेतस्‌ (च) वेश्यादिकुलानि ( सम्यञ्चो ) 
| सम्यगेकीभावेनाजुतरती ( चरतः ) वत्तते ( सह.) 
साहुंमू ( तम्‌ ) ( लोकम्‌ ) द्रष्टव्यम्‌ ( ( पण्यम्‌) निष्पापं 
सुखस्वरूपस्‌ (प्र) (ज्ञ पम्‌ )जानांयाम्‌। जानातेलटि [सपि 
रूपम्‌ ( यत्र ) ( दवाः ) दिव्याः एथिव्याद्यो विद्वांसो , 
बा ( सह ) ( अग्निना ) दिव्यता ॥ २ 
वन्दयः-- हे मनुष्या यथाऽहं यत्र बह्म च क्षत्र । 
सह सम्यञ्जौ च चरतो यत्र देवा अग्निना सह वत्तं न्ते तं 
लोक पण्य प्रज्ञषम्‌ । तथा यूयमप्येत विजानीत ॥ २३॥ | 
हु र £ > 
सावाथः--अत्र वाचऋलु०-यद बूह्मैक़चेतनमात्रं 
सर्व षामधिकारि निष्पापं झांनेन द्रष्टुं योग्य सर्वत्राऽभिः 
व्याप्तं सहचरितं वर्तते तदेव सर्व रुपास्यम्‌ ॥ २४ ।' 
पदाथः--हे ननुण्यो जेते में ( यत्र) जिम परमात्मा में (ब्त) ब्राह्मण 
अर्थात्‌ विद्वानों का कुल (व) और (क्षत्रम्‌) विद्य! शौयोदि गुणयुक्त क्षत्रिय 
कल ये दोनों ( सह ) साथ ( सम्यन्चौ) अच्छे प्रकार प्रौतियुक्त (च) तथा 
वेश्य आदि के कुल ( चरतः ) मिल कर व्यवहार करते हैं और (यत्र) जिस 


ब्रह्म में ( देबा! ) दिठयगुण बाले फथिव्यादि लोक वा विद्वान्‌ जन (अर्निना) 
बिजली रूप अग्नि के ( सह ) साथ वतेते हैं ( तस्‌ ) उत्त ( लोकम्‌ ) 


| देखने के योग्य ( पण्यम्‌ ) झुखस्त्रकूप निष्पाप परमात्मा को ( प्र, झेषम ) 
जान बैसे तस लोग भो इस को जानो ॥ २९॥ 

पावार्थः---दइस संत्र में वाचकलु०--जो ब्रह्म एक चेतनमात्र स्वरूप 

सब का अधिकारी पापरहित ज्ञान से देखने योग्य सबेत्र व्याप्त सब के 

साथ वत्त सान है वही सब मनुष्यों का उपास्य देव है ॥५। » | 
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| 
| 
| 
| 
| 
| 


तथेतं यूयं विजानीत ॥ २६ ॥ 


| युविक्ादाकाशादीमामियत्तां जिद्गञासैत तहा न्तं न आः | 
| प्रोति यत्न चेते व्याप्याः सान्त तस्य बह्मणो झातु | 
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oR) नु त 
'वबज्योन्याय। ॥ 


पुनस्त न विषयमाह ॥ 
फिर उसी छि० ॥ 
यभ्रेन्द्रश्च वायश्च सम्यजची चर॑ल 
सह | तलोक पश्यं प्रज्ञा यञ्ञ से दिन 
वि दात ॥२६॥ 
यत्र । इन्द्रः । च । वाय:च । सम्यजचे॥चरतः ।. 
सह । तघ्‌। लोकम्‌ । एण्यस । प्रा ज्षेषम्‌ । यत्नं ! 
सदिः । न ¦ विद्यते ॥ २६ 
पएदाथः--(यत्र) यस्मिन्नीश्वर ( इन्द्रः ) सर्व- | 
त्राऽभिव्याप्रा विद्धत्‌ ( च ) वायः) धनञ्जयरादु सस? 
पवन: ( च ) ( सम्यज्ञों ) (चरतः) (सह ) ( तम्‌ 
( लोकस्‌) सव स्वहृष्टारख्‌ ( पण्यम्‌ ) पण्यजन्यज्ञाने 
दातमहंम्‌ ( प्र) ( ज्ञषम्‌ ) जानोयास्‌ ) य 
( स्दिः ) नाश उत्पत्तिवो (न) निषे ( विद्यले ) ॥ 
| 


व्न्धयः- हु सनष्या यथाऽहं यन्रेन््र 
सम्यञ्चो चरतश्र पत्र सेद्न विद्यते तं पुण्यं लीक म 


सावाथ:-- अत्र बाचकल०-यदि कञ्चिद्विङ्वान्‌ वाः 


कः शतनयात्‌ ॥ २६, ॥ 


_ “क त 
र व 
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यजुर्वे दभाष्ये । २२१३, 
म न > 5 
पढाथः-इ मनुष्यो जसे स्ने ( सत्र ) जिस देण्वर सें ( इन्द्रः ) 
सर्वेत्रव्याप्त बिजुली ( च ) और ( वायुः ) चनभूजय आदिवायु (सह) 
| साथ ( सम्यङ्त्री ) अच्छे प्रकार मिले हुए ( चरतः . विरते हैं च) और * | 
| (यंत्र) जिस ब्रह्म में । सेदिः ) नाश वा उत्पत्ति ( न,#विद्यते ) नहीं चिः , 
द्यमान है ( तम्‌ ) उस ( पुण्यम्‌ ) पुणय से उत्पन्न हुए ज्ञान से जानने . . | 
योग्य ( लोकम्‌ ) सब के देखने हारे परमात्मा को (प्र, ज्ञेषम्‌) जानू वैसे. 
र 


हि ०८ ——— oe 


2 


इस के! तुम लोग भी जायो ॥ २६ ॥ 
भावाशः इस मंत्र में वाचक्ज्ष ०-जों कोई विद्वान वायू बि १५ 
८.) RES - ~ ० ~ ८० 
जुली ओर आकाशादि की सीमा का जानना चाहे तो अन्त को आह नहीं होता | 
जिस ब्रह्म में ये सत्र आकाशादि विभु पदार्थ भी व्याप्य हैँ उस ब्रह्म के अन्त | 
| के जानने को कोन समर्थ धा सकता ह ॥ २६ ॥ है 
अ्छशुनेस्थस्य प्रजापतिऋ षि: । सोमो देवता । 
| विराडनुष्टपळन्द: । गान्धारः स्वरः ॥ 
4 - | . पनस्तभेव विषयमाह ॥ 
पु | 
फिर उसी वि० ॥ क. | 
+ fe + % पंच - : | 
| आ शना ते रथ: एच्यता प- |, 
पावा ड दं हि 
। रूषा पर्छ: | गन्धस्तेसोममवलु मद ।, 


य. रसो$्अच्यु तः ॥ २७॥ बि? 
अशुनां । ते । अश्युः । पृच्यताम | परुषा। | 
। परु: । गन्धः ते | सोबम्‌। वतु । मदाय । । 
। रसंः। अच्युत: ॥ २७ ॥ 
| 'पदार्थेः- (-अंशुना ) भागेन (“ते ) तब 6 ञं 
। शः ) भागः ( एच्यताम्‌ ) संबध्यताम्‌ ( परुषा ) समे- ` 
| पणा ( परुः ) मम्मे (रन्ध). (ते) तव ( सोमम्‌ ) ऐश्वर्यस्‌ 
| 


| ( अवतु ) ( मदाय) आनन्दाय ( रसः ) सारः { अचः « 
| युतः ) नाशरहितः ॥ २७ ॥ ` |? हल 


rr MM 
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..... भ कि न याया | 
द मह एकविंशाऽध्यायः॥ 


र र नच ——--—— == 


ध्यन्वयः--हे विद्वन्‌ ते तवाऽशुना5शुः परुषा प- 
र: प चयतां तेऽच्य॒तो गन्धो रसश्च मदाय सोममवतु शरण 


भावा्थेः-यदा ध्यानावस्थितस्य मनुष्यस्य भनसा | 
सहेरिद्रयाणि म्राणाश्च ग्रह्माणास्थरा भवान्त तदा स न | 
, 
त्यमानन्दाति ॥ २७ ॥ | 
i कि ।३ 
: पदाथ है बिढन्‌ (ते ) तेरे ( अंशुना ) भांग से ( अशुः) | 
भाग और ( परुषा ) मम से ( परुः ) मर्म ( पृच्यताम्‌ ) मिले तथा (ते) तेरा | 
( अच्युत! ) नाशरहित ( गेधः ) गंध और ( रसः ) रस पदार्थ सार ( मदाय) | | 
| -आनन्द के लिये ( सोमम्‌ ) ऐश्वर्य की ( अवतु ) रक्षा कर ॥ २७॥ 


साबाथ :-जव ध्यानावस्थित मनुष्य के मन के साथ इन्द्रियां और 
| प्राण ब्रह्म में स्थिर होते हे तभी वह नित्य आनन्द को प्राप्त होता इ॥ २७॥ 
। 'सिञ्चन्तीत्यस्य प्रजापतिऋ पिः । इन्द्रो देवता । 
भुरिगुष्णिक्‌ छन्दः । ऋणभः स्वरः ॥ ई 
- अथ विदृद्विषणे शारीरिकविषयभाह ॥ | 
अब विद्वानों के बिषय में शरोरसंबंची वि० |। 1 
सिञ्चन्ति परि पिज्चन्त्युत्सिज्च- | 
न्ति पुनन्तिच | सुराये बम्ब्रे मदे क्रिः || 
बो बदति किन्ट्बः ॥ २८ ॥ | 


| 
| 
। 
| 
| 
| 


यजर्वैदभाष्ये || ह. बीट 


| क... 
| वदाथः सिञ्चन्ति ) (पारि) संवतः (सिञ्चन्ति) 

| (उत्‌) (सिञ्चन्ति) (पुनन्ति) पवित्रीभवन्ति (च) (सुराये) 

। सोमाय (बभ्वे) बलधारकाय (सदे). आनन्दाय (कन्त 

। किमसौ ( बदति ) ( किन्त्व: ) किमन्यः ॥ रू ॥ | 
।  सपन्वयः-भे बन्दै सुराये मदे महों पधिरस सिञ्चन्ति 


| परिसिञ्चन्त्युस्सिज्चन्ति पुनन्ति च ते शरीरात्मबलमामुव 
| न्ति यःकिन्त्वः किन्त्वश्रेति बदति स किचिदपि नाप्नोति॥र०॥। | 
| आावार्थः-फेऽ्ादीनि पावत्राकृत्य संस्क्ृत्येत्तमरसे: 


| परिषिच्य यक्ताहारविहारेण भुञजतेते बहु सुख लक्षन्ते यो 

| मूढतयैवनाचरति स बलबुडिहीन: सतत दुःख भुद्क्ते॥स्द॥ | 
पढार्थ:--जो ( बन्नै ) बल के धारण करने हारे ( सुराय ) सोम वा | 
| (मदे ) आनन्द के लिये महाषविया के रस का (सिश्वन्ति) जाठराग्नि मै सीं- | 

| चते सेवन करते ( परि,सिश्चान्ति ) सव शर से पात ( डस्सिश्वन्ति ) उत्कृष्टता 
| स ग्रहण करत (च ) आर ( पुनान्त ) पावेत्र ह्यात ह व शरार आर आत्मा क ' » 
बल को प्राप्त होते दें ओर जो ( किन्त्वः ) क्या वह ( किन्त्व ) क्या आर 
हैं वह पाता हे ॥ २८ ।! म 
बदति ) कहता है वह कुळ भी नेहा ः | 
है र. जो अन्नादि का पवित्र आर संस्कार कर उत्तम रसा स युक्त | 
करके युक्त आहार विहार से खाते पात है ब बहुत सख को प्राप्त होते हे जो मूता | 
से ऐसा नहीं करता वह वल बुद्धि हान हा निरन्तर दुख को भोगता हे ॥ २८ ॥ | 
चानावम्तमित्यस्य विश्वामित्र ऋषि: | इन्द्रा देवता। ' 
गायत्रीच्छन्दः । षड्जः स्वरः ॥ | 

पनस्तमेत्र विषयमाह ॥ 
फिर उसा [० | 


घानार्वन्लं करम्मिर्णसपूपर्वन्तसुक्थि- | 
नम | इन्द्र प्रातर्ञुषस्वनः रणी ` .. 


५ 
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एकथिशे।उध्यायः || 


|... चानावन्तमितिं घारापवन्तस। कराम्मिएंप । अ 
` पूपवन्तमित्यपूपष्वन्तम्‌ । उक विम्‌ । इन्हे । जात:। 
१ जर्षेस्च। नं श्‌ !। 


सष्ठ संपादितापूपसहितम्‌ (उक्थिनम्‌) प्रशस्तोकथवाक्य- 


जब्घनोचमिष्पादेतय (इन्द्र) सुख च्छी ।वळश्वथयुक्त जन | 


(प्रासः) प्रभाते (जुषश्ञ) सेवस्व ( नः ) अस्माकम्‌ ॥ २९ ॥ 


h SURES 


क Sr ल्य > अ ‘नर “९ 
भावाथे वत्याच्यापनाोपदुरों: सवषासलड्कुसा- 
रो विश्वोट्टारका बिद्ठांसो जनाः सुसंस्कृतेरसा।दाकि य क्ता- 
न्यत्नाटीनि यथासमयं भज्जते ये च तान्‌ विद्यासाशेक्षाय॒- 
| क्ता वाचं ग्राहयेयस्ते घन्यळादाहां जायन्ते ॥ २९ ॥ 
पदार्थ:-हे ( इन्द्र) सुख की इच्छा करने द्वारे बिद्या और ऐश्‍वर्य 


युक्त जैन त (न; ) हमारे ( धानावम्तम्‌ ) अच्छेप्रकार से सस्कार किये 
धान्य अन्ना से युक्त ( करम्भिणम्‌ ) आर अच्छी क्रिया से सिद्ध किये थरि 
| ( अपुपबन्तभ्‌ ) सुन्दरता से इकटठ किय हुए गालपुथ आदि से युक्त ( उकाथ 
। नमं ) तथा उत्तम वाक्य से उत्पन्न हुए बोध का सिद्ध करन होर आर भ्य 
आदि से युक्त भाजन योग्य अन्न रसादि को ( प्रातः ) प्रातःकाल ! जुपस्व 

| सेबन क्रिया करं ॥ २8 ॥ 


क्र >] 


my 
०04 i 


2 


~ 


अनाथ .- जा विद्या के पहान आर उपदशा ख सब का सुपाषत | | | 


ष्ट 


| ओर विश्‍व का उद्धार करत हारे विडाल जन अच्छ संस्कार किये हुए रसा | | 
| पदाथा से युक्त अन्नादि को ठीक समय में भोजन करते हैं ऑर जा उन को bE, | 
। सशक्त से उक्त बाणी का ग्रहण करावे वे धन्यवाद के योग्य हत हैं ॥ ' & | | 


[pe 
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( करम्भिणम्‌ ) सुष्डुक्तियया एनष्पन्मस्‌ ( अपूरबन्तम्‌ ) | 


जाज्हाथ:-है इन्द्र त्व नो घानावन्तं करस्भिणमपू- | 
पवनन्‍्तमऋूथिन सदयाक्ाम्वित भोज्यमन्वरसादिक प्रातजे- | 


पदाथः-( घानावन्तन्‌ ) ससंस्क्ृतै्यान्यान्धर्यक्तम ` | 
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यजुबंदभाष्ये | ड रर ५1 


ढृहदित्यस्य नभेघपरुपमेघाळूषी । इन्ट्री देवता । 5 
बृहता छन्द: । मध्यभः स्वरः ॥ a 

पनस्तमेव विषणमाह ॥ क. 
फिर उसी वि० ॥ ।- 

बृहदिन्द्राय गायत मरू तो बृत्रहन्त- | 
सस्‌। येन ज्योति रजनयन्नतावधोंदे बं ` | 
ढेवाथ जागवि ॥३०॥ | 

बहतू । इन्द्राय । गायत। मरुतः । टुञहन्तम 

[माते ठत्रहनऽतमन्‌।॥ थन । ज्यातः । अंजनंयथन) | 
ऋताढधः । ञ्छतडवऽइव्यतऽधः । दुवम्‌ । दवाथ। | 
जाग्रुवि ॥ ३० ॥ | 
पदाथः- ( दहत्‌) महत्‌ साम ( इन्द्राय ) पर- । 
| भैशत्रर्ययक्ताय ( गायत ) म्रशंखत ( मरूतः ) विद्ठास. | 
( वृत्रहन्तमम्‌ ) यो कुत्र मेघं हन्ति तमतिशयित सूर्यामव | 

( येन ) ( ज्योतिः ) तेजः ( अजनयन्‌ ) उत्पादयन्तु 
( ऋतावृधः ) ये ऋतं सत्य बट्ट यान्त ते ( देवम्‌ ) दिव्य- 
। सखप्रद्‌म्‌ (देवाय) दिव्यगुणाय (जागवि) जागरूकस्‌॥३॥ | 
ऋआन्बयः-हे मर्त ऋतावृधो भवन्ता थन देबायेन्द्राय | 
देवं जागृवि ज्योतिरजनयंस्तद्ढ्त्रहन्तम वृहत्‌ तरस 
गायत ॥ ३० ॥ 
भावाथ -मनष्ये: सद्‌ यक्ताहारबिहारेण शरीरा- | 
| स्मरोगान्‌ निवाय परूषा्थेमब्नीय परसमेश्चरप्रतिपादक- 
गानं कत्त व्यम्‌ ॥ ३? ॥ | ५ 
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। टो | (पवित्रे) शुद्दे व्यवहारे (आ) ( नय ) (पुनीहि ) | 
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२९२२ एकविंशो 5ध्याय; । 


पदाथ हे ( सरुतः ) विद्वान्‌ लोगो ( ऋतासृधः ) सत्य के ब. | 


हाने हारे आप ( येस ) जिससे ( देवाय ) द्व्यगण बाले ( इन्द्राय ) पर 
| झैश्वय्धे से यक्त इश्वर के लिये ( देवम्‌ ) दिव्य सुख देने घाले ( जगद्धि) 
जागरूक अर्थात अतिप्रसिद्ध ( ज्योतिः ) तेज पराक्रम को ( अळनयन्‌ ) 
उत्पन्न करें उस ( ठत्रहन्तमम्‌ ) अतिशय करके मेघहन्ता सथ्ये के समान 
(हहत्‌ ) बड़े सासगान को उक्त उस ईश्वर क लिये ( गायत ) गाओ ॥३०॥ | 


सावाथे:--ननष्यों क योग्य है कि सवदा यक्त आहार और | 
व्यवहार से शरीर और आत्मा के रोगों का निवारण कार परुषाथे को 
बढा के परमेश्‍वर का प्रतिपादन करनेहारे गान को किया कर || ३० | 


अध्वयो इत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । इन्द्रो देवता । 
गायत्री छन्दः । षड्जः स्वरः ॥ | 

पुनः प्रकारान्तरेणोक्तविषयमाहू ॥ 1 

फिर प्रकारान्तर से सक्त वि० || । 
ऋध्व॑यौऽओद्वि भिः सुत£सोमं पविः 
त्रऽत्प्रा नय । पनीहीन्दू य पात वे ॥३९॥ 
तपध्वयाऽइत्यध्वया। अद्रिभिरित्याद्र शमिः। सतम 


सोम॑म्‌ । पवित्रे । त्रा । तय । पतीहि। इन्द्राय । 
पात॑वे ॥ ३१॥ 


पदाथः- ( अध्वर्यो ) यो अध्वरं यज्ञ युनक्ति | 
ततसंबुद्दो ( अद्रिभिः ) मेघे: । अद्विरिति मेघना० १११९ | | 
( सुतम्‌ ) निष्पन्नम्‌ ( सोमम्‌ ) सोमवल्याद्मोषधिसार 


| पवित्रय / इन्द्राय ) परसैश्वर्याय ( पातवे) पातुम्‌ ॥ ३१ ४ | | 
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| यजवदभाष्ये || २२२३ f 


न्प्रन्वयः-- हे अध्वर्यो त्वमिन्द्राय पातवे अद्रिभि 
सतं सोमं पवित्र आनय तेन त्यं पनाह ॥ ३१॥ 


भावाथ -"वेक्रराजैः शुद्ध देशोत्पन्नोषधिसारान्‌ नि- Bo 


भाँयितद्वानेन सवेषां रोगनिदृत्तिः सततं कार्या ३१॥ _ 


0 


पदाथः ““हे(अध्ययों) यज्ञ कों युक्त करने हारे पुरुष त्‌ (इन्द्राय) 
| प्ररमैशव्येवान्‌ के लिये (पातवे) पीने को ( अद्रिभिः ) मेचों से (सुतम्‌ )उत्पन्न 
हए ( सोमम्‌ ) सोमबल्यादि ओषधियों के सार रूप रसं को ( पवित्रे ) 
शहुव्यवहार में (आनय ) लेआ उस सें त्‌, ( पनोहि ) पवित्र हो ॥ ३१॥ 


भावाथे “-क्ैद्यराजों को योग्य है कि शुद्ध देश में उत्पन्न हदें | | 
औषधियों के सारों को बना उसके दान से सब के रोगों को निवृत्ति | | 
निरन्तर करें ॥ ३९ || | 
योभतानामित्यस्य कौण्डिन्य ऋषिः । परमात्मा दंवता। |. 
८५ 
पङक्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ | 
EC ES 
पुनवि द्रद्विषयमाह ॥ "1 
फिर विद्वानों के वि० | 


योभ तानामधिपति यस्मिं ल्लोका अधि 
| ज्रिता:। य ईशं महतो म॒ हास्ते न॑हणासि | | 
त्वाम हं सर्यिग्हणासि त्वाम्‌ हस्‌ ॥३३॥ | -| 
घः | भतानांम्‌ । ्रविपतिरित्याधेऽपांतः । | 
यस्मिन । लोकाः । अधि । श्रिताः । य इश, । महती | .. 
SUVS ST NS ह 


I 3 
3 
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| स एकविशो४ध्यायः | 


भेटे 
i 2 
र “१ 
त टु ६ छ 24... न 


be | “से भिन्न किसी. बस्त का उपास्य नहीं जानता वही इत जगत्‌ सं विद्वान | है 
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महान । तेत । गहणाम । त्वाल | अहम । माय | 
गहणामि । त्वाम्‌ । अहम्‌ ॥ ३२ ॥ 

पदाथः-( यः ) परमेश्वर ( भूतानाम्‌ ) छाथव्यादित 
तत्वानां तत्कायाणां लोकानाम्‌ ( आंधर्षात ) अधिष्ठाता 
(अस्मिन्‌ ) ( लोकाः ) संघाताः ( अपि ) (प्ताः ) (यः) 
(दश) इष्ट। अत्र लापस्त आट्मनेपदोष्वांत तलोपः (महतः) 
आकाशादेः (महान्‌) (तेन) (गह्वामि) ( त्वाम्‌ ) (अहम्‌) 

` ( मयि ) ( शृह्णामि ) ( त्वाम्‌ ) ( अहम्‌ ) ॥ ३३ ॥ 

व्ग्रन्वयः- हं सवहितेच्छो यो भूतानामाथपातमहतो | | 
महानस्ति य इं शो यस्मिन्‌ सब लोका अधाश्रलास्तन | 1. | 
त्वामहंगक्लामि मथि त्वामह गहूणाम ॥ इ२ ॥ 


भावाथ :-य उपासको उनन्तब्रह्मनिष्ठो व्रहभिन्नमुपा- | | 
स्यं किचिद्वस्स न जानाति स एवात्र बिद्वान्मन्तव्यः ॥ ३९॥ | | 


पदाथ ः-ह सबके हित की इच्छा करने हारे पुरुष ( यः ) जो 
( भूतानाम्‌ ) पृथिव्यादि तत्वों और उन से उत्पन्न हुए कार्यरूप लोकों का | 
( अधिपति : ) अधिऽ्ठाता ( महतः ) बढ़े आकाशादि से { महान्‌ ) बडा | | 
हे (यः) जो ( देशे ) सब का ईश्वर हे (यस्सित) जिस में सब ' लोका!) | _ 
लोक( अधिश्रिताः ) अधिष्ठित आश्रित हैं (तेत ) उस से ( त्वाम्‌ ) | | 
तुक को ( अहस्‌ ) में ९ गहणासि) ग्रहण करता हूँ (मयि ) सुझ में (त्वास) | 
लुक को ( अहम ) सें ( (गह्वामि ) ग्रहण करता हु ॥ ३२ ॥ 


सावार्शा 


4 
३ 
। 


|) 
जो उपासक अनन्त ब्रह्म सें निष्ठा रखने वाला ब्रस | | 


| साना जान? चाहिये ॥३२॥ . 
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उपयामशहीतोसी त्यस्य काक्षी बतसुकीत्ति ऋषिः । सोमी 
देवता । बिराट त्रिष्ठप छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ ` 


पंनर्तमेंबाह ॥ 
फिर उसी वि9 || 


उप यामयहीतोस्यश्विभ्यी त्वा स- 
र॑श्वत्ये, त्वेन्द्राय त्वा सुत्राम्ण॑ ऽएष 
ते योनिरख्विभ्यीं त्वा सर॑स्वत्ये त्वे- 
न्द्राय त्वा सुत्राम्णे ॥ ३३ ॥ 
उपंयामगदीतऽइव्यपयामऽगेदीतः ' अखि । आवि 
भ्यामत्याइतऽभ्यान्‌। त्वा। सरस्तत्याला। इन्द्राय। 

- खा । स॒त्राम्णञऽट्टातसुऽत्राम्ण । एषः। ते । यानः । 
्राङवभ्यानत्याइवऽभ्याम्‌ । त्वा। सरस्वत्व । खा । 
इन्द्राय । खा । स॒त्राम्णऽइ।ते सुऽत्राम्ण ॥ ३३॥ 


पदार्थ:--- ( उपयामणशहीतः )` उपयामेरुत्तमान- 


यमैः संगृहीतः ( असि ) अश्विभ्याम्‌ ) पूणावद्याष्ध्या- 
पंकीपंदेशकाभ्याम्‌ ( खा ) त्वाम्‌ ( सरस्वत्ये ) सशिक्षि- 
| | तायै वाचे ( त्वा ) त्वाम्‌ ( इन्द्राय )परमैश्वयोय (त्वा) 
| | (सुत्राम्णे ) सुष्ठुरक्षकाय । अन्न कृतो बहुलमित्यनेन 
| § | करणे मनिन ( एषः ) ( ते) तव (योनिः ) विद्यासेबब्ध 


७०२ 


यजुवद्भाष्ये ॥ २२२५ 
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| २९२६ विशेएऽध्यायः ॥ 


( अशिश्याम्‌ ) ( त्वा ) ( सरस्वत्ये ) प्रशस्तगणाये वि- 
| दुष्ये ( त्वा ) ( इन्द्राय ) परमोत्तमव्यधहाराय ( त्वा 
( सुत्राम्णे ) सुष्ठु रक्षकाय ॥ ३३ 0 


>. ख्रन्वयः-- हे विठ्ठल यस्त्वमशवभ्यामुपयामशृहो 


| तोऽसि यस्य त एषीऽश्विभ्यां सह योनिरस्ति तं त्या | 
सरस्वत्यै त्वेन्द्राय त्वा सुत्राम्णं चाह गृहाम सरस्वत्य | 
-| त्वेन्द्राय त्वा सुत्राम्णे त्वा गृहामि ॥ ३३ ॥ 


सावार्थः-- यो विद्वदृभि: शिक्षितः स्वयं सपज्ञो 
। जितेन्द्रियो विविधविद्यो विद्वतप्रियः स्थात्‌ स एव 
विक्राथमंप्रवृत्तयेऽधिष्ठाता कत्त व्यो भवेत्‌ ॥ ३३ ॥ 


| 
| 
| 
| 
| 


| आर उपदेशक से ( उप्यामग्हीत; ) उत्तम नियमा के साथ ग्रहण किया हुआ 
£ आसति ) हें जिस (ते ) तेरा { एषः) यह ( ्रखिभ्याम्‌,) अध्यापक ओर 

शक के साय (योनिः) बिद्यासबन्ध है उस (त्वा ) तुक को (सरस्वत्ये) 
अच्छी शिक्तायक्त दाणी के लिये (त्वा ) तुझ को ( इन्द्राय ) उतकृष्ट एश्वय्यं 
के लिये आर (त्या ) तक को ( सुच्राम्ण ) अच्छ प्रकार रक्षा करन दार के 
लिये भै ग्रहण करता $ ( सरस्वत्ये उत्तम गुण वाली विदुषी खत्री के लिय 
( खा ) तुझ को ( इन्द्राय ) परभोत्तम व्यवहार क लिये: (. त्वा ) तुझ का 


आर (सुत्राम्णे ) उत्तय रक्षा के लिये ( त्वा तझ को ग्रहण करता १ || 


प ३३॥ 


भावाथः जा विद्वानों से शिक्षा पाये हुए स्वयं उत्तम बुद्धिमान | || 


oS 


जि्तान्द्रिय अनेक बिद्याओं से युक्त विद्वानों में भेम करने हारा होवे वही बिधा | | 


एर घ की पत्ति के लिये अधिष्ठाता करने योग्य होवे ॥ ३३ ॥ 
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1 
| | 
| 


| 


| 
| 


प्राणपा इत्यस्य प्रजापतिऋ पि: । लिहगोक्ता देवता: 
अनुष्टुप्‌ छन्द; । गान्धारः स्वरः ॥ 


पनरतमेव विषयमाह ॥. 
फिर उसी वि» | 


प्राणपा संऽअपानपाश्चक्षुष्पाः श्रोत्रः : 
पाश्च मे। वाचो में विश्वभेषजो सर्ने- 
सोऽसि विलाय क; ॥ ३४॥ 

घ्राणपाऽइतिं घ्राणऽपाः। में । अपानपा इत्यं- 
पान९पाः । चक्षप्पाः । चच्षःऽपा इति चक्षःपाः | 
श्रोत्रपाऽइतिं श्रोत्रईपाः । च । में वाचः । में ।।वृश्व- 
` मॅषजइतिंविवऽभपजः । मनसः । आस । विलायक, 
ऽइतिविऽलाय॑कः ॥ ३४ ॥ | 
पदाथ ( प्राणपाः )यः प्राणं पात रक्षति (मे) मम. 


_ ( अपानपाः ) योऽपानं पात ( चक्षष्पाः ) यश्चक्षः पात 


( श्रोत्रपाः ) य श्रोत्रं पाति (च) (मे ) मम 
( वाचः) (मे) ( विश्वमेषजः ) ( मनसः ) ( आस ) 
( बिलायकः ) येन !ववधतयाः लीयते शिलष्यते ॥ ३४ ४ 


=आग्वयः-- हे बिहुन्‌ यतस्त्वं मे ्राणपः अपानपा में | 
चक्ष ष्पाः श्रोत्रपाश्च मं वाचो विश्वभेषजो मनसो विज्ञा- | 
| नसाधकस्य बिलायकोऽस तस्मात त्व प्रितबव सवकत्त ~ 
| व्योऽसि ॥ ३४ ७ wlio ° 
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ह २२२८ चिंशोऽध्यायः ॥ 


! 3 जा 

सावारथः-मनृष्येथें बाल्याइवस्थामारभ्य विद्यास 
शिक्षाभ्यां जितेन्द्रियत्व बिद्यासत्‌ पुसषसङ्गापृथरचं चर्मा 
त्मपरोपकारित्व च ग्राहयन्ति ते मातृवत्‌ मित्रवज्ञ 


| विज्ञयाः ॥ ३४ ४ 


९ | 
पदाथ :-- ६ विद्वन्‌ जिससे तू ( में ) नेर ( प्राणपाः ) प्राण का | | 
रक्षक ( अपानपाः ) अपान का रक्षक ( में मेरे ( चचुष्पाः ) नेत्रो का रक्षक 
श्रोत्रपाः ) श्रोत्रों का रक्षक (च ) ओर (मे ) मेरी ( वाचः ) बाशी का 
¦ ( विश्‍वभेपजः ) संपूर्ण ओषधिरूप ( मनसः ) बिज्ञान का सिद्ध करने हारे | 
| मन का ( विलायकः ) विविध प्रकार से संबन्ध करन वाला ( आसे )ह | | 
इस से तू हमारे पिता के समान. सत्कार करन योग्य हं ॥ ३४ ॥ 
। भावाथ सनुष्या को योग्य ह कि जो बाल्यावस्था का आरम्भ | | 
कर (वया आर अच्छी शिक्षा से जितेन्द्रियपन विद्या सत्पुरुषों के साथ | | 
: प्रीति तथा धमात्मा आर परोपकारीपत को ग्रहण कराते. हैं के माता के समान | | 


~ 


[र्‌ [मत्र क समान जानन चाइय ॥ ३४ ॥ 


शी), 
१ 
1 


अशिंवनकृतस्येत्यस्य प्रजापतित्र्र षि: । लिङ्गोक्ता देवता] | | 
[निच॒दुपरिष्टाट्ळृहती छन्दः । मध्यसः स्वरः ॥। 
पुनस्तमेव. विषयमाह ॥:- 


फिर उसो. विर |i 3 | 
. अ्रश्‍विनरुतस्य ते सर्रस्वतिकृत॒स्थे- | 
कण सुत्रास्णा कृतर्स्य। उप॑ हूत उप'- ` 
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यजुर्ष द्भाष्ये ॥ स्स्स 
अर्विनक्तस्पेत्यखिन$कतस्थ । ते। सरस्वति- |` 


“YN 


कृतस्येति सर॑स्वतिऽक्ृतस्य । इन्द्रण । सुत्राम्णेतिं ` 
सऽत्वाम्णा । कतस्यं। उपहत$ इव्यपऽ हृतः । उप- ` 
हतस्यस्यपऽ हतस्य । भचयामि ॥ ३५॥ 


पदार्थः अशिविनक्ृतस्य ) यौ सद्‌्गुणमश्नुवा- 
ते तावश्विनौ तावेवाश्विनी ताभ्यां कृतस्य । अत्राश्‍्विन्‌ 
शब्दात्‌ र्वाथेऽण बृढुघभावस्त्वाष; ( ते) तब (सरस्बात- ` 
कृतस्य) विदुष्या खिया कृतस्य । अत्र स्वाथऽण्‌ संज्ञाव्छन्द 
सोर्बहलमिति प॒घपद्स्य ह स्वः ( इन्द्रण )'वद्धशवथण रा- 
ज्ञा ( सुत्राम्णा ) सुष्ठुतया रक्षकेण( कृतस्य) (उपहूतः) 
सतक्ृत्याहतः ( उपहूतस्य ) ( भ्रक्षयामि ) ॥ ३३ ॥ 

खन्वयः--है विद्वरनुपहूतोऽ हतेऽ "शवनक्ृतरघ सरुः 


स्वतिक्रतस्थ सुत्राम्णेन्द्रेण कृतरयोपहूचस्यान्त्रादक भक्षः 


यासि ॥ ३३ ॥ | 
,__ मनव्यैवि ठ दैः वर्य युक्तेजनिरनुष्ठितमनु- 
भावार्श सु ae वडी 
ष्ठेयम्‌ । सुशिक्षितनिष्पादितमन्नरमत्तव्य सत्कत्ठु "अ 

| शच कार्य: ॥३४९॥ 
पदाशथ!:--ह -विद्वन( उपदूतः ) बुलाया हुआ म (ते ) तेरा ( आरेब- 
| नकुवस्य ) जो सदगुणा का व्याप्त दात ह उन के लिय. ( सरस्वातकृतस्य ) 
| विदषी खी के किंपे( सुत्राम्णा ) अच्छे प्रकार रक्षा करन हार ( इन्द्रेण ) वि | 
| द्या छर ऐश्वस्य से युक्त राजा क (कृतस्य) एक हुए ( उपहूतस्व ) समीप i 


कै: कर 


| लाये अन्नादि का ( भक्षपामि ) भत्तण कता हू ॥ २७ ॥ | ० `` 
| De ORS MSM es Tes ST 
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२२३० विंशोऽध्यायः । 


oho EE 


भअावाशः--मनुष्यां को योग्य हे कि बिद्वान आर एश्वययुक्त जनों ने 
| अनुष्ठान किये हुए का अनुष्ठान करे आर अच्छा शिक्षा किय इए पाक कत्ता 
के बनाये हुए अन्नको खावे ओर सत्कार करन हारे का सत्कार किया करें २५| 


समिठुइत्यस्याइगिरस ऋषि: । इन्द्रो देवता। _ 
त्रिष्टपछन्द्‌ः । धैवतः स्वर: । 
gi  पनस्तमेब विषयमाह ॥ 
' फिर उसी वि ॥ 


समिद्रऽ इन्द्र ऊषसामरनीके परोरूचा ` | | 
पूर्व रद्रादधानः। त्रिमिदे वेखिश्शता - 
वर्ज बाहुजे घान॑ वृं विदुरो ववाराइ ` 
समिदऽइति सम्‌ऽईडः। इन्द्रः। उपसांम्‌ । अर्नी- - 
के। परोरुचतिं पुर रुचा । पवकदितिंपूवक5त । ब- - | 
वधान5इति ववृधानः । त्रिभिरिति न्रि्रभेः। देवे: । | 
तरि£्रातां। वजआाहुरितिवर्जऽबाहः। जघाने। वत्र- - | | 
म। वि । दुरः । ववार ॥ ३८ ॥ । 
पदार्थः- ( समिङः ) मदीघ्त: ( इन्द्रः ) सूर्यः | | 
( उषसाम्‌ ) प्रभातानाम्‌ ( अनीके ) सैन्ये ( पुरोरुचा) | 
प्राक्‌ प्रसृतया दीप्त्या ( पूबछत्‌ ) पूर्वे करोतीति पूब- | | 
( वावृधानः ) बहु मानः ( त्रिभिः ) ( दैवैः ) ( त्र? 
| शेता ) त्रयस्त्रिशत्संख्याके: एथिव्यादिभिदिव्येः षदाथ 
| ( बजबाहु: ) वजो बाहो यस्य सः ( जघान) हन्ति | 
` बृत्रम्‌ ) ्रकाशावरकं मेघम्‌ ( वि) विगताथ ( दुरः 
“ द्वाराणि ( अवारः) विद्णोति॥ ३६ ॥ ति रेल 0) कपटी 
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यजुबद्‌भाष्ये || 


2222 


न््रन्वयः-- है वठ्वन्‌ पूवक्रद्वावृधानी वजबाह 


षसासनीके यथा पुरोरुचा समिट इन्द्रख्िभिरधिकैः त्रिश- | ˆ | 
सा देवैः संह वत्त मान सन्‌ उत्र जघान-दुरो विववार |” - | | 
तथातिबलैयोडूमिः सह शत्रन हत्वा विद्माधम॑द्वाराणि | 
| प्रकाशितानि करु ॥ ३६ ॥ 


। आवाथः-अत्र वाचकलु०--विद्वांस: सूर्यवद्विद्लाधमे 


।' प्रकाशकाः. स्यांबेद्ददांभः सह शान्त्या प्रोत्या सत्या$सत्य- 
| योविंवेकाय संवादान्छृत्वा सुनिश्चित्य सर्वान्निःसंशया- 
अजनान्‌ कय: ॥ ३६ ॥ 


} 


पदाथ :- हे विद्वन्‌ (पूर्व कृत ) पूर्वे करन हारा (, वाहथानः ) | . 


बढ़ता हुआ ( वञ्रवाहुः ) जिसके हाथ मं वज हे वह ( उषसाम्‌ ) प्रभात वला 


आं की ( अनीके ) सेना में नेसे ( पुरोरुचा ) प्रथम विथरी हुई दापि से ।' 
( समिद्धः ) प्रकाशित हुआ ( इनूत्रः ) सूय्ये ( त्रिभिः ) तीन अधिक ( त्रिशता ) |. 


तीस ( देवैः ) प्रथिवी आदि दिव्य पदार्थों के साथ वत्तमान हुआ ( हत्रमू ) |, 
प्रेष को ( जघान ) .मारता है (दुरः ) द्वारां को ( बित्रवार ) प्रकाशेत ।' 
करता है वेसे अत्यन्त वलयुक्त योद्धाओं के साथ. शय्या को-मार विद्या आर | 1 
धर्म के दारा को प्रकाशित कर || ३६ ॥ SFiS CR | 


स्स्स सै | 
इस मंत्र मे वाचकलु०--विद्वान लोग. सूये के समा 
मावाथे Pon 
प धर्म के प्रकाशक हों विद्वानों के साय शान्ति प्रीति से सत्य se 
` विवेक के लिये सवाद कर अच्छे प्रकार निश्चय करके सब क i 
सशयाराइत कर! का RP कती 


४७. का 
॥ 
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| दिंशेएऽच्यायः ॥ 


eo 


- ` नाराशंसङत्यस्याङ्गिरस त्रषिः । तनूनपाद्वेवता । 
ननिष्टप्छन्दः । धैवतः स्वरः ॥ 


अश पकारान्तरण 1वदवदरावषयसाह ॥ 
फिर प्रकारान्तर से विद्वानों के वि०॥ 


7” नशाशणसः प्रति शूरो मिर्सानस्तनू- ` 
लपात्प्रति यज्ञस्य धाम। गोभिवे- 
घावान्सर्ध ना सस ञजन्हिरंण्येश्चन्द्री . 
य जति प्रचताः॥ ३७ ॥ 

_ नराशक्षसं; । प्रतिं । शूरः । मिमानः । तनून- 
पादिति तन्‌ऽनपत्‌ । प्रतिं । यज्ञस्य । धाम॑ । | 
गोमि: । वंपावानिति वपाऽवान । मधुना । सम- _ 

, ञ्जमन्तितिं समऽञ्रञ्जन । हिरण्यः। चन्द्रो । यजः ` 
_ति। प्रचेता इति प्रऽचेताः॥ ३७ ॥ | 
पदाथ :-- ( नराशंसः ) यो नरेराशस्यते स्तूयते सः 


(प्रति) व्याप्ती ( शूरः ) सर्वतो निर्भयः ( मिमानः ) 
| योऽनेकानुत्तमान्‌ पदार्थान्मिमीते ( तनूनपात्‌ ) थस्तनूं 
| नें पातयात ( प्रत.) ( यज्ञश्य.) सत्यव्थबहारसूय 


वणा सा प्रशस्ता विद्यते यस्य स 
ना ) मधुरगुणेन रसेन ( संमञ्जम्‌ः) व्यक्तीकुर्वन्‌ | 


यजर्वैदभाष्ये || 


Cr हर 
(हिरण्ये:) सुवणादिभि;(चन्ट्री)चन्द्र बह सुवणं विद्ते यस्य 
सः ( यजति ) (प्रचेताः) प्रकृष्टं चेतः प्रज्ञा यस्य सः ॥३०॥ 


व्ग्रच्दरथः-हे मनष्या यो नराशंसो यज्ञस्य धाम ~ 
प्रति मिमानः शूरस्तनूनपाद्‌ गोभिर्वपावान्‌ मधना | ` 
समञ्जन्‌ हिरण्यश्रन्द्री पचेताः पति यजति सो$स्माभि- | 
| रा्जायितदयः ॥ ३७ ॥ | र्र 


सावाथः-ननुण्येः कञश्चिन्निन्दितो भीरुः स्वशारीरना- 
शक उक्रमहीनोऽलसो मूढो दरिद्रश्च नैव संगन्तब्यः ॥३९॥ 


पदाथः---ह मनुष्यो (नराशंसः ) जो मनुष्यों से प्रशंसा किया जाता 
। ( यज्ञस्य ) सत्य व्यवहार क ( धाम ) स्थान का ओर ( प्रति, मिमानः ) अनक 
' उत्तम पदाथा का निमांण करन हारा ( शूरः ) सव आर से निभेय (तनूनपात्‌) 
जो शरीर का पात न करन हारा ( गोभिः ) गाय आर वला से ( वपात्रान्‌ ) 
| जिस से ज्षत्र बोय जाते हैं उस प्रशसित उत्तम क्रिया से युक्त ( मधुना ) मधु- | 
। शादि रस से (समञ्जन्‌) प्रकट कत्ता हुआ (हिरण्य!) सवणादि पदाथा स (चन्द्रा) 
' बहुत सुवणवान्‌ ( प्रचताः) उत्तम प्रज्ञायुक्त विद्वान्‌ ( प्राते,यजञाति ) यज्ञ करता 
। कराता है सो हमारे आश्रय के योग्य है ॥ ३७॥ 

भावाथेः - मउष्यों को योग्य है कि क्रिसी निन्दित भीरु अपने शरीर 
।. के नाश करने हारे उद्यमहीन आलसी मद आर दरिद्री का सग कभा नकर || ३७ ॥ 
| इैडितइत्यस्याङ्‌ गिरस ऋषि: । इन्द्रो देवता । 

त्रिष्टुप्छन्दः । घेवतः स्वरः । 


पनस्तमंव [वषयसाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 


इ डितो दे वैहंरिवां शा अमिष्टिराजु्डा- | 
नो हविषा शर्द मानः। पुरन्दरो गच - | 
भिद्र ज्वबाह रायातुयज्ञमुर्प नो जुषाखः॥३प 
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| न्य जारयाय: ॥ EE 
। | ऽडितः। । देवे. । हरिवानिति हरि$बान्‌ । अभिषिः। 
| SS - Fi PNR सति 
कः. | 'आजहवानऽद्रस्याऽजुहवानः । हांवेषा । झाद्ध्मानः | 
0 न्ठरति ; । गोत्राभिदितिं गोत्रभित्‌ 
| | पुरन्दरःडातपुरस ठर: । गात्रामभादात गाजल 
| - वर्जेबाहुरिति वजूबाव्ह: । ला । यातु । यज्ञम्‌ । 


उप | तः । जुषाणः ॥ ३८ ॥ 


पदार्थः--( इंडितः ) स्तुतः ( देवैः ) विद्रद्रिः 

| ( हरिवान्‌ ) पूशस्ता हरयो$श्या विद्यन्ते यस्य सः ( अ- 

भिष्टि: ) अभितः सर्वत इष्टयो यज्ञा' यस्य सः । अत्र 

छानदसी वर्णलोपो वेति इकारलोपः (आजुहानः) सवेतो 

' | विदृदिः कृताहानः ( हविषा ) सद्विद्यादानाऽऽदाः | | 

We | नेन ( शट्टमानः ) सहमानः ( पुरन्‌द्रः ह यो रिपुपुराणि | 

| ढणाति सः ( (गोत्रभित्‌) यो गोत्रं मेघ ।भनात्त सः | 

( बज्त्रबाहुः ) बज्त्रहस्तः (आ) (यातु ) आगच्छतु ( य- | | 
| ज्ञम्‌ ) ( उप ) ( नः ) ( जुषाणः ) प्रीतः सन्‌ ॥ ३८ ॥ 

| =प्रन्वयः-- हे विद्रून्‌ यथा हरिवान्‌ बज्त्रबाहुः पुः | | 

| रन्दरः सेनेशो गोत्रमित्सू्य्यो रसानिव स्वसेनां सेवते तथा | | 

| दैवैरीडितोऽभिष्टिराजुहानो हविषां शङ्कमानो जुषाणो | । 

| भवान्नो यज्ञमुपायातु ॥ ३5 ॥ ण 


“31 न > लिः सेनां | 
सावार्शः__अत्र वाचकलुण्-यथा सेनापतिः सैना | 
| सूर्यो मेघं च बढुंयित्वा सर्वं जगद्रक्षति तथा घार्मेकः || 
_ च्यापक्कैरध्येतमिः सहाऽध्यापनाध्ययने कृत्वा विद्यया से 


गप्रएणिनो रक्षणीयाः ॥३८॥। | 
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पढाथः- हे विद्वन्‌ आप जेसे (हरिवान ) उत्तम घोडा वाला (बजवा?) | 
जिस की भुजाओं म वनू बिद्यमान (पुरन्दर!) जा शत्रुं के नगरों का बिदीणे | 
करने दारा सेनापति ( गोत्रभित्‌ ) मेघ को विदीण करने हारा सूय नस रसां 
का सेवन कर बसे अपनी सेनाका सेवन कत्ता ह वंस ( दतः ) विद्राना से 
| ( इंडितः ) प्रशासित ( अभिष्टि; ) सव आर से यज्ञ के करन हारे ( आजुद़वा 
| नः) विद्वानों ने सस्कार पूर्वक वुलाय हुए ( हावेषा ) सड़िया के दान आर 
| ग्रहण स ( शद्धमानः ) सहन करते (जुषाणः) अर प्रसन्न हाते हुएग्राप ( नः ) 


हमारे ( यज्ञम्‌.) यज्ञ को ( उप, आ, यातु ) अच्छ प्रकार प्रा दरूजिय ॥ २८ ॥ 
OE 
भावाथेः--इस मंत्र में वाचकल ०-- जस संनापाते सना को आर सूय 


| मेघ को वढा कर सब जगत्‌ की रक्षा कत्ता हे वसे धार्मिक अध्यापका को 
अध्ययन करने हारों के साथ पढना आर पढाना कर बिद्या से सव प्राणिया 


| 
| 
i 
| 
| 
1 
। 
की रक्षा करना चाहय ॥ ३ | 
जुषाणइत्यरयड्गरस चटापः । इन्द्रा दवता । | 
[नचत्‌ त्रिष्प छन्दः । चवत; स्वर: | | 
पनस्तसंव वण्यमाह ॥ | | 
फिर उसो विषय | | 
| 


जषाणो बहिंहेरिवालइन्द्र:प्राचीनथुसीं 
देत्प्रदिशा एथिव्याः। उरुप्रथा: प्रथ ` 
सान९४स्योनसादि त्यरक्त वसु भि सजो 

खाः ॥ ३४ ॥ 
। जषाणः । बर्हिः । हर्खिनिति हरिवान्‌ । चः । 


इन्द्रः । प्राचीनम्‌ । सदत्‌ । प्रादशार्त अऽ दशा , 
एथिव्याः । उरुत्रथा उ्यरुञत्रया । प्रथनानस । 
स्योनम्‌। दत्य; । लक्तेम । वसाभेराते बस न: 


सजाषाइशत सऽजोषाः ॥३५९५॥- ०७ 00 5 क 
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| डर 'विशाऽभ्यासः ॥ 


Et 


पदाथ :- ( जषाणः ) सेवमानः ( बाहः) अन्त- 
िक्षस्‌। बहि रित्यन्तरिक्षना” निघ० १ । ३ ( हारवान्‌ ) 
बहनो हरयो हरणशीलाः किरणा विद्यन्ते यस्य सः (नः) 
स्माकम्‌ ( इन्द्रः ) जलानां घत्ता ( ग्राचीनम्‌ ) आक- 
त्म्‌. ( सीदत्‌ ) सीदति ( प्रदिशा) उपदिशा ( ए- | 
थिव्याः ) असेः ( उरूपथा: ) बहुविस्तारः ( पथमानम्‌ ) | 
( स्योनम्‌ ) सुखकारक स्थानम्‌ ( आदित्यैः ) मासे 
( अक्तम्‌ ) पसिटुम्‌ ( वसुभिः ) एथिव्यादिभि; ( सजो | 
षाः ) सह वत्तमानः ॥ ३६ ॥ 
| 
| 


Mer =ऋग्ठाथः-हे विठ्ून्‌ यथा बहिर्जुषाणो हरिवास उ- 
| ` | रूपथा आदित्यैतसुभिः सजोषा इन्द्रः एथव्याः पाद्‌शा 


पृथमानमक्तं प्राचीनं स्योनं सीदत्‌ तथा सबं नोऽस्माकं 
; | सध्य भव ॥ ३९ ॥ | 


iE 


साळाथ '-मनुष्यरहानश प्रयत्नादादित्यवदावद्या- | 
न्धकारं निवाय जगांत महत्सुखं काय्य यथा एाथव्याम | | 


सकाशात्सूर्या महान्वर्तते तथाऽविठुषां मध्ये विद्वानिति | | 


| 


( हरिवान्‌) जिस के हरणशोल बहुत किरणं बिद्यपान (उसपर 
बहुत विश्तार यक्त (आदित्ये: ) सहीनों और (बहुभिः ) पूथिङ 
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यजुर्ये दुभाष्ये ॥ ह: २२३७ 1" | 


९ 
साल थ :- पुष्या को योग्य है कि रात दिन प्रयत्न से श्रा- | 
दित्य के तुल्य अविद्याङपी अन्धकार का निवारण करके जगत्‌ में बढ़ा सुख 
प्राप्त करै जेसे पूथिवी से सूये बड़ा हे वेते अविद्वानों मे विद्वान्‌ को बड़ा जाने ॥३९॥ , 


द्र द्रासत्यस्यादर दरस ऋाषः । दन ठरो देवता \ 
भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्द: । धैवतः स्वरः ॥ 
पुनः पुकारान्तरेणोपदेशविषयमाह ॥ 
फिर प्रकारार्तर से उपदेश बि० || 
इन्द्र दुर: कवष्यो घाव माना व षा- 
णयन्त जर्नयः सुपत्नीः । द्वारा दे 
बीरसितो विश्वयन्ता* सुवीरा वीरं 
प्रथमाना सहासः ॥ ४० ॥ 
इन्द्र॑स्‌ । दुरः । कवष्यः। धावमानाः । वृषाणम्‌ । 
यन्त । जन॑यः । सुपलीरितिं सुऽप्नीः। दार: । देवी:। 
अभितः । वि । श्र यन्ताम्‌ ! सुवीरा5 इतिं सु वीर्राः! 
वीरम्‌ । प्रथमानाः । महा मरिति मह ऽमिः ॥ ४० ॥ 
१९ दन बन्त 2 ) द्वा- 
पदाथः-( इन्द्रम्‌) परमशिव म्‌ (दुर 
शाण ( कवष्य ) शब्दे साधव (घावमाना ) शाच ज्र डी 
न्त्यः (वृषाणम्‌ ) अतिवीयेव न्तम्‌ (यन्तु) पाम वन्तु 2 न 
| | जनिकाः (सुपत्नीः) शोभना: (द्वारः) (देवी) बद्मादशुणः | 


गो- SES, द 
का अक्षितः) (वि) (श्रयन्ताम्‌ ) (सुवा ) शो- 
र त (वीरम्‌) बलवन्तम्‌ (पथमानाः) पुख्या- ` 


ता: ( महोभिः ) सपजितैगे णे: ४० क 


७ ® | 
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\ १२३८ ` विशाउध्यायः ॥ 


न्ग्रन्वसः- हे मनुष्या यथा कवष्यो ढृषाण वीर- | 
मिन्द्र न्यावमाना: दुरो यन्तु यथा पृथमानाः सुवीरा म- | | 
होभिद्वारो देवी: सुपत्नीरभि तो विश्वयन्तां तथा यूयम- | | 
प्याचरत ॥ ४० ॥ त 

सावाथ : अत्र वाचकलु०-यत्र परस्परस्य पीत्या | | 
स्वयंवरं विवाहं कुवेन्ति तत्र मनुष्याः सदा नन्दन्त ॥ ४०॥ | | 

पदाथ हृ मनुष्यो नेसे (कवष्यः ) बालन म चतुर ( ट्रृषाणम्‌ ) 


9] 


अति वीर्यवान्‌ ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वयं वाले ( वीरम्‌ ) वीर पुरुष के प्राति ( धाव- | 
प्रानाः ) दोडती हुई ( जनयः ) सन्तानो को जनने वाली ख्नियां ( दुरः ) द्वा- ॥। 


| को ( यम्तु ) प्राप्त हों वा जैसे ( प्रथमानाः ) प्रख्यात ( सुवीराः ) अत्युः | || 
त्तम वीर पुरुष ( महोभिः ) अच्छे पूजित गुणा से युक्त ( ढारः ) दार केतुः | | 


२७ ! (| 
~ है 


ल्य बच्चपान ( देवीः ) विद्यादि गुणों से प्रकाशमान ( सुपत्नीः) अच्छी ख्रि | | 
यो को ( अभितः ) सब ओर से ( वि,श्रयन्ताम्‌ ) विशष कर आश्रय करव | | 
से तम मी किया करो ॥ ४० ॥ | 


| उस मत्र म वाचकल ०-जस कल वा दशम परस्प- | | 
मावाय :-- | 


र प्रीति से स्वयंवर विवाह करते हैं वहां मनुष्य सदा आनन्द म रहते ह॥ ४०। , 

उषासानक्तेत्यस्याडगिरस ऋषिः। उषासानक्ता देवते। | | 
त्रिष्टप्छन्द्ः । चेवतः स्वर; । 
पनस्तमेव विषयसाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 

ज षासानतक्ता बहती बृहन्तं पथस्व- 
ती सुदुघे शरमिन्द्रम्‌ । तन्तु त॒ता प 
अंसा सं वर्यन्ती दे वानां देवं यजतः सु 


॥ ४१ ॥ 
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यजुवैदूभाष्ये ॥ 


उषासानक्ता । उषसानक्तेत्युपसा5नक्त । बृहृतीऽ |. 


सुढ्घञ्दति सुदुघे । शुरेस । इन्द्रम । तनुम । त- । | 
तम्‌ पेशसा । संवर्यन्ती 9 इति समऽवर्थन्ती । रवाना म्‌ | | 
देवम्‌ । यजतः । सुह्कमेऽइतिं ऽस्मे ॥ ४१ ॥. | 

| 


पदार्थः-(उपासानक्ता) उषाश्च नक्तं च ते (छः 


हती) वह माने (बृहन्तम्‌ ) महान्तम्‌ (पयस्वती) रात्रयः 
| न्थकारयक्त - ( सुदुघे ) सुष्ठुप्रपूरिके ( शूरम्‌ ) निभयम्‌ 
( रम्‌ ) सूर्यम्‌ ( तन्तुम्‌ ) विस्तारकमू ( ततम्‌ 120 
स्तृतम्‌ ( पेशसा ) रूपेण ( संवयन्ती ) मापयर \ ह. 
अत्र सर्वत्र हती इत्यादौ सूपां स,लुगिति पूवसल ग दी- 
चः ( देवानाम्‌ ) एथिव्यादीनाम्‌ ( देवम्‌ ) द्योतकम्‌ | ` | 
( यजतः ) संगच्छेते ( सुरुक्मे ) सुष्ठुदी प्यमाने ॥ ४१ ॥ . 


मनष्यायथा पेशसा स वयन्ती पयस्वती सु- 
"०२ 


मे उषासानक्ता ततं देवानां देवं ढहन्तमिद्र है| 

: जं परुषं ययं सङ्गच्कुध्वम्‌ ॥४०१॥ | | 
तन्तं शूर पुरुष यूय सदड्गच्छष्वन १ 
बाचकल०-यथा सवे लोका अ- | 
क ; 


खन्वयः-रे 
दुघे बहती सूरुक 
सूये यजतरतयैव 
भावाथः- अत्र 1 + | 
खिलेभ्यों दृहत्तमं सूर्यलोकमाश्रयन्ति तथेव सथ श्रन्‌ _ 


परुषमाश्यन्तु ॥ ४१॥ ` वड, न 
त ९ _ हे मनुष्यो नेसे ( पेशसा) रूप से ( सेव्सन्ती ) प्राप्त । 
पदाथ : पड ४ 2900 ॥ 
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` | शुर _ बिंशाऽध्यायः || १ | ` 
कराने हारे ( पयस्वती ) रात्रि के अन्धकार से युक्त ( स॒दुघ ) अचछे प्रकार | 


पुणे करने बाले ( वृःती ) बढ़ते हुए ( सुरुकमे ) अच्छे प्रकाश बाले ( उषा- | 

सानक्ता ) रात्रि ओर दिन ( ततम्‌ ) दिस्तारयुक्त ( दगानाम्‌ ) $थिव्या दिको 

«के ( देवम्‌ ) प्रकाशक ( बृहन्तम्‌ ) बढ़े ( इन्द्रम्‌ ) सू्थेमडल को ( यजतः ) 

* 7 | संग करते हें बेसे ही ( तन्तुम्‌ ) विस्तार करने हारे ( शूरम्‌ ) शूरवीर पुरुष को 
तुम लाग प्राप्त हाआ ॥ ४१ ॥ 


सावाथ : रस मं में वाचकलु २-नैसे सब लोक सब से बड़े सू. | 


| 


लोक का आश्रय करते हैं वैसे ही श्रेष्ठ पुरुप का आश्रय सब लोग के॥४१॥ | 

दैव्येत्यस्याङ्गिरस ऋषिः । दैव्याष्यापकोपदेशकौ | 
देवते । त्रिष्ठपछञ्दः । घेववः स्रः ॥ 

` पुनस्तमेब विषयमाह ॥ 


फिर उसी वि० || 

देव्या सिर्साना मनु'षः पुरू आ हो 
ताराविन्द्रं प्रथमा सुवाचा । सूं न्य - 
ज्ञस्य सघु ना दधाना प्राचीन ज्योति 
हविषा वृधातः ॥ ४२॥ 
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यजुवेद्माष्ये ॥ 


| पद्याः दैव्या) देवेषु भवी (मिमाना) निर्मातारी 
(मनुषः) सनुष्यान्‌ (पुरुत्रा) बहून्‌ (होतारौ) दातार ( द्‌ 
न्द्रम्‌ ) परमेश्‍वय्येम्‌ ( प्रथमा ) आदिमौ विद्वांसौ ( सु- 
वाचा ) सुशिक्षिता वाम्ययोरतौ (मूद न्‌) मूर्ढु नि ( यज्ञ- 
स्य ) संगन्तव्यस्य ( मधुना मधुरेण ( दधाना ) धरन्तौ 
( म्राचोनम्‌ ) पुरातनम्‌ ( ज्योतिः ) प्रकाशम्‌ ( हविषा ) 


1 
) 
॥ 
| 
t 
1 
1 
| 


णव्यत्यंयेन शः परस्मेपदं च ॥ ४२॥ ` 

| आन्वयः-चो दैव्या मिमाना होतारो सुवाचा यज्ञ- 
| ` स्य मूर्टुन्‌ प्रथमा वत्त मानौ पुरुत्रा मनुषो दधाना अधुना 
ग ~ ७ क हठ ७ Ne 
| | हविषा प्राचीनं ज्योतिरिन्द्रं बृधातस्ती सवेर्मनुप्यैः स- 
| | स्कर्तव्यो॥ ४२ ॥ | i 

© टी ०042 है ६४" 
| मावार्थः--ये बिद्रांसोऽध्यापनोपदेशाभ्यां सवान्‌ 
| | मनुष्यानुन्नयन्ति तेडखिलजनसुभूषकाः सन्ति॥ ४२ ॥ 
पदार्थे:-र्‍जा ( देव्या ) दिव्य पदार्थों और विद्वानों में हुए ( मिमा- 


ना ) निमाण करने हारे ( होतारो ) दाता ( सवाचा ) जिन की खुशिक्षि- 


त वाणी बे विद्वान्‌ ( यज्ञस्य ) संग करने योग्य व्यवहार के ( मूठु न्‌ ) 
पन (पुरुत्रा ) बहुत ( मनुषः ) मनुष्यों को 
( मधुना ) मधुरा दिगुणयुक्त ( हविषा ) होस 
रातन ( ज्योतिः ) प्रकाश और ( इ- 
दाते हैं वे सब मनुष्यों के सत्कार 


ऊपर ( प्रथसा ) प्रथम ` वतेम 
( दधाना.) धारण करते हुए 
। करने योग्य पदार्थे से (प्राचीनम्‌ ) पुरा 

म्रम्‌ ) परम ऐश्वर्य को ( वृधातः ) ब 


करने योग्य हैं || ४२ 11. 
_. आावाथः--जो विद्वन्‌ पढ़ाने और उपदेश से सब सनुष्यों को उन्नति 


२७० 
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2 ल १ 2 |) 


>>> 
= MT 


होलव्येन द्रव्येण ( वृधातः ) बट्ठुताम्‌। अत्र लेठि बिकर- ! , 


an न irre 
> TRC जक पा अं Te TI लवतीय 
॥ 
डू 
न 


i 


कमल तिणि रिल २0३! ४?श”ॅ”ॅ४ॅ” ४”४शिििशणाणाणा 
७ शग “ 


हे क 1 क: 
देते हैं वे संपूर्ण मनुष्यों को सभूषित करने हारे हैं ॥ क्क 2. 


A 
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| De en 

* ० २२३२ SS. 
Ee, दखीदेवीरित्यस्याड (गरसत्नरान । तिस्षोदेव्यो 
ट्ट देवताः । त्रिष्ठुपळन्दः । चघैबतः स्वर: ॥ 

* पनस्तमेब विषयमाह ॥ 

ती) 


फिर उसी वि०॥ १ 
[ तिखो देवीह विषा वदमाना इन्दू | 
| जषाणा जर्नयोन पत्नी: । अच्छिन्नं त- | 
| लुं पर्यसा सरस्वतीडा ढेवी भार॑ती | 
। बिइवत्‌ त्तिः ॥ ४३ ॥ | 

तिस: । देवीः । हविषां । वदमानाः । इन्द्रम्‌ । | ॥ 
` जषाणाः। जनयः । न। पत्ती; । आच्छन्तम्‌ । तर्न्त- | 
म । पथसा । सरस्वती । इडा । देवी । भारती । 
` बिश्वततिरितिं विश्‍वतूं्तिः ॥ ४३॥ | 
खदाथंः- ( तिः ) त्रित्वसंख्याकाः ( देवीः) दे । । 
है . | दीप्यमानाः ( हविषा ) दाना५दानेन ग्राणन वा ( वह | 
ओ | मानाः) ( इन्द्रम्‌) विद्युतम्‌ ( जुषाणाः ) सेवमानां 
2 | ( जनयः ) जनिञ्यः (न) इव ( पत्नी: ) सह्य ( 
5 | 'च्ळन्नम्‌ ) छेदभेद्रहितम्‌ ( तन्तुम्‌ ) विस्तीणम्‌ ( पय | 
` | सा) शब्दार्थ संबन्धरसेन ( सरस्वती ) प्रशस्तविज्ञानबती 

( इडा) शुभेगु सै: स्तोतं योग्या ( देवी ) देदीप्यमान | 
आरती ) घारणपेषषणकर्न्री ( विश्वतूत्ति;) [तेम | 


> >> 
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सज्ञवेदसाष्ये ॥ २२४३ , टर 


-अरन्जयः-हे मनुष्या या विश्वतूतिंदेवी सरस्वतीडा 


भारती च (तडो देबीदत्यः पयसा हविघा बहयाना जन- 
यः पत्नोनवाऽच्छन्न तन्तुमिन्द्रं जषाणाः सन्ति ता यूयं 
सेवध्वम्‌ ॥ ४ | 
आवा: अत्रोपमालं०-या विदृ स्संयुक्ता वाइना- 


(धारणशक्त यस्त्रिविधा: सर्वाभिव्याप्ता: सर्वेदा प्रसूता 
ब्यवहारहेतवः सम्ति ता मनुष्येव्येवहारेपु यथावल्संप्रयो- ' 


कव्या, ऐ ४२३! ह 
पदाथ हृ मनुष्ये जो ( विश्वतूर्तिः ) जगत्‌ मं शीघ्रता करनहारी ' 


( देवी ) प्रकाशमान ( सरस्वती ) उत्तम दिज्ञानयुक्त वा (इडा) शुभगुणा | 
| से स्तुति करने योग्य तथा ( भारती ) धारण आर पापण करनहारी ये 
‘gk ( विश्व ) तीन ( देवाः ) मकाशुपान शक्तियां ( पयसा ) शब्द अध आर ; 
| `| संबध रूप रससे ( इविषा ) देने लेने के व्यवदार ओर माण से ( वद्धमाना ) | 
| बहता हुई ( जनयः ) सन्तानोत्पत्तिकरन हारा ( पत्नीः ) स्रिया के (८ > ) | 
समान ( अच्छिन्नम्‌ ) छेद भेदरहित ( तन्तुब्‌ ) विस्तारयुक्त ( इन्द्रमू ) बिजुली [os 
का (अपांणाः) सेवन करने हारी ई उनका सवन तुम लाग किया करो ॥ ४३ ॥ 

इस मंच में उपमाल० तभा विद्वानों सं युक्त वाण: | 
सवाथ 


नादी और धारण करने वाली शाके य तीन मकार कार क्तियाँ सवत्र व्या 
सईदा उत्पन्न हुई व्यवहार के देतु ई उनको मनुष्य लोग व्यवहारों म यथावत्‌ , 


प्रयुक्त कर ॥ ४३ |) हज देव डी 
त्वष्टत्यस्याङगिरस ऋषि: । त्वष्टा दुंवता । 


निचत्‌ त्रिष्टुप्छन्दः। चैबतः स्वरुः ॥ 


पनविंद्रदाविषयमाह 0 
फिर विद्वल्जन क 14० ॥ 


त्वष्टा दघच्छष्ममिन्द्राय वष्शऽपाः 
कोऽिष्टर्य शसंपरूरि । दषा संजः 


> 
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२२४४ बिंशे(5 ध्यायः ।। 


| 


' न्वर्षणां मरिरेता प्रद्ध न्यज्षस्थ समन 


' क्त दे बानू ॥ ४४ ॥ 
त्वष्टा | दधत । शुष्मम्‌ । इन्द्राय । ढ्ष्ण } 

रपाकः । अचिष्टः । य॒शसें । पुराणि। दषा । य 
न्‌ । टषणम्‌ । भूाररताउद्ात भूरधरता: | मू 
यज्ञस्य । सम। ऋनक्त । दवान्‌ ॥ ४ 
पदार्थ:- ( त्वष्टा) विद्धादेव वत मानो विद्वान्‌ 
4 ( दूधत्‌ ) दुधन (शुष्मम) बलम्‌ ( इन्द्राय ) परमेश्वर्याः | | 
यु ( कृष्णे ) परशक्तिबन्धकाय (अपाकः) अघुशस्यः । | ` 
पाक इति पशस्यना० [निचं० 2८ (आचिष्टुः) गममकत्ता 
( यशसे ) कीत्य ( परुणि ) बहूनि ( दषा ) सैक्ता 
( यजन्‌ ) संगच्छुमानः ( ढषणम्‌ ) मेघम्‌ ( भरिरेताः ) 
बहुवीयेः ( मूहुन्‌ ) मूईनि ( यज्ञस्य) रांगतस्य जगतः । | | 
(सम्‌ ) ( अनक्त ) कामयताम्‌ ( देवान्‌ ) बिइषः ॥४४॥ | 

ऋन्वथः--हे विद्वन्‌ यथा त्वष्टा दृषन्द्राय कृष्णे 
शुष्मसपाको5चष्ट यशसे पुरूणि दृधदूभूरिरेता ढृषण | 


गजम्‌ यज्ञस्य मूठुंन_ देवान समनक्त तथा त्वमाष | 
कुस ॥ ४४ ॥ 


तड! 


हे 


भावाथ --यावन मनष्यः शठान्तःकरणो ल्न भवेत्‌ | 


तावदूबिद्वस्सङ्गभसत्यशास्त्रम्राणायामाभ्यासः च. काद्‌, || 


यत: शीघं शुद्धान्तःकरणः स्यादिति ॥ ४४ ॥ , | 
` पदाथः है विद्वान जेसे ( त्वष्टा ) विद्युत्‌ के समान वर्तमान विद्वान | 


bs 


) सचनकत्ता ( इन्द्राय ) परमेश्चयं ( दृष्णे ) ओर पराये सामर्थ्यं को रोकने | 
ल |] 
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यजुवेदृभाष्ये ॥ 


( यशते ) कीर्ति के लिये ( पुरूणि ) बहुत पदार्थो को ( दधत्‌) धारण करते , 
हुए ( भूरिरेताः ) अत्पन्तपराक्रमी ( द्रपणम्‌ ) मेघ को ( यजन्‌ ) संगत करता 
( यज्ञस्य ) संगति स उत्पन्न हुए जगत्‌ के ( मृद्धन्‌ ) उच्च भाग में ( देवान्‌ ) 
बिद्वाना का (समनकु कामना करे बेसे त भी कर ॥ ४४॥ | 
सावाथयः-- गतर तक मनुष्य शुद्धान्तःकरण नहीं होबे तब तक विद्वा- 


नों का संग सत्यशाख्र आर प्राणायाम का अभ्यात किया कर जिसस शा 
शुद्वान्तःकरणवान्‌ हा ॥ ४४ ॥ ६ 


वनर्पतिरित्यस्याङ गिरस ऋषिः | वनरुपतिदेवता । 
| ्रष्टुपूछन्दः । धैवतः स्वर 

पनस्तमेब विषयमाह ॥ 

| फिर उसी वि० ॥ 


वन स्पतिरव॑सष्टो न पाशे स्त्मन्यास 
मञ्जन्ळमिता न देवः। इन्द्र॑स्यहव्ये 
जै ठर एणानः स्वदाति यज्ञं सध ना 
चलेत ॥ ७४ ॥ | 
+ वनस्पतिं: । अरवसष्टऽइव्यवऽसष्टः। न। पारा: । 
मन्यां । समजजन्नितिं समऽञश्चञ्जन्‌ । शर्सिता | 
| न ॥देवः । इन्द्रस्य । हव्ये:। जठरम्‌ । शान 
| स्वदत । य॒ज्ञस्‌ । मर्धना । धतन ॥ ४९ ॥ 
पदाथेः-- ( वनस्पत ) वनस्य ढृक्षसमूहस्थ पातिः 


पालकः (अवसुष्टः) आज्ञप्तः पुरुषः (न) इव ( पाशैः) पु 
दुढ्बन्धनः ( त्मन्या ) आत्मना । अत्र सुपा सलागात “ 

| “स्थाने यादेशः ( समञ्जन्‌.) . संएचानः -( शास्ता ) | 
| ए; :( समावजन्‌,) संपन्नालः :( शमला) 


25% >याचा TS reins न ze 
क 'ष णशा 
~ 
न 
७ < 


७५ 
ee 


ड़ 
छ मा तिल जनरल सजा न ना आता 
क 
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[RT 3 
१३, 


२२४६ बक्िंशेउध्यायः ॥ 


~= 


oR व्वा 
| यज्ञः (न) इव ( देवः ) दिव्यसुखदाता ( इन्द्रस्य) ` | 
ऐश्वर्यस्थ ( हव्यैः ) अत्तुमहश ( जठरम्‌ ) उद्रमिव | | 
शम्‌ ( एणानः ) पूर्ण कुवन्‌ ( स्वदाति ) आस्वदेत 
छेडि व्यत्ययेन परण्लेयद्मू ( यज्ञम्‌ ) अनुष्ठयम्‌ 
( मधुना ) क्षीद्रेण (घुदैन) आज्चेन ॥ ३३ ॥ | 
ऋन्वयः-- य पाशैअनस्पलिण्दसुट्टो न त्मन्या सम- | 


ee 


जजम देवः शमिता नेन्द्रस्य जठरं पणानो हृव्येमंघुना | 
घतेन च सह यज्ञ कर्षन्‌ स्वदाति स रोगहीनः स्यात॥४४। 


सावाथयेः- अत्रोपमालं०-यथा वनस्पतिः वढुमानः 


सन्‌ फलानि ददति यथा पाशेबहुर्चोरः पापान्धिवस ते 
यथा वा यज्ञ: सब जगड्सति तथा यङ्गसेकी युक्ताऽहार- | | 
| बिहारी जनो जगदुपकारकी भवति ॥ ४३ ॥ 


पदार्थः-- जो ( पाशैः ) इद बन्धनो से ( वनस्पतिः ) रक्ष समूह | | 


का पालन करनेद्वारा ( अवद्धष्टः ) आज्ञा दिए हुए पुरुष के (न) समान | | 
( त्मन्या ) आत्मा के साथ ( समञ्जन्‌ ) संपर्क करता हुआ (देवः) दिव्य | | 
सुख का देने हारा ( शमिता ) यज्ञ के ( न ) समान ( इन्द्रस्य ) ऐश्वय्य के | | 
| (जठरम्‌) उदर क समान कोश को ( पृणानः ) पर्णं करता हुआ ( इव्येः ) |. 
खाने के योग्य ( मधुमा ) सहत ओर ( घृतेन ) घृत भादि पदाथा से ( यज्ञम्‌ ) 
अनुछान करन याग्य यज्ञ का करता हुआ ( स्पद्धाते ) अच्छे प्रकार स्वाद 
| लब वह रागराहित हबे ॥ ४५ || 


- सावाथः-- इत मेत्र ग्र उपमाल--जसे बड आदि वनस्पति बढ़कर | | 


1 दता हैं जत चन्धना स यधा हुआ चार पाप मे नित होता इ बॉ 
| यक्ष सब जगत्‌ को रक्षा करता हे वेमे यज्ञ कर्ता युक आहार विदार 
| वाला मनुष्य जगत्‌ का उपकारक होता हे । ४५ ॥ ; 
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। 


क: || mmm नाता 
| स्तोकानामित्यस्याइभिरस ऋषिः । स्वाहाकृतयो देवताः । | 
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यजुबेद्भाष्ये ॥ 


नल 


जिष्टप छन्द: । चैवतः स्वर ;॥ 5 अधि 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फ़िर उसो वि० | 


कानासिन्छ' प्रति श्र इन्द्रो वषां- 
यमो वण अस्त राषाट्‌। घृत शुषा सः 
नसा सोदसाचाः स्वाहा देवाऽ आमः 
ता सादयम्तास्‌॥४६॥ ` 
स्तोकानाम्‌ । इन्दुम । प्रति । शूरः । इन्द्र: । 
वषायवाणः । दषयमाणऽड्रात वषयऽमाणः । वप- 
भः । लराषःट्‌। घतप्रवातें घत5श्नत्रा । मनसा । मा- | 
दाना | स्वाहा । दवाः । ग्रसृता स यन्ताम्‌।४८॥ | 


म) | 

पदाथ :-( स्तोकान म्‌) अल्पानाम्‌ ( इन्दुम्‌ ) | 
आर्डस्वभाविनं जनम्‌ ( मात ) ( शूरः ) शत्रूर्णा हिंसक | 
( तट ) ऐश्‍बर्यवान्‌ ! दृषायमाणः ) बलिष्ठ: सन, ( छू- | 


षभः ) उत्तम (त्राषाट्‌ ) तरान्‌ हिसकान्‌ ख अ 
तप्र पा प्रकाशसेविना ६ मनसा ) विज्ञानेन ह bss | 
नाः आनन्दिताः सन्तः ( स्वाहा ) सत्य सय हट 
(देवाः ) विद्वांसः ( अमृता ) आत्मना स्वरु 


त्य राहत साद ताम म्‌ वप्रा हर चाऽस्मानानन्द्थर तट 
साद्यन्त ) प्रा त्वा 
| हित fi ( 
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ae 


|` 6२४० बिंशोऽऽ्यायः । 


—— 


| इन्द्रस्तोकानामिन्दु' ्रत्याऽऽनन्दति तथा घृतम्‌ षा मन- 
सा स्वाहा च मोदमाना अमृता देवा मादयन्ताम्‌॥ ४६ ॥ 


„ भावाथः--अत्रवाचकलण ये जना अल्पगणमपि- 
जनं दुष्टूवाद्र चित्ता भवन्ति ते सर्वतः सवान्‌ सुखयन्ति॥ ४६॥ 


८ पदाथेः-जैते (हृपायमाण:) वालेष्ठ होता हुआ (इपभ;) उत्तम (तुरा- 
पादू ) हिंसक शत्रुओं को सहन हारा (शूरः ) शूरवीर ऐश्वय वाला 
( स्ताकानाम्‌ ) थाइ क ( इन्दुम्‌ ) कोमल स्वभाव वाले मनुष्य के ( प्राति ) | 
रति आनन्दित होता हे बस (धृतधुपा) पकाश क सेवन करन वाल ( मनसा ) 
बिज्ञान से आर ( स्वाहा ) सत्य क्रिया से ( मोदमानाः ) आनन्दित होते हु- 
ए ( अमृता; ) आत्मस्वरूप से मृत्युधर्मराहित ( देवाः ) विद्वान्‌ लोग ( मादय- 
न्ताम्‌) आप तृप्त हा कर इम का आनान्दत कर ॥ ४६ ॥ 


f 


* 


भावाथ :__इस मत्र में बाचकलु०--जो मनष्य अल्पगणवा ले. 
भी मनुष्य को देख कर स्नेहयक्त होते हैं वे सब ओर से सब को सुखी कर 
देते हैं ॥ ४६ ॥ 

5 आयात्वत्यय वामदेवऋषिः । इन्द्रो देवता । 
भु'रकृपङ क्तिश्छन्दः । पउचसः स्वरः ॥ 
Ce 
अथ राजथमावषयमाह ॥ .. 
` अब राजविषय फो० || 


. आयात्तिन्द्रोऽत्र॑स॒ऽ उर्प॑ न इह स्तः 
- तः संघमादस्तु शूरः। वावृध ानस्तविः _ 
| षीयस्यं पूर्वीद्योनिक्षत्रममिभूति पु- 
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HE ५ 
2००: 
यजुबदभाष्ये ॥ ९२३९ 


त्रा । यात । इन्द्रः। अवंस । उप । न: । इइ | 
स्ततः । सधमादितिंसधऽमात्‌ । अस्त । शरः । वा- | 
वधानः। ववधानऽद्वाते ववधानः । तावेषीः । यस्य । ' 
पूर्वी: । द्योः । न। क्षत्रम्‌ । त्रभिभूतीत्याभेःझति। | 
पृष्यांत्‌ ॥ ४७ ॥ |: 
| 


पढाथः-( आ ) यातु ) आगच्छतु ( इन्द्रः ) प- | 
रमेशवर्यधारकः ( अवसे ) रक्षणाद्माय (उप) (न: ) ` 
अस्मान्‌ ( इह ) अस्मिन्‌ काले ( रतुतः ) प्रशंसितः ( स- ¦ 
धमात्‌) समानस्थानात्‌ ( अस्तु ) ( शूरः ) (वावृधानः) 
। अत्यन्तं बई यमानो जनः ( तविषीः ) सेनाः ( यस्य ) 
(पूर्वीः) पूवचिद्वद्रि सशिक्षयोत्तमाः कृताः । ( वरीः ) सू 
अप्रकाशः ( न ) इव ( क्षत्रम्‌ ) राज्यम्‌ ( अभिभूति ) 
शत्र णाममिभवकत्री ( पुष्यात्‌ ) पुष्टड्कुथात्‌ ॥ ४७ ॥ 


=ऋन्वयः-य इन्द्र इह स्तुतः शूरः पूर्वास्तावषावा” 
बृधानो यस्याभिभूरत क्षत्र दोन वत्त ते यो नः पुष्यात्‌ 
साऽस्माकमबस उपायातु सघमादस्तु ॥ ४५ ॥ 


| 

सावाथः-ये मनष्याः सूर्यवत्‌ न्‍्यायाविद्धाभय्श्न- | 
| काशकाः सतृतह ष्टपृष्टसेनाः प्रजापोषका दुष्टविनाशका- ना 
स्यस्तै राज्याधिकारिणः सन्तु ॥ ४७. ॥ | | 
पदाथे:-जो ( इन्द्रः ) परम एश्वय का धारण करन हारा (इह) इस कह 
बर्तमान काल में ( सतुतः ) प्रशंसा को प्राप्त हुआ ( शूर; ) नभय दार कु | | 


८१ 


RR 00 1400 न विकि TS 
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इवेशोएच्यायः ॥ 


0 चर 


च ( पूर्वी: ) पूर्व विद्वानों ने अच्छी शिक्षा से उत्तम को हुई ( तविषीः 


टा. 


| सेबाओं को ( वार्यान: ) अत्यर्त बढ़ाने हारा जन (यस्य) जिसका (ग्र 


०७, 
$ 


< तिभति ) शत्रुओं का तिरस्कार करने हारा ( चत्रम्‌ ) राज्य ( द्याः ) सूय के | | 
1 हा त्त हजा(न, मका (पुष्या ) पछ कर वह हमार ES 0 
प्रकाश क (न) समान वत्तता (नः) हम को (पुष्यात्‌ हमारे 


जा ( बसे ) रक्षा आदि के लिये ( उप, ग्रा, यातु ) समीप माप्त हाई आर 
| ( सघगात ) समान स्थान वाला ( अस्तु ) होगे ॥ ४७ ॥ 


° 


’ /" भावाथेः-जो मनुष्य सूये के समान न्याय ओर विद्या दोनों के प्रकाश | | 
, (रने हारे जित की सतूक़ृत हषे और पुष्टि से युक्त सना वाले भजा की पुष्टि 
| और दष्टा का नाश करने हारे हा वे राज्यायकारा हाव ॥ ४७ ॥ 


| _ आनइस्यस्य बामदेव ऋषि: । इन्दो देवता । 
निचत त्रिष्टप्‌ छन्दः । घेवत: स्वरः ॥ 
. पनस्तमेव विषयमाह ॥ 
{फर उसा व०॥ 


आ न इनदो इरादान॑ त्यासा्दमि- 
ष्टिकदर्वसे यासद्ग्रः । ओजिष्ठेभिन- | 
यतिर्वज्त्रबाहुः सङ्गे समत्सुत वेणिःए- | 
तब्यूनू ॥ ४८ ॥ 124 

प्रा । नः। इन्द्र: द्रात्‌ । आ | नः। आसाव। 


: अभिष्टिकृदित्यंमिष्टि कृत 1 अवसे । यात्‌ । उम्रः। 
_ ओजिष्टेमिः । नपतिरितिं नऽपतिंः। वजबाहरों 


0 ५ | | 


| 
। 
| 
| 
| 
| 
| 


' स्तर्व णिर्म्ट्रो नोऽबसे ससत्सु सग दूर दासादायासन्यो- 
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यड्दद्भाष्यं || 2२५९ 


पदाथ:__(जञा) ( नः) अस्माकम्‌( इन्द्रः ) शत्र - 
विदारकः ( ठूरात्‌) पवप्रक्रष्टाद्शात्‌ ( जा) ( नः) 
( आसात्‌ ) समीपात्‌ ( अभिष्ठिक्रत्‌ ) योऽभिष्टि सव- 
त इष्टं सखं करोति सः (अवसे ) रक्षणाद्लाय ( यासत्‌) 
यायात्‌ ( उग्रः ) दुष्टानामुपरि क्रोधक्कत्‌ ( ओजिष्ठेभिः) 
बलिष्ट्ैयोडु भिः (न पतिः ) न णां पालकः ( बज्त्र बाहुः ) 
वज्त्रमिव दृढौ बाहू यस्य ( सङ्घ ) सह ( समत्सु ) सं- 
ग्रामेण '( तुर्वणिः )शीघशत्रुहन्ता ( इतन्यून्‌ ) आत्मनः 
पुतना: सेना इच्छन्‌ ॥ ३5 ॥ | 


रपन्वय:_ योपिश्टिकृहज्वजाहन पतिरोजिप्ठेमिरुग्र- 


उस्मान एतन्यून्सततमारक्षेन्मानयेशु सोस्स आरप सदा 
माननीयः ॥ ४८॥ 

| सावाथः त एव राज्यंकतु मर्हन्ति ये ठरस्थाः स- 
मीपस्थाः सर्वाः प्रजा अवेक्षणडदूतपरचारान्या स्क्षन्तिः 
शारवीराणां सत्कारं च सतत कुव [न्त ॥ ४८५ ॥ 


पदार्थ:--जो ( अभिष्टिक्रव्‌ ) सव ओर स इए सुख के. ( न 
जिस की वज्ज के समान दृढ़ भुजा ( डुपातः ) नरां का पालन करन द न 
जिष्ठेभिः ) अति बल वाले याधाप्रा स ( उग्रः ) दुष्टा पर क्रोध कर 

( तुवै 

(न 


न 
स्स च 
PE MLR i रणता र्टः स 


SOP SI पनन कलामा 
\ RS? 


णि!) शीघ्र शत्रुओं का मारने हारा ( इन्द्रः ) शत्रुविदा ८ तत 
हमारी ( अवसे ) रक्षांदे क लव समत्स ) बहुत संग्रा नरा 
प्रसंग में (दूरात्‌ ) दूर से ( आसात्‌ ) आर समीप से ( अ र | म 
(न; ) हमारे ( पृतन्यून) सेना ओर संग्राम का इच्छी क्‌ 
(शा म लोगों का भी सदा माननीय हावे ॥४८॥ | 


) 
सं 


| (आ) सदा रक्षा आर मान्य कर वह ह 


भावार्थ : - वे ही पुरुष राज्य करने को योग्य हते इ जी दरस] आर. 
I दल 
समीपस्थ सब मदुष्यादि प्रजाओं की यथावत्‌ समज kr भ से रक्षा 
करते ओर शूरवीर का सत्कार भी निरन्तर करते हैं छट 


EW 
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२२७२ विंशोध्यायः || | 
| 2 3 ___ न २ -+ 
ह आनइत्यस्य वामदेव ऋषि: । इन्द्रौ देवता । | 
| पङ्क्तिश्छम्दः। पञचमः स्वरः ॥ | | 
|. ० . पुनस्तमेव विषयमाह ॥ | 
5: फिर उसो खि ॥ | 


आ न इन्द्रो हरिसिर्यात्वच्छाबी- 
चीनोऽर्वसे राध'से च । तिष्ठाति वज्त्री 
` म॒घर्वा विरप्‌शीमं यज्ञमनु नो दार्ज- 


` साती॥४८॥ | 
. ` ा।नः। इन्द्रः । हरिभिंरितिदरिऽमिः । याता. | 
, ` च्छं। श्रदचानः । अव॑से । राध॑से । च । तिघ्ाति। | 


` वृज्री।म॒घवेतिं म॒घऽवा।विरऽ्शीतिं विशप्शी । इमम । 
| , यज्ञम्‌। अनु । न। वाज॑सातारवाते वाज ऽसाता ॥४९॥ 


€ 


| पदार्थः-(आ) (नः) अस्माकम्‌ (इन्द्र) ऐ- | | 
। शवयप्रद्‌ः सेनाधीशः ( हरिभिः ) सुशिक्षितेरश्वेः ( यातु) | | 


माप्तोतु ( अच्छ ) सुष्ट रीत्या ( अर्वाचीनः ) विद्मादिव- EE 
लेनाभिगन्ता ( अवसे) रक्षणाद्ाय ( राधसे ) धनाय | | 
(च) ( लिष्ठाति ) तिष्ठेत्‌ ( वज्त्री ) प्रशस्तशस्त्रविद्या- | । 
छ | शिक्षितः ( मघवा ) परमपूजितघनयुक्तः ( विरपूशी ) | | 

ण महान्‌ ( इमम्‌ ) ( यज्ञम्‌) सत्यं न्यायाख्यम्‌ ( अनु ) | | 
| 7 ` “आनुकुल्मे ( नः ) अस्माकम्‌( वाजसाती ) स ग्रामे ॥9९॥ ` | 
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यजवैदभाष्ये || 


२३१३ 


ऋन्वयः- यो मघवा विरपूश्यर्वाचीनो वजीन्द्रो 


हरिभिर्नोबसेराधसे च वाजसाती तिष्ठाति सन इमं यज्ञ 
| मच्छान्वयात ॥४९॥ १ 


| 
| 
| 
| 
सावाथः- ये युटुविद्षाकुशला महाबलिष्टाः प्रजाध- | 
| 
| 
| 
| 
| 


नवट्टकारसुशाक्षताऽश्वहस्त्याद्युक्ता मङ्गलकारणस्रयु दु 
' स्ते हि राजपुरुषास्सन्तु ॥ ४६ ॥ 
| भावाथ--जो ( मघवा ) परम प्रशसित धन युक्त ( विरप्शी ) महा 
( अर्वाचीनः ) बिद्यादि बलसे सन्मुख जाने वाला ( वजा ) प्रशासित श्‌ 
विद्या की शिक्षा पाय हुए ( इन्द्रः ) ऐश्वय का दाता सनाधीश (हरिभिः 
। अच्छी शिक्षा किये हुए घोड़ों से ( नः ) हमलोगा का ( अवसे ) रक्ता आदि | 
| के लिये ( धनाय, च ) ओर धन क लिये ( बाजसातां ) संग्राम म॑ ( अनु, 
तिष्ठाति ) अनुकूल स्थित हो वह (नः) हमारे ( इमम्‌ ) इस (यज्ञप्र ) सत्यन्या 
| यपालन करने रूप राज्यब्यवहार को (अच्छ, आ, यातु) अच्छ प्रकार प्राप्त ह४५॥ 
पदाथेः-- जो युद्धविद्या मे कुशल बढे बलवान मजा आर घन की इद्धि 
करनहारे उत्तम शिक्षा युक्त हाथी ओर घोडं से युक्त कल्याण हाक आचरण 
| करनेहारे हों वेदी राजपुरुष होगें ॥ ४६ ॥ 
आतारमित्यस्य गगे ऋषिः । इन्द्रो देवता । 
बिराट्त्रिष्दुप्छन्दः । घेषतः स्वरः ॥ 


पनस्तमेव विषयमाहु ॥ 
फिर उभी वि? ॥ 


| 

| 

| 

| 

| 
त्रातारमिन्द्रसवितारमिन्द्रड^हव हवे स- | 
हव डश रमिन्द्र म द्यामि शक्रपु रूहू त- | 
सिन्द्र ७०स्वस्ति नों सघर्वा धात्विन्द्रः॥३०॥ | 

त्रातारम्‌ । इन्द्रम । आवत रम । इन्द्रम्‌ । हव- टी 

_हव5इति हवे$हवे । सुहवमितिं सुऽहव॑म ।गूरम। | 


ह 
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रकम्‌ ( अवितारम्‌ ) पीणयितारम्‌ (इन्द्रम्‌) पर्मेश्वयप्‌- 


। आहूयाम ( शक्रम्‌ ) आशुकत्तांरम्‌ ( पुरुहुतम्‌ ) पसाभानिः | 


म्‌ (नः) अस्मभ्यम्‌ ( मघवा ) (परमपूञ्यः) ( घातु) | 


| उसना क विदारण करनहार तुको ( हयामि ) सत्कार पूबक बलाता % | | 
। सा ( मघवा ) बहुत धनयुक्त ( इन्द्रः ) उत्तम सेना का धारण करनेहारा तू नः ) 
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विंशोऽध्यायः ॥ 


`= रय Fares», 4 


इन्द्रम्‌ । हवया शक्रम्‌ । परुहतामात पुरुऽहूतम। 
न्द्रम्‌ । स्वस्ति । तः मवर्वार्त मवडवा । धातु । 


इन्द्रं; ॥ ५० ॥ | 
पदाथेः- (त्रातारम्‌) रक्षितारम्‌ ( इन्द्रम्‌  दष्टविदा- | 


दम्‌ ( हवेहवे ) युट्ठेयुढु ( सुहुवम्‌ ) स्‌ प्ट्वाहानम्‌ ( शूर- 
म्‌ ) शन्रुहिंसकम्‌ ( इन्दुम्‌ ) राज्यधारकम्‌ ( हुयानि ) | 


दृदभिराहुतभ्‌ (इन्दुम्‌) शत्र दलावदारकम्‌ (स्व(रत) सुख 


द्धात ( इन्दः ) प॒शस्तसेनाधारकः ॥ ४० ॥ | । 
म्पन्वय:-हे सभाध्यक्ष यं हवेहवे त्रातारमिन्द्र मवितारः | | 


मन्द्र सुहवं शूरामन्द्र शक्र पुरहतामन्द्र त्या हयाम स | 
मघर्व न्दुरस्व नः स्वस्ति धातु ॥ ४० ॥ F 
सावाथ:-मनष्यासतमेव सर्वदा सत्कुर्यर्यों विद्यान्या- | 


यध्मेसेवकः सुशीलो जितेन्द्रियः सन्‌ सथेषां स्‌ खबहु नाय | 
पृयतेत ॥ ५०॥ E 
पदाथे;-- हे समाध्यक्ष जिस ( हवेहवे ) प्रत्यक संग्राम म ( त्रातारम्‌ ) ह 
रक्षा करने ( इन्द्रम्‌ ) दृष्टा के नाश करने (आवितारम्‌) पीति कराने ( इन्द्रम्‌) | | 
उत्तम एश्वय्य के देने ( सुहवपू ) सुन्दरता से बुलाये जाने ( शूरम्‌) शश | ६ 
विनाश कराने ( इन्द्रम्‌ ) राज्य का धारण करने और ( शक्रम्‌ ) काया | 
म॑ शाधता करनद्दार ( पुरुहूतम्‌ ) बहुता से सतकार पाय हुए तथा ( इन्द्र ) 


हमार लिय/( स्वास्ति ) सुख का ( धातु ) धारण कर] ५० ॥ 
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प्र र ज कमु ~~ | 


कि 


यजुवैदमाष्ये ॥ 


भावाथ :--1 इस उसी पुरुष का सदा सत्कार करें जो विद्या | 


~ 


ढाने के लिये निरन्तर यत्न किया करे ॥ ५० ॥ 
| इन्द्र इत्यस्य गर्ग ऋषिः । इन्द्रो देवता । | 
भुरिक्‌ पंड्क्ति श्छन्दः। पट्चमः स्त्रः॥ | 
पन्ना राजविषयमाह ॥ 
फिर राज वि० 


इन्द्रः सुत्रामा स्ववा २15 अर्वाोसिः 


सुस डीको भवतु विश्‍ववदा: । वाघतां. 
दषो5 अभय रूणोत्‌, सुबीयेस्य पत यः 
स्यास ॥ ४१ ४ . 

नन्दः । सत्रामितिं सुञ्चामा । स्ववानिति स्ववा | 
खरवोमिरित्यव5मिः । सुमडाकडात सुमृडीकः ! 
अवत्त । विउवतेदाऽइतिंविशवऽवेदाः । वाधताम । दपः - 
भयम | कृणोतु । सुवीर्यस्येतिं सुऽवी यश्य । पतयः । 


: | 
| [य ओर श्रम्प्र का सवक सुशाल आर जतान्द्रय हुआ सव के सुख कक डं 


3 


"४६92. 
FNS 


0 RSP 


स्थाम ॥ ५१ ॥ 
पदाथ: (इन्द्रः) ऐश्वर्यवढ कः ( सुत्रामा) सुछु 
रक्षक: ( स्ववान्‌ ) बहवः स्त्रे स्वकीया उत्तमा जना विद्ध- 


नते यस्य सः ( अवोभिः) न्यायपुरस्सरै रक्षणादिभिः (स 


मडीकः ) सुखकरः ( भवतु 
( वाघताम्‌) (दष: ) श 
( सुवीयंस्य ) सुष्ठपराक्रमस्य ( पतयः ) पालकाः 


म) भवेम ॥ ३९ ॥_ 
| मे भवषेम॥ 0 
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|. ऋआस्वयः-यः सुत्राःमा स्ववान विश्ववेदाः सुमूडीको- | | 
“भत। इन्द्रोऽवोमि : प्रजा रक्षेत्‌ स हेषो वाधतामभा यं क्र- | | 
'णोतु स्वयर्माप तादुश एव भवतु यतो बयं सुवीर्यस्य पत- 4 
यः स्याम ॥ ३१॥ 
र ~ ~ ~ याभ्य > 
- भावाथ :--बदि राजपुरुषा बिद्यावनयाभ्या युक्ता 
ES. | भत्वा प्रजा रक्षका नाभविष्यंस्तहि सुखबृद्ठि रपि नाभ- 
4 ८२ 
। विष्यत्‌ ॥ ५१॥ 
| पदार्थ :--जो ( सुत्रामा ) अच्छे प्रकार रक्षा करने हारा ( स्ववान्‌ ) 
स्वकीय बहुत उत्तम जने से युक्त ( विश्ववेदाः ) समग्र धनवान ( सुमंढीकः ) 
अच्छा सुख करने ओर ( इन्द्रः ) एश्वर्य का बढ़ाने वाला राजा ( अवोभिः ) 
न्यायपूवक रक्षणादि से प्रजा की रक्षा करे वह ( द्वेषः) शत्रुओं को ( वाधता: | | 
स्‌ ) हटावे ( अभयम्‌ ) सब को भयरहित ( कृणातु ) करे और आप भी वे. 


¢ 


सा ही (भवतु ) हो जिस से हम लाग ( सुवीर्यस्य ) अच्छे पराक्रम के ( पत- 
यः ) पालने हारे ( स्याम) हों ॥५१॥ 
भावाथः--जञो बिद्या बिनय से युक्त हो के राजपुरुष प्रजा का रक्षा 
| सरन हारे न हों तो सुख की बृद्धि भी न होवे ॥ ५१ ॥ 
| तस्येत्यस्य गगेत्ररषिः । इन्द्रोदेबता । भुरिक्‌- 
पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 
OE पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
| 
| 
| 
| 
| 
|| 


फिर उसी वि ॥ | या “ 

तस्य॑ व यं सुं मतौ यजियस्यापिभ- || 
. ' द्रेसामनसे स्यांम। स सुत्रामा स्वनः - ` || 
 „ २ोऽइन्द्रोऽ अस्मेत्याराखिद्देणः सनु || 


का र 
|. 'तर्य स्रोत ॥ ५२॥ 


4 LS वि ® ~ 
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तस्य । वयम । समतावितिं समतो । यज्ञि- 
यस्य । अपि । भद्रे । सोमनसे। स्याम । सः । 
सत्रामेतिं सऽत्रामां । स्ववानिति स्वऽवांन्‌ । इन्द्र: । 
त्मस्मेःइत्यस्मे । आरात्‌ । चित्‌ । द्वेषः । सनुतः। 


पदाथः--( तस्य ) पूर्वोक्तस्य सभेशस्य राज्ञः (बयम्‌) 
राजप्रजाः ( समतौ ) सुष्ठुसंमतौ ( यज्ञियस्य ) यज्ञमनुः 
छातमहस्य (अपि ) ( भद्रे ) कल्याणकरे ( सौमनसे ) 
शोभने मनसि भवे व्यवहारे (स्याम) (सः ) ( सुत्रामा ) 
सष्ठत्रामा ( स्ववान्‌ ) प्रशस्त स्व विद्यते यस्थ स 
( इन्द्रः )पितृवद्वतमान सभेश: (अस्मे) अस्माकम्‌ (आ 


( सनतः ) सदा ( य॒योतु ) द रीकरोत ॥ ४२ ॥ 


ऋन्व थः-यस्सुत्रामा स्ववानन्द्र समभेशोऽस्मे ट्र ष आ- 


राच्चितसनुतर्युयोतु तस्य यज्ञियस्य सुमती भद्रे सोमनसेऽप्य- 


मक्रहाः स्थाम सोऽस्माक राजा वयं तस्य प्रजाश्च ॥ ३२ ॥ 


सावाथेः-मनष्यस्तस्थव संमतौ स्थातव्यं यः पक्षपात- | 
न्यायेन प्रजापालनतत्परः त्यात ॥ २२७ | 


होनो धामिक 


पदा 
र प्रशासंत अपना कल रखन हारा 


व्र 
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| 
| 
| 
| 
युयांत ॥ ५२ ॥ | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
रात्‌) दरात्समीपादवा ( चित्‌ ) आप ( द्रेषः ) शत्रून्‌ | 
| 
| 
| 
| 


रथ; - जो ( सुत्रामा ) अच्छ प्रकार से रक्षा करने ( स्त्रवान्‌) आ- | 
( इन्द्रः ) पिता के समान वर्तमान सभः | , 
| का अध्यक्ष ( अस्मे ) हमारे ( षः ) शत्रुओं को ( आरात्‌) दर आर रूपमाप | 
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een 
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1 २२३८ बिंशोऽभ्यायः। | 


कलर oh TUE» 3 
' | से (चित्‌) भी ( सनुतः ) सव काल में ( युयोतु ) दूर करे ( तस्य ) उस 
| पूर्वाक्त ( दाज्ञयस्प ) यज्ञ के अनुष्ठान करने योग्य राजा को ( समता ) सुन्दर 
यति में आर ( भद्रे ) कल्याण करनहारे ( समनस ) सुन्दर मन म उत्पन्न 
इए व्यवहार भें ( आपि ) भी हम लोग राजा के अनुकूल बरतन हार (सयाम) 
होव और ( सः) वह हमारा राजा ओर ( वयम ) इम उस को प्रजा अर्थात्‌ 
उस के राज्य में रहने वाले दो ॥ ५२ ॥ 


, झावार्थ:-..पहुष्यों को उस की संमति में स्थिर रमा उचित है जो | 
प्चापात रहित और न्याय से प्रजापालन में तत्पर हो ॥ ५२॥ 
आमन्दैरित्यस्य विश्वामिन्न ऋषिः । इन्द्रो देवता । 
निचुदूदुहतीछन्दः । मध्यमः । स्वरः॥ 
पुनस्तमेब विषयमाह !! 
फिर उसी वि० 


(९ 


| | आ मन्द्ररिन्द्र हरिसियाडि सूः 


i 


oo GN 
रोसभिः। मा त्वा केचिनियसन्विंन 


पाशिनोऽति घन्वेव तँ7२॥ 5 इह्ति॥५३॥ 

श्रा । मन्द्रः इन्द्र । हरिभिरिति हरिऽभिः। 
याहे।मयूररामभिरितिं मयूररोमऽभिः।मा । त्या । 
के । चित्‌ । नि। यमन्‌ । विम्‌। न । पाशिनः । 


/ 


४०३. 


आतिधन्देवेत्यांतिधन्वंऽइव । तान्‌ । इहि ॥ ५३॥ 


३ 
पाप 
RAE 

p> p 


= opr — a नभन 


१. ० 
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| पद्ाथः-( आ) ( मन्द्रैः ) प्रशंसितैः ( इन्द्र) पर 

नेशययंदहुक ( हारे क्ष; ) अश्वेः ( याहि ) ( मथररोम 
) सथूरस्थ रीमाणीव रोमा येषां ते मा ) ( त्वा) 
त्लाबू ( छे, चल्‌ ) ( नि) विनिग्रहाथ ( यमन्‌ ): यच्छेः | 
युः विस्‌ ) पक्षिणम्‌ ( न) इव (पाशिनः) बहपाशय क्ताः | 
| 


व्याधाः (अतिधन्देब ) महेष्वासा इन (तान्‌) (इहि) ॥३ 


खआन्वयः-हे इन्द्र सेनेश त्न मन्द्रैमयररोसभिहेरिभि- |. 
| स्तान्‌ शत्रन विजेतंयाहि तत्र ( त्वा ) खां पाशिनो विन्न | 
केखिन्मा नियम स्त्वमतिथन्ने्ेहि ॥ ४३ ॥ 


साला पा अन्रोपनावबाबकङुलघदा शुर शञ्जाव- ; 
जयाय गच्छेयुर्तदा सर्व तो बलं स मीक्ष्वाऽलं सामग्रचा 


शत्रुभिस्हह युटुब स्वावज | क्यु येथा शन्नवी वश न | 
कय स्तणःऽन्‌तिषन्तु ॥ ४३ ॥ | 

| 
घद्ाए।:-ह ( इन्द्र) उत्तम ऐशवय्ये के बढाने हारे सनापाति तू | 


( मन्द्रेः ) मशसायुक्त ( मयूररामाभिः ) मार क रामा क सदृश रामा बाले . 
( हरिभिः ) घोडा से युक्त हो के ( तान्‌) उन शजुआ के जातन का ( याहि.) | 
जा वहां ( स्वा ) तुझ को ( पाशिनः ) बहुत पाशो से युक्त व्याध लाग (विः 1 
म्‌ ) पात्ति को बांधने के ( न समान (केचित्‌ ) कोई भी (मा) मत ( निः ¦ 
यमन ) बांधे तूं ( अ्रतिधन्वेव ) बड धनुपधारों के समान ( एदे ) अच्छ प्रका- 


र आओ, «३ ॥ 


विज्ञय को जायें तब सब ओए से अपने बल व्ही परीक्षा कर एण सामग्री 
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यजुवदृभाष्ये ॥ न्या नी डर 


९ 5 
भाद! थः-इह सत्र में उपमा और वाचकल०-- जब शत्र ओं के 


जी 


|) 


यः, (200 र. 
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न्ध SN er FI SS 
० MH SE अजय मात 
~ 


'विशाऽच्यायः | 
२२६० cuit 


हु से शत्रभो के पा करके अपना. विजय करें जैसे शत्रु लोग अपने को 
वश न करें वैसा युद्दार*न करें ॥ ४३ || 
एवद्त्यरय वसिष्ठ ऋषि: ई न्द्रो देवता 
परिकपषडाक्त श्छन्द । पच्चमः स्वर: ॥ 


पनस्तमेव विषयमाह ॥ 
| फिर उसी वि० 


एवेदिन्द्रं वर्षण वज्त्रबाह वसि 
शासोउग्म्यचेन्त्यकेः। स नं: स्तुतो 
वीरब॑ उत गोसंद्य यं पात स्व स्तिसि 


सदा नः॥ ५४ ॥ 

एज । इत । इन्द्रस्‌ । टर्षणस । वजबाहुमिति 
वर्जप्बाहम । वसिष्ठासः | आभि । अचान्त्‌ । अक 
£ सः। नः। स्तुतः । वीरवृदिति वीरऽवत्‌ । धातु । 
गोमदिति गोऽमत्‌ । यूयम्‌ । पात । स्वास्तिभिरिं- 
ति स्वास्तिऽभिंः । सदा॥ नः ॥ ५४ ॥ 


०] 
०.०० यकी 
नाम नल स न्यास 
° 


र 
पदाथ:-( एब ) निश्चये ( इत्‌ ) अपि इन्द्रम्‌ )श- | | 
त्रुबिदारकम्‌ ( वृषणम्‌ ) बलिष्ठम्‌ ) ( वज्त्रबाहुम्‌ ) वः |} 
। ज्त्रबद्भुजम्‌ ( वसिष्ठासः ) अतिशयेन वसवः ( अभि ) || 
| सव तः ( अचन्ति ) सत्‌कर्व न्ति ( अक्क: ) पूजितेः ) क॑ | | 
| ह ममि, (सः) (नः ) अस्मान्‌ ( स्लुतः ) माल | 
7 - ) ते: ( वीरवत्‌ ) वोरेय क्तम्‌ (चालु ) (दाचा ह 


i 
mn A 
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( गोमत्‌ ) प्रशंसिता गावो गवादयः पशवो यस्मिन्‌ | 
( यूयम्‌ ) ( पात ) स्वस्तिभिः कल्याणकरेः कमभि | 
( सदा ) सवेस्मिन्‌ काले ( नः ) अस्मान्‌ ॥ ४४ ॥ | 
=प्रन्वयः-हे वसिष्ठासो यं षणं वज्जवाहमिन्द्रमक- | 
| बिंद्रांसो$भ्यचेन्ति तमेव यूयमिदर्चत स स्तुतो नो गोमत्‌ | 


| वीरवठ़ाज्यं घात ययं स्वस्तिभिनेः सदा पात ॥ ४४ ॥ 
सावाथः- अत्रोपमावाचकल०-यथा राजप्रुषा 


पदायः-- हे( वसिष्ठासः ) अतिशय वास करनद्वार जिस ( हृषणम्‌ ) | 


बलवान ( वजूवाहुम्‌ ) शस्त्रधारी ( इन्द्रम्‌ ) शत्रु के मारनेहारे का ( अक; ) 

प्रशंसित कमा से विद्वान्‌ लोग ( अभ्यचन्ति ) यथावत्‌ सत्कार करत हु (एव | 

उसीका ( ययम्‌ ) तुम लोग ( इत्‌ ) भी सतकार करो ( सः ) सो ( | 

स्तति को प्राप्त होके ( नः ) हमको ओर ( गोमत्‌ ) उत्तम गाय आदि र 4४ 

से युक्त (वीरवत्‌ ) श्रवीरों से युक्त राज्य का ( धातु ) धारण र्‌ पा] 

तमलोग ( स्वस्तिभिः ) सुखा से ( न; ) हमका (सदा ) सब दिन 

सुरक्षित रक्खा ॥ ९४ ॥ 

भावाथः-- इस मत्र म उपमालं०-जेसे राजपुरुष प्रजा का रत्नी 
ह 


कर ॥ ५४ ॥ 
करे वसे राजपुरुषा का प्रजाजन भा रणा ५ दा 
समिट्वोअग्निरित्यस्य विदाभिऋ षः । अश्विसरस्वतीन्दु 
देवताः । अनशुप्छन्दः । गान्घारः स्वर: ॥ 
अथ स्थीपरुषयोबिषयमाह ॥ 
अब स्त्रपुरुषों का वि० ॥ 


मी 
सर्मिद्रोअउग्निर्रश्विना तप्तो घ 
बिराट सतः । दुहे धे नुः सरस्वती सो 


संठजक्रसि हेन्दियस्‌॥ २॥। , | i 


छ 
त डि 
MD ST 
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यजवेद्भाष्ये || स 


प्रजा रक्ष यस्तथैतान्‌ पजाजना अपि रक्षन्तु ॥ ४४ ॥ | 


| २२६२ विशेएऽभ्यायः ॥ 


बो ज 
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~ 


समिंड्ऽइति समऽईद्ः । अग्निः । अशिबना । 
तपतः । घमः। विराडिति विराट । सुतः । दुह्‌ । 
घेन: । सर॑स्वती । सोमम्‌ । शुक्रम्‌ हह । 
इन्द्रियम्‌ ॥ ५५ ॥ 
पदाथ हः ( सामु ) सम्यळू दी ख़ ५ ७४४७४ ) पावः 
( अश्विना ) शुभगणेषुव्याप्ली ( तप्ठः ) ( छन: ) यज्ञ 
हुव संगतियुक्तः ( विराद ) विविधतया राजत ( सुतः) 
प्रेरितः ( दुहे ) ( धेनुः ) उग्शादात्री गोश्वि ( सरस्यदी ) | | 
शाखविज्ञानयक्ता वाक्‌ ( सोमम्‌ ) ए वर्षेम्‌ ( शुक्रत्‌ ) ब्‌ 
शुठुम्‌ ( इह ) अस्मिन्‌ रूख [रे ( ढून्दियम्‌ ) धनस्‌ ॥३४॥ 
ग्रान्बयः यथ ह चेगुस्सरस्ववाशुक्र रोसमिन्द्यं ख 
दोग्यि तथैलमहं दुहे अश्विमा तप्ती विराट सुतः समिद्धो 
“घर्मो,ग्नि यथा विश्व राति तथाहमेतस्हव रक्ष यम ॥४७॥ 
भावार्थ:- अत्र वाचकलु०-अस्िमिन्‌ स सारे तुल्य- 


गुणकमंस्वभावी खीपुरुषी सूर्यवत्सतक़ीतिंमकाशमानी 
परुषाथिनौ भूत्वा धमेणेश्वर्य सतस संचिनताम्‌॥ ५९ ॥ 


पदाशः--ेस ( इह ) इस संसार में ( धनु ) दूध देन वाला गाय 


21 


के सपान-( सरस्वती ) शास्त्र विज्ञान युक्त वाणी ( शुक्रम्‌ ) शुद्ध ( सोमम्‌ ) 
ऐडवय ओर ( इन्द्रियम ) धन को परिपूण करती है वेसे उसे में ( दुहे) परि 4 
| एण करूं। हे ( श्विना ) शभगुणा में व्याप्त स्त्री परुषो ( तस्तः ) तपा | | 


(विराट) ओर विविध प्रकार से प्रकाशमान (सुतः) प्रेरणा को प्राप्त(समिडः)मदात | | 
UC gs ES REND DS DA rr या 
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यजुर्वेद्भाष्ये ॥ SE 


ह. 
| 
10 के णार च `` 
( घः 2 यज्ञ क समान संगति युक्त ( आग्निः ) पावक जगत्‌ की रा करता | - 
। है बसे में इस सव जगत्‌ की रक्षा करूं ॥ ५५ ॥ ~| pr 
छा जे र क्र ७ > ७ डु > मि १ F 
। साद्या्यः-= इस मंत्र मे वाचकलु “इस संसार में तुन्य गुण कम ख- ` 
| >> 0 सरथ ३ क लक | 2 £ | 
| भाव वाल खा पुरुष सूय के समान कीतिं से मकाशमान पुरुपार्थी होके घपसे , 
ऐश्वय्य को निरन्तर संचित कर ॥ ५५ | ट्र 
विदर्थित्र दि व 20 १ 
तनूपाइत्यरय विदथिंत्रर पिः । अश्विसरस्वतोन्द्रा 1 


देवताः । विराडनुष्तुप्छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
अथ प्रक्रतविषये बैद्यविद्यास चरणमाह ॥ टो !५ 
अब इस पृकृत विषय में वैद्य विद्या के संचार 

को अगले मंत्र में कहते हैं ॥ 


| तनू पा सिषर्जा सृतेऽश्विमो भा सर | 
| स्वी। सध्या रजी 2सीरिदू यमिन्द्र - | | 
|| य प्थिमिवहानू ॥ ५६॥ | 
। दडपि तन५पा । भिषजां । सुते । अश्विर्ना । | 
उभा । सरस्वती । मध्या । रजासि । इन्द्रियम । | 
इन्द्राव । पथिभिरितिं पथिऽभिंः । वहान्‌॥ ५६ ॥ । 
| ( तनूपा ) यौ तनुं पातस्ती ( भिषजा ) | | 

| 


कविद्मावेत्तारी सुते उत्पन्न जगति ( अखिना ) व्या- 
क द ( उभा.) उभो ( सरस्वती ) सरो 


प्रशुभगुण कर्मस्वभावी 
बह विज्ञानं विद्यते ययोस्तौ ( मध्वा ) मधुरेण द्रव्येण 
( रजांसि) लोकान्‌ ( इन्द्रियम्‌ ) धनम्‌ ( इन्द्राय ) राजञ 

( प्चिमिः) मार्गः ( वहान्‌ ) वहन्तु आम्न,बन्तु ॥ ह ॥ | = | 
3 rT So का 
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खिंशोऽच्यायः ॥ रु र 


383 ह 


A गएजाए 
2 


न र १ 1" 2 
हि न्वयः है मनुण्या यथा मितला तनूपोभाश्चिना | 


विद्यासशिक्षिती खीपुरुषी सरस्वती च मध्वा सुतेऽस्मिन्‌ | | 

| जगति स्थित्वा प्थिभिरिन्द्राय रजांसीन्द्रियं च दध्याता | 
`. | तघैतद्ृहान ॥ ३६ ॥ र | 
९ रर ८ सावाथं:- अत्र वाचकल॒० याद स्त्रोपरूषा वैद्यकवि- | | ॥ 
` | द्यांन जानीयुस्तहिं रोगानिकृत्ति स्वास्थ्यसपादन च | 


| कत्त धमे व्यवहारे निरन्तर चारतु च न शकून, ३: ॥२६॥ | | 
कर है 
। पदाथः-दे मह॒ष्यो आप लोग जसे ( भिषजा ) वेदक विद्या के जा- | | 
 , | नने हारे ( तनूपा शरीर के रक्षक (उभा ) दोनों ( अम्बिना ) शुभगुण कम | | 
' . __ | स्वभावा मे व्याप्त खरी परुष( सरस्वती) बहुत विज्ञान युक्त बाणी (मध्या) | | 


मीठे गुण से युक्त ( सुते ) उत्पन्न हुए इस जगत्‌ में स्थित होकर ( पा्थाभः ) (| 
मार्गा से ( इन्द्राय ) राजा के लिये ( रजांसि ) लोका ओर ( इन्द्रियम ) धन | | 
को धारण करें बेस इनको ( वहान्‌) प्राप्त दाजय ॥ ५९ ॥ | | 


सावार्थः-- इस मंत्र में वाचकलु ०जो स्त्री पुष वैद्यक विद्या को | | 
। > जाने तो रोगां को निवारण ओर शरीरादि की स्वस्थता को ओर धम व्यवहाः | 
र म निरन्तर चलने का समथ महा हाव । ५६ ॥ | 
| इन्द्रायेत्यस्य विदभि ऋ षिः। अश्विसरस्वतीन्द्राद्‌वताः 
' अनुष्टुप्छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
अथ प्राधान्येन भिषजां व्यवहारमाह ॥ 
अब पथानता से वेद्यो के व्यवहार को कहते हँ || 


` इन्द्रायेन्दु४सरस्वती नराश०सेन 
नग्नहसू । अधांतास शिवना मध भे 
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| 
भिषजां । सुते ॥ ५७॥ १ | 
पदार्थेः-( इन्द्राय ) दुःखविदारणाय ( इन्दुम्‌) | ` |! 
| चश्मैश्वर्यम्‌ (सरस्वती) प्रशस्तविद्यायुक्तावाणी (नराशंसेन) | “0 
। नरे: तुस्तन ( नग्नहुम्‌ ) यो नन्दयति सं नग्नस्तमाददा- | 1 
तीति ( अधाताम्‌ ) दध्याताम्‌ ( अश्विना ) वेळकावद्यॉ- | | 
व्यापिनौ (मधु ) ज्ञानवर्टुकंमधुरादिगुणयुक्तम्‌ ( भेषजम्‌) | ॒ 


~ ~ Be हल. ह 
औषधम्‌ .( भिषजा ) सदो ( सुते ) उत्पन्नेऽस्मिञ्‌ः | 
जगति ॥ ४७ ॥ 

ऋर्दयः-अश्विनाभिषजेन्द्राय सुते मधु भेषजम- 
घाताम्‌ । नराशंसेन सरस्वती नग्नहुमिन्दुमाद्‌घातु॥ ४७ ॥ 


भावाथेः-वैद्मा द्विधा एके उवरादिशरीररोगा5प- 

हारकाश्चिकित्सकाः । अपरे मानसानिवराविर ह 

a यत्रैते वतेते ` णा 2 

हु यत्रैते तत्र 1४21. 
विनाशात्सर्वे प्राणिन आधिव्याधिमुक्ता भूत्या ३ 

न्ति॥ ५७ ॥ है न 

ळा अश्विना ) वैद्यक विद्या सें व्याप्त ( भिषजा ) उत्तय वच 


लिये उत्पन में (सध) 
ख नाश के लिये ' सुते ) उत्पन्न हुए इस जगत्‌ में (मधु 
उम बन्दया टा कया ) औषध को ( अधाताम्‌ ) चारण 


दिगण तें ये से सरस्बती प्रश- 
>> नेर पसेन नण्यं से स्तुति "किये हुए वाचल ह 
se BN हर ) आनन्द कराने वाले विषय को ग्रहण करने 5 
Ba स्‌) ऐश्वर्य को चारण करे ॥ ५३७ ॥ 

ब के होते हैं एक ज्वरादि शरीररोगं के | 


`, वैद्य दो प्रकार ॥ 
SUSI ~ य ~ (र अविद्यादि च्या र 
शक चिकित्सा करने हारे और दूसरे मन के राग ज़ा कि अविद्यादि ४ | ह 
ना * : 
हि तन त य 


~ ww 


ण 

nee 
> oss 

री - 


CN eee क का 


३ 


२ 
क Si > 
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२२६६ विशोध्यायः ॥ 


बट ०० ऱ्य या 


आनस क्लेश हैं उन के निवारण करने हारे अध्यापक उपदशक हं जहां ये 
रहते हैं वहां रोगों के (वनाश से प्राणी लाग शरीर और सन के रेरभों से छूट | 


कर सखी हात हे ॥ ४७ ॥ 
आजुह्वानेत्यस्य विदा भिऋ पि:। अश्विसर सतत नक्रा दवता; | 


- निचदनुप्दुप्‌ छन्दः | गान्धारः स्वर 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

फिर उसी वि9 ॥ हि 

आजुह्ाना सरस्व॒तोन्द्ायेन्डियाणि 

स्‌। इडाभिरशिबिनाविष% ससू- 


ज १9स्‌२ राय ळ्या ॥ 
आज हवानेत्याएजहवबाना । सरस्वता | इन्द्राव । 
इान्द्रयाण । वायस्‌ । इड। सि: । जाऱवना । इषस्‌ । 
सम । ऊज्जम । सम्‌ । रायन | दधः ॥ ५८ ॥ 
पढाय;ः-( आजहाना ) समन्तात्‌ शव्दायमाना 
( सरस्वती ) प्रशस्तज्ञानवती स्लो ( इन्द्राय ) परमेश्वर 
यक्ताय पत्ये ( द्ान्द्रयाएण ) श्रोज्रादो।न, एश्वयजनकरच 
सुवर्णादीनि वा ( वीर्यम्‌) शरीरबलकर घछूतादि (इडाभिः) | | 
| प्रशंसिताभिरोषधीमिः ( अश्विनौ ) सूग्याचन्द्रमसाविव | | 
वैद्यकविद्याकाये प्रकाशमानी (इषम्‌) अन्नादिकम्‌ (सम्‌) | | 
( ऊर्जम्‌ ) पराक्रमम्‌ ( सम्‌ ) रयिम्‌) धर्म स्त्रियम्‌ (दधुः) | | 
दृध्यः ॥ ३८ ॥ = | 
है 
: ट््न्वयः--आजहाना सरस्वतीन्द्रायेन्द्रया।ण वी | 


का ७१ 
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यजवडनध्य ॥ 


मावाथः--त एव विद्धावन्त' सान्त ये क. 


रोगान्‌ नाशायत्वा शरोरात्मवलमुब्तनयान्त सव पातव्रता 2.3 
[oN ज्ञ या यह पल: खराय चर्नढताड बस्त स्थापयति॥३८॥ | न 


पदाथः? आजहुषना ) सब आर से प्रशंसा किडे हुई ( सरस्वती) | » 
न्द्रा दान्द्र 
उत्तम ज्ञानवती स्त्री ( इन्द्राय / पस्मश्वय्ययुक्त पात के लिये ( त 
रात्र आदि इन्द्रिय बा ऐश्‍वय्ये उत्पन्न करने हार सुवण आद्‌ भदा 0 
( बीयंम्‌ शरीर में बल के करने हारे चतादि का तथा (अश्विनी) सूर्यचंद्र 
के सदूश वेद्यक बिद्या के क हे भे प्रकाशमान वेद्यजन ( इडाभिः ) अति 
त्तम अषधियों के साथ (इष ) अन्न आदि पदार्थ ( समूजेस्‌ ) उत्तम परा- 
र € ~ 
क्रम ( रयिम्‌ ) और उत्तम चसेखरी के ( 
> दि गगो का नाश 
~, > की उत्तम विद्यावान हैं जा मनुष्यों के र 
आवाशथ- रने 


वही पतिव्रता खी“जाननी | 
आत्सा के बल का बढ़ाते 
करके शरीर और i क्र लिये चन और घत आदि वस्तु थर 


| 
संदच! ) सम्यक चारण क || ४८ ॥ + 


रखती है । ५८ ॥ 


हने > ७ 
अ श्रितरेत्यस्य दिदा भऋ (प: अश्विसरस्वतीन्द्रा दवता. । व 
अनष्टपछन्दः | गान्धारः स्वर: | 
पनरतमेव विषयमूः ह, 


फिर उसी वि० ॥। 


न्रडिवना नसु चेः सुत सोस शुक्र 


ळा 
| स्वतीतमार्भरद्व्हिषेन्द्राय 
पागल [। न 
- पात॑वे॥ ४८ ॥ छ त 
त्रप्राडवना । नवच । सतम्‌ । सोमम । छुक्रम्‌ । 
परिखतेतिं परिञ्चुता। सर॑स्वती) तम आः | 
रन । बिव । इन्द्राय पार्तते ॥ ६९ ० २ | | 


° 
STR fo 


क्त 


वि क व क्क जा न 
= 
ज़ 
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| रर विंशोध्यायः || 


पदाथ __( अश्विना ) सद्गुणक्मेस््रभावव्यापिनौः 
(नम॒चे)) यो न मुजूचति तस्यासाध्यस्याण रोगस्य (सत- 
भ ) सम्यक्‌ निष्पादितम्‌ ( सोमम्‌ ) सोमात्योषधिगणम्‌ 
( शुक्रम्‌) वीर्यकरम्‌ ( पारखुता ) परितः सवतो गच्छन्ता- 

“बव्याहतगती । ख गतौ घातोः क्विप्‌ तुक्‌ (ट्ववचनस्य सु- 
यामित्यात्वम्‌ ( सरस्वती ) प्रशासता गृहिणो तथा परुषः 
( तम्‌ ) ( आ ) ( अभरत्‌ ) बिभत्ति ( बाहषा ) सुख- 
वहुकेन कर्मणा (इन्द्राय) परभेशवयंसुखाय (पातवे) पात 
अत्र पा घातोस्तमथतवेम्‌ प्रत्ययः ॥ ५९ ॥ 
ऋन्चथः--यो परिलुतऽश्वना सरस्वती ब हिं पन्द्राय 


नमचेनिवारणाय च शक्रं सत सेमं पातवे तमाभरत्‌ सम- 
न्ताठूरतः सदा तावेव सुखिनो भवतः ॥५९ ॥ 
सावा्थः--ये साइगोपाडान्‌ वेदान्‌ पाठत्वा हस्त- 
क्रियां विजानन्ति तेऽसाध्यानपि रोगान्न्रिवत्त यन्ति ॥ ३९॥ 
` पदाथः जो ( परिलुता ) सब ओर से अच्छे चलन युक्त ( अश्वि- 
ना) शुभ गुण कसे स्वभावों में व्याप्त ( सरस्वती ) प्रशंसा युक्त स्त्री तथा पु 
रुष ( बहिंषा ) सख खडाने वाले कम्मे से ( इन्द्राय ) परमेश्‍वये के सुख के 
लिये और( नमुचेः ) जा नहीं छोडता उस असाध्य राग के दुर हानेके लिये | 
। शुक्रम्‌) वोर्यकारी (सतम्‌) अच्छे सिद्ध किये ( सामस्‌ ) सेम आद्‌ ओषः | | 
थियों के समूह को ( पातवे ) रक्षा के लिये ( तम्‌ ) उस रस का (आ,अभः | | 
| रत ) धारण करती और करता है वेही सबेदा सुखी रहते हैं ॥ ३९ ॥ (1 
भ्षावार्थः- जो अंग उपांग सहित वेदों को पढ़ के हस्तक्रिया जानते | | 
। हेल्वे असाध्य रागो का भी दूर करते हें ॥ ३० || 
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कवष्य इत्यस्य विदर्भि्ृषिः । अखिसरस्वतीन्द्रा देबताः। 
अनुष्टुपूछन्दः । गान्धारः स्वर: ॥ | 
अथ विद्रुद्रिषयमाह ॥ | 
अब विद्व द्वि ॥ 
कवष्यो न व्यर्चस्वतीर्‌श्विम्णां न | | 
fe थ्व का i 
दुरो दिशः । इन्द्रो न रोद॑सीऽ उभे दु- | 
हे कासान्त्सरस्वते ॥ ६० ॥ | 
कवष्यः । न । व्यचस्वतीः । अश्विम्यामत्य - 
द्विऽभ्याम्‌ । न । दुर: । दिशः । इन्द्र: । न । रो- 
दंसी$इति रोदसी । उभे इत्युभे । दुहे । कामान्‌ । 
सर॑स्वती ॥ ६० ॥ क 
पदाथः -—( कबष्यः ) प्रशस्ता; । अत्र कु शब्दे | है. 
धातोर्बाहलकादौणादिकोऽषट्‌ प्रत्ययः ( न ) इव ( व्यच-_ 
स्वती: ) व्यास्िमत्यः ( अश्विभ्याम्‌ ) सूर्याचन्द्रमोभ्याय | 
(न) (इव) (दुरः) द्वाराणि ( दिशः ) (इन्द्र) विद | 
त्‌ ( न ) इव ( रोदसी ) ढ्यावाएथिव्यौ ( उभे ) ( दुहे) | 
चिपर्मि ( कामान्‌ ) ( सरस्वती ) प्रशास्तविज्ञानयुक्ता॥६्‌"॥ 


रन्त यः ~ सरस्वत्यहमिन्द्र अश्विभ्यां व्यचस्वतीः 
कवष्यो दिशो न दुरो न उभे रोदसी न वा कामान्‌ दुहे॥६०॥ 
ऽ 3 RR न 
ावार्थः-_ अत्रोपमाल॑० यथेन्द्रः सूयो चन्द्रमा 
दिशां 1 चान्धकारं विनाशयति यथा वा भू 
भ्यां दिशां द्वाराणां चान्धकार विनाशेयात भूत 
T दिशां द्र ह 


>» 
a 
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२२०० विशोच्याय ॥ 


र पदार्थ:--( का ) अलिश्रेष्ठ ज्ञानवती में ( इन्द्रः ) बि 
जली ( अश्विस्पात्‌ सूर्यं औरचन्द्रमा से (व्यचस्वतीः) व्याप्त होने वा- 
ली .कवष्यः) अत्यन्त प्रशंसित ( {दिशः ) दिशाओं को ST तया (उ) 
दृष को (न) जैसे वा (उभे) दोनों (रोदसी) आकाश और पृथिवी को जैसे 
(न)त्रैसे( कासान्‌) कामनाओं के! ' दुहे ) पूणे करती हूं ॥ ६० || 
भावार्थः --इस संत्र में उपमालं०--जैसे बिजुली सूयेचन्द्रमा से दि- 
शाओं के और द्वार के अन्धकार का नाश करती है वा जैसे पृथिवी 
और प्रकाश का धारण करती है वैसे पंडिता स्त्री पुरुषार्थं से अपनी इच्‌- । 
छा पूणे करे | ६, ॥ कै 
उषासानक्तमित्यस्य विद्‌भिञ्यू षः: । अश्विसरस्वतीन्द्रा 
देवता: । अनुष्टुप्‌ छन्दः । गाग्घारः स्वरः ॥ 
पुस्तमेव विषयमाह ॥ 
| फिर उसी वि० 
। || ~ झुर f i A » ॥ 
ह चषासानक्तस बना (ढवन्दूश४सा- 
|| रि ८ कर ७ > > । स T f 
' | ससिन्द्रियः। सं जानाने सुपेशसा ससज: 
> र || ले दन धक्का 
| जाते सरस्वत्या ॥ ४१ ॥ 
दी ह । । उषसे ययसं त 
उषास! । उषसे युषसा । नक्त॑म । अखिना । | 
(>> गी टी द्र जज _ लर च डक | 
दवा । इन्द्रम्‌ । सायस । हा द्यः । सञ्जानानऽ ` | | 
(Nt ज ३००० क ~ I 25105 gc CRS ७. 
इ।त समउ्जानान। सुपशसातं सुऽपशंसा । सम्‌ । 
त्रज्ज ~ ज्ज ब त्व बज 
अज्जाते$इत्यञ्जात । सरस्वत्या ॥ ६१ ॥ क 
पदाथ :__(उपासा) प्रभाते। अन्नान्येषामपीत्य,- | | 
पधादीचेः (नक्तम्‌) रात्रौ (अश्विना) सूयाचन्ट्रमसी (दिवा) | | 
देने ( इन्द्रम्‌ ) विद्य तम्‌ ( सायम्‌ ) संध्यासमये (इन्द्रिः | | 
`) इन्द्रस्य जीवस्य लिङ्गः ( संजानाने ) ( सुपेशसा ) | | 
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| सुरूपी ( सम्‌ ) ( अ5जाते ) प्रसिध्यतः ( सरस्वत्या ) 
| प्रशस्तपुःशक्षित्तया बचा १६११ - 
छ्य: हे विद्वांसो यथा सुपेशसापश्विना सर-, | 
| स्वत्योषासा नक्तं सायं च दिवेन्द्रियेरिन्द्र च संजानाने | , ` 
। समञ्जाते तथा यूयमपि प्रसिध्यत ॥ ६१॥ | क 

सावाथेः--अत्र वाचकरलु०--यथेएपा रात्रिं सायं च॒ 
दिनं निवत्तं यति यथा विद्वद्‌ भिरविक्चाकुशिक्षे निवाय सवे 
विक्मासुशिक्षायुक्ताः संपादनीया: ॥ ६१॥ | 

पदाथः हे विद्वान्‌ लोगो जैसे ( सुपेशसा ! अच्छे रूप वा- | 


अच 5 ही 
ले ( अश्विना ) सूये और चन्द्रमा ( सरस्वत्या ) अच्छी उत्तम शिव्या पाडे 


हुई वाणी से ( उषासा ) प्रभात ( नक्तस्‌ ) रात्रि ( सायम्‌ ) स 
और । दिवा ) दिन में ( इन्द्रियेः ) जीव के लक्षणे! से (इन्द्र 1बजुल' 
को! ( संजानाने ) अच्छे प्रकार प्रकट करत हुए ( समञ्जाते ) प्रसिटुहे वैसे | 


तुन भी प्रसिद्ध ढाओ ॥ ६९ || 


2०2 


छः 


०- ज्ञैते प्रातः समय रात्रि का 


भावार्थः-- इस संत्र में वाचकलु ह 
और संध्याकाल दिन को निवृत्त करता है वसे विद्वानों हा 7 चाह | 
अविद्या और दुष्ट शिक्षा का निवारण कर | 
आ की शिक्षा सें नियुक्त क«॥ ६९ ॥ 
पातमित्यस्य विदभिऋ पिः । अश्विसरस्वता 
अनएपछन्द: । गान्धारः स्वरः ॥ hes 
ये सामयिक रक्षादिविषयं मैषज्यादि। न?) 
अथ विद्रुद्रिषये सामयिक रक्षादाल ` हन 
अब विद्वद्विषय में सासयिक रक्षा विषय और भेषज्याद्‌ 


` चातन्नोऽअश्चिना दिवौ पाहि न 
सरस्वति । दैव्या होतारा भिषजा पा- | 


तमिन्द्र सचा सुते॥६२॥ ।*. _ 


न्द्रा देवता: 


5 2 


>>> 
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Fo  बिंशो्यायः न्न __ 
कर ` पातम्‌ | नः । अश्विना । दिवां । पाहि। 
नर्भ । सरस्वति । उव्यां । होत रा । भिषजा । 
, पातम्‌ । इन्द्रम । साचा । सुते ॥ ६२ ॥ 


पढाथेः-( पातम्‌ ) रक्षतम्‌ ( नः) अस्मान्‌ (अ- 

| “श्विना ) अध्यापको पदेशकी ( दिवा ) दिवसे ( पाहि ) 

. | रक्ष ( नक्तम्‌ ) रात्री ( सरस्वत ) बहुविद्यायुक्तमातः 

( दैव्या ) दिव्यगुणसम्पन्नी ( होतारा ) सवस्य सुखदाता- 

रौ ( भिषजा ) वैद्धौ ( पातम्‌ ) रक्षतम्‌ (इन्द्रम्‌) ऐश्व- 

| यंप्रदं सोमरसम्‌ ( सचा ) समवेतौ ( सुते ) उत्पन्न ऽस्मि- 
ञ्जगति ॥ ६२॥ 

न्नव यः-हे दैव्याऽश्विना युवां दिवा नक्त नः पातम्‌। | | 

| हे सरस्वति नः पाहि। है होतार सचा भिषजा सुतइन्द्र |' | 

'  पातम्‌ ॥ ६२ ॥ डं 

| र ह RT Fe जजाः | 

| आएताथः-यथा सदया रोगनिवारकान्योषधान जा. | | 

' र तथाऽध्यापकोपदेशको मातापितरो च्याऽविक्यारो- [| 


गनिवारकानुपायाञ्‌जानन्तु ॥ ६२ ॥ उ 
पदार्थः- हे ( दैव्या ) दिव्य गुण युक्त ( अश्विना ) पढ़ान अ | 
उपदेश करने वाला तुन लाग (दिवा) दिन में ( नक्तम्‌ ) रात्रि ते 
( नः ) हमारी ( पातस्‌ ) रक्षा करा । ( हे सरस्वति ) बहुत वि | 
युक्त माता तू हमारी ( पाहि )रक्षा कर | हे ( हातारा ) सब लोगो के | 
ख़ देने बाले ( सचा ) अच्छे सिल हुए ( ह बैदूच लोगो तुम (सु 
उत्पन्न हुए इस जगत्‌ सें ( इन्द्रस्‌) ऐश्वर्य देने वाले सोमलता के रस 
( पातम्‌ ) रक्षा करा ॥ ६२ ॥ ज 
` | आवार्थः-जैसे अच्छे वैद्य राग सिटाने वाली बहुत ओषचिय छी |` 
"3 | जानते हैं वैसे अध्यापक और उपदेशक और साता पिता अविद्या रूप | | 


रंगा का” दूर करने वाले उपायां के जानें ॥ ६२ ॥ 
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हा 


तिखेद्त्सस्य विदर्भिऋ पिः । अश्विसरस्वतीन्द्रा देवताः । |` 
| अनुष्टुप्छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनभेषज्यादिविषयमाह ॥ 

फिर भैषज्यादि वि० || 


लिस्रस्त्रेधा सर॑स्वत्यश्टिना भार 
तीड़ा । तीव्रंपरिखतासोममिन्द्राथ 
षवम दस्‌ ॥ ६३॥ | 
तिस्रः । त्रेधा । सरस्वती । छारिवना । भारी । 
इंडो । तीब्रम्‌। परिस्रपेति परिऽस्रतः । सोमम्‌ । 
न्द्राय । सुषुवुः । सुसुवुरिति सुसुवु: । मः | | 
दम्‌ ॥ ६३ ॥ fh 


पदाथे ---( तिस: ) त्रिच्चसंख्यावाशष्टा (त्रेधा) 
त्रिभिः प्रकारैः ( सरस्वती ) सुशिक्षिता बाणा (अश्वि- | 
ना ) सद्रैद्यो ( भारती ) धारका माता ( इडा ) स्तोतुं | | 
योग्योपदेशिका ( तीव्रम्‌ ) तीव्रगणस्वभावम्‌ ( परिखुता ) | यी 


~» 
|) 
1 


परितः सर्वतः खवन्ति येन तैन (सोमम) ओषधिस्स म - | 
रणाख्यं व्यवहारं वा ( इन्द्रास ) ऐश्वय्योय ( सुषुवुः ) 
निष्पादयन्तु (.मदम्‌.) हैषकम्‌ ॥ ६३ ॥ | 

` प्रन्वय:--हे मनुष्या यथा सरस्वती भरतीडा 


नि 
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२२३४ विं शोष्याय ॥ 


ततेखो$शिवना चेन्द्राय परिखुता तांत्र मद सोसं त्रेघा स- 
षवस्तथा ग्रयमपेचनं सुषुनोत ॥ ६३ ॥ 


मावाथे “मनष्ये: सोमाद्मोषधिरसं निमाय पीत्त्वा- 
ुरोग्यं कृत्वा वाचं थियं वक्तृत्वं चोन्नेयम्‌ ॥ ६३ ॥ 


पदाथ “है मनुष्यो जैसे ( सरस्वती ) अच्छे प्रकार शिक्षा 

पाईहुई वाणी ( भारती ) चारण करने हारी माता और ( इडा ) स्तति 

« | छे योग्य उपदेश करने हारी ये ( तिस्त्र तीन और ( अश्विना ) अच्छं 
दे वैद्य ( इन्द्राय ) ऐश्‍वये के लिये (परिस्त्र ता) सब ओर से भरने के साथ 

( तीवम्‌ ) तीवूगुणस्वभाव बाले ( सदस्‌ ) हर्षकत्तो ( सोमस्‌) ओषधि के 
रस या प्रेरणा नास के व्यवहार को ( नेथा ) तीन प्रकार से ( सुषबः ) उ 
हपनन (ररे वैसे तस भी इस की सिद्धि अच्छे प्रकार करो ॥ ६३ ॥ 
भावाथ --->मसनष्यों को चाहिये कि सोस आदि औषधियों! केर 


स को सिद्दु कर उस को पोके शरीर आरोग्य करके उत्तम वाणी शुद्द ब- 
हि और यथार्थे वक्तृत्व शक्ति को उन्नति कर ।| ६३ ॥ 


> 
ke) क 
डे) 


; | देवताः । अनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 


प॒नस्तमेब विषयसाह ॥ . 
` फिर उसी वि०॥ 


अश्विनी भेषजं सघु भेषज पर 

 स॑स्वती। इन्द्रे त्वष्टायणः श्रिय ७ रूः 
परू पमधुः सुते ॥ ६४ ॥ | 

` ` श्चिनां | भेषजस 7 मधु । भेषजम्‌। नः। सः | 


रसवती । इन्द्र । त्वष्टा । यराः । श्रियम्‌ । रूप१ 
| सित क 1 सुते मद ॥ रूपम्‌ 5रूपम रघु: । सुते ॥६४ ॥ 
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यजबद्भाष्य ॥ स छट 
पदाथः-( अश्विना ) विदघाशिक्षकौ ( भेषजम्‌) 
औषधम्‌ ( मध ) मधुरादिगुणोपेतम्‌ ( भेषजम्‌ ) (न: ) | 
अस्मभ्यम्‌ ( सरस्वती ) विदुषी शिक्षिता माता ( इन्द्र ) 
परसैशवय ( त्वष्टा ) तनूकत्ता ( यशः ) ( श्त्रियम्‌ ) ल- 
क्ष्मीम्‌ ( रूणंरूपम्‌ ) अत्र वीप्सायां द्वित्वम्‌ (अधुः ) 
दृध्यासः ( सृते ) निष्पादिते ॥ ६१॥ | 


व्यन्वयः-नो5श्विना सरस्वती त्वष्टा च. विद्वांसः । 
सुत इन्द्रे भेषजं मधु भेषजं यशः त्रिय रूम चारच: तदा ।- 


भावाशोेः-यदा मनुष्या ऐश्वर्य प्राप्नयस्तदैत*्यु- 
व्तमान्यौषधानि यशाः सुशोभा च निष्पादयितं शक्‍नुयु:॥६४॥ 
पदाथ --( नः ) हमारे लिये ( अश्विना ) विद्या सिखाने घाले 


४पापकोपदेशक (सरस्वती) विदुषी शिक्षापाद हुदै नाता और ( ता. 2 
सूक्षमता करने वाला ये विद्वान्‌ लोग सुते ) उत्पन्न हुए ( इन्द्र त्व 
मैश्‍वय्ये में (भेषजम्‌ ) सामान्य और ( मध, भेषलन्‌ ) मधुरादि गु' क | 
औषध ( यश कीत्ति ( श्रियम्‌ ) लक्ष मी और्‌( कपंगूपम्‌ ) रूप रूप | 


॥ ६४ ।। 
अधः ) चारण करन को समर्थ होवें तिल 
, भावार्थः जब मनुष्य लोग एश्वण को ग्राप्त होरे तब इग 


शोभा को सिद्व कर॥॥ ६९४५ ५९७५७ गा 
ओषचियों कोत्ति*और'उत्तम है as 
चऋहतुशेत्यस्य विदर्भिऋ षः । अशविसरस्वतान्द्रा देवता: 
अनच्टपछन्द गन्धार रवर 0 
पनस्तमेवं विषयमाह॥ 00... 
हि क 7 फिर कंसी/जि6 एक मन HEE 
कुलर. अक FI: 


ऋ तथेन्दो वनस्पतिः शशमानः परि- | हँ 


2 टक 
क वि तक टायर पनामा जत | हक ८ 
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"| २२०६ विंशोध्यायः ॥ 


स्रता। कीलालसजिवँम्याँ मधु दुह घ र 


सर॑स्वती ॥ ६५॥ 
“: =ऋतथेत्यंतऽथा।इन्द्रः। वतस्प।तेः । शशमानः। 
` परिस्रतेति परिएखता। कीलालम्‌ ।आश्वभ्यामत्य 
` डिवइन्याम्‌ । मर्धु हे । धेनुः । सरस्वती ॥६५॥ 


पदार्थ -(ऋतथा) ऋतुप्रकारे:। अत्र वाळन्दसी 
तिक्रतशब्दादपि थाल्‌ ( इन्द्रः ) ऐश्वस्थंकर: (वनस्प(तः) 
| बटादिः ( शशमानः )( परिखुता ) परितः सवेत: खवति | | 
तेन (कीलालम्‌) अन्नम्‌ ( अश्विभ्याम्‌ ) बैद्याभ्याम्‌ | 
( मध ) मिष्टादिकं रसम्‌ ( दुहे ) पूर्ण कुयाम्‌ । घेनुः ) | | 
दुग्ध दात्री गोरिव (सरस्वती) प्रशस्तशिःक्षायुक्ता वाणी ॥६३॥ 


. ५, न्प्रवयः-यय़्ा धेनः सरस्वती पारिख॒ता. सहतुंथा ३ 
है | तारामान इन्द्रो बनस्पतिमधु कीलालमश्विभ्यां च कामान्‌ | 


दोग्धि सथाऽहं दुहे ॥ ६३ ॥ 


भाबाथः-अत्र वाचकल्‌०--यथा सद्वैद्याः शुट्धेभ्यो | | 
बनस्पतिभ्यः सारग्रहणाय प्रयतन्ते तथा सवः प्रयातः | | 
| तव्यम्‌ ॥ ६५ ॥ ७: || 
पदाथः लैसे ( चेनः ) दूध देने वाली गौ के समान ( सरस्वती ) | 
अचद्धी उत्तम शिक्षा से यक्त घाणी ( परिस्त्र ता) सब ओर से करन बाली || 
जलादि पदार्थे के साथ (ऋतुथा) ऋतुओं के प्रकारों से और (शशमानः) बढ़ता | | 
092 हुआ ( इनुद्रः ) ऐएवय करने हारा ( बनस्पतिः) बट आदि वृक्ष ( मधु ) 
hr _सधर,आदि रस और ( कीलालस्‌ ) अन्न को ( अज्विभ्यास्‌ ) वेद्यो से 
| कएसनाओं” को पणे करता है वेसे में ( दुहे) पूण करू ॥ ६४ ॥ 


| 


PCPS ८ पक 
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यजवेदुभाष्य || 


मावाथे।-इस मंत्र में वाचकळु०--जेसे अच्छे वैद्य जन उत्तम २ वनस्प 
तियो से सार ग्रहण क लिये प्रयत्न करते हैं वेस सव को प्रयत्न करना चाह्रिय॥६५| 


गोभिरित्यस्य विदभिक्र पिः। अश्विसरस्वतीन्द्रा देवताः । 
अनष्टप छन्दः । गांधार: स्वरः॥ 


आवक 


wii 
४५४०१4 
* ७ जली 04 1 
है SSIS ° प्र - ४ 
१ पे BOR त 12 वत विवि > सत दर हे; 
न्य SE र द्‌ 2 १ ु है 
है As | 
| 1) नी पर F 
६.३१ : 0५०0 
NN SNS 7 
न र्र चि Te ३ शी. 2 १ 
ढे > म्ह 200) ५ 


Me WERNER न 
७ ११ “ | °» 
Peo i 
दे SN 
गौ कट (अ दर, Sv 
(82:97 ` 44 F 
a 


it 


पनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 


गोरिन सोममश्विना मासरेण प- 
रिस्रतां। सर्मघात% सरस्वत्या स्वा- 
हेन्द्रं सत सध ॥६६॥ „| 
-. गोमिं:। न । सोम॑म्‌ । अश्विना । मासरेण । 

स्रतेतिं परि एस्रतां सम्‌ । त्रातम्‌ । सर॑ः 

स्वत्या । स्वाहां । इन्द्रे । सुतम्‌ । मधु ॥ ६६ ॥ 


पदाथं:--( गोभिः ) धेनुभिः ( दा 1 डी सो 

षधिरसम्‌ आशना) साशा दघी (मा- 

का, कम ता । अत्र बना घातोरोणादिकः 

सरन्‌ प्रत्ययः ( पर्रखुता ) खबतों पा 1 

(सम्‌) ( अधातम्‌ ) ( सरस्वत्या ) सुशिक्षा ज्ञा ठी, 
बाचा (स्वाहा) सत्यया क्रियया (इन्द्र) सांत परमशेः 

(सुतम्‌) निष्पादितम्‌ (मधु) मधुरादिगुणयुक्तम्‌ ॥ ६६ ॥ 


आर व यः--हे अश्विना पारखुता मासरेएए सरस्त्र- 
RR 


र 


| । 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. | 


टर त कि 7? भू ११ हा 


[ Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


शह 


“>> 


विशोच्याय ।। 


॥ २२9८ 


त्या स्वाहेन्द्रे गोमिर्दे ग्घादे न सुत मु सोमं य॒वां समधा 


| तम्‌ ॥ ६६ ॥ 
र 

र भावाथः-अत्रोपमालं०- वैद्घाःश्रेष्ठया हस्तक्रिः 
. | यया सर्वौषधिरसं संगल्वीयु: ॥ ६६ ॥ 

पदार्थः-हे ( अश्विना ) अच्छी शिक्षा पाए हुए वेद्यो ( घासरण ) प्रमा 

शा एक्त मांड ( परिखता ) सब आर स मधुर आद रस स युक्त ' सरस्वत्या) 
चह शिक्षा ओर ज्ञान से युक्त वाणा स आर (स्वाहा) सत्यक्रिया स तथा | | 
( इन्द्र ) परगेश्वय्य के होते ( याभिः ) गाआ से दुग्ध “दे पदाथा का जस 
ं (न) वेस (मधु ) मधुर आदि गुणों से युक्त ( सुतम्‌ )सिद्ध किय ( सामम्‌ ) 


ओपषधिया के रस को तुम ( समधातम्‌ ) अछे पकार धारण करा ॥.६६-॥ 
-भायार्थः-इस मंत्र में उपमाले ८ पंच लाग उत्तम हस्ताक्रिया से सब.आ- | 


घघिया के रस को ग्रहण कर ॥ ६६ ॥ 
आशवनाहावारत्यस्य [वदाभञ्ऋ [षः । आश्वसरस्व॒ता- 


द्रा देवताः । भुरिगनुष्ठुप्छन्द: । गान्धारः स्वरः ॥. 


rT ST 


sl । >. „ प॒नस्तमेव विषयमाह ॥ 
kh पा ६ फिर उसी वि० ॥ 


` अश्विवनाहर्विरिन्द्रियं नमु चेधि या 
सर्रस्वती । आशक्रमासुराद्सु स॒घः- 
| ' सिन्द्राय जनिरे ॥ क ` | 
| अश्विना । हविः । इन्द्रियम्‌ । नमुचः । थिया । | 
- | . सरस्वती । आ । शुक्रम्‌ । आसुरात्‌। वसरं । मधम्‌।) | | 
| काना Ss "राज जा य जावर ॥ ६७॥ गु? हा र 


०७ 


अ, २ -- 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


यजर्वदभाष्ये || क. त 


पदार्थ :- अश्विना ) सुवैद्चौ ( हविः ) आदा- 
तमहम्‌ ( इन्द्रियम्‌ ) मनआदि ( नमुचेः) अविनश्‍वरा- 
त्कारणाठत्पन्नात्कायोत्‌-( धिया ) प्रज्ञया ( सरस्वती ) 
( आ ) ( शुक्रम्‌) वीयम्‌ ( आसुरात्‌ ) मेघात्‌ ( बसु ) 
( मघम्‌ ) पूज्यम्‌ ( इन्द्राय ) ऐश्वर्याय ( जभ्रिरे ) 
चरेयः ॥ ६७ ॥ 


व्न्वयः--अखिना सरस्वती च धिया नमुचंह- 
विरिनद्रियमासराच्छुक्र मच बस्विन्द्रायाजभिरे ॥६७॥. | 


भावाथ :- खीपरुसैरैशवर्यसुखप्रा्य औषधानि- 


संसेव्यानि ॥ ६७ ॥ । 
पदार्थ:--( अश्विना ) अच्छ वैद्य और ( सरस्वती ) अच्छो शिक्षा | 
यक्त खरी ( थिया ) बद्धि से ( नमुचेः) नाशरहित कारण से उत्पन्न हए । 
कार्य से (“हविः ) ग्रहण करन योग्य. ( इन्द्रियम्‌ )-मन को ( आरात्‌ ) | 
मेघ से ( शुक्रम्‌.) पराक्रम आर ( सघम्‌ ) पूज्य ( बरु) थन को (इनूद्रगय) - 
ऐश्वये के लिये ( आजखिरे ) धारण कर ॥ ६9 ॥ 
भावार्थः री और पुरुषों को चाहिये कि ऐश्व॑यः से सुख की प्राप्ति 
के लिये ओषधियों का सेवन किया. कर॥ .६9.॥ 


पाश 


यमित्यस्यः विदभिक्ट षिः । अश्विसरस्वतीन्द्रा देवता: 
पता अनुष्टुप्छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ एन 


| 
"> ¬ ` चुनस्तमेव विषयमाह ॥ ... i | 


रसी काय (Ff फ़िर उसी वि० ॥ 213. 


यमश्विना सर्रस्वती 'हविषेरदरसव- 
हक कय मलिन या 
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_ _ विंशोध्यायः ॥ 


eee 


जज जया ० ५ [| चावा 
` | ‹ दर्घयन्‌।सबिमेद बंलं मघनसु वासुरे | | 


' | सर्चा ॥६८॥ 
| यम । शिवना । सरंस्वती। हविषा । इन्द्रम्‌ 
` | ज्रबट्टयन। सः । बिभेद । बलम्‌ । मधम्‌। नमुंचो 
आसुरे । सचा ॥ ६८ ॥ | 
पदाथ :-( यम ) ( अशिना ) अध्यापकोपदेशकी 
| . (सरस्वती ) विदुषी स्त्री ( हावषा ) सुसंस्कृतहोमसाम्मया 
( इन्हूम्‌ ) ऐश्वयम्‌ ( अवर्ढुयन्‌ ) व्यन्तु ( सः ) ( बिभे- 
द ) भिन्द्चात्‌( बलम्‌) ( मघम्‌ ) परमपूड्यम्‌ ( नमुचो ) | 
. | अविनाशिकारणे ( आसुरे ) असुरे मेचे भवे ( सचा ) 
_ | संयुक्तौ ॥ ६८॥ Fo. 
ह; ` ऋन्वयः-सचाऽश्विना सरस्वती च नमुचावासुरे | 
| विषा यमिन्द्रेमवड्ठेयन्‌ स मघं बलं बिभेद ॥ ६६ ॥ .. | 
क सावाथ :--यद्योषधिरसं क्रियागुणेरूतत्तमं ` कुयुस्त- ५ । 
हिं स रोगहन्ता स्यात्‌ ॥ ६८॥ pe 
'पदाधथः-( सचा) संयोग किये हुए ( अश्विना ) अध्यापक और उपदे. | 
शक तथा ( सरस्वती )विदुषी स्त्री । नमुचौ ) नाशरहित कारण से उत्प- | 


न्न ( आसरे ) मेघ में. होने के निमित चरमे ( हविषा ) अच्छी बनाई | 


हुईं होस फो सामग्री से ( यम्‌ ) जिस ( इनुद्रम्‌ ) ऐश्वर्य को ( अबहु यम्‌) | 


_ a cs) 
बढ़ाते (सः) वह (सघम्‌) परमपूज्य (बलम्‌) खल का (बिभेद) अवज EE | 
| कु न्षावार्थः-जो ओषछिएयों के रस कों कत्तेव्यता के गुणों से उत्तन र 


द Spey 201 


#“नाश करने त हारण्होवे हक 1 0 ८... 


जे 
वह राग 
y CS ~ नालः 


‘A 
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यञळद्भाष्ये | 


तारमत्थस्यं [वटा जिः । अशश्‍विसंरस्वतोनठ्रा देवताः 


द: । गान्धारः स्वरः 
अथ विद्रदट्रिषयसाह ॥ 


अब थिद्दानों के वि० ॥ tts 


तमिन्दूं पशवः सचाश्निनोसा सर- 
स्वती । दधाना आस्य नूषत हविषा थ- 


ज्ञइन्द्रियः॥ ६८ ॥ Ee 
तम । इन्द्रम । पशवः । सचा।आध्वना । उशा | 


सरस्वती । दधानाः । आभे । अनृपत । हावपा । 
यज्ञे । इन्द्रिय: ॥ ६९ ॥ 
पदार्थः-( तस्‌ ) ( इन्द्रम्‌ ) बलादिगुणघार ह+ 
रोमम्‌ ( पशवः ) गवादय ( सचा ) विद्यासमवेती (अ- 
शिवना ) बेद कावद्स उनिपण!वध्यापकोपदशको (उभा) दूँ। 
( सरस्ततो) सत्याविज्ञानयुत्ता (दधानाः) चरन्तः (अभि ) 
सवतः (अनूषत) म्रशेसत (हविषा) सामग्या (यज्ञ ) इनः 
यैः ) घनैः॥ ६६॥ | Re 
अप्रन्वेधः-हे सनष्या सचाश्विनोभा र नेता 
| दध्याताम्‌ तं सरस्वता दध्याव यं च. पशवो दध्यस्तं हाव 


र हे ड्या ते १ 
[वार्थः-ये धर्माचरणाद्‌ चनेन घन ब्र न्त 


tv 


प्रशंसा प्राप्रबान्त ॥ ६ ल 8 कि क 
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रर चिंशोऽ्यायः ॥ 


न लमी 


“ | „ .पदार्थः--हे मनुष्य लोगो ( सचा ) विद्या से युक्त ( अश्विना ) वैद्य 
| क विद्या से चतर अध्यापक आर उपदशक भा ) दोनों ( इस्ट्रियेः ) घ- 
नों से जिस ( इन्द्रस ) बल आदि गणो के चारण करने हारे सोन को चा 
ल रण करें (तस) उसको (स स्वती ) सत्य विज्ञान से युक्त स्त्री चार 
| ण करे और जिस को ( पशबः ) गौ आदि पशु धारण कर उस को 
( हविषा ) सामग्री से ( दधाना! ) चारण करते हुए अन ( यज्ञे ) यज्ञ में 
{ अभ्यनूषत ) सब और से प्रशंसा कर ॥ ६९ ॥ 


भावार्थः--जो लोग चल्ने के आचरण से चन के साथ अन को बढ़ाते 
हैं वे प्रशंसा को प्राप्त. होते हैं ॥ ६९ ॥ 


य इत्यस्य विद्भिऋ पिः । इन्द्रसवितृबरुणा देवता:। 


t 
` अनष्ठण छन्दः। गान्धारः स्वर: ॥ 
SYN ; 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


~ फिर उसी बि० ॥ 


i | यऽ5इन्द्रऽइन्द्रियं दधः सविता वरून 


| - णो सर्गः । स सत्रासा हविष्प॑ति थ ज॑” 
| मानाय सश्चत॥ ७० ॥ 


ये । इन्द्र । इन्द्रियम्‌ । दघः। सविता । वरूएः। 
_ भगः। सः।सुत्रामेति सुऽत्रामां। हविष्प॑तिः । हविः" 


५2 


४ पंतिरितिं हविःऽप॑तिः। यज॑मानाय । सरचतः॥७०॥ | | 
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यज्ळ द्रष्ये || स्त | 


पदाथ :-( ये) ( इन्द्रे ) ऐश्वय ( इन्ट्रियम्‌ ) 
चनम्‌ ( दधः ) ( सविता ) ऐश्वयमिच्छ्कः (वरुणः) श्रेष्ठ 
( भगः) भजनोयः ( सः ) ( सुत्रामा ) सुप्युरक्षकः( हबि- 
ष्पांतः) हविषां पालकः ( यजमानाथ ) यज्ञाऽनष्टात्रे (स- 
खत ) भजत । षच सेवने लोडथ लड़ समागनोऽडभाब- 
श्र छान्दसः ॥ ७० ॥ 


न्प्रन्वयः - है विद्रन्‌ य इन्द्र इन्द्रियं दधस्त सु 
खिनः स्यरतो यो भगो वरुणः सबिता सुत्रामा हविष्पात- 
जेनो यजमानायेन्द्रियं सश्चत सेवते स ग्रातछ प्रापनुयात॥ 2 


भाबाथं--यथा पुरोहितो यजमानस्यश्वय बढुयात वया 


यजमानोपि परीहितस्य चनं बहुंथेत ॥ ७० i रे 
ढोग ( इन नै ( इन्द्रियम्‌) 
पदार्थ:-हे विद्वन्‌ ( थे ) जो लोग ( इन्द्रे ) ऐश्व 
खन को (दचः ) चरण कर द सुखो हावे । इस कारण ज्ञा ( भगः ) सेवा | 
कएने के योग्य ( वरुणः ) श्रेष्ठ ( सबिता ) एश्वर्य को इच्छा से युक्त (सु- | 
च्राला) अच्छे प्रकर रक्षक (हृविष्पलिः) होम करने योग्य पदाथा को रक्षा करने | 
हारा मनुष्य ( यजमानाय ) यज्ञ करने हारे के लिये घन के! ( सश्चत ) 


;) वह प्रतिष्ठा के प्राप्त हे।वे || 3०. ॥ मनका 
भ a कैसे प्रहित यजमान के ऐशदर्थे को बढ़ाला है वैसे यज- | 


| ड्रॉ 
सान भी पराहित के चन का बढ़ाते || 9० । दल 
सवितेत्यस्य विद॒मित्रट प:। ढुन्द्वसवितवरुणा देवता: । 
अनुष्टुप्‌ कन्दुः । गान्यार रबर ॥ 
घनस्तसेव विषयमाह ॥ 
] र्‌ उसो वि० 


| 
| 
| 
`. सविता बर्ड णो दघदाजसानाय दाः | 
शुषे । आदत्त नसु चेवेसु सुत्रामा बः | 
हे |“ लॉमिन्दियम ॥ ०९ 0... ० नका लसिन्दियसू॥०१॥ - > 


eee 


3... 3 क-७०००-००»कत्पाफण 


“ह 
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छ विणाच्याय; || 
° २३९४ ग्व्श 


— 


०01 


` | सबिता । वरुणः। दर्थ॑त्‌। यज॑मानाय दाशुषे। 


~ | } ऊ 


- । प्रा। अदत । नमुचेः । वसु. । सत्रामेति सऽत्रामां | | | 


८2: 
च 


«| । बलम्‌ । इन्द्रियम्‌ ॥ 93 । 


नी पद्वाथः-- सबिता ) प्रेरक; ( वणः.) उत्तम: 
| ( दूधत्‌ ) चारणं कुन्‌ ( यजघानांघ ) संगच्छूमानाय 

| ( दाशुषे ) दात्रे ( आ) ( अदत ) आादद्याल्‌ ( नमचेः 
चस्सत्यजतः ( वस ) द्रव्यम्‌ ( सुत्रासा ) सुष्टुश्क्षकः (घः | | 
लम्‌ ). (इन्द्रियम्‌) सुशिक्षितं मनः ॥७१॥ .. _: | | 

| 

| 


ऋनवथः-वरुणस्सविता सुत्रामा दाशुषे यजमा- 
नाय वसु दशत्‌ सन्‌ नमुचेवेलसिन्क्रियमाद्‌त्त ॥ ७१॥ 


पे सर 25७) हा 
सावाथः--दातारं संसेव्य ततः पदार्थान्‌ प्राप्य यः 
सर्वस्य बलं वहुंगलि स बलवाउजायले ॥ ७१ ॥ 


पदार्थः --( वरुणः ) उत्तस ( सबिता ) प्रेरक ( सुत्रामा ) और अच्छं | “1 
प रक्षा करन हारा जन ( दाशुषे) देने वाले ( यजमानाय.) यजमान के | । 
लिये ( वस ) ट्रव॒य के (दस ) धारण करतर हुआ (नसझुचे ) चस्ते के नहीं । 
छोड़ने वाले के ( बलम ) बल और ( इन्द्रियस्‌ ) अच्छी शिक्षा से युक्त | 
| सन का ( आ, अदत्त) अचूछे प्रकार ग्रहण करे ॥ 9१ ॥ द 
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देवता; । अनष्टपछन्दः । गान्वारः स्वर: ॥, 
पनरतमेव विपजसाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 


वरु शः क्षत्रमन्दि य॑ मगन सविता 
म्ियस्‌। सत्रासा यशसा बलं दघा 


ना थज्ञसाशत॥ ०२ ॥ प | 
वरुण: क्षत्रम । इन्द्रिय । भशन । सविता । | 
श्रियम्‌ । सत्रामेति सुऽत्रामा। यसा.) बलख । | 
दघानाः। यज्ञम । आशत ॥ ७२. | | | 
पदाथः-( वरुण: ) उत्तमपुरुषः (क्षत्रम्‌ ) राज्यम्‌ 
( इन्द्रियम्‌) मनआ।द्कम्‌ ( भगेन ) ऐश्वयण ( Ne 
| ता) ऐश्वर्योत्‌पाद्कः ( श्रयम्‌ ) राज्यलद्व्मीम्‌ ( सुत्रामा |. 
सष्ठत्राता ( यशसा ) कोत्या (बलम्‌) ( दुव (य | 
म्‌) ( आशत ) व्यापूनुत ॥ ४९ ॥ भ 
खान वयः:-हे मनष्या यथा वरुणः सावता सुत्रामा 


भगंन सह वत्तंमानं क्षत्र एमान्द्रञ पशरय 
'चानाः सन्ता यूस- 


Es 


|| 
वरुणइत्यस्पांधदाभ ऋ पिः । इन्ट्रसवितबसुणा |! 
| 
। 
(| 
[| 
| 
| 
| 


। 
| 
| 
| 


। संद्योगी सभेशा 
। यज्ञ च प्राप्नोति. तथा यशसा चल द्‌ 
। माशत ॥ ०२ ॥ | 
सावाथेः-अत्र वबाचकलु०--एश्वय ण bas | | 
| राज्येन विना श्रीः, श्रिया विनोपभोगाश्र न ग्राप्यन्त त 5, हड 
>>> ७ || 00 $ र ता 

| स्मान्नित्यं पुरुषाथ न वात्त तव्यम्‌ ॥ ७२॥ `) की 


॥& 
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२२८६ वि शोच्यायः || 


~ | 2 ददा. हे सनुप्यो नैश ( वरुणः ) उत्तम पुरुष ( सबिता ) तयाः 
। दक ( सत्राला ) अचूळे प्रकार रक्षा करन हा कि 1211 भगेन >) 
एण्य के साथ वत्त मान ( क्षत्रम्‌ ) राज्य और ( द्रवस्‌ द आदे 
म | (श्रियम्‌) शज्यलक्षमी और ! यज्ञम्‌ ) यज्ञ कहता ९ ज्य 
| „कीति के साथ ( बलम्‌ ) बल के: ( दुघानाई ) चारण करते हुए तुन 
व्रि हेशओ ॥ ७२ ॥ 
| न से बाचकलु०-ऐश्वये के विना नहीं सज्य स 
णना राज्य॑लक्षूसी और राजगलक्षमी के चिना भाग प्राप्त नहीं हाते इसलि- 


-| चे नित्त्य पुरुषार्थ करना चाहिये || ७२ || 


अश्विनेत्यस्य विदभित्रहं षिः । अश्विसरस्त्रतीन्द्रा देवता: । 


चत 
|” 
| 
1 


४ 
रै 
4 


f 


'निचदनष्टपछन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
NSD 
र प॒नस्तमे विषयमाह. ॥ 
७ ~ 
फिर उस्तो वि० | 


गे रा 
बल॑न्‌। किन सख्त यज 
सानसवद्व यन्‌॥ ७३ ॥ | 
१ ` झरना । गोमिः । इन्द्रियम्‌। अड्वेंमिः । वी- .. 
4 य्यंग्रू। बल॑म्‌ । हविषां । इन्द्र॑म्‌ । सर॑स्वती । यः 
त जंमानम्‌ । त्रवडदयन ॥ ७३ ॥ | 


| दे 
| म पदायः- ( अश्विना) अध्यापकोषदेशकी (गो 
र ee ~ NE Le र्न टु, ९ क ) 
भिः) सुशिक्षिताभिर्वाणीभिः एथिवीवेनुमिवां (इन्द्रियम्‌ 
चनम्‌ ( अश्वेभिः ) सुशिक्षितैस्तुरङ्गादिभिः ( वायम्‌ चः 


द्रम्‌) ऐश्वर्ययुक्तम्‌ ( सरस्वती ) सुशिक्षिता विदुष 
( यजमानम्‌ ) सत्यानुष्ठानस्य यज्ञस्य कतारम्‌ 
(यन्‌ 9३ ॥ | 5. लो क कि हि हि 


= 


०१५ - 
DR, 


5 जिले 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


राक्रम्‌ ( बलम्‌ ) ( हविषा ) उपादत्त न पुरुषार्थं न (इ` | 


RS रि AE holes iv 
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ब का ~ | 


=खऋच्वरयः--अश्विना सरस्वती च गोभिरश्वेभिहेवि 
सेन्द्रियं बोय बलमिन्द्र यजनानमवडुयन्‌ ॥ ७३ ॥ 


सावाथः--चे येषां समीपे निवसैयस्तेपा योग्यता: 
स्ति ते तान्‌ सर्वैः शमगणकर्मभिरैशवर्यादिना च समुन्न- 
येयः ॥ ७३ ॥ नी 


पदाथे;--( अश्विना ) अध्यापक उपदेशक और (सरस्वती ) खु 
शिक्षा यक्त विदषी सत्री ( गाभिः ) अच्छे प्रकार शिक्षायुक्त वाणी वा शी | 
शिवी और गैःओं तथा ( अश्वेभि! ) अच्छ प्रकार शिक्षा पाये हुए 2 | 
और ( हविषा ) अंगीकार किये हुए परुषार्थ से ( इन्द्रियम्‌ ) घन (बीयेस) ` . 
पराक्रम ( बलम्‌ ) बल और ( इन्द्रम्‌ ) ऐश्वय युक्त ( यजमानम्‌ सत्य | 
प घज्ञ के करने हारे को ( अवहु यन्‌.) बढ़ावे ॥ 9३ 0 | 
__ ज्ञा लोग जिन के समीप रह उन के याग्य है कि वे उन , 
और ऐश्वये आदि से उनात का प्राप्त करें ॥ 3३ | 


अनुष्टानरू 


भावाथे! 
का सब अच्छे गुणकर्मा 


ता नासर्वेत्यस्य विद्भिक्र रषः । अश्विसरस्वतीन्द्रा- . 
देवता: । निचुदनुषुप्‌ छन्द । गांधारः स्वर: ॥ 
पनस्तमेव विषयमाह, ॥ 


न्य फिर उसी विठ॥ 
ता नासत्या सुपेशसा हिर्णण्यवत्तनो 


१ 
नर । सर॑स्वती हविष्सत'न्दु कर्म सु: | 


न a स 


नोष्वत 9810 इकाई 
लक की ऱ्य 
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7877 छल Me व ् । 
र 


= भ “5 


> हिका र | ~ है 
ता । नास॑त्या । सुपेशसा 


न तें सुःपेशसा। हिर॑- 
| ' ऽवर्तनी । नरा। सरस्वती 
| शथवर्यनी$डति हिर्ण्यऽवत्तनी । नरां। सर्रस्वती। | 
| जक कु 1 ~ < न्‌ १ 
| मल व कम वात कलला! 
। खवत ॥ ७४॥ 2. 
| 0 
व्ह र त्र त्य डी ES 
|  पदाथः--( ता ) तो ( नासस्या ) i ` 
| जरहितौ ( सुपेशसा ) सुरूपी ( हिरण्यवत्त नो ) थी हि. 
रण्यं सुबर्ण ब्त यतस्तौ ( नराः ) सबेगुणानां नेतारो (सः 
--सस्वती ) विज्ञानवती ( हविष्मती ) मशस्तन ह्वीं | 
| च्यांदेतुमहाणि विद्मन्ते यस्याः सा ( इन्द्र) ऐश्वव्थवन्‌ | 
( कमसे ) ( नः ) अस्मान्‌ ( अवत) ॥ ७४ ॥ ˆ` ` 
| न्वयः हे. इन्द्र विद्वांस्ता नासत्या सुपेशसा; | 
| हिरण्यवत्त नी नराऽध्यापकोपदेशको हविष्मती सरस्वती | 
' 7 =| स्त्री त्वंच कर्मसु नोऽवत॥ ७४॥ हैः 
का J १ क ~ ० ० ळर, ड्र [न्‌ 
॥ |. सावाथः--यथा विद्वांसोञ्ध्यापनोपदेशो; सवान्‌ दुः 


| 
| 
| 
|| 
| 


| वट ~ ~ अवर € टर NN 1 
|| ए्कमेभ्यो निवत्ये श्रेष्ठे ष कर्मसु व्यं रक्षन्ति तथेवेते सः | 
| वे रक्षणीय ॥ ७४॥ | ॒ | 


पदार्थ!-- हे ( इन्द्र) ऐश्‍वर्य वाले बिद्वन्‌ (ता) वे ( नासत्या ) |. 


Foie = पे f 

असत्य आचरण से रहित ( सुपेशसा ) अच्छे रूप युक्त ( हिरणयवत्त नी) 

सवणे का वत्तोव करने हारी (.नरा ) संघेगुण प्रापक. पढ़ाने और. उपदेश || 

सान वह: ( सरस्वती ) विदुषी स्त्री और आप ( कमेसु ) कर्मों सें(न:) || 
भावार्थः- जैसे र उने और उच < व्हे द्ष्ट कर्मों 
भाव्राथेः- जैसे शिद्वान्‌ पुरुष पढ़ने और उपदेशं से सब को दु ॥ 

(ड करने के ये£4 हैं ॥ ०४ ॥ 

च्सच्च्स््च्च्च्ज््त्स्ल्ः 


करने बाली ( हंविष्सती ) उत्तम गृहण करने योग्य पदार्थ जिस के विद्यः | | 
| हमारी ( अबत ) रक्षा करो ॥ 38 ॥ 
जे दूर करके अच्छे कर्मो सें प्रदत्त कर रक्षा करते हूं,वेसे ही..ये सब्र वक 


00-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


क. 


PN 


यजवेद्भाष्ये | ` Fe 


सामिषजेत्यस्य विदृर्भिऋ थिः । अश्विसरस्वतीन्द्राः › ` 
देवता: । अनष्टपछन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
प॒नस्तमव [वषयसाह 0 


| 
फिर उसी वि? ॥ | 
ता मिषजा सुकसंणा सा सुदुघा स- | 
र॑स्वती । स वत्रहा शतक्ररिन्द्राय . 
, 

| 

| 


दधरिन्तद्रियम्‌॥ ७३ ॥ 


ता । मिषजां । सुकर्मेणेति सु:कमणा) सा।. 
सदवेति सपद्धां। सर॑स्वती । सः। ढत्रदेति,& 


त्रऽहा । शतक्रतु: । इन्द्राय । दधुः । दन्द्रियर्म ॥७ 5॥ 


पदाथः-( ता ) तो ( भिषजा ) शरोरात्मराग- | 
'निबारकौ ( सुकर्मणा ) सुष्टुधम्यया क्रिया ( सा ) (सु- 
ढुघा) क्रामान्‌ या सुष्ट दाग्चि सत्रात सा( क ) मू 
डा) यो वृत्र मेघ हन्तं 
णविद्यायक्ता ( सं ) ( कृत्रहा ) 
सूयः ( शतक्रतु ) अतुलम्रज्ञः ( इन्द्राय ) ऐश्वर्याय (दधुः) | 
दुध्यासुः ( इन्द्रयम्‌ ) घनम्‌ ॥ ७३ ॥ 
=ऋआन्वयः-हे मनुष्या यथा ता मिषजा सुकमेणा सा 
न्द्वायेन्द्रिय दधुस्तथा 
दुघा सरस्वता स॒ वृत्रहेव शतक्रतुश्च दर यु 
ययमप्याचरत ॥ ७२ ॥ , 
च मावा थः-अत्र वाचकलं०-अस्मिञू जर्गात यथा 


विद्वांसः श्रेष्ठाचारिवत्परयत्य विद्माधने समुन्नर्यान्त तथा 


सव मनष्या करययेः॥७९॥ ` ` dR CE | ५ 
विक क PR 9 


द्ध १ रे. 9 
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बिशोश्यायः || 


लिन 
नि 


"इ 1 
[7 पय हे नजुष्य लोगो जसे.( ता) वे ( भिषजा ) शरीर और- आ. 
ह्सा के रोगों के निवारण करने हारे ( सुकमेणा ) अच्छी _ धमे युर क्रिया 
यक्त दो बैद्य ( सा ) बहू ( सुदुदा) अच्छ प्रकार इच्छा को पूरण करने 

> हारौ ( सरस्वती ) पूर्ण विद्या से युक्त खी और ( सः ) वह ( बत्रा ) जो 


i 


) मेघ का नाश करता है उस सूये के समान ( शतक्रतुः ) अत्यन्त लुद्िसान 
( इस्द्राय ) ऐश्वय्ये के लिये ( इन्द्रियम्‌ ) घन को ( दूध: ) धारण कर 
वैसे तम भी आचरण करो ॥ 3४ ॥ . 
वाथ “इस मंत्र में वाचकलु०--जगल्‌ में जैसे विद्वान्‌ लोग उत्तम 
आचरण वाले पुरुष के समान प्रयत्न करके विद्य] और धन को बढ़ाते हैं 
बैसे सब मनुष्य करें | 9३॥ ९. र्क र 
= | युंवेमित्यस्य विदानित्रर थि; । अनिवसरस्वतीन्द्रा 
-द्रेवताः। विराडनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ वत्याः -स्वरः ॥ ¬ 
` पनः प्रकारान्तरेण विद्रृद्विययमाह ॥ 
किर प्रकारान्तर से विद्वानों के विश ॥; ' 


| ~ ॥० ४3 १ दर 

युवम्‌ । सुराम॑म्‌ । अश्विना । नमुँच। । ्रासु- । 

. रे । सचा । विषिपाना5इतिं विऽपिपानाः | सरस्व- | | 
ति । इन्द्र॑स्‌ कम्मेस्विति कमेऽस। आवत ॥ ७६ ॥ || 
Tres पदार्थः-( भुवम्‌ ) युवाम्‌ ( सुरामम्‌ ) सुष्ठुरम्यम्‌ ड । 
(अश्विना ) रक्षादिकमंव्यापिनौ ( नँभुचौ ) प्रवाहेण | | 
/नित्यस्वखुम नित्यरः रो ( आसुरे ) असुरो मेघ एव तस्मिन्‌ (सचा!) ( आसुरे ) असुरो मेघ एव तस्मिन्‌ सचा.) | 
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यजवदभाष्ये ॥ 


समवेताः ( विपिपाना: ) विविधरक्षादिकर्तार:। अत्र व्य 
त्ययेन लग्विषये शलुरात्मनेषदं च बहुलं छन्दसीतीत्त्रम्‌ 
( सरस्वति ) या ग्रशस्तविज्ञानयक्ता प्रजा तत्सम्वद्ठो (इ- 
न्द्रम्‌ ) परमेश्वयम्‌ ( कमस्‌ ) ( आवत ) पालयत ॥०६॥ 


खलन्यथः:-हे अश्विना सचा यत्रं हे सरस्वती स्व 
च यथा नमचावासरे कमस सराममिन्द्रमावत तथा वि- 
पिपाना अप्याचरत ॥ ७६॥ 


सावाथे:--धे परुषाथन महदैश्वयं प्राप्य चनं सुर- 


क्ष्याइनन्दं भुञ्जते ते सदैव वहुन्ते ॥ ०६ ॥ क्रि 


3 करने छारे अध्यापक 

पदार्थ: दै ( आश्विना ) पालन आद्‌ कम 
और उपदेशक ( सच्चा ) (सल हुए ( यघम्‌ ) तुन दोनों और हे (हुरस्वलो) 
अतिश्रेष्ठ विज्ञान वाली प्रजा तू जैसे (नसुची प्रवाह से ।सत्यस्वरूप ( आ- 


अति सन्द्र ( इन्द्रस्‌ ) पः , 
सरे) मेघ में और कससु ) कमा सें(सरण्मन) 


झ्षेश्वर्य का ( आवत ) पालन करते हो वैसे ( निपिपानाः ) नाना पुकार 
< 


रने हारे होते हुए आधरण करो || 9६ || 
र हः लग परुषार्थ से बड़े ऐश्वर्य को प्राप्त हो कर घन 


त्‌ आनन्द को भोगते हैं वे सदा ही बढ़ते हँ ॥ 9 | 
क es विद भित्र (प: । अ[श्वसरस्वतान्द्रा 
देवताः । विराइनष्टप्छन्दः । गान्वारः स्वर ॥ 
पनः प्रकारान्तरेण विट द्रिपयमाह ॥ 
फिर प्रकारान्तरसे विद्वानों के वि० || 


चत्रसिव पितरावश्‍िवनोभेन्द्रावथु 
कार्व्येद & सनामिः । यत्सुरास व्यर्पि 


>बेः्शचीसिः सरस्वती त्वा सघवन्न __ 
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6; 2 [फिच्यायः ॥ । 
१ २९२ वठ 


~ 


|° पुत्रमिवेतिं पुत्रम्‌ऽ ईव । ' पतर । आस्वना । 

उभा । इन्द्र॑ । आवर्थः । काव्य: । दध्श्सनानिः । 

यत । सरामम्‌ । वि । अपिंबः । शर्चीमिः । सर॑- 
` _ स्वती। वा। मघवन्नितिं मवऽवन। श्रभिष्णका७७॥ 


पदाथ :-( पुजभिव ) ( पितरी ) ( अश्विनौ ) 
अध्यापकोपदेशको ( उभा ) ( इन्द्र ) विद्ध॑श्वथयुक्त [व- 
दन ( आवथः ) रक्षताम्‌ । पुसषव्यत्ययः ( काव्यैः ) क- 
वमिर्निभमिंतैः ( उंसनामिः ) कमेभिः ( थत्‌ ) ( सुरामम्‌ ) 
सष्ठ रमन्ते यस्मिन तत्‌ ( वि ) ( अपिंबः ) पिल्लेः ( श- 
चीभिः)) प्रज्ञाभिः ( सरस्वता ) सुशिक्षिता स्वी (त्वा) | 
स्वाम्‌ ( मघवन्‌ ) पूजितथनघुक्त ( अभिष्णक्‌ ) उ | 

यको | 


~ 


त । अत्र भिष्णज उपसेवायामित्यस्य कण्डादेलाङ 
व्यत्ययेन लक ॥ ७७ ॥ 


"प्रन्वय:-हे सघवनचिन्द्र त्ब शचीमियेलू सुरामं | 
व्यपिबस्तत्‌ सरस्वती त्वाभिष्णगुभाश्विना काव्येदेंसना- 
भिः पितरौ पुत्रमिवेत्वामाऽवथुः ॥ ७७ ॥ 


© त्पेतरी छ > 

सावाथ :-अत्रोपमाल०-बथा मातापितरो स्वस | | 

न्तानान्‌ रक्षित्वा नित्यमु्येतां लथाऽध्यापकोपदेशकाः | | 
शिष्यान्‌ सरक्षण विद्यया वहुयेस: ॥ ७७॥ _ 


पदार्थ हे ( सघवन ) उत्तम चल ( इन्द्र ) विद्या और ऐश्वय्ये यक्त || 
बिद्दन्‌ त्‌ ( शचीभिः ) यहियों के लय ( यत्‌ ) जिस से ( सरामल ) अति 


gi (rents के रश को(व्यपिब:) पी तर है इस से सरस्वती उत्तम हि के रत काए्यपिब:)पी तप दिसे सरस्वती उत्तम साव F | । 
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यजवदुभरष्ये || 


oo ——— 


स्त्री (ट्वा) तुक को (अभिष्णक्‌) समीप सेवन करे (उभा) दोनों (अश्विना) 


अध्यापक और उपदेशक. ( काव्ये: ) कवियों के किये हुए ( दंसनाभिः) क 
माँ से जैसे ( पितरे!) माता पिता (पुत्रसिव) पत्र का पालन करते हैं वै- | 
से तेरी ( आवशथुः ) रक्षा करें || 99 ॥ 


भावारथः--इस संत्र में उपमालं०-_ जैसे माता पिता अपने सन्तामों | 


की रक्षा करके सदा बढाव बैसे अध्यापक और उपदेशक शिष्य को रक्षा कर 
के बिद्या से बढावें ॥ 39 ॥ 


यस्मिन्नित्यस्य विद्‌भिऋह पिः । अग्निदेवता । 


| 
जगती छन्दः । निषाद: स्वरः ॥ | | 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ io | 

फिर उसी वि०॥ | 
यस्मिनश्‍वास ऋणभासं उक्षणो व- 
शा से षा अंवसष्टास आई ताः। कोला- 
लपे सोम॑एष्ठाय वे धसे हदा म॒तिं रज- 


नय चारु अग्नये ॥ ७८॥ 


शाः । मेषाः । वसृषटासऽइल्यवऽ सुसं । आहु- . 
ताऽइत्याऽहंताः। कीलालपञ्डति कलालः । सोक | | 
नरषटायेति सोमंऽषष्ठाय वेधसे । हृदा । मतिम्‌ | | 

जनय । चारँम्‌ । अस्नयें ॥७८॥ न ५ 
Ms hs 


यास्मिन्‌ । अश्वासः । ऋषभासः । उक्षणः । अः | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


~. 


ठः 


k Peru 4१) Po ON टी स FRESH 88 


f नल ग (> 5 La >> यः कीला- 
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| २२७३ Si | 
क... क 
| एकक पदाथः-( यस्मिन्‌ ) व्यवहारे ( अश्वासः ) वा 
| 


' लिनः (.ऋषभासः ) दुषनाः ( उक्षणः ) सेचत (कथाः) 
| बन्ध्या गावः ( मेषाः ) अवथः (अवसृष्टासः) सुशिक्षिताः 
| लमन्त्रर्सं पि्ति तस्मे ( सोमाय ) सोमः एषो येन 
"तस्मै ( वेधसे ) मेधाविने ( हुदा ) अन्तःकरणेन (सतिः 

म्‌) बुड्टिम्‌( जनय, ) ( चारुम्‌ ) शाम ( अग्नये ) 
| अग्निवत्प्रकाशमानाय जनाय ॥ ४८ ऐ . 


ds, पकट टक. Hotere लि वळ >>> 


टूर 


हा =न्वयः-हे विदृष्लश्वास ऋषभास उक्षणो वशा 
नेषो` अवसृष्टास आहुतास्सन्‌तो यस्मिन्‌ कायेकशाः स्य 
सतस्मिस्त्वं हदा सोमएष्ठाय कीलालपे वेधसेऽग्नये चारु 
सातिं जनय ॥ ७८ ॥ 


भावार्थः-पशवोऽपि सुशिक्षितार्सन्त उत्तमान 
| कार्याणि कुर्वन्ति किं पुनर्विंद्माशिक्षायुर्ता जनाः सकोन्यु- 
| जमानि कार्याणि साठुन्नरशक्रवन्ति॥ ७८ ॥ . 

पदाः -हे विद्वन्‌ (अशवासः) घोडे, और ( ऋषभास; ) उत्तम ला 
(उक्षणः) अति बली बीये के सेचन करने हारे बेल (बशर) बन्ध्या गाये और 
( भेषा: ) मेढा ( अवरष्टाखः ) अचूछे मकार शिक्षा व और (आहुताः) 
सब ओर से ग्रहण किये हुए ( यस्मिन्‌ ) जिस व्यवहार में काम. करत ह्‌ 
रे हों उस में त, ( हुदा ) अन्तःकरख से ( सोमपृष्ठाय ) सोन विदु ; | 
पूछने और ( कीलालपे) उत्तत अन्न के रस को पीने हारे” वेधस) बुढि इ 
मान्‌ अग्नये) अग्नि के समान प्रकाशमान जन के लिये ( चारूम्‌ ) Z| 


डत्तस.( मंतिम ) बहि को ( जनय.) प्रगट कर ॥ ७८ | 22७72 | | 
भावाथ पशु भो सुशिक्षावांये हुये उत्तम कायं सिद्ठ- ` कर्ते पा 


क नक Fi द र £? 4 «आय 0 ब CI नहीं कर | | 


> ~ — - -— 
fi टाटा 


“2 
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ननकी ०० का = == - = ~ ~< है 
यजवदभाष्ये || 


अहावात्यस्य विदृभिऋ पि; । अग्निदृवता । 
डक्तिश्‍ळन्द: । पञ्चमः स्वर; ॥ _ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

र उसी वि०॥ 


अहीव्यग्ने हविरास्ये ते खुचीव घत॑ | 
चम्वीव सोम॑ः । वाज॒र्सान&रयिहस्से ` 
स वीर प्रशरुतं धेहि यशसं बहन्त॑म्‌॥ऽय। ।. 
अहाबि । अग्ने । हावः । त्रास्ये । ते । खची- । 
वेतिं स्राचिऽव ।- घृतम्‌ । - चम्वीव वस्ति | = 


— 


ट>. aa Cl 


सोम॑:। वाजसनिमितिवाजऽसनिम्‌। रबिमअस्त- ` 
_ &इत्यस्मे। सुवीरमितिं सधवीरस्‌ । प्रगस्तामाते म 
उझस्तम्‌ । धृ हे । य॒शसम्‌। बृहन्तम्‌ ॥ ७8 ॥ 


पदाथः! अहावि ) हूयते (असे) विद्वत्‌ (हविः) 
होतुमहंम्‌ ( आस्ये ) मुखे (ते ) तव ( खुचाव ) क 
स्वडमखे ( घतम्‌ ) आज्यम्‌ ( चम्वीव) यथा च 
यज्ञपात्र ( सोमः ) ऐश्वयसमपन्तनः ( वाजसनिम्‌ ) 
वाजस्य सनिबिं भागो यस्य सस्मिन्‌ (रयिम्‌) oe 
यम्‌ ( अस्मे ) अस्मासु ( संवीरम्‌ ) शोभना यी 
त्तम्‌ ( प्रशस्तम्‌ ) उत्कृष्टम्‌ (धेहि) प ) | 
करम्‌ ( दहन्तम्‌ ) महान्तम्‌ i आ त डी 
Sm स स्म य - 
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RET se LC 


Ff 


डं न्प्रन्वयः- डे अगे बिदूवन्‌ ! येन त्वया सोमो हबि- 


| शस्तं सुवीरं वाजसनिं यशसं बृहन्तं रयिं धेहि ॥ ७९ ॥ 
| भावाथ : अत्रो पमालंकारः--शहस्यैस्तेषामेब भो- 
_ \-जनादिना सत्कारः कर्तव्यो चे$ध्यापनीपदेशासुकमो नुष्ठानै- 
जँगलि बलवीर्यकीत्ति घनविज्ञानानि वढुयेयु: ॥ ७६ ॥ 
पदार्थ।-+हे ( अग्ने ) उत्तम विद्यायुक्त पुरुष जिस तने र साम! ) ऐश्वये 
| युक्त ( हविः) होम करने योग्य वस्तु ( ते ) तेरे ( स्मे ) मुख में ( पतम्‌ 
i E ) जैस घृत खच्‌ के मुख में. ओर ( चम्बीव-) गेस यज्ञ क पात्र म हाम 
| के योग्य बस्तु वैसे ( अहावि ) होमा है वह तू ( अस्मे ) ह्म लोगों में ( प्र- 
शस्तम्‌) बहुत उत्तम ( सुवीरम्‌ ) अच्छे वीर पुरुषा के उपयोगी और ( त्राः 
नसनिम्‌) अन्न विज्ञान आहे गुण का विभाग ( यशसम्‌ ) कीति करने हारी 
( बृहन्तम्‌.) बड़ी ( रयिम्‌) राज्यलक्ष्मी को ( धेहि) घरण कर. 
र भावार्थः--इस मंत्र मे उमालंकार हे--ग्रहस्थ पुरुषों को चाहिये कि उन्हें 
„| का भोजन आदे से सत्कार करें जो लोग पढाना उपदेश आर अच्छ कमा क 
ˆ | अनुष्ठान से जगत में बल,पराक्रम, यश, धन ओर विज्ञान को बढाव ॥ ७६ ॥ 
| ¬ अख्खिनेत्यस्य विदरभित्रट षिः । अश्विसरस्तीन्द्रा 
। | देबताः। विराडनुष्टुप्‌ छन्द्‌ः। गान्धारः स्वरः 
FR [ पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसो वि०॥ . 


7 शिवना तेज॑सा चक्ष प्राणेन सरस्व न 


| |, रिन्द्रियम्‌ ॥,०७ ॥ ¬ (ता 27 


A 
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यजवेदभाव्ये ॥ 


` आदविनां । तेज॑सा । चक्कः । प्राणेन । सरस्वती । 


|”, 


इन्द्रियम्‌ ॥ ८० ॥ 


बर 


वीयेम्‌ । वाचा । इन्द्रः । वलन । इन्द्राय । दधुः । 


पदार्थ: --( अश्विना ) अध्यापकोपदेशको (तेजसा) 
प्रकाशेन ( चकः ) प्रत्यक्षं चक्षुः ( प्राणेन ) जीबनेन(स- 
| रस्त्रती) विद्सावती ( वीर्यम्‌ ) पराक्रमम्‌ ( वाचा ) बा- 
च्या ( इन्द्रः ) समेशः (खलेन) (इन्द्राय) जावाय ( दघ ) 
धरेयः ( इन्द्रियम्‌) इनद्रस्थ जीवस्य लिङ्गम्‌ ॥ 52 ॥ 


आरव यः-हे मनुष्या यथा सरस्वती अखिनेन्द्रश्र- 
न्द्राय प्राणेन बीयें तेजसः चक्षणाचा बलेनेनद्रियं दघुस्त 
था घरन्त ॥८०॥ _ .. 


भावा्थेः-अत्र वाचकरेल०-मनष्या यथा यथा 


विद्वतूसंगेन विदां बहुंचेयुस्तथा तथा विज्ञानसुचयः स्युः : 


॥ ८० ॥ 


एबती स्त्रो ( अश्विना) अ- 

$--है सनुष्यो जसे ( सरस्वती ) विद्य हौ 
कोन्या गच और ( इन्द्रः ) सभा का अधिष्ठाता छ न्द्राय 
र लिये ( प्राणन ) जीवन के साथ ( बोय्यम्‌)पराक्रन न. (तेजचा; 


से(इ 
बाचा ) वाणी और ( बलेन ) बल 
किट की मय लक चारण करें वैसे तुन भी चारण करा! । 
bs शस जप में वाचकलु०- मनुष्य लोग जैसेर विद्वान के खंर 
भवाथः 


से चिद्घा को बढ़ावें वसेर विज्ञान में रुचि वाले होवें ॥"०॥५ ` 
fT क 


tn Se च्छ 
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गोमदूषु णेत्यस्य शत्समद्‌ ऋषि: । आश्यनाः देखते । 
विराड गायत्री छन्दः । षड्जः स्वरः ॥ 


| 

| 

| अथ विद्रृद्विषये पश्चादिमि पालनाविषयसाह ॥ 
अथ विद्वानों के विषयमे पशु आदिको से चालना वि० ॥ 


सा गोम॑दघ णासत्या अधश्वावद्यातम- 
जिवना । वत्ती रू दा नपाय्यसू ॥: ८१॥ 
गोमादाते गा५मत्‌ ।ऊ९इत्य। स । नासत्या । 


_ आइवावत । अशववदिति अश्व॑ध्वतू । यातम्‌ । 
डिना । वर्तिः । रुद्रा । नृपाय्यामेति नृऽपा- 


| 
आ 2... ह. 
। 


बबशोध्याय: ॥ 


8] 


~ 


` य्यम ॥ ८१ ॥ 


पदायः- ( गोमत्‌ ) गावो विद्यन्ते, यारसस्तत्‌ | 
( उ ) वितक ( स्‌ ) (नासत्या) सत्यव्यवहारयुक्ता ( अ- 
८ श्वावत्‌ ) प्रशस्ततरङ््यक्तम्‌ । अत्र सोमारशवेन्द्रिय० डात 
“| ददीचः ( यातम्‌ ) ग्राम्नवम्‌ ( अश्विना )विद्यावद्ी ( वः | 
त्ति: ) वत्त मान माग म्‌ (रद्रा) दष्टानां रोद्थितारो(नृ- 
पास्यम्‌ ) नुणाँ पार्यं सानम्‌ ॥ ८१ ॥ 

त्प्रन्वयः--हे नासत्या रूंद्राश्विना यथा युवा मगो- 
सद्ुत्तिरु अश्‍वावन्नपाय्यं स॒यातं तथा वयमपि म्रापूनुया” | | 
म॥८१॥ 


भावार्थः अत्र वाचकल०- गोञ्खहस्तिपुभृतिमिः 
पालिते: पशमिः स्वकोयमन्यदीयं च पालन मनुष्यः; का" 


| कु स्यम्‌ १५६६ ॥. त हीर राह कि हरण आा पो. ` कि ती # | 


टा 
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पदाथेः-- है ( नासल्या ) सत्य व्यवहार से यक्त ( सद्रा ) दष्टों को'| ' 

| कराने हारे ( अश्विना ) विद्या से बढेहप लोगों तम जैसे (गामत) 

गौ जिस में विद्यमान उस ( वति; ) वत्तेमान मागे ( उ ) और (अश्याव | 

त्‌ ) उत्तम घेड़ों से युक्त ( नुपायूयम्‌ ) मनुष्यों के सान के (सुयातम | 

च्छे प्रकार ग्राप्त हाओ वेसे हम लाग भी ग्राप्त हें || ८१॥ १ 


भआावाध;- इस संत्र में वाचकलु०--गाय, घोड़ा, हाथो, आदि पालन » 


जा 


i 

किये पशुओं से अपनी ओर दूसरे को मनुष्यों का पालना कर नी चाहिये ।।८१॥ | 
ह° |” 

नयांदेत्यत्य झत्समंदऋषिः । अशिवनी देवते । | 
विराइगायत्रीछन्दः । षडूजः स्त्रः ॥ . =) ०. 

अथ राजधसेविषयमाह ॥ Ee | 


अब राजसे वि० | 


यत्परो नान्त॑र आदधर्षदू षरव- 
:श५9सो सत्यो रिपुः ॥ ८२॥ 


न । यत । पर: । न। त्रन्तरः। आदधपाद त्य. 
दधर्षत । टपण्वऽसुई^दषणऽवसू । दुशथ्श्स७३- 
तिंदःश११स॑: । मत्ये: । रिपुः ॥ ८२ ॥ 


पदार्थ:-( न) ( यत) यस्मात्‌ (पर: ) (न) 


(अन्तरः) मध्यस्थ: ( आदधणत ) आदधर्षीत्समन्तादधू- 
व्णयात्‌ ( दृषण्वसू ) यौ कृष्णौ वासयतसूती ( दुःशेसः ) 


दासि ९ ८ ९ री शासितं योग्यः ( मत्यः ) 


८ 55s 


मनष्यः (रिपुः) शच १८२ 


N छे 
३ 
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Seg र घिशीोष्यायः ॥ 


” अ्य्रन्वथः-हे दृषण्वसू सभासेनेशो युवां यत्‌ यस्मा- 
दुःशंसः परो मत्य रिपुने स्यात नान्तरश्च योऽस्मानाद्‌ध- 
षत्‌ तं प्यत्नतो यशं नयतस्‌ ॥ ९९ ।। 


| ns ला: 
भावाथेः-राजपुरुषैय: पूबलो दुःटसमः शात्रुभवेटस 
पयत्नेन विजेतव्णः ॥ ८२ ४ 


ज्‌ he 
» पदार्भः--हे इप्सू ) श्रेष्ठी को वास कराने हारे सभा आर सेना के 
पति तुम ( यत्‌ ) जिमसे ( दुःशंसः ) दुःख से स्तुति करने योग्य ( परः ) अन्य 
) फि नल अ 


_| ( मर्त्यः ) मनुष्य (रिपुः) शत्रु (न) न हो ओर (न ) न ( अन्तरः ) मध्यस्थ | 
| होकि जो हम को (आदधपेत्‌) सब ओर से धषण करे उस को अच्छे यत्नस | | 

'बश में झरो ॥ ८२ ॥ | | 
आावार्थः--राज पुरुषों को चाहिये कि जो अति बलवान अत्यंत दुष्ट शत्रु 


NN 


होवे उस को बढे यत्न से जीते ॥ ८३ ॥ 


तान इत्यस्य गृत्समदऋषि: । अश्विनी देवते। 

।  नि्चद्गायच्री छन्द: । षडूजः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

फिर उसी ET 


तान आ वॉढ्मश्विलना रथिंपिश- 
ङ्गसन्हूश्स्‌। चिष्णयां ८ रिठोविदसू॥८३॥ 
ता । नः | आ । वोढम्‌ । अश्विता । रयिम्‌ । | | 


बोविदामितिं वरिव $विदम्‌ ॥ ८३ ॥ - 


"ण टि 
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पदाथः-- (ता) तो (नः) अस्मान्‌ (आ) (वीोठम्‌) 
वहतम्‌ ( अश्विना ) सभासेनेशों ( रयिम्‌ ) घनम्‌ पिश 

ङुसंहशास्‌ ) यः पिशङ्गवत्सुबणबत्सम्यग्‌ हश्यते सः ( चि- 
रण्या ) धिषणया थिया ( वरिवोविदम्‌ ) थेन वरिव: प” 
रचरण [वन्दान्त तम्‌ ॥ ८३ ॥ 


० as) री 


=आनछेयः-हेऽशिवना धिष्ण्या ता थ॒वां नो वरिवो- 
बिदं पिशङ्गसंदुशंरयिमावोढम्‌ ॥ ८३ ॥ 


ऋचा: PE 
"टक्क ना जा 


° शै > + 
सावाथः--सभासेनेशे राज्यसखाय सर्व मेश्‍वय्ये सं 
पादनीयं येन सत्यघमोचरण वट्ुत ॥ ८३ ॥ 


पदार्थ;- हे ( अश्विला ) सभा और सेना के पालने हारों (थिष्एया) 
जो बढि के साथ वत्तेमान ( ता ) दे तुस (न! ) हस को ( वरिवोविदम्‌) 
जिस से सेवन को प्राप्त हों और ( पिशङ्गसंटशस्‌ ) “को सुवणे के सनान दे- 
खने में आता हे उस (रयिम्‌) धन को (आ बोढस्‌; सब ओर से प्राप्त करो॥८३॥ 
भावार्थ!--सभापति और सेनापलियों को चाहिये कि राज्य के सुख 
क्षे लिये सब ऐश्वस्यें को सिहु करें जिस से सत्यधम का आचरण बढ़े ॥58॥ 


बै 


पावका न इत्यस्य मधुच्छन्दा ऋष: । सरस्वती देवता 
गायत्री छन्द; । षड्जः स्वरः । 
पनरध्यापकोपदेशकावषयमाह 


फिर अध्यापक और उपदेशक के वि०॥ 


SM oo -*>>.--_>“>>>>-_>>>->--*.. 
अ 2 
4 दे: ५ 


| जिनींबती । यजं वेष्ट विंग दे. जिनींवती । यज्ञं बेष्ट घियादसुः ७ ८४ ॥ 
| कुछ 


पाठका नः सरस्वती वाजेभिवो 
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बिंशोच्यायः || 1 
”  पावका । नः । सरस्वती । वाजाभः । वाजिनीं 


वतीतिं बःजिनींऽत्रती । य॒ज्ञम्‌ । वष्टु । घियावसु- 
रिति धियाऽवसुः॥ ८० ॥. 


पदायः-( पावका ) परावन्रकशरकः (नः) अ- 
¬ | स्माकम्‌ ( सरस्वती ) सुसंस्कृता वाक ( वाजेभिः ) विज्ञ- 
नादिभिर्गेणेः (वाजिनीवती) मशस्तावद्यायुक्ता (यज्ञम्‌) 
ं ( वष्टु) ( (घधयावसु ) चिया वसुधन यस्याः । तती 


याया अलकू- ॥ ८४.॥ 


छः 2 


व्यन्वयः- हे अध्यापकोपदेशकी यथा वाजेभि- 
व्रीऽजिनीबती पावका धियावसुः सरस्वता ना यज्ञ वष्ठु 
तथा यवासस्मान्‌ शिक्षताम्‌ ॥ 5४ 0 


सावाथः--अत्र वाचकल०--मनपष्येधामिकाणाम- 
। | घ्यापकोपदेशकानां सकाशात्‌ विठ्यासु।शक्ष सबब विः 
| ज्ञानवृद्ठिनित्यं कार्या ॥ ८४ ॥ | 


| पदार्थ:--हे पढ़ाने वाले और उपदेशक लोगो जैसे ( वाजेभिः ) वि- 
। | ज्ञान आदि गुणों से ( वाजिनीवती ) अच्छी उत्तम बिद्या से युक्त (पावका) 
| पवित्र करने हारी ( धियावसुः ) ब्रि के साथ जिस से थन छो वह । सर 
! स्वती ) अच्छे संस्कार वाली वाणी ( नः ) हमारे ( अज्ञम्‌ ) यज्ञ को (व 
7 क्ट ष्ट ) शोभित करे त्रैसे तुम लोग इस लोगों को शिक्षा कण ॥ ८४ ॥ | 
व्यि मावार्ध!--इस मंत्र में वाचकलु०--मनुष्यो को चाहिये कि रा iE 
अध्यापक और उपदेशकों. से विद्या और सुशिक्षा अच्छे अक ग्रह र 


1... करो विज्ञज़् को वृद्धि सदा किया करें ॥ ८४ ॥ है RT 1 यी | 


सल 


i 

i र > 

ी र नर 
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। 
। 


| सर्वाः खयः सदा सुशिक्षेत घत 


| मि ( सरस्वती ) प्रशस्तावज्ञानयुक्ता ॥ ८३ ॥ 
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चोदयित्री त्यस्य मधुच्छन्दा ऋषि:। सरस्वती देवता । `| 
निचुद्गायत्री छन्द: । पडूज: स्वरः ॥ * 

अथ स्त्रीशिक्षाविषयमाह ॥ 
अब स्त्रियो को शिक्षा का वि० || ् ०.१ 


चोदयित्री सनतानां चेत॑न्ती सुम- -” _ 


तीनाम्‌ । यज्ञं द॑धे सरस्वती ॥ ८४॥ 

`` चोदयित्री । सनतानाम । चतन्ती । सुसतींना 

मितिं सुऽमतीनाम््‌ । यज्ञम।दवे।सर लत ॥८५॥ 
पदाथ :-( चोदयित्री) म रयित्री ( सूनतानाम्‌) 


शिक्षितानां वाणीनाम्‌ ( चेतन्ती ) संज्ञापयन्ती ( सुम- 
नाम्‌) शोभनानां बुठ्ठीनाम्‌ ( यज्ञम्‌ ) ( दृधे ) घरा- 


=ऋन्वयः--हे खियो यथा सूनृतानां चोदयित्री सु- 
मतीनां चेतन्ती सरस्वती सत्यह यज्ञदधे तथायं युष्माभिः | 
रप्यनष्ठेयः ॥ २१ ॥ [ 


—या स्त्रोणां मध्ये विदुषा स्त्रो स्यात्सा 
भा स्रीणां मध्ये विद्याद 


| सस्यात्‌ ॥ A < हना जैसे ( सूनृतानाम्‌ ) सशिक्षा पाई हुदै वाणि 
द बढ्ठियों 

पर डे ) प्रेरणा करने हारी ( न ह १. 
यों को ( चो Mma हाने वीर 0 

क दान { ( त यज्ञ क ( दुचे ) धारण करती हूँ वेसे यह 

यक्त स | ॒ ु 

केश भो RS Ab... चाहिये ॥ ५३ || [ | 1 

छ t 2. 
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२३०४ के विशोच्यायः ॥ 


„ . साघार्थः--जा खियों के बीच में विदुषी स्त्री हो वह सघ खों के | 
सदा सशिक्षा करे जिस से स्त्रियों भै विद्या की वद्धि हेर ॥ ५५ || 


| 'म्रहोअणे इत्यस्य मधुच्छन्दा ऋषि: । सरस्वती देवता 
| गायत्रीच्कुन्दः । षड जः स्वरः ॥ 


i पनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि०॥ 


हि होउन्ग्रणे: सरस्वती प्रचेतयति 
| . के तनी। धियो विश्वावि राजति॥ प्द॥ 


महुः। तण: । सरस्वता । अ । चतयात । क- 
> हना । धियंः। विश्वा । वि । राजात्‌ ॥ ८६ ॥ 

पदाथः--( महः) महत्‌ ( अण: ) अन्तरिक्षस्थं 
शब्द्समद्रम्‌ ( सरस्वती ) वाणो ( प्रचेतयति ) प्रज्ञाः 
पयति ( केतना ) मज्ञानेन (भियः) बुढुयः (विश्वाः) स- 

: (वि) ( राजति) पुकाशर्यात ॥ ८३॥ 

) | , अ्ग्रन्वयः-हे खियो यथा सरस्वती केतुना महो 
| अण: पचेतयति विश्वा शिया विराजति तथा विद्यासु 
ययं पवृत्ता भवत ॥ ८६ ॥ 


_ सावर्थः--अत्र वाचकल्‌०-कन्याभिर्त्र चयण वि- 
वासशिक्ष प्रण संगद्य बुडा वद्धांयितव्या: ॥ व्६्‌॥ | | | 
.. पदार्थः-हे खो छोगों जैसे ( सरस्वती ) वाणी ( केतुना) उत्तन | | 
| ज्ञान से ( सह; ) बड़े ( अणे! ) आकाश में स्थित शब्द रूप समुद्र का | | 
हक ( प्रचेतमति ) छत्तस प्रकार से जतलाती है और ( विश्वाः ) सब ( धियः) | | 
नु , | ब॒द्ठियों का ( वि राजति ) माना प्रकार से प्रकाशित करती है. बसे विट 
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यजवदू्भाब्ये || ` 


_ मावार्थः--इस संत्र मे वाचकलु० कन्याको को चाहिये कि व्रझचथ्ये 
विद्या और झुशिक्षा की ससग्‌ ग्रहण करके अपनी दुहियो को बढावे ॥प्/॥ / 
इन्द्रायाहीत्यस्य भधुच्कन्दाऋषि: । इन्ट्री देवता । | 
निचद्गायत्रीळन्दः । षड्ज: खर: ॥ 
अथ सामान्योपदेशविषयमाह ॥ | 
अब सामान्य उपदेश वि ॥ 

इन्द्रायाहि चित्रभानो सता इसे 
त्वायवः । अण्वीभिस्तना पूतासः ॥८०५७ ८ (| 
न्द्र । आ। याह । चित्रनाना डत चिन्र5भा- 

नो । सताः | इमे । त्वायवः इति व्वाऽयवः । 'अ- 

शवीमि१ तनां । पृतांसः ॥ ८७ ॥ 
पढाथंः=( इन्द्र ) सभेश (आ) ( याहि ) आ- 
गच्छ ( चित्रभानो ) चित्राआानवों बिद्याप्रकाशा यस्य | : 
त्‌ संबहौ ( सुताः ) निष्पादिताः ( इसे ) ( खपत ) | 
थे त्वां यवन्ति सिलन्ति ते ( अण्वीभिः ) अङ्गुलीभिः | | 
( तना ) विस्दतगुणेन ( पूतास ) पवित्रा: ॥८०॥ | 
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EE स १ | 
े न ( चित्रभानो ) चित्र विचित्र विद्या प्रकाशों वाले ( इू- 

`| न्द्र ) सभापति आप जो ( इसे ) ये ( अणदीभिः ) अङ्गुरियों से ( सुता) 

सिढु किए ( तना ) विस्तारयक्त गुण से ( पूतासः ) पवित्र (त्वायवः) जो 

तस को सिलते हैं उन पदार्थों को ( आ, याहि,) प्राप्त हूजिये॥ ८७ 0 


छी क्रिया से पदाथों को अच्छे प्रकार शुटु 


भावार्थः--भनुष्य लोग अच 


| करके भोऊनादि करें ॥ ८9 ॥ 


- | हुन्द्रायाहिधियेत्यस्य मधुच्छन्दा ऋणः । इन्द्रा देवता । 


गायत्री च्छन्दः । षड्जः स्वरः ॥ 
| । पुनर्विदृद्विषयमाह ॥ 
र ङ सिर विद्दद्विषय अगले मंत्र में कहते हैं ॥ 
इन्द्राथाहि धियेषितो विप्र॑जूतः सु- 
तार्वतः । उप ब्रत्माणि वाघर्तः॥ ८८ ॥ 


द्रं । आ । याहि । धिया । इषितः । विप्रजूत 


Cl 
ऽइति विप्र॑जज्ञतः । सुताब॑तः । सुतवत$इति सुत$- 
वतः । उप । ब्रह्माणि । वाघतः ॥ ८ ॥ 


पदाथेः-( इन्द्र ) विदौश्‍वयेयुक्त ( आ ) (याहि) 1 
( धिया ) प्रज्ञया ( इषितः ) प्र रित: ( विप्रजूतः ) वि- 4 | 
ग्रैमैघाविभिर्जूतः शिक्षितः ( सुतावतः ) निष्पादितवतः | | 
` | (उप) ( ब्रह्माणि) अन्नानि धनानि वा ( वाघत: ) || 
Ee - यशिशक्षया वाचा हन्ति जानाति सः ॥म्॥ _____ जानाति सः ॥:व्८॥ः » 70 || 


द 


EN: [प 
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~ TEE OH 


यज्ञे दभाष्ये || २३०१ 


-----_< 


अन्वय:-हे इन्द्र इषितो विपजतो बाघतस्त्व घिया 
सतावतो ब्रह्माण्युपायाहि ॥ ८८ ॥ 


» 


सावाथः-विद्वांसो जिज्ञासून्‌ जनान्‌ संगत्यैते्ष 
विद्याकोशं स्थापयन्त्‌ ॥ ८८ ॥ 0 


पदार्थः--हे ( इन्द्र )विद्या और ऐश्वये से युक्त ( इषितः ) प्रेरित 
और (विप्रजतः ) बढ्ठिमानों से शिक्षा पाके वेगयक्त ( वाघतः ) शिक्षा पाई 
हुड बाणी से जानने हारा तू ( चिया! ) सम्यक बह्टि से ( सुतावतः ) सिद्व 
किये ( ब्रह्माणि ) अन्न और घनों को ( उप आ, याहि ) सब प्रकार से 
समीप प्राप्त हो ॥ ८८॥ 

-भावार्थः--विद्वान्‌ लोग जिज्ञासा वाले परुषों से मिल क्ले उन में 
विद्या के निधि को स्थापित कर १ ८८ ॥ 


इन्द्रायाहि तूतुजान इत्यस्य मधुच्छन्दा तरटापः । 
इनद्रो देवता । गायत्री छन्दः । षड्जः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी वि०॥ . ` 


इन्द्रायाहि तूतु जान उपब्रत्माणि 
हरिवः। सुते दधिष्व नश्चन ॥प्प॑॥ 


इन्द्र॑ । आ । याहि । तूतु जात । उप। 


णि । हरिवऽइवति हारधवः । सते । दृिध्व । नै ु 


0000 २ ॥८९॥ | , पी द 
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शिणोच्याय 1 न प 


= ree 
pi SE 


पदार्थः-( हन्टू ) विदीशवयेवड्ळ (आ) (याहू) | 
( तत॒जानः ) क्षिप्रकारी तूतुजान छात प्षिमकारना? | | 
निचं2 २। १५ ( उप) बृह्ाण ) अस्थण प्राप्नव्यान | f+ 
( हरित: ) प्रशसख्ला हर्योष्श्वा विद्यल्ते यसूय तत्सम्बुद्ठी | | 
' ` | (सुते) निष्ण व्यवहारे ( दधि ) चर (नः) अस्मान्‌ | 
_ | (चनः) भोग्यमखम्‌ ॥ ८६ ॥ 5) 
|. गझुन्वशः-हे हरिव इन्द्र त्वसुषायाह वूतुजाना नः 
सते ब्रह्माणि 'चनश्च दश्थयु॥ 5९ ॥ 
> भावा थाया धमेव ठु थे केनाप्याळस्यन कायस्था | | 
| - पदार्थः--हे( हरिवः ) अच्छे सुत्तस चोहों बाले ( इन्द्र ) विद्या और | | 
| ऐशवर्य के घड़ने हारे विद्वन्‌ आप ( उपाय हे ) विकट आइये (ततुजानः) | 
| शीघ्र काय्येकारी छे के ( चः ) हसारे लिथ ( सते ) उत्वन्न हुए व्यबहार | | 
सँ ( ब्रत्माणि ) चस शक्त कस ते प्रास हीने योग्य भन्न और(चज्ञः) भोग | | 


के योग्य अन्न को ( दधिष्व) चारण व्होजिये ॥ ८९ ॥ | 
_ भावार्थ! --विद्या और चले बढासे,के लिये दकसी को आलस्यम 


करना चरहिये ॥ ८९ ॥ 
अश्विनेत्यस्प मघञ्छन्दात्ाषिः । अशिवसरस्वतीन्क्र 
_ देवता: । निचदनष्टयछन्द्‌ः । गान्धार स्वर” ॥ 
तमेष विषयमाह ॥ 

फिर उसो वि० ॥ 


अश्विना पिता सध सरस्वत्या | 
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जवेदभाष्ये || 


fr 


अश्विन । पिबताम्‌ । मधं । सर॑स्वत्या । स- 
जोषसेतिं सजोषसा । इन्द्रः। सुत्रामेतिं सऽत्राम। 
ठत्नहेतिं उत्रःहा। जपन्ताम्‌ । सोम्यम्‌ । मध ॥९०॥ 

पदाथ: ( अश्विना ) अध्यापकोपदेशको ( पि- 
म्‌) ( मधु ) मधुरादिगुणयुक्तमन््म्‌ ( सरस्वत्या ) 
ससंस्क़लया वाचा ( सजोषसा ) समानं जोषः सेवुनं 
ययोस्तौ ( इन्द्रः ) ऐश्वर्यवान्‌ ( सुत्रामा । सुष्टु रक्षक 


Se 


चन्ताम्‌ ) सेवन्ताम्‌ ( सोम्यम्‌ ) सोमे सीमलतावद्याप 
थिगणे भवम्‌ ( मधु ) मधुरविज्ञानस्‌॥ ९०॥ › 

=ऋन्वथ्‌ः-हे मनुष्या यथा सजोपसाऽइंबना सर 
स्वत्या मध पिबतां यथाचेन्द्रः सुत्रामा ढृत्रहा च साम्य 
मध जपन्तां सथा युष्साभिरप्यनुष्टयम्‌॥ €? ॥ 


~ 


सावाथयः-अच्यापकोपदेशकाः स्यास्मवत्सवया 
व्यासुखं वाढु तुम च्ळेयर्यतः सघ सखिनः स्युः ॥ ६० ॥ 


२३०९ | 


| 
| 
22 
fF 
| 
1 
१ 


A 


। 
| 
। 
| 
| 
। 
| 
| 


fn 
| 


अन्न राजप्रजघमोङ्गा कगहतरम व्द्‌वट्टारत्रह्मक्षत्रस- 


त्यत्रतदूबणु 
कृठुया दिबणनादेतदस्य पर्वाध्यायों 


स्तीति बोच्यम्‌ ॥ क 
हारे ( अ 
मो जैसे (सजोषसा ) सभान स्वत कर 
पदार्थः हे तुः 
श्विना ) अध्यापक 
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ण्‌ प्रजारक्षकाऽमयपरस्परसंमतिस्त्ोशु जघना | 
योक्ताथन सह संगतिर | 


| 


9 


|| 
} 
= 


( ढृत्रहा ) यो वृत्रं मेघं हन्ति ससूग्यस्तद्रदरत्त मानः ( जुः > 


~ 


\ 
। 
|| 


अर ठपदेशक ( सरस्वल्या ) भच्छे प्रकार संस्कार पाई | 
गण यक्त विज्ञान को ( पिबताम्‌ ),पान 


ठा 


त 
श्र 


कु 
क 


ह 
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“ विंशोध्यायः ।। 


°| कर और जैसे ( इन्द्रः ) ऐश्वर्यवान्‌ (सुत्रासा) अच्छे अकार रक्षा करने हारा १ | । 
| ( डृत्रहा ) सूर्य के समान चत्ता वत्त ने वाला (सोम्यम्‌ ) सोमलता आदि 
| ओषथिगण में हुए ( भथ ) सधुरादि गुण युक्त अन्न का ( जुझन्ताम्‌ ) से 


बन करें वैसे तम लोगों को भी करना चाहिये || ९० ॥ ह | 
° भावार्थः--अध्यापक और उपदेशक अपने जैसे सब लोगों के बिटा , । 


~ इस अध्याय में राज प्रजा, धम्मे के अंग और अंगि, गृहाश्रम का ब्य- |` 
| बहार, ब्राह्मण, क्षत्रिय, सत्यव्रत, देवों के ग॒ण, प्रजा के पालक, अभय, प- 


रस्पर संसति स्त्रियों के गुण धन आदि को ढृढुचादि पदार्थे! का वर्णन होने 
से इस अध्याय के अथे की इस से प्रथम अध्याय में कहे अथे के साथ सं- 


| गति है ऐसा जानना चाहिये ॥ 
दात तरत्रोमत्परमह सपारत्राजकाचायाणा परमावदठुषा 


श्रीयतविरजानन्दसरस्वती स्त्रामिनां शिष्येण 
परमहंसपरिग्राजका चायण शत्रीमटूयानन्द्‌ 
सरस्वतीस्वामिना निमिते समप्रमाण 
` | | यक्ते संस्कतार्यभाषाभ्यां विभूषिते 
० . गयजुवदभाष्येविंशतितसोध्यायः 
पत्तिं मगात्‌ ॥ २० ॥ 


LEN Fs 
Sot 


समास्ता चेयं पूवं विशतिः ॥ 
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ee noms, 


द | र FSS 
विज्ञापन ॥ 
° पहिले कमीशन में पुस्तके मिलती थीं अब नकद रुपया मिलगा ॥ 


» 


«७ डाक महसूल सब का मूल्य से अलग देना होगा ॥ 


सिक्रयाध पुस्तके मुल्य | विक्रयार्थ पुस्तकें मूल्य | (| 
* | चद भाष्य ( ९ भाग ) ३६) | सत्याथप्रका श १॥) | 
यजरवेद भाष्य सम्पूणं १६) | संस्कारावाध ॥) i | 
वेदादि पाष्यभूमिका १!) | बिवाहपद्धाति ।) | 
क वेदाङ्गपकाश १४ भाग 00 0 आय भिविनय ड fA 
डापरादषाया पूल र =) शास्त्रार्थ फीरोजाबाद >)॥ 1 
पंचमद्रोयज्ञावियि 7) भिय ul hl 
=निर्क्त WE) Sree | 
| शतपथ-( १ काण्ड ) ।) RE | र || 
संस्कृतवाक्यप्रबोध >) | बेदान्तिध्वान्तनिवारण नागरी  )॥ | | 
'च्यवहारभानु ˆ =) अँग्रेजी =) | | 
म्रमोच्डेदून ` )॥ | भ्रान्तिनिवारण 2७ | | 
अनुश्मोच्छदन )॥॥ | शास्त्राथकाशा )॥॥ । 
"सत्यधभविचार (मेला चाँदपुर)नागरी”) | सपन्तव्यामन्तव्यप्रकार नागर! )॥ 
१: १ उठ लय) तथा अग्रजा )। 
ह (नागरी) ) | प्रलवद साधारण ७) 
रः ( मर हटी ) >) तथा बाढया ५॥॥) 
5 ( अग्री ) )॥ | अनुक्रमणिका १॥) 
गोकरुणा नि पे 2) | सत्यार्थपरकाश ( बंगला ) १॥) 
स्त्राभीनारायण मतखण ढ़ न -)॥ | शुतप्थव्राह्मण पूरा. ४) 
हन ` ` ) | ईशादिद शोपनिषद्‌ पूल | ॥£) 
न पुस्तक मिलने का पता-- 
हौ. प्रबन्धकत्ता 
वैदिक यन्त्रालय 
अजमर 
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